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Not included in standard 
equipment.
Im Lieferumfang nicht enthalten.
Ces pièces ne font pas partie de 
la livraison.
on incluso nella dotazione 
standard.
No incluido en el equipo estándar.
Não incluído no eqipamento 
normal.
Wordt niet meegeleverd.
Ikke inkluderet i leveringsom-
fanget.

Inngår ikke i leveransen.
Ingår ej i leveransomfånget.
Ei sisälly vakiovarustukseen.
�·¿ ÃÇ¿Ã·Ã»»³¿³¯¿·Ç³»
Teslimat kapsam1nda de�ildir.
V dodávce neobsa�eno.
Neobsahuje atandardná výbava.
Nie stanowi wyposa}enia 
standardowego
Nem tartozéka a készüléknek.
Ni v obsegu dobave.
U opsegu isporuke nije sadr�ano.

Komplekt�cij� nav ietverts.
Ne/eina / komplektacij�.
Ei kuulu tarne komplekti.
�5 6E>4<F 6 >5N5< ?>EF46><
�5 5 6>?NG5=> 6 >55<4 =4 
4>EF46>4F4.
Nu este inclus în echipamentul 
standard
�5 5 6>?GG5=> 6> EF4=44D4=4 
>?D5<4
�5 6E>4<FL 6 >5EO7 ?>EF4G4==O.
/N7'N F //?GG ' O.7/G 7NF
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TECHNIC AL DATA 
Calble Cutter

M18 HCC45

Production code  4587 00 03... 
... 000001-999999

Frequency band 2402-2480 MHz
Radio-frequency power 1,8 dBm
Battery voltage 18 V
Nominal force 77,8 kN
Cutting range Depends on cable type
ACSR: Aluminium-/Steel cable  
Copper / Aluminium

max. Ø 44 mm

Weight according EPTA-Procedure 01/2014  
(Li-Ion 2,0 Ah&9,0Ah) 6 kg&6,6 kg
Recommended Ambient Operating 
Temperature -18°C ... +50°C

 Recommended battery types M18B...
Recommended charger M12-18...

Noise information 
Measured values determined according to EN 62841. Typically, the 
A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 76,9 dB(A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 87,9 dB(A)
Wear ear protectors!
Vibration information 
Vibration total values (triaxial vector sum) determined according 
to EN 62841
Vibration emission valuea

h
 1,2 m/s2

Uncertainty K=  1,5 m/s2

WARNING!
The vibration emission level given in this information sheet has been 
measured in accordance with a standardised test given in EN 62841 
and may be used to compare one tool with another. It may be used 
for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main 
applications of the tool. However if the tool is used for diferent 
applications, with diferent accessories or poorly maintained, the 
vibration emission may difer. This may signiocantly increase the 
exposure level over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration should also take 
into account the times when the tool is switched of or when it is 
running but not actually doing the job. This may signiocantly reduce 
the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from 
the efects of vibration such as: maintain the tool and the acces-
sories, keep the hands warm, organisation of work patterns.
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Device description
1  Front blade

2  Jaw release levers

3  Rear blade

4  Blade retaining pin

5  Hanger

6  Handle 
Insulated gripping surface

7  LED

8  Release trigger

9  Trigger

10  Side handle

11  5 mm hex socket screws

12  Battery

13  ONE KEY indicator

WARNING Read all safety warnings, instructions, 
illustrations and speciocations provided with this power 
tool. Failure to follow the warnings and instructions may result in 
electric shock, ore and/or serious injury.  
Save all warnings and instructions for future reference.

 CABLE CUTTER SAFET Y WARNINGS
To reduce the risk of explosions, electric shock and damage to 
property and equipment, never cut live electrical cables. Tool is 
NOT insulated.
Keep hands and loose items of clothing away from cutting tools 
and other moving parts. There is a risk of serious injury, including 
severing of limbs.
The use of protective clothing is recommended, such as dust 
mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and ear 
defenders.
Use protective equipment. Always wear safety goggles when 
working with the cable cutter.
Prevent accidental starting of the cable cutter. Before connecting 
to a removable battery, ensure that the trigger is secured with the 
switch lock.
Never hold the cable cutter by the cutting jaws.
Before using, always check the cutting jaws for cracks and other 
signs of wear.
Only use the cable cutter, removable battery and charger if they are 
in perfect technical condition.
Have damage repared immediately by an authorised workshop.
Remove the battery pack before starting any work on the 
appliance.
The cable cutter may only be used with a cutting tool inserted.
Remove any setting tools and wrenches before making the cut.
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To avoid injury and damage, never immerse the tool, removable 
battery or charger in liquid or allow liquid to penetrate them.
Hold the cable cutter by both handles.
Use only System M18 chargers for charging System M18 battery 
packs. Do not use battery packs from other systems.
Never break open battery packs and chargers and store only in dry 
rooms. Keep dry at all times.
To reduce the risk of ore, personal injury, and product damage due 
to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger 
in nuid or al-low a nuid to now inside them. Corrosive or conductive 
nuids, such as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or 
bleach containing products, etc., Can cause a short circuit. 
WARNING

This device contains a button-type/coin cell lithium battery. 
A new or used battery can cause severe internal burns and 

lead to death in as little as 2 hours if swallowed or if it enters the 
body. Always secure the cover on the battery compartment. If it 
does not close securely, stop the device, remove the battery and 
keep it out of reach of children. If you believe that someone has 
swallowed the battery or that it has otherwise entered the body, 
seek immediate medical attention.

RESIDUAL RISK
Before the cutting process begins, access must be sealed of in 
accordance with local regulations.
Only ever cut cables that have been disconnected from the power 
supply!
Cable and cord may not be exposed to any mechanical forces.
Failure to comply with this instruction can lead to serious injury, 
death, ore and other damage to property as a result of electric 
shock, explosion and/or electric arcs.
Wear goggles.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE
Depending on the type of cable, the cable cutter is suitable for 
cutting insulated copper or aluminium cables, ACSR cables (alumi-
nium/steel cables) and steel cables that have been disconnected 
from the power supply.
Only personnel trained in electrotechnical applications may carry 
out cutting and splitting of cables and cords with the aid of this 
cable cutter.
The operator of this cable cutter must be instructed in the specioc 
dangers associated with using this cable cutter and in the essential 
safety measures before working with it for the orst time and at 
least once a year thereafter.
The operating company must:
" make the operating manual available to the operator and
" ensure that the operator has read and understood it.

WARNING Read all safety warnings, instructions, 
illustrations and speciocations provided with this power 
tool. Failure to follow the warnings and instructions may result in 
electric shock, ore and/or serious injury.  
Save all warnings and instructions for future reference.

USE

Set-up of the working area
Before work begins, the cables or cords must be disconnected and 
it must be ensured that they remain isolated from the power supply 
for the duration of the work.

If it cannot be ensured beyond doubt that the cable or insulated line 
has been disconnected, no work may be carried out.
It is crucial that local safety provisions and the regulations are 
observed.
Cable and cord may not be exposed to any mechanical forces and 
must be secured from any uncontrolled movements following the 
cut.
Do not expose tools to rain. Do not use tools in damp or wet 
locations.

Preparation of cable cutter and battery
Before every use:
" Inspect cable cutter for external defects
" Check the cutting tool for cracks and other signs of wear
Only use in perfect condition!
Before the cutting process begins, the battery capacity must be 
checked: minimum 33% (see illustrated description).
It may require charging before work commences.

Preparation for the cutting process 
Support and ox the cable or rope to be cut to minimise the risk of 
uncontrolled movement.
Overhead cables and cords, in particular, can move out of control 
and cause injury and/or damage.
The cutting head must be positioned at an angle of 90° to the cable 
or cord, so that the cable can lie in the opened cutting jaws without 
tension and undesirable shearing forces can be avoided.

WARNING: To reduce the risk of explosions, electric 
shock and damage to property and equipment, never cut 
live electrical cables. 
Tool is NOT insulated. Contact with a live circuit could result 
in severe injury or death. Turn of power before making a 
cut. Never cut gas or water lines. Keep hands away from all 
cutting edges and moving parts. Laceration and amputati-
on can occur.
Always remove battery pack before changing or removing 
accessories. Only use accessories speciocally recommended 
for this tool. Others may be hazardous.
To reduce the risk of injury, wear safety goggles or glasses 
with side shields.

WARNING: To reduce the risk of injury, only cut recom-
mended materials for the blades. (see >Speciocations<) Do 
not attempt to cut other materials.

Cutting
" Before cutting, ensure blades are properly installed.
1. Guide the cable at right angles to the cutting of the cable 
cutter. Do not attempt to make angled cuts as it will damage the 
workpiece and blades.
2.Grasp handle(s) ormly.  
Pull and hold the trigger through the operation. 
An LED will light when the trigger is pulled. 
Once cutting has been carried out, or the tool is switched of, let the 
release button go again and activate the reset switch, so that the 
cutting bars open.
Note: Workpiece may move slightly during the cut. 
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Action in the event of faults
" The cable can be broached and become live, in which case always 

inform the safety oocer, stop the cutting process, and initiate 
suitable protective measures

" Always ensure that the device is and will stay disconnected from 
the power supply before approached and touching the device

" press and hold the reset button until the cutter opens completely
" check the battery capacity
" check the material and material thickness against the technical 

data
" If it is suspected that a live cable has been cut, the cable-cutter 

has to be inspected in an authorized specialist workshop

Jammed Blades
Dirt and debris can cause the blades to become jammed together 
after a cut
" Press and hold the release trigger to ensure the tool has reset.
" Remove the battery pack.
" Follow the picture description to open the cutting bars
" Clean any dirt and debris from the blades before starting another 

cut.

Cutting Tips
" Do not attempt to make angled cuts as it will damage the 

workpiece and blades.
" Cut clean material to extend the blade life. Wipe dirt and debris 

from material and blades before beginning the cut.

MAINTENANCE
Remove the battery pack before starting any work on the 
appliance.
Never open the cable cutter, removable battery or charger.
Check the cable cutter for any problems such as noise or jamming of 
moving parts that could be afecting the tool.
Check the cutting tools for cracks and other signs of wear.
On completion of the work, clean and grease the cutting tools.
Check that the cutting edges are sharp and replace worn cutting 
jaws.
Replace the blades when they become chipped or damaged. Always 
replace blades as a set. Use only MILWAUKEE blades.
Check that the cutting tools can move freely.
To avoid injury and damage, never immerse the tool, removable 
battery or charger in liquid or allow liquid to penetrate them.
The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.
The device contains hydraulic nuid. Hydraulic nuids pose a hazard 
to groundwater. Uncontrolled draining or improper disposal is 
punishable by law.
The device should be serviced every six to twelve months, depen-
ding on usage.
You can ond out more about service intervals via the ONE-KEY app.
Service and repair work may only be carried out by authorised 
specialist workshops.
Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should 
components need to be replaced which have not been described, 
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of 
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please 
state the Article No. as well as the machine type printed on the 
label and order the drawing at your local service agents or directly 
at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

ONE-KEY#
To learn more about the ONE-KEY functionality of this tool, please 
refer to the Quick Start guide included with this product or go to 
http://www.milwaukeetool.com/one-key
To download the ONE-KEY app, visit the App Store or Google Play 
from your smart device.
When experiences Electrostatic discharge, the Bluetooth communi-
cation will be disconnected and App interface exit. And it is no use 
app in 45 seconds.  After 45 s, it needs to reset APP to recover. We 
considered the result to be within our minimum acceptable perfor-
mance level according to EN 301 489-1 / EN 301 489-17. And we will 
give the operation guidance to the customer in user manual.

BATTERIES
Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of 
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk 
of overheating).
The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.
For an optimum life-time, the battery packs have to be fully char-
ged, after use. Battery packs which have not been used for some 
time should be recharged before use. 
To obtain the longest possible battery life remove the battery pack 
from the charger once it is fully charged.
For battery pack storage longer than 30 days:, Store the battery 
pack where the temperature is below 27°C and away from 
moisture, Store the battery packs in a 30% - 50% charged conditi-
on, Every six months of storage, charge the pack as normal.
Do not dispose of used battery packs in the household refuse or 
by burning them. Milwaukee Distributors ofer to retrieve old 
batteries to protect our environment.
Do not store the battery pack together with metal objects (short 
circuit risk).

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES
Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legisla-
tion requirements.
Transportation of those batteries has to be done in accordance with 
local, national and international provisions and regulations.
The user can transport the batteries by road without further 
requirements.
Commercial transport of Lithium-Ion batteries by third parties is 
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and 
transport are exclusively to be carried out by appropriately trained 
persons and the process has to be accompanied by corresponding 
experts.
When transporting batteries:
Ensure that battery contact terminals are protected and insulated 
to prevent short circuit. Ensure that battery pack is secured against 
movement within packaging. Do not transport batteries that are 
cracked or leak. Check with forwarding company for further advice
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EC-DECLARATION OF CONFORMIT Y
We declare under our sole responsibility that the product described 
under <Technical Data= fulolls all the relevant provisions of the 
directives
2011/65/EU RoHS, 2006/42/EC, 2014/53/ EU 
and the following harmonized standards have been used.
EN 62841-1:2015 
EN 62479:2010 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 301 489-1 V2.2.3 
EN 301 489-17 V3.1.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN IEC 63000:2018

 Winnenden, 2021-03-11

Alexander Krug / Managing Director 
Authorized to compile the technical ole
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMIT Y
We declare as the manufacturer under our sole responsibility that 
the product described under <Technical Data= fulolls all the listed 
below relevant regulations and that the following designated 
standards have been used.
S.I. 2012/3032 (as amended) 
S.I. 2008/1597 (as amended) 
S.I. 2017/1206 (as amended) 

BS EN 62841-1:2015 
BS EN 62479:2010 
BS EN 55014-1:2017+A11:2020 
BS EN 55014-2:2015 
EN 301 489-1 V2.2.3 
EN 301 489-17 V3.1.1 
EN 300 328 V2.2.2 
BS EN IEC 63000:2018 

Winnenden, 2021-03-11

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical ole

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting the 
machine.

WARNING! 
Risk of injury from ejected fragments

Always wear goggles when using the machine.

This device contains a button-type/coin cell lithium 
battery. 

Danger of electric shock

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the 
appliance.

Keep hands away from cutting tools and other moving 
parts. Fingers may get caught in the cutting mechanism 
and be amputated or injured.

Accessory - Not included in standard equipment, available 
as an accessory.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable 
batteries together with household waste material. 
Electric tools and batteries that have reached the end of 
their life must be collected separately and returned to an 
environmentally compatible recycling facility. Check with 
your local authority or retailer for recycling advice and 
collection point.

V Volts

Direct Current

European Conformity Mark

British Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark



2020

D

Deutsch

TECHNISCHE DATEN 
Kabelschneider

M18 HCC45

Produktionsnummer  4587 00 03... 
... 000001-999999

Frequenzband 2402-2480 MHz
Sendeleistung 1,8 dBm
Spannung Wechselakku 18 V
Nennkraft 77,8 kN
Schnittbereich kabeltypabhängig
ACSR: Aluminium-/Stahlseile  
Kupfer / Aluminium

max. Ø 44 mm

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014  
(Li-Ion 2,0 Ah&9,0Ah) 6 kg&6,6 kg
Empfohlene Umgebungstemperatur für 
den Betrieb -18°C ... +50°C

 Empfohlene Akku Typen M18B...
Empfohlene Ladegeräte M12-18...

Geräuschinformation 
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841. Der A-bewertete 
Geräuschpegel des Gerätes beträgt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 76,9 dB(A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit 
K=3dB(A)) 87,9 dB(A)
Gehörschutz tragen!
Vibrationsinformationen 
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) 
ermittelt entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswerta

h
 1,2 m/s2

Unsicherheit K=  1,5 m/s2

WARNUNG!
Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist 
entsprechend einem in EN 62841 genormten Messverfahren 
gemessen worden und kann für den Vergleich von Elektrowerkzeugen 
miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch für eine 
vorläuoge Einschätzung der Schwingungsbelastung.
Der angegebene Schwingungspegel repräsentiert die 
hauptsächlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn 
allerdings das Elektrowerkzeug für andere Anwendungen, mit 
abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungenügender Wartung 
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann 
die Schwingungsbelastung über den gesamten Arbeitszeitraum 
deutlich erhöhen.
Für eine genaue Abschätzung der Schwingungsbelastung sollten 
auch die Zeiten berücksichtigt werden, in denen das Gerät 
abgeschaltet ist oder zwar läuft, aber nicht tatsächlich im Einsatz 
ist. Dies kann die Schwingungsbelastung über den gesamten 
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusätzliche Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz des 
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum 
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, 
Warmhalten der Hände, Organisation der Arbeitsabläufe.
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Gerätebeschreibung
1  Vordere Klinge

2  Hebel zum Lösen der 
Spannbacke

3  Hintere Klinge

4  Klingenhaltestift

5  Aufhängebügel

6  Werkzeughandgrif 
Isolierte Grifnäche

7  LED Leuchte

8  Rückstellschalter

9  Auslöser

10  Zusatzhandgrif

11  5 mm Innensechs-
kantschrauben

12  Akku

13  ONE KEY Anzeige

WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 
Anweisungen, Bebilderungen und technischen Daten, mit 
denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versäumnisse 
bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen 
können elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen 
verursachen.  
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen 
für die Zukunft auf.

 SICHERHEITSHINWEISE FÜR KABELSCHNEIDER
Um das Risiko von Explosionen, elektrischem Schlag, Sach- und 
Geräteschaden zu reduzieren, niemals stromführende elektrische 
Leitungen schneiden. Das Werkzeug gilt als NICHT isoliert.
Hände und lockere Kleidung von Schneidwerkzeugen und anderen 
beweglichen Teilen entfernt halten. Es besteht die Gefahr von 
schweren Verletzungen oder Abtrennung von Gliedmaßen.
Schutzkleidung wie Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes 
und rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehörschutz werden 
empfohlen.
Schutzausrüstung verwenden. Beim Arbeiten mit dem Kabel-
schneider stets Schutzbrille tragen.
Verhindern Sie unbeabsichtigtes Starten des Kabelschneiders. 
Stellen Sie sicher dass vor dem Anschließen an einen Wechselakku 
der Auslöser durch die Einschaltsperre gesichert ist.
Halten Sie den Kabelschneider nie an den Schneidbacken.
Vor jedem Gebrauch die Schneidbacken auf Risse und sonstige 
Verschleißerscheinungen prüfen.
Kabelschneider, Wechselakku und Ladegerät nur in technisch 
einwandfreiem Zustand verwenden.
Beschädigungen sofort von einer autorisierten Fachwerkstatt 
reparieren lassen.
Vor allen Arbeiten am Gerät den Wechselakku herausnehmen.
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Der Kabelschneider darf nur mit eingesetztem Schneidwerkzeug 
verwendet werden.
Entfernen Sie verwendete Einstellwerkzeuge oder Schlüssel bevor 
Sie den Schnitt ausführen.
Um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden, tauchen Sie ihr 
Werkzeug, Wechselakku oder Ladegerät nie in Flüssigkeit oder 
lassen eine Flüssigkeit in sie nießen.
Halten Sie den Kabelschneider an beiden Handgrifen.
Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeräten des Systems 
M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.
Wechselakkus und Ladegeräte nicht öfnen und nur in trockenen 
Räumen lagern. Vor Nässe schützen.
Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes, 
von Verletzungen oder Produktbeschädigungen zu vermeiden, 
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerät 
nicht in Flüssigkeiten ein und sorgen Sie dafür, dass keine Flüs-
sigkeiten in die Geräte und Akkus eindringen. Korrodierende oder 
leitfähige Flüssigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien 
und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, können 
einen Kurzschluss verursachen. 
WARNUNG

Dieses Gerät enthält eine Lithium Knopf-/Münzzellenbatte-
rie. Eine neue oder gebrauchte Batterie kann schwere 

interne Verbrennungen verursachen und zum Tod in weniger als 2 
Stunden führen, wenn sie verschluckt oder in den Körper gelangt. 
Sichern Sie immer den Batteriefachdeckel. Wenn er nicht sicher 
schließt, stoppen Sie das Gerät, entfernen Sie die Batterie und 
halten Sie sie von Kindern fern. Wenn Sie glauben, dass Batterien 
verschluckt oder in den Körper eingedrungen sind, suchen Sie 
sofortige ärztliche Hilfe auf.

RESTRISIKEN
Vor Beginn der Schneidvorganges muss entsprechend den lokalen 
Regelungen eine Absperrung gegen Zutritt eingerichtet sein.
Nur spannungsfreie Kabel schneiden!
Kabel und Seile dürfen keinen mechanischen Kräften ausgesetzt 
sein.
Bei Nichtbeachtung besteht die Gefahr von schweren Verletzungen, 
Tod, Feuer oder sonstige Sachschäden durch Stromschlag, Explosi-
on und oder Lichtbogen.
Schutzbrille tragen.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG
Der Kabelschneider ist geeignet zum Trennen von spannungsfreien 
Kabeln aus isoliertem Kupfer oder Aluminium, ACSR-Seilen (Alumi-
nium/Stahl-Seile), Stahlseilen, jeweils kabeltypabhangig.
Das Schneiden bzw. Trennen von Kabeln und Seilen mithilfe dieses 
Kabelschneiders darf nur durch eine elektrotechnisch unterwiesene 
Person erfolgen.
Der Bediener dieses Kabelschneiders ist vor der erstmaligen 
Aufnahme der Tätigkeit und danach, mindestens einmal jährlich, 
vor den besonderen Gefahren beim Umgang mit diesem Kabel-
schneider und über die notwendigen Sicherheitsvorkehrungen zu 
unterweisen.
Der Betreiber muss:
" dem Bediener die Betriebsanleitung zugänglich machen und
" sich vergewissern, dass der Bediener sie gelesen und verstanden 

hat.

WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 
Anweisungen, Bebilderungen und technischen Daten, mit 
denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versäumnisse 

bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen 
können elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen 
verursachen.  
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen 
für die Zukunft auf.

ANWENDUNG

Einrichtung des Arbeitsbereichs
Vor Arbeitsbeginn muss ein spannungsfreier Zustand der Leitungen 
oder Seile hergestellt und für die Dauer der Arbeiten sichergestellt 
werden.
Kann das freigeschaltete Kabel oder die freigeschaltete isolierte 
Leitung nicht eindeutig festgestellt werden, dürfen keine Arbeiten 
durchgeführt werden.
Auf lokale Sicherheitsvorschriften und Regelungen ist unbedingt 
zu achten.
Kabel und Seile dürfen keinen mechanischen Kräften ausgesetzt 
sein und müssen gegebenenfalls gegen unkontrollierte Bewe-
gungen nach dem Schnitt gesichert werden.
Setzen Sie das Gerät nicht dem Regen aus und benutzen Sie es nicht 
in nasser oder feuchter Umgebung.

Vorbereiten von Kabelschneider und Akku
Vor jedem Gebrauch:
" Kabelschneider auf äußere Mängel untersuchen
" Schneidwerkzeuge auf Risse und sonstige 

Verschleißerscheinungen prüfen
Nur in einwandfreiem Zustand verwenden!
Vor Beginn des Schneidvorgangs muss die Akku-Kapazität über-
prüft werden: mindestens 33% (siehe Bildbeschreibung).
Eventuell muss dieser vor Arbeitsbeginn geladen werden.

Vorbereitung Schneidvorgang 
Stützen und oxieren Sie das zu schneidende Kabel oder Seil, um das 
Risiko einer unkontrollierten Bewegung zu minimieren.
Insbesondere können Freileitungen und Seile unkontrolliert in 
Bewegung geraten und Verletzungen und / oder Beschädigungen 
verursachen.
Der Schneidkopf muss in einem Winkel von 90° zum Kabel oder Seil 
angelegt sein so dass dieses ohne Spannungen in den geöfneten 
Schneidbacken zum liegen kommt und ungünstige Scherkräfte 
vermieden werden.

WARNUNG: Um das Risiko von Explosionen, elekt-
rischem Schlag, Sach- und Geräteschaden zu reduzieren, 
niemals stromführende elektrische Leitungen schneiden. 
Das Werkzeug gilt als NICHT isoliert. Der Kontakt mit einem 
spannungsführenden Stromkreis kann schwerwiegende 
Verletzungen bis hin zum Tod verursachen. Unterbrechen 
Sie stets die Stromzufuhr, bevor Sie einen Schnitt tätigen. 
Schneiden Sie nie in Gas- oder Wasserleitungen. Halten 
Sie Ihre Hände von den Schneidwerkzeugen und anderen 
beweglichen Teilen fern. Es besteht die Gefahr schwerer 
Verletzungen oder der Abtrennung von Gliedmaßen.
Entfernen Sie stets den Wechselakku, bevor Sie Zube-
hörteile auswechseln oder entfernen. Verwenden Sie 
ausschließlich das speziell für dieses Werkzeug empfoh-
lene Zubehör. Die Benutzung von anderem Zubehör ist 
gefährlich.
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Um das Risiko von Verletzungen zu verringern, sollten Sie 
stets eine Schutzbrille oder eine Brille mit Seitenschutz 
tragen.

WARNUNG: Um Verletzungsrisiken zu vermindern, 
sollten nur Materialien geschnitten werden, die für die 
Schneidklingen geeignet sind. (siehe >Technische Daten<) 
Versuchen Sie keine anderen Materialien zu schneiden.

Schneidvorgang
" Vergewissern Sie sich vor dem Schneiden, dass die Klingen 

ordnungsgemäß montiert sind.
1. Führen Sie das Kabel rechtwinklig an die Schneiden des Kabel-
schneiders. Versuchen Sie keine schrägen Schnitte, da diese das 
Werkzeug und die Klingen beschädigen würden.
2.Halten Sie das Werkzeug während des Handbetriebs an beiden 
Grifen fest.  
Drücken Sie den Auslöser und halten Sie ihn gedrückt. 
Es schaltet sich eine LED-Leuchtanzeige ein, sobald der Auslöser 
gedrückt wird. 
Wenn der Schnitt durchgeführt ist oder das Werkzeug abschaltet, 
lassen Sie den Auslöser wieder los und betätigen Sie den Rückstell-
schalter, damit sich die Schneidbacken öfnen.
Hinweis: Es ist möglich, dass sich das Kabel während des Schnei-
dens leicht bewegt. 

Verhalten bei Störungen
" das Kabel kann angeschnitten und spannungsführend 

sein, immer den Sicherheitsbeauftragten informieren, den 
Schneidvorgang abbrechen, geeignete Sicherungsmaßnahmen 
einleiten

" stellen sie vor Annäherung und Berührung des Kabelschneiders 
immer sicher dass das Gerät spannungsfrei ist und bleibt

" Rückstellschalter gedrückt halten bis zum vollständigen öfnen 
der Schneiden

" prüfen der Akku-Kapazität
" prüfen des Materials und der Materialstärke an Hand der 

technischen Daten
" Bei Verdacht des Schneidens eines spannungsführenden Kabels 

muss der Kabelschneider in einer autorisierten Fachwerkstatt 
überprüft werden

Verklemmte Schneiden
Schmutz und Anhaftungen können dazu führen, dass sich die 
Schneiden nach dem Schnitt verklemmen.
" Halten Sie den Rückstellschalter gedrückt um sicherzustellen, 

dass das Gerät druckentlastet ist
" Entfernen Sie den Wechselakku
" Folgen Sie der Bildbeschreibung zum Öfnen der Schneidbacken
" Reinigen Sie die Schneidbacken von Schmutz und Anhaftungen 

bevor Sie einen weiteren Schnitt ausführen

Tipps zum Schneiden von Kabeln
" Versuchen Sie keine schrägen Schnitte, da diese das Werkzeug 

und die Klingen beschädigen würden.
" Schneiden Sie nur saubere Kabel um die Lebensdauer der Klingen 

zu verlängern. Wischen Sie Schmutz und Anhaftungen von Kabel 
und Klingen vor dem Schneidvorgang

WARTUNG
Vor allen Arbeiten am Gerät den Wechselakku herausnehmen.
Öfnen Sie nie den Kabelschneider, den Wechselakku oder das 
Ladegerät.
Überprüfen Sie den Kabelschneider auf etwaige Probleme wie 
Geräusch oder Festsitzen von beweglichen Teilen die das Werkzeug 
beeinträchtigen können.
Schneidwerkzeuge auf Risse und sonstige Verschleißerscheinungen 
prüfen.
Nach Beendigung der Arbeiten Schneidwerkzeuge reinigen und 
fetten.
Auf scharfe Schneidbacken achten bzw. abgenutzte Schneidbacken 
durch neue ersetzen.
Tauschen Sie die Klingen aus, wenn diese brüchig werden oder 
Beschädigungen aufweisen. Tauschen Sie die Klingen immer paar-
weise aus. Verwenden Sie ausschließlich MILWAUKEE-Klingen.
Leichtgängigkeit der Schneidwerkzeuge überprüfen.
Um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden, tauchen Sie ihr 
Werkzeug, Wechselakku oder Ladegerät nie in Flüssigkeit oder 
lassen eine Flüssigkeit in sie nießen.
Stets die Lüftungsschlitze der Maschine sauber halten.
Das Gerät enthält Hydrauliköl, welches eine Gefahr für das Grund-
wasser darstellt. Unkontrolliertes Ablassen oder unsachgemäße 
Entsorgung steht unter Strafe.
Die Wartung des Gerätes soll alle sechs Monate, bis zu maximal 
einem Jahr erfolgen, je nach Nutzung.
Weiteres zu Wartungsinterintervallen onden Sie über die ONE-KEY 
App.
Wartungs- und Reparaturarbeiten dürfen nur durch autorisierte 
Fachwerkstätten ausgeführt werden.
Nur Milwaukee Zubehör und Milwaukee Ersatzteile verwenden. 
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer 
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschüre 
Garantie/Kundendienstadressen beachten).
Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerätes unter 
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf 
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei 
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Win-
nenden, Germany angefordert werden.

ONE-KEY#
Um mehr über die ONE-KEY Funktionalität dieses Werkzeugs zu 
erfahren, lesen Sie die beiliegende Schnellstartanleitung oder 
besuchen Sie uns im Internet unter http://www.milwaukeetool.
com/one-key
Sie können die ONE-KEY App über den App Store oder Google Play 
auf Ihr Smartphone herunterladen.
Beim Auftreten von elektrostatischer Entladung werden die 
Bluetooth-Verbindung sowie die Verbindung zur App-Benutze-
robernäche getrennt. Die App kann 45 Sekunden lang nicht ver-
wendet werden. Nach 45 Sekunden muss die App zum Neustarten 
zurückgesetzt werden. In unserem Ermessen liegt das Ergebnis 
gemäß EN 301 489-1 / EN 301 489-17 im Rahmen der akzeptablen 
Mindestleistung. Wir händigen dem Benutzer die Betriebsanwei-
sungen in Form der Bedienungsanleitung aus.

AKKUS
Eine Temperatur über 50°C vermindert die Leistung des Wechselak-
kus. Längere Erwärmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.
Die Anschlusskontakte an Ladegerät und Wechselakku sauber 
halten.
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Für eine optimale Lebensdauer müssen nach dem Gebrauch die Ak-
kus voll geladen werden. Längere Zeit nicht benutzte Wechselakkus 
vor Gebrauch nachladen. 
Für eine möglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem 
Aunaden aus dem Ladegerät entfernt werden.
Bei Lagerung des Akkus länger als 30 Tage:, Akku bei ca. 27°C und 
trocken lagern., Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern., 
Akku alle 6 Monate erneut aunaden.
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmüll 
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhändler.
Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenständen aufbe-
wahren (Kurzschlussgefahr).

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS
Lithium-Ionen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen 
zum Gefahrguttransport.
Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, 
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen 
erfolgen.
Verbraucher dürfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Straße 
transportieren.
Der kommerzielle Transport von Lithium-Ionen-Akkus durch 
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des Ge-
fahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport 
dürfen ausschließlich von entsprechend geschulten Personen 
durchgeführt werden. Der gesamte Prozess muss fachmännisch 
begleitet werden.
Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:
Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschützt und isoliert sind, um 
Kurzschlüsse zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass der Akkupack 
innerhalb der Verpackung nicht verrutschen kann. Beschädigte 
oder auslaufende Akkus dürfen nicht transportiert werden. Wen-
den Sie sich für weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

CE-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass das unter 
>Technische Daten< beschriebene Produkt mit allen relevanten 
Vorschriften der Richtlinien
2011/65/EU RoHS, 2006/42/EG, 2014/53/ EU 
und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten 
übereinstimmt
EN 62841-1:2015 
EN 62479:2010 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 301 489-1 V2.2.3 
EN 301 489-17 V3.1.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN IEC 63000:2018

 Winnenden, 2021-03-11

Alexander Krug / Managing Director 
Bevollmächtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnah-
me sorgfältig durch.

WARNUNG! 
Verletzungsgefahr durch wegniegende Bruchstücke

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

Dieses Gerät enthält eine Lithium Knopf-/Münzzellen-
batterie. 

Gefahr eines elektrischen Schlags

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten am Gerät den Wechselakku heraus-
nehmen.

Hände vom Schneidwerkzeug und anderen beweglichen 
Teilen entfernt halten. Finger können in den Schneidme-
chanismus geraten und abgetrennt oder verletzt werden.

Zubehör - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene 
Ergänzung aus dem Zubehörprogramm.

Elektrogeräte, Batterien/Akkus dürfen nicht zusammen 
mit dem Hausmüll entsorgt werden. Elektrische Geräte 
und Akkus sind getrennt zu sammeln und zur umwelt-
gerechten Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb 
abzugeben. Erkundigen Sie sich bei den örtlichen Behör-
den oder bei Ihrem Fachhändler nach Recyclinghöfen und 
Sammelstellen.

V Spannung

Gleichstrom

Europäisches Konformitätszeichen

Britisches Konformitätszeichen

Ukrainisches Konformitätszeichen

Euroasiatisches Konformitätszeichen
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C AR AC TÉRISTIQUES TECHNIQUES 
Coupe-câbles

M18 HCC45

Numéro de série  4587 00 03... 
... 000001-999999

Bande de fréquence 2402-2480 MHz
Puissance de radiofréquence 1,8 dBm
Tension accu interchangeable 18 V
Force nominale 77,8 kN
Zone de coupe Dépend du type de câble
ACSR: Aluminium-/Câbles en acier  
Cuivre / Aluminium

max. Ø 44 mm

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014  
(Li-Ion 2,0 Ah&9,0Ah) 6 kg&6,6 kg
Température ambiante conseillée pour le 
fonctionnement -18°C ... +50°C

 Batteries conseillées M18B...
Chargeurs conseillés M12-18...

Informations sur le bruit 
Valeurs de mesure obtenues conformément à la EN 62841. Les 
mesures réelles (des niveaux acoustiques de l9appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude 
K=3dB(A)) 76,9 dB(A)
Niveau d8intensité acoustique (Incertitude 
K=3dB(A)) 87,9 dB(A)
Toujours porter une protection 
acoustique!
Informations sur les vibrations 
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) 
établies conformément à EN 62841.
Valeur d9émission vibratoirea

h
 1,2 m/s2

Incertitude K=  1,5 m/s2

AVERTISSEMENT!
Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon 
un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 62841 et peut 
être utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient 
aussi à une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.
Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales 
de l9outil électrique. Toutefois, si l9outil électrique est utilisé pour 
d9autres applications, avec des outils rapportés qui difèrent ou une 
maintenance insuosante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. 
Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur 
tout l9intervalle de temps du travail.
Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, 
on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels 
l9appareil n9est pas en marche ou tourne sans être réellement en 
service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations 
sur tout l9intervalle de temps du travail.
Déonissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger 
l9utilisateur contre l9innuence des vibrations, comme par exemple 
: la maintenance de l9outil électrique et des outils rapportés, le 
maintien au chaud des mains, l9organisation des déroulements de 
travail.
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Description du dispositif
1  Lame avant

2  Leviers de relâchement de 
la mâchoire

3  Lame arrière

4  Broche de retenue des 
lames

5  Crochet

6  Poignée 
Surface de prise isolée

7  LED

8  Déclencheur de réarme-
ment

9  Déclencheur

10  Poignée supplémentaire

11  5 mm Vis à six pans creux

12  Batterie

13  Voyant CLÉ

AVERTISSEMENT Lisez toutes les consignes de sécurité, 
instructions, présentations et données que vous recevez 
avec l8appareil. Le non-respect des avertissements et instructions 
indiqués ci après peut entraîner un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures sur les personnes.  
Bien garder tous les avertissements et instructions.

 CONSIGNES DE SÉCURITÉ POUR LES COUPE-
CÂBLES

Pour réduire le risque d9explosions, d9électrocution et de 
dommages au niveau du matériel et de l9équipement, ne jamais 
sectionner de câbles électriques sous tension. L9outil n9est PAS isolé.
Tenir les mains et les vêtements amples à distance des outils de 
coupe et autres pièces mobiles. Risque de blessure grave, y compris 
le sectionnement de membres.
Il est recommandé de porter des articles de protection, tels que 
masque antipoussière, gants de protection, chaussures tenant bien 
aux pieds et antidérapantes, casque et protection acoustique.
Utiliser l9équipement de protection. Toujours porter des lunettes de 
sécurité lors du travail avec le coupe-câble.
Éviter le démarrage accidentel du coupe-câble. Avant de le 
raccorder à une batterie amovible, s9assurer que le déclencheur est 
verrouillé avec le commutateur de verrouillage.
Ne jamais tenir le coupe-câble au niveau des mâchoires de coupe.
Avant l9usage, toujours vérioer que les mâchoires de coupe ne 
présentent pas de ossures ou d9autres signes d9usure.
Uniquement utiliser le coupe-câble, la batterie amovible et le 
chargeur s9ils sont en parfait état technique.
Faire immédiatement réparer d8éventuels dommages chez une 
usine autorisée.
Avant tous travaux sur l8appareil retirer l9accu interchangeable.
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Le coupe-câble peut uniquement être utilisé avec un outil de coupe 
inséré.
Retirer les outils de réglage et clés avant de procéder à la coupe.
Pour éviter des blessures et des dommages, ne jamais immerger 
l9outil, la batterie amovible ou le chargeur dans un liquide ou 
permettre à du liquide d9y pénétrer.
Tenir le coupe-câble par les deux poignées.
Ne charger les accus interchangeables du système M18 qu9avec le 
chargeur d9accus du système M18. Ne pas charger des accus d9autres 
systèmes.
Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les 
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre l9humidité.
Pour réduire le risque d8incendie, de blessures corporelles et de 
dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais immerger l8outil, 
le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un 
nuide à l8intérieur de celui-ci. Les nuides corrosifs ou conducteurs, 
tels que l8eau de mer, certains produits chim-iques industriels, 
les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc., Peuvent 
provoquer un court-circuit. 
AVERTISSEMENT

Cet appareil contient une pile bouton lithium / batterie au 
lithium. Une batterie neuve ou usagée peut causer de 

graves brûlures internes et entraîner la mort en moins de 2 heures 
en cas d8ingestion ou si elle pénètre dans le corps. Fixez toujours le 
couvercle sur le compartiment de la batterie. S8il ne se ferme pas 
hermétiquement, arrêtez l8appareil, retirez la batterie et gardez-la 
hors de la portée des enfants. Si vous pensez que quelqu8un a 
ingéré la batterie ou que la batterie a pénétré dans le corps, 
consultez immédiatement un médecin.

RISQUES RÉSIDUELS
Avant que le processus de coupe ne commence, l9accès doit être 
bloqué conformément aux réglementations locales.
À tout moment, ne couper que des câbles qui ne sont plus sous 
tension!
Les câbles ne doivent pas être exposés à des forces mécaniques.
Le non-respect de cette instruction peut entraîner des blessures 
graves, la mort, un incendie et d9autres dommages matériels résul-
tant d9une électrocution, d9une explosion et/ou d9arcs électriques.
Porter des lunettes de protection.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS
Le coupe-câble permet de découper des câbles hors tension en 
cuivre ou aluminium isolé, des câbles en ACSR (câbles aluminium/
acier), des câbles en acier, selon le type de câble.
Seule une personne ayant reçu des instructions dans le domaine de 
l9électrotechnique a le droit de couper ou sectionner des câbles.
L9opérateur de ce coupe-câble doit avoir reçu des instructions 
concernant les dangers spécioques associés à son utilisation et des 
mesures de sécurité essentielles avant de travailler avec pour la 
première fois et au moins une fois par an par la suite.
La société d9exploitation doit :
" mettre la notice technique à la disposition de l9opérateur et
" s9assurer que l9opérateur l9a lue et comprise.

AVERTISSEMENT Lisez toutes les consignes de sécurité, 
instructions, présentations et données que vous recevez 
avec l8appareil. Le non-respect des avertissements et instructions 
indiqués ci après peut entraîner un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures sur les personnes.  
Bien garder tous les avertissements et instructions.

UTILISATION

Conoguration de la zone de travail
Avant le début du travail, mettre les conduites ou câbles hors 
tension ; cet état doit être maintenu tout au long des travaux.
S9il n9est pas possible d9assurer indubitablement que le câble ou la 
ligne isolée n9est plus sous tension, tout travail est interdit.
Il faut impérativement tenir compte des consignes de sécurité et 
réglementations locales.
Les câbles ne doivent pas être exposés à des forces mécaniques 
et doivent, le cas échéant, être protégés contre les mouvements 
incontrôlés après la coupe.
N8exposez pas l8appareil à la pluie et ne l8utilisez pas dans un 
environnement mouillé ou humide.

Préparation du coupe-câble et de la batterie
Avant toute utilisation :
" Inspecter le coupe-câble pour constater d9éventuels défauts 

externes
" Vérioer que l9outil de coupe ne présente pas de ossures ou 

d9autres signes d9usure
Uniquement utiliser en parfait état !
Avant que le processus de coupe ne commence, la capacité de 
la batterie doit être vérioée : minimum 33 % (voir description 
illustrée).
Elle peut devoir être chargée avant que le travail ne commence.

Préparation du processus de coupe 
Soutenez et oxez le câble à couper aon de minimiser le risque de 
mouvement incontrôlé.
En particulier, les lignes aériennes et les câbles peuvent se mettre 
en mouvement de façon incontrôlée et provoquer des blessures et / 
ou des dégradations.
La tête de coupe doit être placée de sorte à former un angle de 
90° avec le câble, pour qu9elle se place sans contrainte dans les 
mâchoires de coupe ouvertes et que les forces de cisaillement 
défavorables soient évitées.

AVERTISSEMENT: Pour réduire le risque d9explosions, 
d9électrocution et de dommages au niveau du matériel et 
de l9équipement, ne jamais sectionner de câbles électriques 
sous tension. 
L9outil n9est PAS isolé. Un contact avec un circuit sous 
tension pourrait entraîner des blessures graves ou la 
mort. Couper le courant avant d9efectuer une coupe. Ne 
jamais sectionner de conduites de gaz ou de canalisations 
d9eau. Tenir les mains à distance de toutes les arêtes 
vives et pièces en déplacement. Risque de lacération et 
d9amputation.
Toujours retirer le bloc-batterie avant de modioer ou 
retirer des accessoires. Utiliser uniquement des accessoires 
spécioquement recommandés pour cet outil. D9autres 
accessoires pourraient être dangereux.
Pour réduire le risque de blessure, porter des lunettes de 
sécurité ou des lunettes dotées d9écrans latéraux.

AVERTISSEMENT: Pour réduire le risque de blessures, 
uniquement couper des matériaux recommandés pour 
les lames. (cf. « Spéciocations ») Ne pas essayer de couper 
d9autres matériaux.
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Coupe
" Avant de couper, s9assurer que les lames sont correctement 

installées.
1. Placez le câble à angle droit au niveau des tranchants du coupe-
câble. Ne pas essayer de réaliser des coupes en angles, ce qui risque 
d9endommager la pièce à usiner et les lames.
2.Saisir la (les) poignée(s) fermement.  
Tirer et maintenir le déclencheur tout au long de l9opération. 
Une LED s9allume lorsque le déclencheur est tiré. 
Lorsque la coupe est efectuée ou que l9outil s9arrête, relâchez le 
déclencheur et actionnez le bouton de réinitialisation aon que les 
mâchoires de coupe s9ouvrent.
Remarque: La pièce à usiner peut se déplacer légèrement durant 
la coupe. 

Action en cas de défauts
" Le câble peut être entaillé et sous tension, toujours informer le 

préposé à la sécurité, annuler le processus de coupe, prendre des 
mesures de sécurité appropriées

" Assurez-vous toujours que le dispositif est et restera déconnecté 
du secteur avant d9approcher et de toucher le dispositif.

" Appuyer sur le bouton de réinitialisation et le maintenir enclenché 
jusqu9à ce que le coupe-câble s9ouvre complètement.

" Contrôler la capacité de la batterie
" Contrôler le matériau et l9épaisseur du matériau par rapport aux 

caractéristiques techniques
" Si vous soupçonnez qu9un câble sous tension a été coupé, le 

coupe-câble doit être inspecté dans un atelier spécialisé agréé

Lames bloquées
La saleté et les débris peuvent entraîner un blocage des lames les 
unes avec les autres après une coupe
" Appuyer sur le déclencheur de réarmement et le maintenir 

enclenché pour s9assurer que l9outil s9est réinitialisé.
" Retirer le bloc-batterie.
" Suivez la description de l8illustration pour ouvrir les mâchoires 

de coupe
" Nettoyer la saleté et les débris des lames avant de démarrer une 

autre coupe.

Conseils de coupe
" Ne pas essayer de réaliser des coupes en angles, ce qui risque 

d9endommager la pièce à usiner et les lames.
" Couper du matériau propre pour prolonger la durée de vie de la 

lame. Essuyer la saleté et les débris du matériau et des lames 
avant de commencer la coupe.

ENTRETIEN
Avant tous travaux sur l8appareil retirer l9accu interchangeable.
Ne jamais ouvrir le coupe-câble, la batterie amovible ou le 
chargeur.
Vérioer que le coupe-câble ne présente pas de problèmes tels que 
le bruit ou le blocage de pièces en mouvement qui pourrait afecter 
l9outil.
Vérioer que les outils de coupe ne présentent pas de ossures ou 
d9autres signes d9usure.
Une fois le travail terminé, nettoyer et lubrioer les outils de coupe.
Vérioer que les arêtes de coupe sont tranchantes et remplacer les 
mâchoires de coupe usées.

Remplacer les lames lorsqu9elles commencent à être ébréchées ou 
endommagées. Toujours remplacer l9ensemble des lames. Utiliser 
uniquement des lames MILWAUKEE.
Vérioer que les outils de coupe peuvent se déplacer librement.
Pour éviter des blessures et des dommages, ne jamais immerger 
l9outil, la batterie amovible ou le chargeur dans un liquide ou 
permettre à du liquide d9y pénétrer.
Tenir toujours propres les orioces de ventilation de la machine.
L8appareil contient de l8huile hydraulique qui représente un danger 
pour les couches acquifères. La vidange incontrôlée ou la décharge 
non correcte sont punissables.
Le dispositif doit subir une maintenance tous les six à douze mois, 
en fonction de son utilisation.
Pour en savoir davantage sur les intervalles de maintenance, 
consulter l9appli ONE-KEY.
Les interventions d8entretien et de réparation devront être efec-
tués exclusivement par des usines spécialisées et autorisées.
Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pièces 
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le 
remplacement n8a pas été décrit, par un des centres de service 
après-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de 
garantie et de service après-vente).
Si besoin est, une vue éclatée de l8appareil peut être fournie. 
S8adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque si-
gnalétique, à votre station de service après-vente (voir liste jointe) 
ou directement à Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

ONE-KEY#
Pour en savoir plus sur la fonctionnalité ONE-KEY de cet outil, lisez 
les instructions rapides ci-jointes ou rendez-nous visite sur Internet 
sur http://www.milwaukeetool.com/one-key.
Vous pouvez télécharger l8appli ONE-KEY sur votre smartphone via 
l8App Store ou Google Play.
En cas de décharge électrostatique, la communication 
Bluetooth est déconnectée et l9interface de l9application se 
ferme. L8application ne peut alors pas être utilisée pendant 45 
secondes. Au bout de 45 s, il faut réinitialiser l9application pour la 
redémarrer. » Nous avons considéré que le résultat correspond à 
notre niveau de performance acceptable minimum en matière de 
corrosion conformément aux normes EN 301489-1/EN 301489-17. 
De plus, nous donnerons le guide de fonctionnement au client dans 
le manuel de l9utilisateur.

ACCUS
Une température supérieure à 50°C amoindrit la capacité des accus. 
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chaufage.
Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.
Pour une durée de vie optimale, les accus doivent être chargés à 
fond après l8utilisation. Recharger les accus avant utilisation après 
une longue période de non utilisation. 
Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur 
de batterie quand celles-ci seront chargées.
En cas d8entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:, Entre-
poser la batterie à 27°C environ dans un endroit sec., Entreposer 
la batterie avec une charge d8environ 30% - 50%., Recharger la 
batterie tous les 6 mois.
Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les 
déchets ménagers. Milwaukee ofre un système d9évacuation 
écologique des accus usés.
Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets 
métalliques (risque de court-circuit)
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TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION
Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législati-
ves concernant le transport de produits dangereux.
Le transport de ces batteries devra s8efectuer dans le respect des 
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.
Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.
Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les 
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La 
préparation au transport et le transport devront être efectués 
uniquement par du personnel formé de façon adéquate. Tout le 
procédé devra être géré d8une manière professionnelle.
Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes 
suivantes :
S8assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d8éviter 
des courts-circuits. S8assurer que le groupe de batteries ne puisse 
pas se déplacer à l8intérieur de son emballage. Des batteries 
endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront 
pas être transportées. Pour tout renseignement complémentaire 
veuillez vous adresser à votre transporteur professionnel.

DÉCLARATION CE DE CONFORMITÉ
Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit 
décrit ici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait à toutes 
les dispositions pertinentes des directives
2011/65/UE RoHS, 2006/42/CE, 2014/53/ UE 
et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.
EN 62841-1:2015 
EN 62479:2010 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 301 489-1 V2.2.3 
EN 301 489-17 V3.1.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN IEC 63000:2018

 Winnenden, 2021-03-11

Alexander Krug / Managing Director 
Autorisé à compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d8emploi avant la mise en 
service

AVERTISSEMENT! 
Risque de blessures dû à la projection de fragments

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant 
avec la machine.

Cet appareil contient une pile bouton lithium / batterie 
au lithium. 

Risque d8électrocution

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur l8appareil retirer l9accu interchan-
geable.

Tenir les mains à distance de l8outil de coupe et autres 
pièces mobiles. Les doigts peuvent pénétrer dans le 
mécanisme de coupe et être sectionnés ou blessés.

Accessoires - Ces pièces ne font pas partie de la livraison. Il 
s8agit là de compléments recommandés pour votre machi-
ne et énumérés dans le catalogue des accessoires.
Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries 
rechargables ne sont pas à éliminer dans les déchets 
ménagers. Les dispositifs électriques et les batteries 
sont à collecter séparément et à remettre à un centre de 
recyclage en vue de leur élimination dans le respect de 
l8environnement. S8adresser aux autorités locales ou au 
détaillant spécialisé en vue de connaître l8emplacement 
des centres de recyclage et des points de collecte.

V Tension

Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d9Eurasie
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DATI TECNICI 
Tagliacavi

M18 HCC45

Numero di serie  4587 00 03... 
... 000001-999999

Banda di frequenza 2402-2480 MHz
Potenza a radiofrequenza 1,8 dBm
Tensione batteria 18 V
Forza nominale 77,8 kN
Area di taglio A seconda del tipo di cavo
ACSR: Alluminio-/Funi in acciaio  
Rame / Alluminio

max. Ø 44 mm

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014  
(Li-Ion 2,0 Ah&9,0Ah) 6 kg&6,6 kg
Temperatura ambiente consigliata per il 
funzionamento -18°C ... +50°C

 Batterie consigliate M18B...
Caricatori consigliati M12-18...

Informazioni sulla rumorosità 
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841. La misurazi-
one A del livello di pressione acustica dell9utensile è di solito di:
Livello di rumorosità (Incertezza della misura 
K=3dB(A)) 76,9 dB(A)
Potenza della rumorosità (Incertezza della 
misura K=3dB(A)) 87,9 dB(A)
Utilizzare le protezioni per l8udito!
Informazioni sulle vibrazioni 
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmi-
surati conformemente alla norma EN 62841
Valore di emissione dell9oscillazionea

h
 1,2 m/s2

Incertezza della misura K=  1,5 m/s2

AVVERTENZA!
Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni è stato misurato 
in conformità con un procedimento di misurazione codiocato nella EN 
62841 e può essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. 
Inoltre si può anche utilizzare per una valutazione preliminare della 
sollecitazione da vibrazioni.
Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali 
dell9attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza l9attrezzo elettrico 
per altri scopi, con accessori diferenti o con una manutenzione 
insuociente, il livello di vibrazioni può risultare diverso. E questo può 
aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l9intero 
periodo di lavorazione.
Ai oni di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni 
si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui l9apparecchio 
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene efettivamente 
utilizzato. Ciò può ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni 
lungo l9intero periodo di lavorazione.
Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela 
dell9operatore dall9efetto delle vibrazioni, come ad esempio: ma-
nutenzione dell9attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento 
delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.
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Descrizione del dispositivo
1  Telaio anteriore

2  Leve di rilascio della 
ganascia

3  Telaio posteriore

4  Perno di ossaggio del telaio

5  Gancio

6  Impugnatura 
Superocie di presa isolata

7  LED

8  Rilascio levetta di scatto

9  Levetta di scatto

10  Impugnatura supplemen-
tare

11  5 mm Viti con incasso 
esagonale

12  Batteria

13  Indicatore ONE KEY

AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, 
le istruzioni, le illustrazioni e i dati forniti a corredo 
dell9apparecchio. In caso di mancato rispetto delle avvertenze 
di pericolo e delle istruzioni operative si potrà creare il pericolo di 
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.  
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni 
operative per ogni esigenza futura.

 AVVERTENZE DI SICUREZZA PER TAGLIACAVI
Per ridurre il rischio di esplosioni, scosse elettriche e danni alla 
proprietà e all9apparecchiatura, non tagliare mai cavi elettrici sotto 
tensione. L8utensile NON è isolato.
Tenere le mani e abiti larghi lontano dagli utensili di taglio e 
da altre parti mobili. Sussiste il rischio di gravi lesioni, tra cui la 
recisione degli arti.
Si consiglia di indossare indumenti di protezione come maschera 
antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco 
e cuoe di protezione acustica.
Usare dispositivi di protezione. Indossare sempre occhiali protettivi 
quando si lavora con il tagliacavi.
Prevenire l8avvio accidentale del tagliacavi. Prima di collegare a 
una batteria rimovibile, assicurarsi che la levetta di scatto sia stata 
messa in sicurezza tramite l8interruttore di arresto.
Non impugnare mai il tagliacavi dalle ganasce di taglio.
Prima di utilizzare il tagliacavi, controllare sempre che non vi siano 
incrinature o altri segni di usura sulle ganasce.
Utilizzare il tagliacavi, la batteria rimovibile e il caricabatteria solo 
se in condizioni tecniche perfette.
Fare immediatamente riparare eventuali danni da un8oocina 
autorizzata.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.
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Il tagliacavi può essere utilizzato solo se è stato inserito un utensile 
da taglio.
Rimuovere tutti gli utensili di regolazione e le chiavi prima di 
procedere al taglio.
Per evitare lesioni o danni, non immergere mai l8utensile, la 
batteria rimovibile o il caricabatteria in un liquido e non consentire 
mai a un liquido di penetrare nell8utensile, nella batteria rimovibile 
o nel caricabatteria.
Impugnare il tagliacavi con entrambe le mani.
Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i 
caricatori del System M18. Le batterie di altri sistemi non possono 
essere ricaricate.
Non aprire nè la batteria nè il caricatore e conservarli solo in luogo 
asciutto. Proteggerli dalla umidità.
Per ridurre il rischio d8incendio, di lesioni o di danni al prodotto 
causati da corto circuito, non immergere mai l8utensile, la batteria 
ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai pene-
trare alcun liquido all8interno dei dispositivi e delle batterie. I nuidi 
corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, 
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti 
potrebbero provocare un corto circuito. 
AVVERTENZA

Questo dispositivo contiene una batteria a bottone al litio. 
Una batteria nuova o usata può causare ustioni interne 

gravi e causare la morte in 2 ore se ingerita o se penetra 
nell9organismo. Assicurare sempre il coperchio sullo scomparto 
batterie. Se non si chiude saldamente, arrestare il dispositivo, 
rimuovere la batteria e tenerla lontano dalla portata dei bambini. 
Se credete che qualcuno abbia ingerito la batteria, o che la stessa 
sia entrata in altro modo nell9organismo di qualcuno, cercate 
immediatamente assistenza medica.

RISCHI RESIDUI
Prima di iniziare il processo di taglio occorre bloccare l8accesso in 
conformità alle disposizioni locali.
Tagliare solo cavi che siano stati scollegati dall8alimentazione 
elettrica!
Cavi e funi non possono essere sottoposti a forze meccaniche.
La mancata osservanza di questa misura può portare a lesioni gravi, 
morte, incendio o altri danni alla proprietà come risultato di una 
scossa elettrica, di un8esplosione e/o di un arco elettrico.
Indossare occhiali protettivi.

UTILIZZO CONFORME
Il tagliacavi è adatto a troncare cavi privi di tensione in rame o 
alluminio isolati, funi in ACSR (funi in alluminio/acciaio), funi in 
acciaio, a seconda dei diversi tipi di cavo.
Il taglio o la troncatura di cavi e funi per mezzo di questo tagliacavi 
possono essere svolti esclusivamente da personale elettrotecnico 
qualiocato.
L8operatore di questo tagliacavi deve essere stato istruito sui peri-
coli specioci associati all8uso del tagliacavi e sulle essenziali misure 
di sicurezza prima di iniziare a lavorare con il tagliacavi per la prima 
volta, e successivamente almeno una volta l8anno.
Il gestore deve:
" mettere a disposizione dell8operatore il manuale d8uso e
" assicurarsi che l8operatore l8abbia letto e compreso.

AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, 
le istruzioni, le illustrazioni e i dati forniti a corredo 
dell9apparecchio. In caso di mancato rispetto delle avvertenze 
di pericolo e delle istruzioni operative si potrà creare il pericolo di 

scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.  
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni 
operative per ogni esigenza futura.

APPLICA ZIONE

Allestimento della zona di lavoro
Prima di iniziare a lavorare, per le condotte o le funi devono essere 
create condizioni di assenza di tensione, che vanno garantite per 
tutta la durata dei lavori.
Se non è possibile garantire con certezza che il cavo o la linea 
isolata siano stati scollegati, non è possibile eseguire lavori.
Le prescrizioni di sicurezza e le norme locali devono essere assolu-
tamente rispettate.
Cavi e funi non possono essere sottoposti a forze meccaniche e 
all9occorrenza vanno assicurati per impedirne movimenti fuori 
controllo dopo il taglio.
Non esporre l8apparecchio alla pioggia, non utilizzarla 
nell8ambiente bagnato o umido.

Preparazione del tagliacavi e della batteria
Prima di ogni utilizzo:
" Controllare che il tagliacavi non abbia difetti esterni
" Controllare che non vi siano incrinature o altri segni di usura sul 

tagliacavi
Utilizzare solo se in perfette condizioni!
Prima di iniziare il processo di taglio, occorre veriocare la carica 
della batteria: minimo 33% (vedere illustrazione).
Se necessario, la batteria deve essere caricata prima di iniziare il 
lavoro.

Preparazione per il processo di taglio 
Sostenere e ossare il cavo o la fune da tagliare, per ridurre al 
minimo il rischio di un movimento incontrollato.
In particolare le condotte aeree e le funi possono subire movimenti 
incontrollati e causare lesioni e/o danni.
La testa di taglio deve essere applicata sul cavo o sulla fune con un 
angolo di 90°, in modo che essi si collochino senza tensioni nelle 
ganasce di taglio aperte, onde evitare forze di taglio sfavorevoli.

AVVERTENZA: Per ridurre il rischio di esplosioni, scosse 
elettriche e danni alla proprietà e all9apparecchiatura, non 
tagliare mai cavi elettrici sotto tensione. 
L8utensile NON è isolato. Il contatto con un circuito sotto 
tensione può causare lesioni gravi o la morte. Interrompere 
sempre l8alimentazione elettrica prima di eseguire un ta-
glio. Non tagliare mai condotte del gas o condotte d8acqua. 
Tenere le mani lontane dagli utensili da taglio e dalle parti 
in movimento. Pericolo di lacerazione e amputazione.
Rimuovere sempre il pacco batterie prima di sostituire o 
rimuovere gli accessori. Utilizzare esclusivamente accessori 
raccomandati per questo utensile. L8uso di accessori diversi 
è pericoloso.
Per ridurre il rischio di lesioni, indossare occhiali di sicurez-
za o occhiali con protezioni laterali.

AVVERTENZA: Per ridurre il rischio di lesioni, tagliare 
solo materiale adatto alle lame montate (vedere >Dati 
tecnici<). Non provare a tagliare materiali diversi.



3030

I

Italiano

Taglio
" Prima di iniziare a tagliare, assicurarsi che le lame siano state 

montate correttamente.
1. Muovere il cavo perpendicolarmente al olo della lama del taglia-
cavi. Evitare di eseguire tagli obliqui, onde evitare di danneggiare 
il pezzo e le lame.
2.Aferrare saldamente l8utensile con entrambe le mani.  
Premere la levetta di scatto e tenerla premuta durante l8intera 
operazione. 
Non appena la levetta di scatto venga premuta, si accende una 
spia LED. 
Una volta eseguito il taglio, o una volta disattivato l9utensile, 
rilasciare nuovamente il pulsante di attivazione e azionare 
l9interruttore di ritorno, in modo da aprire le ganasce di taglio.
Avviso: È possibile che il cavo si muova leggermente durante 
l8operazione di taglio. 

Comportamento in caso di guasti
" il cavo può essere intaccato e sotto tensione, informare sempre il 

responsabile della sicurezza, interrompere la procedura di taglio, 
applicare le misure di sicurezza adeguate

" Assicurarsi sempre che il dispositivo sia scollegato e rimanga 
scollegato dall8alimentazione elettrica prima di avvicinarsi e 
toccare il dispositivo

" premere e tenere premuto il pulsante reset ono a quando il 
tagliacavi non si apra completamente

" controllare la capacità della batteria
" controllare il materiale e lo spessore del materiale in base ai dati 

tecnici
" Se si sospetta di avere tagliato un cavo sotto tensione, il tagliacavi 

deve essere controllato in un8oocina specializzata autorizzata

Le lame si sono inceppate
Sporco e residui possono causare l8inceppamento delle lame dopo 
un8operazione di taglio
" Premere e rilasciare il rilascio della levetta di scatto per assicurarsi 

che l8utensile sia resettato.
" Rimuovere il pacco batteria.
" Seguire la descrizione per immagini ai oni dell9apertura delle 

ganasce di taglio
" Rimuovere sporco e residui dalle lame prima di iniziare un8altra 

operazione di taglio.

Consigli per il taglio di cavi
" Evitare di eseguire tagli obliqui, onde evitare di danneggiare il 

pezzo e le lame.
" Tagliare materiale pulito per allungare la durata di vita delle 

lame. Rimuovere sporco e residui dal materiale e dalle lame prima 
di iniziare l8operazione di taglio.

MANUTENZIONE
Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.
Non aprire mai il tagliacavi, la batteria rimovibile o il caricabatteria.
Controllare che il tagliacavi non presenti eventuali problemi, come 
rumore, inceppamento o parti in movimento che potrebbero avere 
efetti sull8utensile.
Controllare che non vi siano incrinature o altri segni di usura sugli 
utensili da taglio.
Una volta completato il lavoro, pulire e ingrassare gli utensili da 
taglio.

Controllare che gli spigoli di taglio siano aolati e sostituire le 
ganasce di taglio usurate.
Sostituire le lame quando siano scheggiate o danneggiate. 
Sostituire sempre entrambe le lame. Utilizzare esclusivamente 
lame MILWAUKEE.
Controllare che gli utensili da taglio non siano ostacolati nel 
movimento.
Per evitare lesioni o danni, non immergere mai l8utensile, la 
batteria rimovibile o il caricabatteria in un liquido, né consentire 
mai che un liquido penetri nell8utensile, nella batteria rimovibile o 
nel caricabatteria.
Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell8apparecchio.
L8apparecchio contiene olio idraulico che costituisce un pericolo per 
le falde acquifere. Lo scarico incontrollato o lo smaltimento non 
corretto sono punibili.
La manutenzione del dispositivo deve essere eseguita ogni 6 - 12 
mesi, a seconda dell9utilizzo.
Per maggiori dettagli sugli intervalli di manutenzione, consultare 
l8app ONE-KEY.
Gli interventi di manutenzione e di riparazione dovranno essere 
eseguiti esclusivamente da oocine specializzate autorizzate.
Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. 
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non è stata descritta, devono 
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica 
al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza 
tecnica ai clienti).
In caso di mancanza del disegno esploso, può essere richiesto al se-
guente indirizzo: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

ONE-KEY#
Per saperne di più sulla funzionalità ONE-KEY di questo utensile, 
leggere le istruzioni di messa in funzione rapida allegate oppure 
visitateci in Internet su http://www.milwaukeetool.com/one-key.
È possibile scaricare sullo smartphone l9app ONE-KEY dall9App Store 
o da Google Play.
In caso di scarica elettrostatica, la comunicazione Bluetooth si 
disconnette e si esce dall9interfaccia dell9App. L9app non funziona 
per 45 secondi. Dopo 45 s, bisogna resettare l9APP per ripristinarla.= 
Il prodotto rispecchia il nostro livello minimo accettabile di presta-
zioni secondo le norme EN 301 489-1 / EN 301 489-17. Forniremo al 
cliente una guida al funzionamento nel manuale d9uso.

BATTERIE
A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.
Evitare di esporre l9accumulatore a surriscaldamento prolungato, 
dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscalda-
mento.
Per una ottimale vita utile è necessario ricaricare completamente le 
batterie dopo l8uso. Batterie non utilizzate per molto tempo devone 
essere ricaricate prima dell9uso. 
Per una più lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie 
quando saranno cariche.
In caso di immagazzinaggio della batteria per più di 30 giorni:, 
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto., Im-
magazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%., Ricaricare 
la batteria ogni 6 mesi.
Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. 
La Milwaukee ofre infatti un servizio di recupero batterie usate.
Nel vano d9innesto per la batteria del caricatore non devono entrare 
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).
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TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO
Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge 
sul trasporto di merce pericolosa.
Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposi-
zioni e norme locali, nazionali ed internazionali.
Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza 
alcuna restrizione.
Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio è regolato dalle 
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al 
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente 
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere 
gestito in maniera professionale.
Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto 
segue:
Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto 
circuiti. Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi 
all´interno dell8imballaggio. Batterie danneggiate o batterie 
che perdono liquido non devono essere trasportate. Per ulteriori 
informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

DICHARA ZIONE DI CONFORMITÀ CE
Assumendone la piena responsabilità, dichiariamo che il prodotto 
descritto nei <Dati tecnici= è conforme alle pertinenti disposizioni 
delle direttive
2011/65/UE RoHS, 2006/42/CE, 2014/53/ UE 
e che sono state applicate le seguenti norme armonizzate 
EN 62841-1:2015 
EN 62479:2010 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 301 489-1 V2.2.3 
EN 301 489-17 V3.1.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN IEC 63000:2018

 Winnenden, 2021-03-11

Alexander Krug / Managing Director 
 Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per l8uso prima di 
mettere in funzione l8elettroutensile.

AVVERTENZA! 
Pericolo di lesioni a causa dell8espulsione di frammenti

Durante l8uso dell8apparecchio utilizzare sempre gli 
occhiali di protezione.

Questo dispositivo contiene una batteria a bottone al litio. 

Pericolo di scossa elettrica

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Tenere le mani lontano dall9utensile da taglio e da altre 
parti mobili. Le dita potrebbero entrare nel meccanismo di 
taglio ed essere troncate o ferite.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, dispo-
nibile a parte come accessorio.

I dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricarica-
bili non devono essere smaltiti con i riouti domestici. I 
dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti 
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di 
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell8ambiente. 
Chiedere alle autorità locali o al rivenditore specializzato 
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

V Volt

Corrente continua

Marchio di conformità europeo

Marchio di conformità britannico

Marchio di conformità ucraino

Marchio di conformità euroasiatico
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DATOS TÉCNICOS 
Cortacables

M18 HCC45

Número de producción  4587 00 03... 
... 000001-999999

Banda de frecuencia 2402-2480 MHz
Potencia de radiofrecuencia 1,8 dBm
Voltaje de batería 18 V
Fuerza nominal 77,8 kN
Área de corte Depende del tipo de cable
ACSR: Aluminio-/Cables de acero  
Cobre / Aluminio

máx. Ø 44 mm

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 
01/2014  
(Li-Ion 2,0 Ah&9,0Ah) 6 kg&6,6 kg
Temperatura ambiente recomendada para 
la operación -18°C ... +50°C

 Juegos de baterías recomendados M18B...
Cargadores recomendados M12-18...

Información sobre ruidos 
Determinación de los valores de medición según norma EN 62841. 
El nivel de ruido típico del aparato determinado con un oltro A 
corresponde a:
Presión acústica (Tolerancia K=3dB(A)) 76,9 dB(A)
Resonancia acústica (Tolerancia K=3dB(A)) 87,9 dB(A)
Usar protectores auditivos!
Informaciones sobre vibraciones 
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) 
determinado según EN 62841.
Valor de vibraciones generadasa

h
 1,2 m/s2

Tolerancia K=  1,5 m/s2

ADVERTENCIA!
El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido 
conforme a un método de medición estandarizado en la norma EN 
62841, y puede utilizarse para la comparación entre herramientas 
eléctricas. También es apropiado para una estimación provisional de 
la carga de vibración.
El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales 
de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta 
eléctrica para otras aplicaciones, con útiles adaptables diferentes o 
con un mantenimiento insuociente, el nivel vibratorio puede diferir. 
Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibración durante 
todo el periodo de trabajo.
Para una estimación exacta de la carga de vibración deberían tenerse 
en cuenta también los tiempos durante los que el aparato está 
apagado o, pese a estar en funcionamiento, no está siendo realmente 
utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibración 
durante todo el periodo de trabajo.
Adopte medidas de seguridad adicionales para la protección 
del operador frente al efecto de las vibraciones, como por 
ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los útiles 
adaptables, mantener las manos calientes, organización de los 
procesos de trabajo.
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Descripción del dispositivo
1  Cuchilla frontal

2  Palancas de liberación de la 
mordaza

3  Cuchilla trasera

4  Clavija de sujeción de la 
cuchilla

5  Gancho

6  Empuñadura 
Superocie de agarre con 
aislamiento

7  LED

8  Disparador de apertura

9  Disparador

10  Empuñadura adicional

11  5 mm Tornillos Allen

12  Bateria

13  Indicador ONE KEY

ADVERTENCIA Lea las indicaciones de seguridad, 
instrucciones, descripciones y datos que se incluyen en el 
aparato. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e in-
strucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, 
un incendio y/o lesión grave.  
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones 
para futuras consultas.

 INDICACIONES DE SEGURIDAD PARA EL 
CORTACABLES

Para reducir el riesgo de explosiones, descargas eléctricas y daños 
a la propiedad, nunca corte líneas eléctricas energizadas. La 
herramienta NO está aislada.
Mantenga las manos y prendas de ropa ligeras alejadas de las her-
ramientas de corte y otras piezas móviles. Existe riesgo de lesiones 
graves, incluyendo la amputación de extremidades.
Se recomienda utilizar ropa de protección como máscara protectora 
contra el polvo, guantes protectores, calzado resistente y antidesli-
zante, casco y protección para los oídos.
Utilice el equipamiento de protección. Lleve siempre puestas gafas 
de seguridad cuando trabaje con el cortador de cables.
Prevenga un encendido accidental del cortador de cables. Antes de 
conectarlo a una batería extraíble, asegúrese de que el disparador 
está asegurado con un bloqueo de encendido.
Nunca sujete el cortador de cables por las mordazas de corte.
Antes de utilizarlo, compruebe siempre las mordazas de corte en 
busca de grietas u otros signos de desgaste.
Utilice únicamente el cortador de cables, la batería extraíble y el 
cargador si se encuentran en perfecto estado técnico.
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Los deterioros deben ser reparados inmediatamente por un taller 
especializado autorizado.
Retire la batería antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.
El cortador de cables solo puede utilizarse con una herramienta de 
corte insertada.
Retire cualquier herramienta de ajuste o llaves antes de hacer el 
corte.
Para evitar lesiones y daños, nunca sumerja la herramienta, la 
batería extraíble o el cargador en líquidos ni permita que penetre 
líquido en su interior.
Sujete el cortador de cables por ambas empuñaduras.
Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargado-
res M18. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.
No abra nunca las baterías ni los cargadores y guárdelos sólo en 
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.
Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y daños al pro-
ducto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, 
el pa-quete de baterías o el cargador en líquido ni permita que 
nuya un nuido dentro de ellos. Los nuidos corrosivos o conductivos, 
como el agua de mar, ciertos productos quími-cos industriales 
y blanqueadores o lejías que contienen, etc., Pueden causar un 
cortocircuito. 
ADVERTENCIA

Este dispositivo contiene una batería de litio de botón. En 
caso de ingesta o de que entre en el cuerpo, una batería 

nueva o usada puede provocar quemaduras internas y causar la 
muerte en 2 horas. Asegure siempre la tapa del compartimento de 
la batería. Si no se cierra correctamente, detenga el dispositivo, 
retire la batería o mantenga fuera del alcance de los niños. Si cree 
que alguien puede haber ingerido la batería o que puede haber 
entrado en el cuerpo de alguna otra manera, acuda inmediata-
mente a un médico.

PELIGROS RESIDUALES
Antes de que comience el proceso de corte, se deberá cerrar el 
acceso de conformidad con las disposiciones locales.
Solo deberán cortarse cables que se hayan desconectado de la 
fuente de alimentación!
Las líneas eléctricas y los cables no pueden someterse a ningún tipo 
de fuerzas mecánicas.
La inobservancia de esta instrucción puede derivar en lesiones 
graves, la muerte, incendio y otros tipos de daños a la propiedad 
como resultado de una descarga eléctrica, una explosión y/o arcos 
eléctricos.
Llevar gafas de protección.

APLICACIÓN DE ACUERDO A LA FINALIDAD
El cortacables es adecuado para la separación de cables desenergiz-
ados de cobre o aluminio aislados, cables ACSR (cables de aluminio/
acero), cables de acero, dependiendo respectivamente del tipo de 
cable.
Solo el personal capacitado especialmente en electrotecnia podrá 
llevar a cabo el corte o la separación de líneas eléctricas y cables 
utilizando este cortacables.
El operario de este cortador de cables debe haber recibido las 
instrucciones adecuadas sobre los peligros especíocos asociados al 
uso del mismo y en cuanto a las medidas de seguridad esenciales 
antes de trabajar con él por primera vez y, como mínimo, una vez al 
año a partir de entonces.
La compañía operadora debe:
" poner el manual de instrucciones a disposición del operario y
" asegurar que el operario lo haya leído y comprendido.

ADVERTENCIA Lea las indicaciones de seguridad, 
instrucciones, descripciones y datos que se incluyen en el 
aparato. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e in-
strucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, 
un incendio y/o lesión grave.  
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones 
para futuras consultas.

APLICACIÓN

Conoguración del área de trabajo
Antes de comenzar con los trabajos se deberán desenergizar las 
líneas eléctricas o los cables, y asegurarlos durante el tiempo que 
dure el trabajo.
Si no puede asegurarse más allá de toda duda que el cable o la línea 
aislada han sido desconectados, no se podrá llevar a cabo trabajo 
alguno.
Se deberán tener en cuenta obligatoriamente las disposiciones y las 
normas de seguridad locales.
Las líneas eléctricas y los cables no pueden someterse a ningún 
tipo de fuerzas mecánicas y, a su vez, tienen que estar asegurados 
contra movimientos incontrolados tras el corte.
No exponga las herramientas a la lluvia. No utilice las herramientas 
en lugares húmedos o mojados.

Preparación del cortador de cables y de la batería
Antes de cada uso:
" Inspeccione el cortador de cables en busca de defectos externos
" Compruebe la herramienta de corte en busca de grietas u otros 

signos de desgaste
¡Utilice el dispositivo únicamente en perfectas condiciones!
Antes de que comience el proceso de corte, se deberá comprobar 
la capacidad de la batería: mínimo 33 % (véase la ilustración de la 
descripción).
Puede ser necesario cargarla antes de comenzar a trabajar.

Preparación para el proceso de corte 
Apoye y oje la línea eléctrica o el cable a cortar con el on de minimi-
zar el riesgo de movimientos incontrolados.
En particular, las líneas aéreas y los cables pueden moverse sin 
control y causar lesiones y/o daños.
El cabezal de corte tiene que colocarse sobre la línea eléctrica 
o el cable en un ángulo de 90°, de forma que se sitúe en las 
mordazas abiertas sin tensión para poder evitar fuerzas de corte 
desfavorables.

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de explosiones, 
descargas eléctricas y daños a la propiedad, nunca corte 
líneas eléctricas energizadas. 
La herramienta NO está aislada. El contacto con un circuito 
energizado puede resultar en lesiones graves o la muerte. 
Interrumpa el suministro eléctrico antes de hacer un 
corte. Nunca corte conductos de gas o tuberías de agua. 
Mantenga las manos alejadas de todos los bordes cortantes 
y de las piezas móviles. Pueden producirse laceraciones y 
amputaciones.
Retire siempre la batería antes de cambiar o retirar 
accesorios. Utilice únicamente accesorios recomendados 
especíocamente para esta herramienta. Otros podrían ser 
peligrosos.
Para reducir el riesgo de lesiones, lleve puestas gafas de 
seguridad o gafas con visera deslizante.
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ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de lesiones, corte 
únicamente materiales recomendados para las cuchillas. 
(véanse las >especiocaciones<) No intente cortar otros 
materiales.

Proceso de corte
" Antes de cortar, asegúrese de que las cuchillas estén instaladas 

correctamente.
1. Coloque el cable en ángulo recto sobre la cuchilla del cortacables. 
No intente hacer cortes angulares, pues esto dañará la pieza de 
trabajo y las cuchillas.
2.Sujete la(s) empuñadura(s) ormemente.  
Pulse el disparador y manténgalo pulsado durante la operación. 
Cuando el disparador esté pulsado se encenderá una luz LED. 
Cuando se haya efectuado el corte o la herramienta se haya apa-
gado, vuelva a soltar el gatillo y accione el interruptor de retroceso 
para que se abran las mordazas de corte.
Observación: La pieza de trabajo puede moverse ligeramente 
durante el corte. 

Cómo actuar en caso de fallos
" El cable puede estar cortado y energizado, siempre se debe 

informar al encargado de seguridad, detener el proceso de corte y 
tomar las medidas de seguridad adecuadas

" Asegúrese siempre de que el dispositivo está y permanecerá 
desconectado del suministro eléctrico antes de aproximarse y 
tocar el dispositivo

" Pulse y mantenga pulsado el botón de restablecimiento hasta que 
el cortador se abra completamente

" Compruebe la capacidad de la batería
" Compruebe el material y el grosor del material comparándolos 

con los datos técnicos
" Si se sospecha que se ha cortado un cable energizado, se deberá 

inspeccionar el cortador de cables en un taller especializado 
autorizado

Cuchillas atascadas
La suciedad y los restos de material pueden hacer que las cuchillas 
se atasquen después de hacer un corte
" Pulse y mantenga pulsado el disparador de apertura para 

asegurar que la herramienta se ha restablecido.
" Retirar la batería.
" Siga la descripción de la imagen para abrir las mordazas
" Retire cualquier suciedad o restos de material de las cuchillas 

antes de iniciar un nuevo corte.

Consejos para cortar
" No intente hacer cortes angulares, pues esto dañará la pieza de 

trabajo y las cuchillas.
" Corte material limpio para prolongar la vida útil de las cuchillas. 

Retire la suciedad y los restos del material y de las cuchillas antes 
de comenzar el corte.

MANTENIMIENTO
Retire la batería antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.
Nunca abra el cortador de cables, la batería extraíble o el cargador.
Compruebe el cortador de cables en busca de cualquier tipo de 
problemas como ruidos o atascos de las piezas móviles que puedan 
afectar a la herramienta.
Compruebe las herramientas de corte en busca de grietas u otros 
signos de desgaste.

Al completar el trabajo de corte, limpie y engrase las herramientas 
de corte.
Compruebe que los bordes de corte estén aolados y sustituya las 
mordazas de corte desgastadas.
Sustituya las cuchillas cuando presenten grietas o estén dañadas. 
Sustituya siempre el juego completo de las cuchillas. Utilice 
únicamente cuchillas MILWAUKEE.
Compruebe que las herramientas de corte se puedan mover 
libremente.
Para evitar lesiones y daños, nunca sumerja la herramienta, la 
batería extraíble o el cargador en líquidos ni permita que penetre 
líquido en su interior.
Las ranuras de ventilación de la máquina deben estar despejadas 
en todo momento.
El aparato contiene aceite hidráulico que supone un peligro para 
las aguas subterráneas. La evacuación incontrolada o eliminación 
inadecuada se penalizan legalmente.
El dispositivo debe someterse a mantenimiento cada seis o doce 
meses, dependiendo del uso.
Puede encontrar más información acerca de los intervalos de 
mantenimiento a través de la aplicación ONE-KEY.
Los trabajos de mantenimiento y reparación deben ser realizados 
únicamente por talleres especializados autorizados.
Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de 
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con 
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar 
lista de servicio técnicos)
En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta. 
Por favor indique el número de impreso que hay en la etiqueta 
y pida el despiece a la siguiente dirección: Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

ONE-KEY#
Para obtener más información sobre la función ONE-KEY de esta 
herramienta, lea la guía de inicio rápido adjunta o visite nuestra 
web en http://www.milwaukeetool.com/one-key.
Puede descargar en su teléfono móvil la aplicación ONE-KEY en la 
App Store o en Google Play.
Cuando se experimente una descarga electrostática, la comunica-
ción vía Bluetooth se desconectará y la interfaz de la aplicación se 
cerrará. La app no podrá usarse durante 45 segundos. Transcurridos 
45 s. se deberá restablecer la aplicación a >recuperar<. Considera-
mos que el rendimiento se encuentra dentro de nuestro nivel de 
rendimiento mínimo aceptable de conformidad con EN 301 489-1 / 
EN 301 489-17. Y ofreceremos al cliente las indicaciones de uso en 
nuestro manual de usuario.

BATERIA
Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la 
batería. Evite una exposición excesiva a fuentes de calor o al sol 
(riesgo de sobrecalentamiento).
Los puntos de contacto de los cargadores y las baterías se deben 
mantener limpios.
Para un tiempo óptimo de vida, deberán cargarse las baterías com-
pletamente después de su uso. Las baterías no utilizadas durante 
cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar. 
Para garantizar la máxima capacidad y vida útil, las baterías recar-
gables se deberían retirar del cargador una vez onalizada la carga.
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En caso de almacenar la batería recargable más de 30 días:, 
Almacenar la batería recargable en un lugar seco a una temperatura 
de aproximadamente 27°C., Almacenar la batería recargable con 
un estado de carga del 30% y 50% aproximadamente., Recargar la 
batería cada 6 meses.
No tire las baterías usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores 
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterías antiguas 
para proteger el medio ambiente.
No almacene la batería con objetos metálicos (riesgo de cortocir-
cuito).

TRANSPORTE DE BATERÍAS DE IONES DE LITIO
Las baterías de iones de litio caen bajo las disposiciones legales 
relativas al transporte de mercancías peligrosas.
El transporte de estas baterías recargables debe llevarse a cabo, 
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e 
internacionales.
Los consumidores pueden transportar estas baterías recargables sin 
el menor reparo en la calle.
El transporte comercial de baterías recargables de iones de litio 
por empresas de transportes está sometido a las disposiciones del 
transporte de mercancías peligrosas. Las preparaciones para el 
envío y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por 
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser 
supervisado por personal competente.
Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las 
baterías recargables:
Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados 
para evitar que se produzcan cortocircuitos. Preste atención a que 
el conjunto de baterías recargables no se pueda desplazar dentro 
del envase. Las baterías recargables deterioradas o derramadas 
no se deben transportar. Rogamos que para cualquier información 
adicional se dirija a su empresa de transportes.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE
Declaramos bajo nuestra única responsabilidad que el producto 
descrito bajo >Datos técnicos< cumple todas las disposiciones 
pertinentes de las directivas
2011/65/UE RoHS, 2006/42/CE, 2014/53/ UE 
y que se han implementado y estándares
EN 62841-1:2015 
EN 62479:2010 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 301 489-1 V2.2.3 
EN 301 489-17 V3.1.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN IEC 63000:2018

 Winnenden, 2021-03-11

Alexander Krug / Managing Director 
Autorizado para la redacción de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SÍMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la 
herramienta

ADVERTENCIA! 
Peligro de lesiones por esquirlas que pudieran salir 
despedidas.

Para trabajar con la máquina, utilizar siempre gafas de 
protección.

Este dispositivo contiene una batería de litio de botón. 

Peligro de descarga eléctrica

¡ATENCIÓN! ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO!

Retire la batería antes de comenzar cualquier trabajo el 
aparato.

Mantenga alejadas las manos de la herramienta de corte 
y de otras piezas móviles. Los dedos pueden entrar en 
contacto con el mecanismo de corte y quedar amputados 
o lesionados.

Accessorio - No incluido en el equipo estándar, disponible 
en la gama de accesorios.

Los electrodomésticos y las baterías/acumuladores no 
se deben eliminar junto con la basura doméstica. Los 
aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger 
por separado y se deben entregar a una empresa de 
reciclaje para una eliminación respetuosa con el medio 
ambiente. Infórmese en las autoridades locales o en su 
tienda especializada sobre los centros de reciclaje y puntos 
de recogida.

V Voltios

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad británico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiático
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C AR AC TERÍSTIC AS TÉCNIC AS 
Corta-cabos

M18 HCC45

Número de produção  4587 00 03... 
... 000001-999999

Banda de frequências 2402-2480 MHz
Potência de radiofrequências 1,8 dBm
Tensão do acumulador 18 V
Força nominal 77,8 kN
Área de corte Depende do tipo de cabo
ACSR: alumínio-/Cabos de aço  
cobre / alumínio

no máx. Ø 44 mm

Peso nos termos do procedimento-EPTA 
01/2014  
(Li-Ion 2,0 Ah&9,0Ah) 6 kg&6,6 kg
Temperatura ambiente recomendada para 
a operação -18°C ... +50°C

 Conjuntos de baterias recomendados M18B...
Carregadores recomendados M12-18...

Informações sobre ruído 
Valores de medida de acordo com EN 62841. O nível de ruído 
avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nível da pressão de ruído (Incertez 
K=3dB(A)) 76,9 dB(A)
Nível da poténcia de ruído (Incertez 
K=3dB(A)) 87,9 dB(A)
Use protectores auriculares!
Informações sobre vibração 
Valores totais de vibração (soma dos vectores das três direcções) 
determinadas conforme EN 62841.
Valor de emissão de vibraçãoa

h
 1,2 m/s2

Incerteza K=  1,5 m/s2

ATENÇÃO!
O nível vibratório indicado nestas instruções foi medido em 
conformidade com um procedimento de medição normalizado 
na EN 62841 e pode ser utilizado para comparar entre si 
ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar 
provisoriamente o esforço vibratório.
O nível vibratório indicado representa as principais aplicações da 
ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for 
utilizada para outras aplicações, com outras ferramentas adaptadas 
ou uma manutenção insuociente, o nível vibratório poderá divergir. 
Isto pode aumentar consideravelmente o esforço vibratório ao longo 
de todo o período do trabalho.
Para uma avaliação exacta do esforço vibratório devem também ser 
considerados os tempos durante os quais o aparelho está desligado 
ou está a funcionar, mas não está efectivamente a ser utilizado. Isto 
pode reduzir consideravelmente o esforço vibratório ao longo de todo 
o período do trabalho.
Deona medidas de segurança suplementares para proteger o 
operador do efeito das vibrações, como por exemplo: manutenção 
da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as 
mãos quentes, organização das sequências de trabalho.
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Descrição do dispositivo
1  Lâmina frontal

2  Alavancas de libertação da 
garra

3  Lâmina traseira

4  Pino de retenção da lâmina

5  Gancho de suspensão

6  Pega 
Superfície de pega isolada

7  LED

8  Gatilho de libertação

9  Gatilho

10  Manípulo suplementar

11  5 mm parafusos de cabeça 
sextavada

12  Bateria

13  Indicador de UMA CHAVE

ATENÇÃO Ler todas as indicações de segurança, 
instruções, representações e dados fornecidos juntamente 
com o aparelho. O desrespeito das advertências e instruções 
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incêndio e/ou 
graves lesões.  
Guarde bem todas as advertências e instruções para futura 
referência.

 INDICAÇÕES DE SEGURANÇA PARA CORTA-CABOS
Para reduzir o risco de explosões, choque elétrico e danos materiais 
e no equipamento, nunca corte cabos elétricos energizados. A 
ferramenta NÃO é isolada.
Manter as mãos e vestuário solto afastados de ferramentas de corte 
e de outras peças móveis. Há um risco de lesões graves, incluindo 
corte dos membros.
Vestuário de protecção, bem como máscara de pó, sapatos fechados 
e antiderrapante, capacete e protecção auditiva são recomendados.
Utilizar equipamento de protecção. Use sempre óculos de seguran-
ça ao trabalhar com o cortador de cabos.
Previna o arranque acidental do cortador de cabos. Antes de ligar 
a uma bateria amovível, certioque-se de que o gatilho está oxado 
com o bloqueio do interruptor.
Nunca segure o cortador de cabos pelas mandíbulas de corte.
Antes de utilizar, verioque sempre se as mandíbulas de corte 
apresentam fendas e outros sinais de desgaste.
Utilize o cortador de cabos, a bateria amovível e o carregador 
apenas se estiverem em perfeita condição técnica.
Deixe uma oocina especializada reparar os danos imediatamente.
Antes de efectuar qualquer intervenção o aparelho retirar o bloco 
acumulador.
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O cortador de cabos apenas pode ser utilizado com uma ferramenta 
de corte inserida.
Remova quaisquer ferramentas de ajuste e chaves antes de efetuar 
o corte.
Para evitar lesões e danos, nunca mergulhe a ferramenta, a bateria 
amovível ou o carregador em líquidos nem permita que entrem 
líquidos no seu interior.
Segure o cortador de cabos pelas duas pegas.
Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os 
acumuladores do Sistema M18. Não utilize acumuladores de outros 
sistemas.
Carregadores só devem ser utilzados em recintos secos.
Para evitar o risco de incêndio, de feridas ou de daniocação do 
produto causado por um curto-circuito, não imerja a bateria 
intercambiável ou o carregador em líquidos e assegure-se de que 
líquidos não penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Líquidos 
corrosivos ou condutivos como água salgada, determinadas 
substâncias químicas o produtos que contenham branqueadores 
podem causar um curto-circuito. 
ATENÇÃO

Este dispositivo contém uma pilha de célula de lítio tipo 
botão/moeda. Uma pilha de nova ou usada pode causar 

queimaduras internas graves e levar à morte em menos de 2 horas, 
em caso de ingestão ou se ela penetrar no corpo. Fixe sempre a 
tampa do compartimento da pilha. Se ela não for fechada 
seguramente, pare o dispositivo, remova a pilha e mantenha-a fora 
do alcance de crianças. Se achar que alguém engoliu a pilha ou se 
ela tiver de algum outro modo penetrado no corpo, procure 
imediatamente um médico.

RISCOS RESIDUAIS
Antes de iniciar o processo de corte, o acesso deve ser vedado de 
acordo com os regulamentos locais.
Corte apenas cabos que tenham sido desligados da alimentação 
elétrica!
Os cabos e os oos não podem estar sujeitos a forças mecânicas.
O incumprimento desta instrução pode causar lesões graves, morte, 
incêndio e outros danos materiais, como resultado de choque 
elétrico, explosões e/ou arcos elétricos.
Use óculos de proteção.

UTILIZAÇÃO AUTORIZADA
O corta-cabos é adequado para cortar cabos livres de tensão, feitos 
de cobre ou alumínio isolado, cabos ACSR (cabos de aço/alumínio), 
cabos de aço, respetivamente em função do tipo de cabo.
O corte e a separação de cabos e oos com a ajuda deste corta-cabos 
apenas podem ser realizados por pessoas devidamente instruídas.
O operador deste cortador de cabos deve ser instruído quanto aos 
perigos especíocos associados à sua utilização e às medidas essen-
ciais de segurança, antes de trabalhar com o cortador de cabos pela 
primeira vez e, pelo menos, uma vez por ano.
A empresa operadora deve:
" disponibilizar o manual de utilização ao operador e
" assegurar que o operador leu e compreendeu o manual.

ATENÇÃO Ler todas as indicações de segurança, 
instruções, representações e dados fornecidos juntamente 
com o aparelho. O desrespeito das advertências e instruções 
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incêndio e/ou 
graves lesões.  
Guarde bem todas as advertências e instruções para futura 
referência.

UTILIZAÇÃO

Conoguração da área de trabalho
Antes de iniciar o trabalho, é necessário assegurar que as linhas e os 
cabos se encontram livres de tensão e que continuarão pelo tempo 
de duração do trabalho.
Se não for possível assegurar sem qualquer dúvida que se desligou 
o cabo ou linha isolada, não se pode realizar nenhum trabalho.
Dever-se-ão respeitar obrigatoriamente as disposições de seguran-
ça e regulamentos locais.
Os cabos e os oos não podem estar sujeitos a forças mecânicas e de-
vem estar protegidos contra eventuais movimentos incontrolados 
após o corte.
Não exponha as ferramentas à chuva. Não utilize as ferramentas em 
locais húmidos ou molhados.

Preparação do cortador de cabos e da bateria
Antes de cada utilização:
" Inspecione o cortador de cabos quanto a defeitos externos
" Verioque se a ferramenta de corte apresenta fendas e outros 

sinais de desgaste
Utilize apenas se estiver em perfeitas condições!
Antes de começar o processo de corte, deve ser veriocada a capaci-
dade da bateria: no mínimo 33% (veja a descrição ilustrada).
Poderá ser necessário carregar a bateria antes de começar o 
trabalho.

Preparação para o processo de corte 
Apoie e oxe o cabo ou oo a ser cortado, a om de se minimizar o risco 
de um movimento descontrolado.
Em particular, os cabos e linhas ao ar livre poderão ter um movi-
mento incontrolável e causar ferimentos e/ou danos.
A cabeça de corte deve estar posicionada num ângulo de 90° em 
relação ao cabo ou oo, de modo que este se encontre livre de 
tensões nos mordentes de corte, a om de se evitar forças de corte 
desfavoráveis.

ATENÇÃO: Para reduzir o risco de explosões, choque 
elétrico e danos materiais e no equipamento, nunca corte 
cabos elétricos energizados. 
A ferramenta NÃO é isolada. O contacto com um circuito 
energizado poderia resultar em lesões graves ou morte. 
Desligue a energia elétrica antes de efetuar um corte. 
Nunca corte linhas de gás ou de água. Mantenha as mãos 
afastadas de todas as arestas de corte e peças em movimen-
to. Pode ocorrer laceração e amputação.
Remova sempre o bloco da bateria, antes de mudar ou 
remover os acessórios. Utilize apenas acessórios especioca-
mente recomendados para esta ferramenta. Outros podem 
ser perigosos.
Para reduzir o risco de lesões, use óculos de segurança ou 
óculos com proteção lateral.

ATENÇÃO: Para reduzir o risco de lesões, corte apenas 
os materiais recomendados para as lâminas. (Consulte as 
«Especiocações») Não tente cortar outros materiais.

Corte
" Antes de cortar, certioque-se de que as lâminas estão 

devidamente instaladas.
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1. Coloque o cabo em ângulo reto nas lâminas do corta-cabos. Não 
tente fazer cortes em ângulo, pois daniocam a peça de trabalho e 
as lâminas.
2.Agarre a(s) pega(s) com ormeza.  
Puxe e segure o gatilho durante toda a operação. 
Quando o gatilho é puxado, acende-se um LED. 
Assim que tiver efetuado o corte ou desativado a ferramenta, solte 
novamente o acionador e prima mecanismo de reinicialização, para 
que se abram os mordentes de corte.
 

O que fazer em caso de falhas
" o cabo pode estar cortado e encontrar-se sob tensão; informar 

sempre o responsável pela segurança, interromper o processo de 
corte, iniciar as medidas de segurança adequadas

" Certioque-se sempre de que o dispositivo está e permanecerá 
desligado da alimentação elétrica, antes de se aproximar e de 
tocar no dispositivo

" Pressione e mantenha pressionado o botão de reposição até que o 
cortador se abra completamente

" Verioque a capacidade da bateria
" Verioque o material e a respetiva espessura em comparação com 

os dados técnicos
" Caso se suspeite de que foi cortado um cabo energizado, 

o cortador de cabos deve ser inspecionado numa oocina 
especializada autorizada

Lâminas encravadas
A sujidade e os detritos podem fazer com que as lâminas oquem 
encravadas após um corte
" Pressione e mantenha pressionado o gatilho de libertação para 

garantir que a ferramenta foi reposta.
" Remova o bloco da bateria.
" Siga a descrição das imagens para abrir os mordentes de corte
" Limpe toda a sujidade e detritos das lâminas antes de iniciar 

outro corte.

Dicas de corte
" Não tente fazer cortes em ângulo, pois daniocam a peça de 

trabalho e as lâminas.
" Corte material limpo para prolongar a vida útil da lâmina. Limpe a 

sujidade e os detritos do material e das lâminas antes de começar 
o corte.

MANUTENÇÃO
Antes de efectuar qualquer intervenção o aparelho retirar o bloco 
acumulador.
Nunca abra o cortador de cabos, a bateria amovível ou o carregador.
Verioque o cortador de cabos quanto a eventuais problemas, tais 
como ruído ou bloqueio de peças móveis que poderiam estar a 
afetar a ferramenta.
Verioque se as ferramentas de corte apresentam fendas e outros 
sinais de desgaste.
Após a conclusão do trabalho, limpe e lubrioque as ferramentas 
de corte.
Verioque se as arestas de corte estão aoadas e substitua as mandí-
bulas de corte gastas.
Substitua as lâminas quando ocarem lascadas ou daniocadas. 
Substitua sempre as lâminas como um conjunto. Utilize apenas 
lâminas MILWAUKEE.

Verioque se as ferramentas de corte podem mover-se livremente.
Para evitar lesões e danos, nunca mergulhe a ferramenta, a bateria 
amovível ou o carregador em líquidos nem permita que entrem 
líquidos no seu interior.
Manter desobstruidos os rasgos de ventilação na carcaça da 
máquina.
O aparelho contém óleo hidráulico que representa um perigo para 
o lençol freático. Uma evacuação descontrolada ou eliminação 
incorrecta é punível.
O dispositivo deve ser sujeito a assistência técnica a cada seis a doze 
meses, dependendo da utilização.
Encontra mais informações sobre os intervalos de assistência 
técnica na aplicação ONE-KEY.
Trabalhos de manutenção e reparação só devem ser executados por 
oocinas autorizadas.
Utilizar apenas acessórios Milwaukee e peças sobresselentes 
Milwaukee. Os componentes cuja substituição não esteja descrita 
devem ser substituídos num serviço de assistência técnica Milwau-
kee (consultar a brochura relativa à garantia/moradas dos serviços 
de assistência técnica).
A pedido e mediante indicação da referência que consta da chapa 
de características da máquina, pode requerer-se um desenho 
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

ONE-KEY#
Para saber mais sobre a funcionalidade ONE-KEY desta ferramenta, 
ler o manual de arranque rápido em anexo ou visitar o nosso site na 
Internet em http://www.milwaukeetool.com/one-key
Pode-se descarregar a app ONE-KEY para o smartphone através da 
App Store ou do Google Play.
Quando ocorrem descargas eletrostáticas, a comunicação Bluetooth 
é desligada e a interface da aplicação é encerrada. Não se poderá 
utilizar a aplicação durante 45 segundos. Após 45 segundos, é 
necessária a reposição da aplicação para recuperar. Consideramos 
que o resultado está dentro do nosso nível mínimo de desempenho 
aceitável, em conformidade com a norma EN 301 489-1 / EN 301 
489-17. Forneceremos ao cliente a orientação de operação contida 
no manual do utilizador.

ACUMULADOR
Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco 
acumulador. Evitar exposição prolongada ao sol ou a caloríferos.
Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco 
acumulador.
Para uma vida útil óptima das baterias, terá que carregá-las plena-
mente após a sua utilização. Acumuladores não utilizados durante 
algum tempo devem ser recarregados antes da sua utilização. 
Para assegurar uma vida útil longa, o pacote de bateria deve ser 
removido da carregadora depois do carregamento.
Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:, Arma-
zene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco., Arma-
zene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa., 
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.
Não queimar acumuladores gastos nem deitá-los no lixo doméstico. 
A Milwaukee possue uma eliminação de acumuladores gastos que 
respeita o meio ambiente.
Não guardar acumuladores junto com objectos metálicos (perigo 
de curto-circuito).
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TRANSPORTE DE BATERIAS DE IÃO-LÍTIO
Baterias de ião-lítio estão sujeitas às disposições da legislação 
relativa às substâncias perigosas.
O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as 
disposições e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.
O utilizador pode efetuar o transporte rodoviário destas baterias 
sem restrições.
O transporte comercial de baterias de ião-lítio por terceiros está 
sujeito aos regulamentos relativos às substâncias perigosas. A 
preparação do transporte e o transporte devem ser executados 
exclusivamente por pessoas instruídas e o processo deve ser 
acompanhado pelos especialistas correspondentes.
Observe o seguinte no transporte de baterias:
Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e 
isolados para evitar um curto-circuito. Assegure-se de que o bloco 
da bateria esteja protegido contra movimentos na embalagem. 
Não transporte baterias daniocadas ou que tenham fuga. Para 
instruções mais detalhadas consulte a companhia de transportes

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE
Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto 
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposições relevan-
tes das diretivas
2011/65/UE RoHS, 2006/42/CE, 2014/53/ UE 
tendo sido seguidas as seguintes normas harmonizadas 
EN 62841-1:2015 
EN 62479:2010 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 301 489-1 V2.2.3 
EN 301 489-17 V3.1.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN IEC 63000:2018

 Winnenden, 2021-03-11

Alexander Krug / Managing Director 
Autorizado a reunir a documentação técnica.
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instruções antes de colocar 
a máquina em funcionamento.

ATENÇÃO! 
Existe perigo de ferimentos devido a estilhaços de corte

Usar sempre óculos de protecção ao trabalhar com a 
máquina.

Este dispositivo contém uma pilha de célula de lítio tipo 
botão/moeda. 

Perigo de choque elétrico

ATENÇÃO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervenção o aparelho retirar 
o bloco acumulador.

Manter as mãos afastadas da ferramenta de corte e de 
outras peças móveis. Os dedos podem ser esfolados, 
cortados ou feridos no mecanismo de corte.

Acessório - Não incluído no eqipamento normal, disponível 
como acessório.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores não devem 
ser jogados no lixo doméstico. Os aparelhos eléctricos e as 
baterias devem ser colectados separadamente e entregues 
a uma empresa de reciclagem para a eliminação correcta. 
Solicite informações sobre empresas de reciclagem e 
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do seu 
vendedor autorizado.

V Volts

Corrente contínua

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Britânica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiática
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TECHNISCHE GEGEVENS 
Draadsnijders

M18 HCC45

Productienummer  4587 00 03... 
... 000001-999999

Frequentieband 2402-2480 MHz
Radiofrequent vermogen 1,8 dBm
Spanning wisselakku 18 V
Nominale kracht 77,8 kN
Snijbereik Afhankelijk van type kabel
ACSR: Aluminium-/Staalkabels  
Koper / Aluminium

max. Ø 44 mm

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014  
(Li-Ion 2,0 Ah&9,0Ah) 6 kg&6,6 kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur voor 
het bedrijf -18°C ... +50°C

 Aanbevolen accupacks M18B...
Aanbevolen laadtoestellen M12-18...

Geluidsinformatie 
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841. Het kenmerkende 
A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 76,9 dB(A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid 
K=3dB(A)) 87,9 dB(A)
Draag oorbeschermers!
Trillingsinformatie 
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald 
volgens EN 62841.
Trillingsemissiewaardea

h
 1,2 m/s2

Onzekerheid K=  1,5 m/s2

WAARSCHUWING!
De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens 
een in EN 62841 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt 
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt 
voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.
De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke 
toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische 
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan 
de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren 
onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde 
van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.
Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten 
ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat 
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik 
is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode 
aanzienlijk verminderen.
Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de be-
diener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud 
van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van 
de handen, organisatie van de werkprocessen.

3

6

13

5

4

2
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11

1
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Beschrijving van het apparaat
1  Voorste blad

2  Ontgrendelingshendel 
klauwen

3  Achterste blad

4  Bevestigingsbout blad

5  Hanger

6  Handgreep 
Geïsoleerde handgrepen

7  Led

8  Loskoppelhendel

9  Hendel

10  Extra handgreep

11  5 mm zeskantbouten

12  Accu

13  ONE KEY-indicator

WAARSCHUWING Lees en bekijk alle veiligheidsaan-
wijzingen, aanwijzingen, afbeeldingen en gegevens 
die u bij het apparaat ontvangt. Als de waarschuwingen en 
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische 
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.  
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor 
toekomstig gebruik.

 VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN VOOR 
KABELSNIJDERS

Om het risico op explosies, elektrische schokken en schade aan 
eigendommen en apparatuur te beperken, is het raadzaam om 
nooit onder spanning staande elektrische kabels door te knippen. 
Het gereedschap is NIET geïsoleerd.
Houd handen en losse kleding uit de buurt van snijwerktuigen en 
andere bewegende delen. Er bestaat een kans op ernstig letsel, 
waaronder het afsnijden van ledematen.
Veiligheidskleding zoals stofmasker, veiligheidshandschoenen, 
stevig en slipvast schoeisel, helm en gehoorbescherming worden 
aanbevolen.
Draag veiligheidsuitrusting. Draag altijd een veiligheidsbril wanne-
er u met de kabelknipper werkt.
Voorkom dat de kabelknipper onbedoeld in werking treedt. 
Voordat u het apparaat aansluit op een verwijderbare accu, moet 
u er voor zorgen dat de hendel is beveiligd met een inschakelver-
grendeling.
Houd de kabelknipper nooit vast aan de snijklauwen.
Controleer voor gebruik altijd of de snijklauwen scheuren vertonen 
of andere tekenen van slijtage.
Gebruik de kabelknipper, verwijderbare accu en oplader alleen als 
ze in technische perfecte staat zijn.
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Laat beschadigingen onmiddellijk verhelpen in een geautoriseerde 
werkplaats.
Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.
De kabelknipper mag uitsluitend worden gebruikt als het knipge-
reedschap er is ingestoken.
Verwijder alle afstelgereedschappen en sleutels voordat u begint 
met knippen.
Om verwondingen te voorkomen mag u het gereedschap, de ver-
wijderbare accu of de lader nooit in een vloeistof dopen of vloeistof 
in deze apparaten laten doordringen.
Houd de kabelknipper vast aan beide handgrepen.
Wisselakku9s van het Akku-Systeem M18 alléén met laadappa-
raten van het Akku-Systeem M18 laden. Geen akku9s van andere 
systemen laden.
Wisselakku9s en laadapparaten niet openen en alleen in droge 
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.
Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiële schade door 
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het 
laadtoestel niet onder in vloeistofen en waarborg dat geen 
vloeistofen in de apparaten en accu8s kunnen dringen. Corrosieve 
of geleidende vloeistofen zoals zout water, bepaalde chemicaliën, 
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen 
een kortsluiting veroorzaken. 
WAARSCHUWING

Dit apparaat heeft een type knoopcel-lithiumbatterij. Een 
nieuwe of gebruikte batterij kan leiden tot ernstige interne 

verbrandingen en tot de dood in minder dan twee uur indien 
ingeslikt of in het lichaam geplaatst. Zet de deksel van het 
batterijvak altijd goed vast. Als het niet goed sluit, het apparaat 
stoppen, de batterij verwijderen en buiten bereik van kinderen 
houden. Als u denkt dat iemand een batterij heeft ingeslikt of op 
een andere manier in het lichaam heeft geplaatst, direct een arts 
raadplegen.

RESTERENDE GEVAREN
Voordat het knipproces begint, moet de locatie zijn afgezet in 
overeenstemming met de lokale regelgeving.
Knip alleen kabels door die zijn losgekoppeld van de stroomtoe-
voer!
Kabels mogen niet aan mechanische krachten worden blootge-
steld.
Wanneer u niet handelt in overeenstemming met deze instructies, 
kan dit leiden tot zwaar letsel, dood, brand of andere schade aan 
eigendommen en resulteren in elektrische schokken, explosies en/
of vlambogen.
Draag een veiligheidsbril!

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM
De draadsnijder is geschikt om spanningsloze geïsoleerd koperen, 
aluminium of ACSR-kabels (aluminium/staalkabels), staalkabels 
door te snijden, afhankelijk van het soort kabel.
Het snijden of scheiden van kabels met behulp van deze 
draadsnijder mag alleen door een gediplomeerd elektrotechnicus 
gebeuren.
De operator van deze kabelknipper moet zijn geïnstrueerd over 
de specioeke gevaren met betrekking tot het gebruik van deze 
kabelknipper en in de essentiële veiligheidsmaatregelen voordat 
hij of zij hiermee aan het werk gaat. Vervolgens moet deze training 
minimaal jaarlijks worden herhaald.

Het bedrijf dat het gebruikt moet:
" zorgen dat de bedieningshandleiding beschikbaar is voor de 

operator en
" zorgen dat de operator deze heeft gelezen en begrepen.

WAARSCHUWING Lees en bekijk alle veiligheidsaan-
wijzingen, aanwijzingen, afbeeldingen en gegevens 
die u bij het apparaat ontvangt. Als de waarschuwingen en 
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische 
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.  
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor 
toekomstig gebruik.

GEBRUIK

Indeling van het werkgebied
Voor begin van de werkzaamheden moeten de leidingen en kabels 
spanningsloos worden gemaakt en er moet worden gezorgd dat ze 
voor de duur van de werkzaamheden spanningsloos blijven.
Als niet absoluut kan worden gegarandeerd dat de kabel of geï-
soleerde leiding is losgekoppeld, mogen er geen werkzaamheden 
worden uitgevoerd.
Lokale veiligheidsvoorschriften en -regels moeten altijd worden 
nageleefd.
Kabels mogen niet aan mechanische krachten worden blootgesteld 
en moeten eventueel worden beveiligd tegen ongecontroleerde 
bewegingen na het snijden.
Stel het apparaat niet aan regen bloot en gebruik dit niet in een 
vochtige of natte omgeving.

Voorbereidingen voor de kabelknipper en accu
Voorafgaand aan ieder gebruik:
" Inspecteer de kabelknipper op externe defecten
" Controleer het knipgereedschap op scheuren en andere tekenen 

van slijtage
Alleen gebruiken in perfecte conditie!
Voordat het knipproces begint, moet de accucapaciteit worden 
gecontroleerd: minimaal 33% (zie geïllustreerde beschrijving).
Mogelijk moet deze worden opgeladen voordat de werkzaamheden 
beginnen.

Voorbereidingen voor het knipproces 
Maak de te snijden kabel vast en ondersteun deze om zo het risico 
op ongecontroleerde bewegingen te minimaliseren.
Met name bovengrondse leidingen en kabels kunnen ongecon-
troleerde bewegingen maken en daardoor letsel en/of schade 
toebrengen.
De snijkop moet in een hoek van 90° op de kabel staan, zodat 
deze zonder spanning in de geopende snijbek ligt en ongunstige 
afschuifkrachten worden vermeden.

WAARSCHUWING: Om het risico op explosies, elek-
trische schokken en schade aan eigendommen en appara-
tuur te beperken, is het raadzaam om nooit onder spanning 
staande elektrische kabels door te knippen. 
Het gereedschap is NIET geïsoleerd. Contact met een 
stroomcircuit onder spanning kan resulteren in zwaar 
letsel of de dood. Schakel de stroom uit voordat u begint 
met knippen. Knip nooit gas- of waterleidingen door. Houd 
de handen uit de buurt van alle snijdende oppervlakken 
en bewegende delen. Anders is er kans op ernstig letsel en 
zelfs verlies van ledematen.
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Verwijder altijd de accu voordat u accessoires vervangt of 
verwijdert. Gebruik alleen accessoires die specioek worden 
aanbevolen voor dit gereedschap. Andere accessoires 
kunnen een gevaar opleveren.
Om het risico op verwondingen te beperken is het raad-
zaam om een veiligheidsbril te dragen met zijschermen.

WAARSCHUWING: Om het risico op verwondingen te 
beperken, mag u alleen materialen knippen die geschikt 
zijn voor de bladen. (zie <Speciocaties<) Probeer geen 
andere materialen te knippen.

Knippen
" Controleer voor het knippen of de bladen correct geïnstalleerd 

zijn.
1. Voer de kabel loodrecht in de snijder van de draadsnijder. 
Probeer geen diagonale knip uit te voeren. Dit beschadigt het 
werkstuk en de bladen.
2.Grijp de handgreep of handgrepen stevig vast.  
Duw de hendel in en houd deze vast gedurende de gehele operatie. 
Er licht een ledlampje op wanneer de hendel wordt ingedrukt. 
Na het snijden of als het gereedschap uitschakelt, de ontgrendeling 
weer loslaten en de resetknop indrukken zodat de snijbek opent.
 

Handelingen bij storingen
" de kabel kan aangesneden zijn en onder spanning staan, altijd 

de veiligheidsfunctionaris informeren, het snijproces afbreken, 
passende veiligheidsmaatregelen inzetten

" Zorg er altijd voor dat het apparaat losgekoppeld is en blijft van 
de stroomtoevoer voordat u in de buurt komt en het apparaat 
aanraakt

" druk de resetknop in en houd deze ingedrukt tot de snijklauwen 
volledig openen

" controleer de accucapaciteit
" controleer het materiaal en de dikte van het materiaal en 

vergelijk het met de gegevens op het technische gegevensblad
" Indien u mogelijk een onder spanning staande kabel hebt 

doorgeknipt, moet de kabelknipper worden gecontroleerd in een 
goedgekeurde specialistische werkplaats

Geblokkeerde bladen
Vuil en rommel kunnen er voor zorgen dat de bladen geblokkeerd 
raken na het knippen
" Druk de loskoppelhendel in en houd deze ingedrukt om te zorgen 

dat het gereedschap gereset is.
" Verwijder de accu.
" Volg de beeldbeschrijving voor het openen van de snijbek
" Verwijder alle vuil en rommel van de bladen voordat u aan een 

nieuwe knip begint.

Tips voor het knippen
" Probeer geen diagonale knip uit te voeren. Dit beschadigt het 

werkstuk en de bladen.
" Zorg dat de te knippen materialen schoon zijn voor een langere 

levensduur van de bladen. Veeg vuil en rommel van het materiaal 
en de bladen voordat u begint met knippen.

ONDERHOUD
Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.
Open de kabelknipper, verwijderbare accu of lader nooit.
Controleer de kabelknipper op eventuele problemen zoals geluid 
of vastlopen van bewegende delen die een negatieve uitwerking 
kunnen hebben op het gereedschap.
Controleer het knipgereedschap op scheuren en andere tekenen 
van slijtage.
Reinig en smeer het knipgereedschap nadat de werkzaamheden 
voltooid zijn.
Controleer of de snijdende oppervlakken scherp zijn en vervang 
afgesleten snijklauwen.
Verwijder de bladen wanneer ze of gesplinterd zijn of beschadigd 
vertonen. Vervang de bladen altijd per set. Gebruik uitsluitend 
bladen van MILWAUKEE.
Controleer of het knipgereedschap vrij kan bewegen.
Om verwondingen te voorkomen mag u het gereedschap, de ver-
wijderbare accu of de lader nooit in een vloeistof dopen of vloeistof 
in deze apparaten laten doordringen.
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.
Het apparaat bevat hydrauliekolie die een bedreiging vormt voor 
het grondwater. Ongecontroleerd afblazen of incorrecte afvalver-
wijdering kan worden bestraft.
Het apparaat moet iedere zes tot twaalf maanden een onderhouds-
beurt krijgen, afhankelijk van het gebruik.
U kunt meer informatie krijgen over het onderhoudsinterval via de 
app ONE-KEY.
Onderhouds- en reparatiewerkzaamheden mogen uitsluitend 
worden uitgevoerd in een geautoriseerde werkplaats.
Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien 
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, 
neem dan contact op met een oocieel Milwaukee servicecentrum 
(zie onze lijst met servicecentra).
Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is 
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar 
bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

ONE-KEY#
Lees de meegeleverde snelstarthandleiding of surf naar http://
www.milwaukeetool.com/one-key om meer te weten te komen 
over de ONE-KEY functionaliteit van dit werktuig.
Van de App Store of Google Play kunt u de ONE-KEY app downloa-
den naar uw smartphone.
Wanneer elektrostatische ontlading ontstaat wordt de Bluethooth-
communicatie verbroken en sluit de app-interface. De app kan 45 
seconden niet worden gebruikt. Na 45 sec. moet de app worden 
gereset voor deze weer werkt.= Wij hebben vastgesteld dat het 
resultaat binnen ons minimaal acceptabele prestatieniveau ligt 
volgens EN 301 489-1 / EN 301 489-17. Daarnaast geven wij de 
klanten in deze gebruikshandleiding informatie over het gebruik.

AKKU
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de 
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.
De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoon-
houden.
Voor een optimale levensduur moeten de accu8s na het gebruik vol-
ledig opgeladen worden. Langere tijd niet toegepaste wisselakku9s 
vóór gebruik altijd naladen. 
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Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu8s dienen deze na 
het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.
Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:, accu bij ca. 27 
°C droog bewaren., accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand 
bewaren., accu om de 6 maanden opnieuw opladen.
Verbruikte akku9s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. 
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode 
voor uw oude akku9s.
Wisselakku9s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluiting-
sgevaar ! ) .

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU8S
Lithium-ionen-accu8s vallen onder de wettelijke bepalingen inzake 
het transport van gevaarlijke goederen.
Voor het transport van deze accu8s moeten de lokale, nationale 
en internationale voorschriften en bepalingen in acht worden 
genomen.
Verbruikers mogen deze accu8s zonder meer over de weg trans-
porteren.
Het commerciële transport van lithium-ionen-accu8s door expedi-
tiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport 
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het 
transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereen-
komstig opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig 
worden begeleid.
Onderstaande punten moeten bij het transport van accu8s in acht 
worden genomen:
Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten 
beschermd en geïsoleerd zijn. Let op dat het accupack in de verpak-
king niet kan verschuiven. Beschadigde of lekkende accu8s mogen 
niet worden getransporteerd. Neem voor meer informatie contact 
op met uw expeditiebedrijf.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het pro-
duct in de <Technische data= voldoet aan alle relevante bepalingen 
van de richtlijnen
2011/65/EU RoHS, 2006/42/EG, 2014/53/ EU 
en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.
EN 62841-1:2015 
EN 62479:2010 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 301 489-1 V2.2.3 
EN 301 489-17 V3.1.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN IEC 63000:2018

 Winnenden, 2021-03-11

Alexander Krug / Managing Director 
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen vóórdat u de 
machine in gebruik neemt.

WAARSCHUWING! 
Verwondingsgevaar door wegvliegende brokstukken

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril 
dragen.

Dit apparaat heeft een type knoopcel-lithiumbatterij. 

Risico op een elektrische schok

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku 
verwijderen.

Houd handen uit de buurt van snijwerktuigen en andere 
bewegende delen. Vingers kunnen in het snijmechanisme 
terechtkomen en worden geamputeerd of u kunt ander 
letsel aan de vingers oplopen.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar. 
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten, batterijen en accu8s mogen niet via 
het huisafval worden afgevoerd. Elektrische apparaten 
en accu8s moeten gescheiden worden verzameld en voor 
een milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een 
recyclingbedrijf. Informeer bij uw gemeente of bij uw 
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

V Spanning

Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Oekraïens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA 
Kabelskærer

M18 HCC45

Produktionsnummer  4587 00 03... 
... 000001-999999

Frekvensbånd 2402-2480 MHz
Radiofrekvensefekt 1,8 dBm
Udskiftningsbatteriets spænding 18 V
Nominel kraft 77,8 kN
Skæreområde Afhænger af kabeltype
ACSR: Aluminium-/Stålwire  
Kobber / Aluminium

maks. Ø 44 mm

Vægt svarer til EPTA-procedure 01/2014  
(Li-Ion 2,0 Ah&9,0Ah) 6 kg&6,6 kg
Anbefalet omgivelsestemperatur til driften -18°C ... +50°C
 Anbefalede batteripakker M18B...
Anbefalede opladere M12-18...

Støjinformation 
Måleværdier beregnes iht. EN 62841. Værktøjets A-vurderede 
støjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 76,9 dB(A)
Lydefekt niveau  (Usikkerhed K=3dB(A)) 87,9 dB(A)
Brug høreværn!
Vibrationsinformation 
Samlede vibrationsværdier (værdisum for tre retninger) beregnet 
iht. EN 62841.
Vibrationseksponeringa

h
 1,2 m/s2

Usikkerhed K=  1,5 m/s2

ADVARSEL!
Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er målt 
i henhold til standardiseret måleprocedure ifølge EN 62841 og 
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-værktøjer. 
Svingningsniveauet er ligeledes egnet som foreløbigt skøn over 
svingningsbelastningen.
Det angivne svingningsniveau er baseret på el-værktøjets primære 
anvendelsesformål. Hvis el-værktøjet benyttes til andre formål, med 
andet indsatsværktøj eller ikke vedligeholdes tilstrækkeligt, kan 
svingningsniveauet afvige. Dette kan øge svingningsbelastningen 
over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
For en nøjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der også 
tages højde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor 
apparatet kører, men uden at være i anvendelse. Dette kan reducere 
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren 
mod påvirkninger fra svingninger skal iværksættes, f.eks.: Vedlige-
holdelse af el-værktøj og indsatsværktøj, varmholdelse af hænder, 
organisering af arbejdsprocesser.
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6
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5

4

2

2

11

1

10

9

8 7

12

Apparatbeskrivelse
1  Klinge foran

2  Kæbe frigørelses-løftes-
tænger

3  Klinge bagved

4  Fastholdelsesnål til klingen

5  Hænger

6  Håndtag 
Isolerede gribenader

7  LED

8  Nulstil udløser

9  Udløser

10  Ekstra håndtag

11  5 mm unbracoskruer

12  Batteri

13  ONE KEY indikator

ADVARSEL Læs alle sikkerhedsanvisninger, anvis-
ninger, instruktioner og data, der følger med enheden. I 
tilfælde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og 
instrukserne er der risiko for elektrisk stød, brand og/eller alvorlige 
kvæstelser.  
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere 
brug.

 SIKKERHEDSANVISNINGER FOR KABELSKÆRER
For at minimere risikoen for eksplosioner, elektrisk stød og skade 
på ejendom og udstyr, må der aldrig skæres i strømførende el-
ledninger. Værktøjet er IKKE isoleret.
Hænder og løstsiddende tøj må ikke komme i nærheden af skære-
værktøjer og andre bevægelige dele. Der er fare for alvorlig skade, 
herunder amputationer af legemsdele.
Vi anbefaler desuden brug af personlig beskyttelsesudrustning, 
såsom støvmaske, sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotøj, 
hjelm og høreværn.
Brug beskyttelsesudstyr. Bær altid beskyttelsesbriller under 
arbejdet med kabelskæreren.
Undgå at kabelskæreren startes ved et tilfælde. Før udløseren 
tilsluttes til det aftagelige batteri, skal den være sikret vha. 
kontaktlåsen.
Grib aldrig kabelskæreren ved skærekæben.
Før brug skal skærekæben altid efterses for revner og andre tegn 
på slitage.
Brug kun kabelskæreren, det aftagelige batteri og opladeren, hvis 
deres tekniske tilstand er upåklagelig.
Lad straks beskadigelser reparere på et autoriseret værksted.
Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet tages ud.
Kabelskæreren må kun anvendes med et indsat skæreværktøj.
Fjern alle justéringsværktøjer og nøgler før snittet skæres.
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For at undgå person- og materialeskade, må værktøjet, det 
aftagelige batteri eller opladeren aldrig dykkes ned i eller gennem-
trænges af væske.
Hold kabelskæreren i begge håndtag.
Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.
Udskiftningsbatterier og opladere må ikke åbnes og skal opbevares 
i tørre rum. Beskyt dem mod fugtighed.
For at undgå risiko for brand, kvæstelser eller beskadigelse af 
produktet forårsaget af kortslutning må værktøjet, batteripakken 
eller opladeren ikke nedsænkes i vand. Sørg ligeledes for, at der 
ikke trænger væske ind i enhederne og batterierne. Korroderende 
eller ledende væsker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blege-
stofer eller produkter, som indeholder blegestofer, kan forårsage 
kortslutning. 
ADVARSEL

Dette apparat indeholder et knapcelle litium batteri. Et nyt 
eller brugt batteri kan forårsage alvorlige indre 

forbrændinger og medføre døden på kun 2 timer, hvis det sluges 
eller kommer ind i kroppen. Batterihusets lukning skal altid være 
sikret. Hvis det ikke lukkes sikkert, stop apparatet, nern batteriet 
og hold det udenfor børns rækkevidde. Hvis du har mistanke om, at 
nogen har slugt batteriet eller at det er kommet ind i kroppen på 
anden måde, skal du opsøge en læge med det samme.

RESTRISICI
Før skæreprocessen starter, skal adgangen afspærres i overens-
stemmelse med de lokale regler.
Skær kun kabler, som ikke er strømførende!
Kabler og wirer må ikke udsættes for nogen form for mekaniske 
kræfter.
Hvis denne henvisning ikke følges kan det føre til alvorlig perso-
nskade, død, brand eller anden skade på ejendom som følge af 
elektrisk stød, eksplosion og/eller buedannelser.
Brug beskyttelsesbriller.

TILTÆNKT FORMÅL
Kabelskæreren er velegnet til adskillelse af ikke-strømførte kabler 
af isoleret kobber eller aluminium, ACSR-wirer (aluminium/stål-
wirer), stålwirer, afhængigt af kabeltype.
Hhv. skæring og adskillelse af kabler og wirer ved hjælp at denne 
kabelskærer må kun udføres af en elektroteknisk uddannet person.
Operatøren af kabelskæreren skal være instrueret i de særlige 
farer, som er forbundet med brugen af kabelskæreren, samt i de 
grundlæggende sikkerhedsforanstaltninger, forud for arbejdet med 
den første gang og mindst en gang årligt efterfølgende.
Den driftsansvarlige virksomhed skal:
" sørge for, at operatøren har adgang til en brugermanual og
" sikre, at operatøren har læst og forstået den.

ADVARSEL Læs alle sikkerhedsanvisninger, anvis-
ninger, instruktioner og data, der følger med enheden. I 
tilfælde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og 
instrukserne er der risiko for elektrisk stød, brand og/eller alvorlige 
kvæstelser.  
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere 
brug.

ANVENDELSE

Indretning af arbejdsområdet
Før arbejdets begyndelse skal det sikres, at kablerne eller wirene 
ikke er tilsluttet til el-nettet, og at strømmen er afbrudt under hele 
arbejdet.
Hvis der er usikkerhed om, hvorvidt kablet eller den isolerede 
ledning er strømførende eller ej, må der ikke udføres noget arbejde.
Lokale sikkerhedsforskrifter og regler skal følges under alle 
omstændigheder.
Kabler og wirer må ikke udsættes for mekaniske kræfter, og skal i 
givet fald sikres mod ukontrollerede bevægelser efter snittet.
Udsæt ikke værktøjet for regn. Brug ikke værktøjet i fugtige eller 
våde omgivelser.

Forberedelse af kabelskærer og batteri
Før hver brug:
" Undersøg kabelskæreren for ydre fejl
" Eftersé skæreværktøjet for revner og andre tegn på slitage
Må kun bruges i upåklagelig tilstand!
Før der skæres, skal batteriets kapacitet kontrolleres: minimum 
33% (se illustreret beskrivelse).
Det kan være nødvendigt at oplade før arbejdet begynder.

Forberedelse af skæreprocessen 
Støt og fastgør kablet eller wiren, som skal skæres for at minimere 
risikoen for en ukontrolleret bevægelse.
Specielt frithængende kabler og wirer kan bevæge sig ukontrolleret 
og forårsage person- og/eller materialeskade.
Skærehovedet skal placeres i en 90° vinkel til kablet eller wiren, 
således at kablet eller wiren kan ligge i den åbne skærekæbe uden 
spænding, så uønskede forskydningskræfter undgås.

ADVARSEL: For at minimere risikoen for eksplosioner, 
elektrisk stød og skade på ejendom og udstyr, må der aldrig 
skæres i strømførende el-ledninger. 
Værktøjet er IKKE isoleret. Kontakten til et kredsløb under 
strøm kan føre til alvorlig personskade eller død. Afbryd 
strømmen før der foretages et snit. Skær aldrig i gas eller 
vandledninger. Hold hænderne væk fra alle skæresider 
og bevægende dele. Fare for alvorlig personskade og 
amputation.
Fjern altid batteripakken før tilbehør udskiftes eller 
nernes. Anvend kun tilbehør, som er specielt anbefalet til 
dette værktøj. Andet tilbehør kan være farligt.
Bær beskyttelsesbriller eller briller med sideafskærmning 
for at reducere risikoen for personskade.

ADVARSEL: For at minimere risikoen for personska-
de, må der kun skæres i materiale, som er anbefalet til 
klingerne. (se >Speciokationer<) Forsøg ikke at skære i 
andre materialer.

Skæring
" Før der skæres, skal det sikres, at klingerne er monteret korrekt.
1. Placér kablet, som skal bearbejdes, vinkelret ved kabelskærerens 
skæreenhed. Forsøg aldig at lave skæve snit, da dette vil skade 
værktøj og klinger.
2.Hold fast om håndtaget/-ene.  
Tryk og hold på udløseren under hele forløbet. 
En LED lyser når udløseren trykkes. 
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Når et snit er gennemført eller værktøjet slukkes, slippes udløseren 
igen, og nulstillingskontakten trykkes, for at åbne skærekæben.
 

Forholdsregler i tilfælde af forstyrrelse
" Kablet kan være blevet snittet og være strømført, informér altid 

den sikkerhedsansvarlige, afbryd skæreprocessen, og indled de 
passende beskyttelsestiltag

" Vær altid sikker på, at kabelskæreren er og forbliver afbrudt fra 
el-nettet før apparatet nærmes og berøres

" Tryk og hold nulstillingsknappen indtil skæreren åbner helt
" kontrollér batterikapaciteten
" Sammenhold materiale og materialetykkelse med de tekniske 

data
" Hvis der er mistanke om, at en strømført kabel er blivet skåret, 

skal kabelskæreren efterses på et autoriseret specialværksted

Fastsiddende klinger
Snavs og rester kan forårsage, at klingerne sætter sig fast efter 
et snit
" Tryk og hold nulstillings udløseren for at sikre at værktøjet er 

nulstillet.
" Fjern batteripakken.
" Følg illustrationen for at åbne skærekæben
" Fjern snavs og rester fra klingerne før et nyt snit påbegyndes.

Skære Tips
" Forsøg aldig at lave skæve snit, da dette vil skade værktøj og 

klinger.
" Skær i rent materiale for af forlænge klingernes levetid. Tør snavs 

og rester af materiale og klinger før der startes med at skære et 
snit.

VEDLIGEHOLDELSE
Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet tages ud.
Åben aldrig kabelskæreren, det aftagelige batteri eller oplader.
Eftersé kabelskæreren for problemer, som f.eks. larm eller bevæge-
lige dele, som har sat sig fast, og derved kan påvirke værktøjet.
Eftersé skæreværktøjet for revner og andre tegn på slitage.
For at fuldende arbejdet rengøres og indsmøres skæreværktøjet.
Eftersé om skærekanterne er skarpe og udskift slidte skærekæber.
Udskift klingerne når de får revner eller skader. Udskift altid 
klingerne som et sæt. Brug kun MILWAUKEE klinger.
Eftersé om skæreværktøjet kan bevæges frit.
For at undgå person- og materialeskade, må værktøjet, det 
aftagelige batteri eller opladeren aldrig dykkes ned i eller gennem-
trænges af væske.
Hold altid maskinens ventilationsåbninger rene.
Maskinen indeholder hydraulikolie, som er til fare for grundvandet. 
Ukontrolleret udtømning eller ukorrekt bortskafelse er strafbart 
ved lov.
Apparatet bør komme til eftersyn hvert halv- eller helår, afhængigt 
af brugen.
Du kan få mere at vide om eftersynsintervallerne vha. ONE-KEY 
appen.
Service og reparationer må kun udføres af autoriserede service-
værksteder.

Brug kun Milwaukee-tilbehør og Milwaukee-reservedele. 
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, 
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).
Ved opgivelse af type nr. der er angivet på maskinens efektskilt, 
kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til: 
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

ONE-KEY#
For at læse mere om dette værktøjs ONE-KEY-funktion, læs venligst 
den medfølgende hurtiganvisning, eller besøg os på http://www.
milwaukeetool.com/one-key
Du kan downloade ONE-KEY-app8en til din smartphone fra App 
Store eller Google Play.
Ved elektrostatiske anadninger, afbrydes Bluetooth kommunikati-
onen og forbindelsen til app interfacen. Og den er en ikke-brugbar 
app i 45 sekunder. Efter 45 s, er en nulstilling af appen nødvendig 
for at blive klar igen.= Vi anser resultatet for at være inden for 
rammerne af vores minimale acceptable ydelsesniveau i hht. EN 
301 489-1 / EN 301 489-17. Og vi sørger for, at kunden får driftsve-
jledningen som del af vores brugervejledning.

BATTERI
Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets efekt. Undgå 
direkte sollys og stærk varme.
Tilslutningskontakterne på oplader og udkiftningsbatterier skal 
holdes rene.
For at opnå en optimal levetid skal de genopladelige batterier 
oplades fuldt efter brug. Udskiftningsbat terier, der ikke har været 
brugt i længere tid, efterlades inden brug. 
For at sikre en så lang levetid som muligt skal batterierne tages ud 
af ladeaggregatet efter opladning.
Skal batterierne opbevares længere end 30 dage:, Temperatur ca. 
27°C i tørre omgivelser., Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstan-
den., Batteri skal genoplades hver 6. måned.
Opbrugte udskiftningsbatterier må ikke brændes eller kasseres 
sammen med alm.  husholdningdafald. Milwaukee har en miljøri-
gtig bortskafelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til 
Deres forhandler.
Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstan-
deaf fare for kortslutning.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER
Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af 
farligt gods.
Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, 
nationale og internationale regler og bestemmelser.
Forbrugere må transportere disse batterier på veje uden yderligere 
krav.
Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsor-
maer er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forbere-
delsen af forsendelse og transport må kun udføres af tilsvarende 
trænede personer. Den samlede proces skal følges af fagfolk.
Følgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:
Sørg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre 
kortslutninger. Sørg for at batteripakken ikke kan bevæge sig 
inden for emballagen. Beskadigede eller lækkende batterier må 
ikke transporteres. Kontakt dit speditionsorma for at få yderligere 
oplysninger.
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CE-KONFORMITETSERKLÆRING
Vi erklærer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives 
under >Tekniske data<, opfylder alle de relevante bestemmelser i 
direktiverne
2011/65/EU RoHS, 2006/42/EF, 2014/53/ EU 
og følgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.
EN 62841-1:2015 
EN 62479:2010 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 301 489-1 V2.2.3 
EN 301 489-17 V3.1.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN IEC 63000:2018

 Winnenden, 2021-03-11

Alexander Krug / Managing Director 
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

Læs brugsanvisningen nøje før ibrugtagning.

ADVARSEL! 
Fare for kvæstelser på grund af omkringnyvende 
fragmenter.

Når der arbejdes med maskinen, skal man have beskyt-
telsesbriller på.

Dette apparat indeholder et knapcelle litium batteri. 

Fare for elektrisk stød

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet tages ud.

Hænder må ikke komme i nærheden af skæreværktøjet og 
andre bevægelige dele. Fingrene kan komme ind i skære-
mekanismen og kan blive skåret af eller beskadiges.

Tilbehør - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab købes 
som tilbehør.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier må ikke 
bortskafes sammen med det almindelige husholdnings-
afald. Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal in-
dsamles særskilt og aneveres hos en genbrugsvirksomhed 
til en miljømæssig forsvarlig bortskafelse. Spørg de lokale 
myndigheder eller din forhandler om genbrugsstationer 
og indsamlingssteder til sådant afald.

V Spænding

Jævnstrøm

Europæisk konformitetsmærke

Britisk konformitetsmærke

Ukrainsk konformitetsmærke

Eurasisk konformitetsmærke
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TEKNISKE DATA 
Kabelkutter

M18 HCC45

Produksjonsnummer  4587 00 03... 
... 000001-999999

Frekvensbånd 2402-2480 MHz
Sendeefekt 1,8 dBm
Spenning vekselbatteri 18 V
Nominell kraft 77,8 kN
Kutteområde Avhengig av type kabel
ACSR: Aluminium-/Ståltau  
Kobber / Aluminium

maks. Ø 44 mm

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014  
(Li-Ion 2,0 Ah&9,0Ah) 6 kg&6,6 kg
Anbefalt omgivelsestemperatur for drift -18°C ... +50°C
 Anbefalte batteripakker M18B...
Anbefalte ladere M12-18...

Støyinformasjon 
Måleverdier fastslått i samsvar med EN 62841. Det typiske A-
bedømte støynivået for maskinen er:
Lydtrykknivå (Usikkerhet K=3dB(A)) 76,9 dB(A)
Lydefektnivå (Usikkerhet K=3dB(A)) 87,9 dB(A)
Bruk hørselsvern!
Vibrasjonsinformasjoner 
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet 
jf. EN 62841.
Svingningsemisjonsverdia

h
 1,2 m/s2

Usikkerhet K=  1,5 m/s2

ADVARSEL!
Svingningsnivået som er angitt i denne instruksjonen er målt i 
overensstemmelse med målemetoden normert i direktiv EN 62841 og 
kan brukes til å sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den 
egner seg også for en foreløbig vurdering av svingningsbelastningen.
Det angitte svingningsnivået representerer de hovedsaklige bruk av 
elektroverktøyet. Men anvendes elektroverktøyet for andre bruk med 
avvikende utskiftbare verktøy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan 
svingningsnivået være avvikende.
Dette kan forhøye svingningsbelastning betydelig over 
hele arbeidsperioden. For en nøyaktig vurdering av 
svingningsbelastningen må også det tas hensyn til tiden apparatet 
er avslått eller står på, men ikke er i bruk. Dette kan redusere 
svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.
Innfør også ekstra sikkerhetstiltak for å beskytte bruker mot 
utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. være: vedlikehold 
av elektroverktøyet og det utskiftbare verktøyet, holde hendene 
varme, organisasjon av arbeidsforløpet.
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Beskrivelse av verktøyet
1  Fremre blad

2  Kjevefrigjøringsspaker

3  Bakre blad

4  Bladsikringsbolt

5  Henger

6  Håndtak 
Isolert gripenate

7  LED

8  Utløser

9  Starter

10  Tilleggshåndtak

11  5 mm sekskantskruer

12  Batteri

13  ONE KEY-viser

ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisninger, instrukser, 
bildeforklaringer og data som fulgte med maskinen. Feil 
ved overholdelsen av advarslene og nedenstående anvisninger kan 
medføre elektriske støt, brann og/eller alvorlige skader.  
Ta godt vare på alle advarslene og informasjonene.

 SIKKERHETSANVISNINGER FOR KABELKUTTERE
For å redusere risikoen for en eksplosjon, elektrisk støt eller skade 
på eiendom og utstyr, skjær aldri i kabler med strøm. Verktøyet er 
IKKE isolert.
Hold hender og løstsittende klær unna kutteenheten og andre 
bevegelige deler. Det er fare for alvorlige skader, blant annet 
avklemte kroppsdeler.
Vernebekledning så vel som støvmaske, vernehansker, fast og 
sklisikkert skotøy, hjem og hørselsvern er anbefalt.
Bruk vernebekledning. Bruk alltid vernebriller når du arbeider med 
kabelkutteren.
Forhindre at kabelkutteren starter tilfeldig. Før du tilslutter et 
eksternt batteri, må du forsikre deg om at starteren er sikret med 
bryterlåsen.
Hold aldri kabelkutteren i kloen.
Før bruk må du alltid kontrollere at kloen ikke har hakk eller andre 
tegn til slitasje.
Kabelkutteren, det eksterne batteriet og laderen skal kun brukes så 
lenge de er i perfekt teknisk tilstand.
Skader skal med en gang repareres av et autorisert fagverksted.
Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på maskinen
Kabelkutteren skal kun brukes med et innsatt kutteverktøy.
Fjern alle setteverktøy og skrunøkler før bruk.
For å forebygge skader eller ødeleggelser dypp aldri verktøyet, det 
eksterne batteriet eller laderen i væske eller la væske trenge inn i 
noen av delene.
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Hold kabelkutteren med begge håndtakene.
Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av 
systemet M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.
Ikke åpne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tørre rom. 
Beskyttes mot fuktighet.
For å unngå fare for en brann forårsaket av en kortslutning, av 
personskader eller skader av produktet, må det forhindres at 
batteripakken eller laderen dyppes i væsker og også sørges for 
at ingen væsker kan kommer inn i apparatene eller batteriene. 
Korroderende og ledende væsker som saltvann, visse kjemikalier 
og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan 
forårsake en kortslutning. 
ADVARSEL

Apparatet bruker knapp/myntcelle lithiumbatteri. Et nytt 
eller brukt batteri kan forårsake indre forbrenninger eller 

døden innen kun 2 timer, dersom det svelges eller kommer inn i 
kroppen på annen måte. Dekselet til batteriboksen må alltid være 
sikret. Dersom det ikke er mulig å lukke boksen helt, stopp 
apparatet, nern batteriet og oppbevare det utilgjengelig for barn. 
Dersom du har mistanke om, at noen har svelget batteriet eller at 
det på annen måte har kommet inn i kroppen, må du søke 
medisinsk hjelp umiddelbart.

RESTFARER
Før du begynner med kuttingen må området være sikret i henhold 
til lokale reguleringer.
Kutt aldri kabler som ikke er koblet fra strømforsyningen!
Kabler og wirer må ikke utsettes for mekanisk kraft.
Dersom disse instruksjonene ikke overholdes, kan dette føre til 
alvorlige skader, død, brann eller skade på eiendom som følge av 
elektrisk støt, eksplosjon og/eller lysbue.
Bruk vernebrille.

FORMÅLSMESSIG BRUK
Kabelkutteren egner seg til å kutte over spenningsfrie kabler i 
isolert kobber eller aluminium, ACSR-wirer (aluminium/stål-wire), 
ståltau, avhengig av kabeltypen.
Skjære eller kutte kabler eller wirer med kabelkutteren skal kun 
utføres av en person med elektroteknisk opplæring.
Brukeren av kabelkutteren må være informert om de spesielle 
farene forbundet ved bruk av kabelkutteren og om vesentlige 
sikkerhetsregler før kutteren tas i bruk. Deretter må brukeren 
informeres minst én gang årlig.
Den virkende bedriften må:
" gjøre bruksanvisningen tilgjengelig for brukeren og
" forsikre om at brukeren har lest og forstått den.

ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisninger, instrukser, 
bildeforklaringer og data som fulgte med maskinen. Feil 
ved overholdelsen av advarslene og nedenstående anvisninger kan 
medføre elektriske støt, brann og/eller alvorlige skader.  
Ta godt vare på alle advarslene og informasjonene.

BRUK

Oppsett av arbeidsområdet
Før arbeidet begynner må en forsikre seg om at ledningene eller 
wirene ikke står under strøm, og at de ikke kan komme under strøm 
så lenge arbeidet pågår.
Dersom det ikke kan forsikres over enhver tvil at kablene eller 
isolerte linjer er frakoblet, må man ikke fortsette arbeidet.
Ta hensyn til lokale regler og forskrifter om sikkerhet.
Kabler og wirer må ikke utsettes for mekanisk kraft, og de må sikres 
mot ukontrollerte bevegelser etter at de er kuttet.
Ikke utsett verktøy for regn. Ikke bruk verktøy i fuktige eller våte 
omgivelser.

Forberedelser av kabelkutteren og batteriet
Før hver bruk:
" Kontroller kabelkutteren for eksterne mangler
" Kontroller at kutteverktøyet ikke har hakk eller andre tegn til 

slitasje
Kun til bruk i perfekt tilstand!
Før en begynner med kuttingen, må man sjekke batteriets kapasi-
tet: minimum 33% (se illustrert beskrivelse).
Det er mulig at batteriet må lades før en begynner med arbeidet.

Forberedelser av kuttingen 
Kabler og wirer som skal kuttes må støttes opp og festes for å 
minimere risikoen for ukontrollerte bevegelser.
Spesielt luftledninger og wirer kan bevege seg ukontrollert og føre 
til personskader og/eller andre ødeleggelser.
Skjærehodet må holdes i en rett vinkel på kabelen eller wiren, 
slik at de faller i de åpne gjengebakkene uten spenning og blir 
liggende. Slik unngås ugunstige skjærkrefter.

ADVARSEL: For å redusere risikoen for en eksplosjon, 
elektrisk støt eller skade på eiendom og utstyr, skjær aldri i 
kabler med strøm. 
Verktøyet er IKKE isolert. Kontakt med en aktiv strømkrets 
kan føre til alvorlige skader eller døden. Skru av strømmen 
før du kutter. Kutt aldri i gassledninger eller vannrør. Hold 
ongrene unna alle skjærekanter og deler som beveger seg. 
Det kan føre til vevsskader og amputasjoner.
Ta alltid ut batteriet før du bytter eller nerner tilleggsu-
tstyr. Bruk kun tilleggsutstyr som er spesielt anbefalt for 
dette verktøyet. Annet utstyr kan være farlig.
For å minimere risikoen for skaler, bruk vernebriller eller 
briller med sidebeskyttelse.

ADVARSEL: For å minimere risikoen for skade, kutt 
kun materialer som er anbefalt for bladene. (se «spesiokas-
joner») Ikke forsøk å kutte andre materialer.
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Kutte
" Før kutting, kontroller at alle bladene er installert på riktig måte.
1. Legg kabelen i en rett vinkel i forhold til knivene på kabel-
kutteren. Ikke forsøk å lage et vinklet kutt. Dette vil ødelegge 
arbeidsstykket og bladene.
2.Ta et godt grep om håndtaket/håndtakene.  
Trekk og hold starteren hele tiden under jobben. 
Et LED-lys vil lyse når starteren trekkes opp. 
Når kuttet er utført eller verktøyet er slått av, kan du slippe starte-
ren. Start returbryteren, slik at gjengebakkene åpner seg.
OBS: Arbeidsstykket kan bevege seg noe under kuttingen. 

Tiltak i tilfelle feil
" kabelen kan allerede ha et kutt og lede strøm. Informer alltid 

sikkerhetsansvarlig, avbryt arbeidet og begynn med passende 
sikringstiltak

" Vær alltid sikker på at verktøyet er og vil forbli frakoblet fra 
strømforsyningen før du nærmer deg og berører verktøyet

" Trykk og hold tilbakestillingsknappen til kabelkutteren åpnes helt
" kontroller batteriets kapasitet
" kontroller materialet og materialets tykkelse i forhold til tekniske 

data
" Dersom der er mistanke om at det er kuttet en kabel med strøm, 

må kabelkutteren kontrolleres av et verksted med en autorisert 
spesialist

Blokkerte blader
Smuss og produktrester kan blokkere bladene etter kuttingen
" Trykk og hold utløseren for å forsikre at verktøyet er tilbakestilt.
" Ta ut batteriet.
" Følg beskrivelsen på bildene for å åpne gjengebakkene
" Rengjør bladene for smuss og produktrester før du fortsetter med 

neste kutt.

Kuttetips
" Ikke forsøk å lage et vinklet kutt. Dette vil ødelegge 

arbeidsstykket og bladene.
" Kutt i rent materiale for å forlenge bladenes levetid. Tørk vekk 

smuss og produktrester fra materialet og bladene før du starter 
kuttingen.

VEDLIKEHOLD
Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på maskinen
Du må aldri åpne kabelkutteren, det eksterne batteriet eller 
laderen.
Kontroller kabelkutteren for eventuelle problemer som lyder eller 
blokkering av bevegelige deler som kan påvirke verktøyet.
Kontroller at kutteverktøyet ikke har hakk eller andre tegn til 
slitasje.
Når jobben er fullført, må kutteverktøyet rengjøres og smøres.
Kontroller at skjærekantene er skarpe og skift kloen dersom den 
er slitt.
Skift blader når de har fått hakk eller er ødelagt. Skift alltid alle 
bladene samtidig. Bruk kun MILWAUKEE-blader.
Kontroller at kutteverktøyet kan beveges fritt.
For å forebygge skader eller ødeleggelser dypp aldri verktøyet, det 
eksterne batteriet eller laderen i væske eller la væske trenge inn i 
noen av delene.
Hold alltid lufteåpningene på maskinen rene.

Apparatet inneholder hydraulikkolje som er en fare for grunnva-
nnet. Ukontrollerte utslipp eller usaksmessige deponering av oljen 
er strafbart.
Verktøyet må på service hver 6. til hver 12. måned, avhengig av 
hvor mye det er brukt.
Du kan lese mer om serviceintervall på ONE-KEY appen.
Vedlikeholds- og reparasjoner skal bare utføres av autoriserte 
fagverksteder.
Bruk kun Milwaukee tilbehør og Milwaukee reservedeler. Kompo-
nenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwau-
kee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).
Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos 
din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskin-
type og det nummeret på typeskiltet.

ONE-KEY#
Du kan lese mer om verktøyets ONE-KEY funksjonalitet på vedlagte 
hurtigstartanvisning eller besøk vår internettside på http://www.
milwaukeetool.com/one-key.
Du kan også laste ned vår ONE-Key app til din smarttelefon fra App 
Store eller Google Play.
Når det oppstår en elektrostatisk utladning, blir Bluetooth-
kommunikasjonen koblet fra og app-grensesnittet avsluttet. Og 
appen er ikke i bruk på 45 sekunder. Etter 45 s, må appen nullstilles 
for å bli gjenopprettet.= Vi vurderte at resultatet er innenfor vårt 
minste akseptable ytelsesnivå i henhold til EN 301 489-1 / EN 
301 489-17. Og vi kommer til å gi kunden en driftsveiledning i 
bruksanvisningen.

BATTERIER
En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. 
Unngå oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.
Hold tilkoplingskontaktene på lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet må batteriene lades opp helt etter bruk. 
Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades 
før bruk. 
For å sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter 
oppladning taes ut av laderen.
Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:, Lagre batteriet tørt 
ved ca. 27°C., Lagre batteriet ved en oppladningstilstand på ca. 
30%-50%., Lade opp batteriet igjen etter 6 måneder.
Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdning-
savfallet. Milwaukee tilbyr en miljøriktig deponering av gamle 
vekselbatterier; vennligst spør din fagforhandler.
Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander 
(kortslutningsfare).
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TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI
Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om 
transport av farlig gods.
Transporten av disse batteriene må rette seg etter lokale, nasjonale 
og internasjonale  forskrifter og bestemmelser.
Forbruker har lov å transportere disse batteriene på gaten uten 
reglementering.
Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedis-
jonsorma faller under bestemmelsene om transport av farlig gods. 
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende 
gjennomføres av personer som har blitt skolert til dette. Hele 
prosessen skal følges opp av fagfolk.
Følgende punkter skal tas hensyn til ved transport:
Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for å unngå 
kortslutninger. Pass på at batteripakken i forpakningen ikke kan 
skli fram og tilbake. Skadede eller batterier som lekker er det ikke 
lov å transportere. Ta kontakt med spedisjonsorma for ytterlige 
henvisninger.

CE-SAMSVARSERKLÆRING
Vi erklærer i alene ansvar at produktet beskrevet i >Teknisk data< 
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU RoHS, 2006/42/EC, 2014/53/ EU 
og de følgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker
EN 62841-1:2015 
EN 62479:2010 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 301 489-1 V2.2.3 
EN 301 489-17 V3.1.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN IEC 63000:2018

 Winnenden, 2021-03-11

Alexander Krug / Managing Director 
Autorisert til å utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

Les nøye gjennom bruksanvisningen før maskinen tas i 
bruk.

ADVARSEL! 
Fare for personskader på grunn av biter som slynges ut

Bruk alltid vernebrille når du arbeider med maskinen.

Apparatet bruker knapp/myntcelle lithiumbatteri. 

Fare for elektrisk støt

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på maskinen

Hold hendene unna kutteenheten og andre bevegelige 
deler. Fingrene kan komme i klem i kuttemekanismen og 
kappes av eller bli skadet på annen måte.

Tilbehør - inngår ikke i leveransen, anbefalt komplettering 
fra tilbehørsprogrammet.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal 
ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. Elek-
triske og elektroniske apparater og oppladbare batterier 
skal samles separat og leveres til miljøvennlig deponering 
hos en avfallsbedrift. Informer deg hos myndighetene på 
stedet eller hos din fagforhandler hvor det onnes recycling 
bedrifter og oppsamlingssteder.

V Volt

Likestrøm

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke
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TEKNISK A DATA 
Kabelavbitare

M18 HCC45

Produktionsnummer  4587 00 03... 
... 000001-999999

Frekvensband 2402-2480 MHz
Radiofrekvensefekt 1,8 dBm
Batterispänning 18 V
Nominell kraft 77,8 kN
Skärområde Beror på kabeltyp
ACSR: Aluminium-/Stålvajrar  
Koppar / Aluminium

max. Ø 44 mm

Vikt enligt EPTA 01/2014  
(Li-Ion 2,0 Ah&9,0Ah) 6 kg&6,6 kg
Rekommenderad omgivningstemperatur 
för driften -18°C ... +50°C

 Rekommenderade batterier (Akkupacks) M18B...
Rekommenderade laddare M12-18...

Bullerinformation 
Mätvärdena har tagits fram baserande på EN 62841. A-värdet av 
maskinens ljudnivå utgör:
Ljudtrycksnivå (Onoggrannhet K=3dB(A)) 76,9 dB(A)
Ljudefektsnivå (Onoggrannhet K=3dB(A)) 87,9 dB(A)
Använd hörselskydd!
Vibrationsinformation 
Totala vibrationsvärden (vektorsumma ur tre riktningar) framta-
get enligt EN 62841.
Vibrationsemissionsvärdea

h
 1,2 m/s2

Onoggrannhet K=  1,5 m/s2

VARNING!
Den i de här anvisningarna angivna vibrationsnivån har uppmätts 
enligt ett i EN 62841 normerat mätförfarande och kan användas vid 
jämförelse mellan olika elverktyg. Nivån är även lämplig att använda 
vid en preliminär bedömning av vibrationsbelastningen.
Den angivna vibrationsnivån representerar den huvudsakliga 
användningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska 
användas i andra användningsområden, tillsammans med avvikande 
insatsverktyg eller efter otillräckligt underhåll, kan vibrationsnivån 
skilja sig. Det kan öka vibrationsbelastningen betydligt under hela 
arbetstiden.
För att få en exaktare bedömning av vibrationsbelastningen ska 
även den tid beaktas, under vilken elverktyget är avstängt eller 
är påslaget, utan att det verkligen används. Det kan reducera 
vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.
Lägg som skydd för användaren fast extra säkerhetsåtgärder mot 
vibrationernas verkan, som till exempel: underhåll av elverktyg 
och insatsverktyg, varmhållning av händer och organisering av 
arbetsförlopp.
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Enhetsbeskrivning
1  Främre bladet

2  Spakar för att öppna 
käftarna

3  Bakre bladet

4  Hållarstift

5  Hållare

6  Handtag 
Isolerad greppyta

7  LED

8  Frigörningsavtryckare

9  Avtryckare

10  Extra handtag

11  5 mm Skruvar med invän-
digt sexkanthål

12  Batteri

13  ONE KEY indikator

VARNING Läs alla säkerhetsanvisningar, instruktio-
ner, beskrivningar och uppgifter som du får tillsammans 
med apparaten. Fel som uppstår till följd av att anvisningarna 
nedan inte följts kan orsaka elstöt, brand och/eller allvarliga 
kroppsskador.  
Förvara alla varningar och anvisningar för framtida bruk.

 SÄKERHETSANVISNINGAR FÖR KABELAVBITARE
För att minska risken för explosioner, elektriska stötar och egen-
doms- och utrustningsskador, skär aldrig av elförande elektriska 
kablar. Verktyget är INTE isolerat.
Håll händer och löst sittande kläder borta från skärverktyg och 
andra rörliga delar. Det onns en risk för allvarlig skada, vilket 
inkluderar avslitning av armar och ben.
Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en dammskydds-
mask, skyddshandskar, stabila och halksäkra skor, hjälm och 
hörselskydd.
Använd skyddsutrustning. Använd alltid skyddsglasögon när du 
arbetar med kabelsaxen.
Förhindra oavsiktlig start av kabelsaxen. Innan du ansluter till ett 
löstagbart batteri, försäkra dig om att avtryckaren är säkrad med 
knapplåset.
Håll aldrig i kabelsaxen i skärbladen.
Innan användning, kontrollera alltid skärbladen för sprickor och 
andra tecken på slitage.
Använd endast kabelsaxen, löstagbart batteri och laddare om de är 
i tekniskt felfritt skick.
Kontakta omedelbart en auktoriserad fackverkstad för reparation 
om produkten skulle vara skadad.
Drag ur batteripaket innan arbete utföres på maskinen.
Kabelsaxen kan endast användas med ett insatt skärverktyg.
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Ta bort eventuellt inställningsverktyg och skiftnycklar innan du 
skär.
För att undvika person- eller materialskador doppa aldrig verk-
tyget, det löstagbara batteriet eller laddaren i vätska och låt inte 
vätska penetrera dessa.
Håll i kabelsaxen i båda handtagen.
System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda 
inte batterier från andra system.
Batterier lagras torrt och skyddas för fukt.
För att undvika den fara för brand, personskador eller produkts-
kador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget, 
utbytesbatteriet eller laddaren i vätskor och se till att ingen vätska 
kan tränga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller 
ledande vätskor, som saltvatten, vissa kemikalier, bleknings-
medel eller produkter som innehåller blekmedel, kan orsaka en 
kortslutning. 
VARNING

Denna anordning innehåller ett litium knappcellsbatteri. Ett 
nytt eller använt batteri kan orsaka allvarliga inre 

brännskador och leda till döden på endast 2 timmar om det sväljs 
eller kommer in i kroppen. Säkra alltid batterifackets lock. Om det 
inte stänger ordentligt, stanna anordningen, ta ut batteriet och håll 
det utom räckhåll för barn. Uppsök omedelbart läkare om du tror 
att någon har svalt batteriet eller det har kommit in i kroppen på 
annat sätt.

KVARSTÅENDE RISKER
Innan skärprocessen påbörjas måste området avskärmas i enlighet 
med lokala föreskrifter.
Skär endast av kablar som har kopplats bort från strömförsörjnin-
gen!
Kablar och linor får inte vara utsatta för mekaniska belastningar.
Underlåtenhet att efterkomma denna anvisning kan leda till allvar-
liga personskador, dödsfall, brand och annan skada på egendom till 
följd av elektriska stötar, explosion och/eller elbågar.
Använd skyddsglasögon.

ANVÄND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA
Kabelavbitaren lämpar sig för att kapa spänningslösa kablar av 
isolerad koppar eller aluminium, ACSR-vajrar (aluminium/stållinor), 
stålvajrar, beroende på typ av kabel.
Att skära resp. kapa kablar och vajrar med hjälp av denna 
kabelavbitare får endast utföras av en person med utbildning i 
elektroteknik.
Operatören av denna kabelsax måste utbildas i de särskilda 
faror som är förknippade med att använda denna kabelsax och i 
grundläggande säkerhetsåtgärder innan arbete med den för första 
gången och minst en gång per år därefter.
Driftsbolaget måste:
" göra bruksanvisningen tillgänglig för operatören och
" säkerställa att operatören har läst och förstått den.

VARNING Läs alla säkerhetsanvisningar, instruktio-
ner, beskrivningar och uppgifter som du får tillsammans 
med apparaten. Fel som uppstår till följd av att anvisningarna 
nedan inte följts kan orsaka elstöt, brand och/eller allvarliga 
kroppsskador.  
Förvara alla varningar och anvisningar för framtida bruk.

ANVÄNDNING

Uppställning av arbetsområdet
Innan arbetet påbörjas måste ledningarna eller kablarna göras 
spänningslösa och säkras för den tid som arbetena pågår.
Om det inte kan säkerställas bortom allt tvivel att kabeln eller den 
isolerade linjen har frånkopplats kan inget arbete utföras.
Lokala säkerhetsföreskrifter och bestämmelser måste under alla 
omständigheter beaktas.
Kablar och linor får inte vara utsatta för mekaniska belastningar 
och måste eventuellt säkras mot okontrollerade rörelser efter 
kapningen.
Utsätt inte verktyg för regn. Använd inte verktyg i fuktiga eller våta 
utrymmen.

Förberedelse av kabelsax och batteri
Innan varje användning:
" Inspektera kabelskäraren för externa defekter
" Kontrollera skärverktyget för sprickor och andra tecken på slitage
Använd endast vid perfekt skick!
Innan skärprocessen påbörjas måste batterikapaciteten kontroller-
as: minst 33 % (se illustrerad beskrivning).
Det kan kräva laddning innan arbetet påbörjas.

Förberedelse för skärprocessen 
Stötta och oxera den kabel eller lina som ska kapas för att minimera 
risken för en okontrollerad rörelse.
I synnerhet kan luftledningar och linor okontrollerat hamna i 
rörelse och orsaka personskador och/eller materiella skador.
Skärhuvudet måste läggas an mot kabeln eller linan i en vinkel på 
90°, så att denna ligger utan spänning i de öppnade käftarna och 
man undviker ogynnsamma skjuvkrafter.

VARNING: För att minska risken för explosioner, 
elektriska stötar och egendoms- och utrustningsskador, 
skär aldrig av elförande elektriska kablar. 
Verktyget är INTE isolerat. Kontakt med en strömförande 
krets kan leda till allvarliga skador eller dödsfall. Stäng av 
strömmen innan du skär. Skär aldrig gas- eller vattenled-
ningar. Håll händerna borta från alla skäreggar och rörliga 
delar. Skärsår eller amputation kan förekomma.
Ta alltid ur batteriet innan du ändrar eller tar bort tillbe-
hör. Använd endast tillbehör som speciokt rekommenderas 
för detta verktyg. Andra kan vara farliga.
För att minska risken för personskador, använd skydds-
glasögon eller glasögon med sidoskydd.

VARNING: För att minska risken för personskador, skär 
endast i material rekommenderade för bladen. (se =Specio-
kationer=) Försök inte att skära i andra material.

Skärning
" Innan du skär, försäkra dig om att bladen är korrekt installerade.
1. För kabeln i rät vinkel mot kabelavbitarens egg. Försök inte göra 
vinklade skärningar eftersom det kommer att skada arbetsstycket 
och bladen.
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2.Greppa handtaget/handtagen ordentligt.  
Flytta skjutreglaget till olåst läge. Dra och håll in avtryckaren under 
operationen. 
Ett LED-ljus kommer att tändas när avtryckaren trycks in. 
När kapningen utförts eller verktyget stängs av, släpper du åter 
avtryckaren och trycker på återställningsknappen för att öppna 
käftarna.
Observera: Arbetsstycket kan röra sig något under skärningen. 

Åtgärder vid fel
" kabeln kan vara skuren och spänningsförande, informera 

alltid säkerhetsansvarig, avbryt kapningen, vidta lämpliga 
säkerhetsåtgärder

" Säkerställ alltid att enheten är och fortsätter vara frånkopplad 
från strömförsörjningen innan du närmar dig eller rör vid enheten

" Tryck och håll in återställningsknappen tills bladen öppnar sig 
helt

" kontrollera batterikapaciteten
" kontrollera material och materialtjocklek mot den tekniska datan
" Om man misstänker att en strömförande kabel har skurits av 

måste kabelsaxen inspekteras i en auktoriserad verkstad

Blad som fastnat
Smuts och skräp kan orsaka att bladen fastnar i varandra efter en 
skärning
" Tryck och håll in frigöringsavtryckaren för att säkerställa att 

verktyget är återställt.
" Ta bort batteriet.
" Följ beskrivningen på bilderna för att öppna käftarna
" Ta bort eventuell smuts och eventuellt skräp från bladen innan du 

påbörjar nästa skärning.

Skärtips
" Försök inte göra vinklade skärningar eftersom det kommer att 

skada arbetsstycket och bladen.
" Skär rena material för att förlänga bladens livslängd. Torka 

bort smuts och skräp från material och blad innan du påbörjar 
skärning.

SKÖTSEL
Drag ur batteripaket innan arbete utföres på maskinen.
Öppna aldrig kabelsaxen, det utbytbara batteriet eller laddaren.
Kontrollera kabelsaxen för eventuella problem såsom oljud eller att 
rörliga delar fastnar vilket kan påverka verktyget.
Kontrollera skärverktygen för sprickor och andra tecken på slitage.
Vid slutförandet av arbetet, rengör och smörj skärverktyget.
Kontrollera att skärkanterna är vassa och ersätt slitna skärblad.
Ersätt bladen när de har sprickor eller har skadats. Ersätt alltid 
knivarna som ett set. Använd endast MILWAUKEE-blad.
Kontrollera att skärverktygen kan röra sig fritt.
För att undvika person- eller materialskador doppa aldrig verk-
tyget, det löstagbara batteriet eller laddaren i vätska och låt inte 
vätska penetrera dessa.
Se till att motorhöljets luftslitsar är rena.
I apparaten onns hydraulolja som är farlig för grundvattnet. Det är 
strafbart att tappa av hydraulolja okontrollerat eller att ta hand 
om den som avfall på annat än föreskrivet sätt.
Enheten ska servas var sjätte till tolfte månad, beroende på 
användning.
Du kan ta reda på mer om serviceinternvaller via ONE-KEY-appen.

Underhållsarbeten och reparationer får endast utföras på auktori-
serade fackverkstäder.
Använd endast Milwaukee-tillbehör och Milwaukee-reservdelar. 
Komponenter, för vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos 
Milwaukee-kundtjänst (se broschyren garanti-/kundtjänstadres-
ser).
Vid behov av sprängskiss, kan en sådan, genom att uppge maski-
nens art. nr. (som onns på typskylten) erhållas från: Techtronic In-
dustries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

ONE-KEY#
Läs medföljande snabbvägledning eller besök oss på Internet på 
http://www.milwaukeetool.com/one-key, för att få reda på mer 
om ONE-KEY-funktionen hos det här verktyget.
Du kan ladda ner ONE-KEY-appen till din smarttelefon via App Store 
eller Google Play.
Vid elektrostatisk urladdning, kommer Bluetooth-förbindelsen att 
avbrytas och App-gränssnittet att utgå. Och den används inte app 
i 45 sekunder. Efter 45 sekunder, behöver den återställa APP för att 
svalna.= Vi anser att resultatet håller sig inom vår minimigräns för 
acceptabel prestandanivå enligt EN 301 489-1 / EN 301 489-17. Och 
vi kommer att ge kunden en handledning för drift i bruksanvis-
ningen.

BATTERIER
En temperatur över 50°C reducerar batteriets efekt. Undvik längre 
uppvärmning tex i solen eller nära ett element.
Se till att anslutningskontakterna i laddaren och på batteriet är 
rena.
För att batterierna ska få lång livslängd ska de laddas fulla efter 
användning. Batteri som ej använts på länge måste laddas före 
nytt bruk. 
För att få en så lång livslängs som möjligt bör laddningsbara 
batterier avlägsnas från laddaren när de är laddade.
Om laddningsbara batterier lagras längre än 30 dagar:, Lagra 
batteriet torrt och vid ca 27°C., Lagra batteriet vid ca 30%-50% av 
laddningskapaciteten., Ladda batterierna på nytt var 6:e månad.
Kasta inte förbrukade batterier. Lämna dem till Milwaukee Tools 
för återvinning.
Förvara ej batteriet ihop med metallföremål, kortslutning kan 
uppstå.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER
För litiumjon-batterier gäller de lagliga föreskrifterna för transport 
av farligt gods på väg.
Därför får dessa batterier endast transporteras enligt gällande 
lokala, nationella och internationella föreskrifter och bestäm-
melser.
Konsumenter får  transportera dessa batterier på allmän väg utan 
att behöva beakta särskilda föreskrifter.
För kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en 
speditionsorma gäller emellertid bestämmelserna för transport av 
farligt gods på väg. Endast personal som känner till alla tillämpliga 
föreskrifter och bestämmelser får förbereda och genomföra trans-
porten. Hela processen ska följas upp på fackmässigt sätt.
Följande ska beaktas i samband med transporten av batterier:
Säkerställ att alla kontakter är skyddade och isolerade för att 
undvika kortslutning. Se till att batteripacken inte kan glida fram 
och tillbaka i förpackningen. Transportera aldrig batterier som 
läcker, har runnit ut eller är skadade. För mer information vänligen 
kontakta din speditionsorma.
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CE-FÖRSÄKRAN
Vi tar på vårt ansvar att produkten som har beskrivits under Teknis-
ka data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven
2011/65/EU RoHS, 2006/42/EG, 2014/53/ EU 
samt att följande harmoniserade standarder har använts.
EN 62841-1:2015 
EN 62479:2010 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 301 489-1 V2.2.3 
EN 301 489-17 V3.1.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN IEC 63000:2018

 Winnenden, 2021-03-11

Alexander Krug / Managing Director 
Befullmäktigad att sammanställa teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

Läs instruktionen noga innan du startar maskinen.

VARNING! 
Skaderisk på grund av ivägnygande brottstycken

Använd alltid skyddsglasögon.

Denna anordning innehåller ett litium knappcellsbatteri. 

Risk för elektrisk stöt

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utföres på maskinen.

Håll händer borta från skärverktyg och andra rörliga delar. 
Fingrar kan komma in i skärmekanismen och skäras av 
eller skadas.

Tillbehör - Ingår ej i leveransomfånget, erhålles som 
tillbehör.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier 
och får inte slängas tillsammans med de vanliga hushålls-
soporna. Elektriska maskiner och uppladdningsbara batte-
rier ka samlas separat och lämnas till en avfallsstation 
för miljövänlig avfallshantering. Kontakta den lokala myn-
digheten respektive kommunen eller fråga återförsäljare 
var det onns speciella avfallsstationer för elskrot.

V Volts

Likström

Europeiskt konformitetsmärke

Britiskt konformitetsmärke

Ukrainskt konformitetsmärke

Euroasiatiskt konformitetsmärke
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TEKNISET ARVOT 
Johtoleikkuri

M18 HCC45

Tuotantonumero  4587 00 03... 
... 000001-999999

Radiotaajuus 2402-2480 MHz
Lähetysteho 1,8 dBm
Jännite vaihtoakku 18 V
Nimellisvoima 77,8 kN
Leikkausulottuvuus Kaapelityypin mukaan
ACSR: Alumiini-/Vaijerit  
Kupari / Alumiini

maks. Ø 44 mm

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan  
(Li-Ion 2,0 Ah&9,0Ah) 6 kg&6,6 kg
Suositeltu ympäristön lämpötila käytön 
aikana -18°C ... +50°C

 Suositellut akkusarjat M18B...
Suositellut latauslaitteet M12-18...

Melunpäästötiedot 
Mitta-arvot määritetty EN 62841 mukaan. Koneen tyypillinen 
A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epävarmuus K=3dB(A)) 76,9 dB(A)
Äänenvoimakkuus (Epävarmuus K=3dB(A)) 87,9 dB(A)
Käytä kuulosuojaimia!
Tärinätiedot 
Värähtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna 
EN 62841 mukaan.
Värähtelyemissioarvoa

h
 1,2 m/s2

Epävarmuus K=  1,5 m/s2

VAROITUS!
Näissä ohjeissa mainittu värähtelytaso on mitattu EN 62841 
-standardin mukaisella mittausmenetelmällä ja sitä voidaan 
käyttää sähkötyökalujen vertaamiseen. Sitä voidaan käyttää myös 
värähtelyrasituksen väliaikaiseen arviointiin.
Mainittu värähtelytaso edustaa sähkötyökalun pääasiallista käyttöä. 
Jos sähkötyökalua kuitenkin käytetään muihin tehtäviin, poikkeavin 
työkaluin tai riittämättömästi huoltaen, värähtelytaso voi olla 
erilainen. Se voi korottaa värähtelyrasitusta koko työajan osalta.
Tarkan värähtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, 
jona laite on kytketty pois tai on kylläkin päällä, mutta ei käytössä. Se 
voi pienentää värähtelyrasitusta koko työajan osalta.
Määrittele lisäturvatoimenpiteitä käyttäjän suojaamiseksi 
värinöiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sähkötyökalujen ja 
käyttötyökalujen huolto, käsien lämpiminä pitäminen, työvai-
heiden organisaatio.
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Laitteen kuvaus
1  Etuterä

2  Leuan vapautusvipu

3  Takaterä

4  Terän kiinnitystappi

5  Kannatin

6  Käsikahva 
Eristetty tarttumapinta

7  LED

8  Vapautin

9  Liipaisin

10  Tukikahva

11  5 mm kuusiokoloruuvi

12  Akku

13  ONE KEY -merkkivalo

VAROITUS Lue kaikki varotoimenpiteet, ohjeet, ku-
valliset esitykset ja tiedot, jotka toimitetaan laitteen mu-
kana. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyönti saattaa 
johtaa sähköiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.  
Säilytä kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta 
varten.

 JOHTOLEIKKURIA KOSKEVAT VAROTOIMENPITEET
Älä koskaan leikkaa sähköjohtoja, joissa on jännitettä. Näin väl-
tytään räjähdyksiltä, sähköiskulta ja omaisuusvahingoilta. Työkalu 
EI ole eristetty.
Älä laita käsiä tai päästä väljää vaatetusta leikkuriin ja muihin liik-
kuviin osiin. Vakava loukkaantumisvaara, mukaan lukien raajojen 
irtileikkautuminen.
Suosittelemme suojavarusteiden käyttöä, näihin kuuluvat pölysuo-
janaamari, työkäsineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypärä 
ja kuulosuojukset.
Käytä suojavarusteita. Käytä aina suojalaseja, kun työskentelet 
kaapelileikkurilla.
Vältä käynnistämästä kaapelileikkuria vahingossa. Varmista, 
että liipaisin on varmistettu lukituskytkimellä ennen kuin liität 
laitteeseen irrotettavan akun.
Älä koskaan tartu kaapelileikkuriin kidoista.
Tarkista laitteen kidat aina halkeamilta tai muilta kulumilta ennen 
käyttöä.
Käytä kaapelileikkuria, irrotettavaa akkua ja laturia vain teknisesti 
moitteettomassa kunnossa.
Anna valtuutetun alan ammattikorjaamon korjata vauriot heti.
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtäviä toimenpiteitä.
Kaapelileikkuria voi käyttää ainoastaan, kun siihen on asennettu 
leikkuutyökalu.
Irrota kaikki säätötyökalut ja kiintoavaimet ennen leikkuuta.
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Älä koskaan upota laitetta, irrotettavaa akkua tai laturia 
nesteeseen tai anna nesteen päästä niihin loukkaantumisten ja 
vahinkojen välttämiseksi.
Pidä kaapelileikkuria kaksin käsin.
Käytä ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen 
lataukseen. Älä käytä muiden järjestelmien akkuja.
Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Säilytys vain kuivissa 
tiloissa. Suojattava kosteudelta.
Jotta vältetään lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen 
tai tuotteen vahingoittumisen vaara, älä koskaan upota työkalua, 
vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siitä, ettei 
mitään nesteitä pääse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisään. 
Syövyttävät tai sähköä johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt 
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisältävät tuotteet 
voivat aiheuttaa lyhytsulun. 
VAROITUS

Tämä laite sisältää litium-nappipariston. Uusi tai käytetty 
akku voi aiheuttaa vakavia sisäisiä palovammoja ja johtaa 

kuolemaan alle kahdessa tunnissa, jos se niellään tai joutuu jollakin 
muulla tavalla kehoon. Kiinnitä aina paristolokeron kansi. Jos se ei 
sulkeudu turvallisesti, pysäytä laite, poista akku ja pidä se lasten 
ulottumattomissa. Jos epäilet, että jokin henkilö on niellyt akun tai 
että se on joutunut jollakin muulla tavalla kehoon, tämän henkilön 
täytyy hakeutua välittömästi lääkäriin hoitoon.

JÄÄMÄRISKIT
Pääsy paikalle on estettävä paikallisia määräyksiä noudattamalla 
ennen kuin leikkuutyöt aloitetaan.
Leikkaa vain kaapeleita, jotka ovat jännitteettömiä!
Kaapeleita ja vaijereita ei saa altistaa mekaanisille voimille.
Tämän ohjeen noudattamatta jättäminen voi johtaa vakaviin 
vammoihin, kuolemaan, tulipaloon tai muihin omaisuusva-
hinkoihin, jotka seuraavat sähköiskusta, räjähdyksestä ja/tai 
sähkövalokaarista.
Käytä suojalaseja.

TARKOITUKSENMUKAINEN KÄY TTÖ
Kaapelileikkuri soveltuu jännitteettömien, eristetystä kuparista 
tai alumiinista valmistettujen kaapeleiden, ACSR-vaijereiden 
(alumiini-/teräsvaijerit), teräsvaijereiden leikkaamiseen, kulloinkin 
riippuen kaapelin tyypistä.
Vain sähköteknistä koulutusta saaneet henkilöt saavat leikata 
kaapeleita ja vaijereita tämän kaapelileikkurin avulla.
Kaapelileikkurin käyttäjää on ohjeistettava erityisistä vaaratilant-
eista, jotka liittyvät kaapelileikkurin käyttöön, sekä olennaisista 
turvallisuutta koskevista toimenpiteistä ennen ensimmäistä 
työskentelykertaa laitteella sekä vähintään kerran vuodessa tämän 
jälkeen.
Laitteen omistajan on:
" annettava laitteen käyttöohje käyttäjän käyttöön
" varmistettava, että laitteen käyttäjä on lukenut ja ymmärtänyt 

käyttöohjeen sisällön.

VAROITUS Lue kaikki varotoimenpiteet, ohjeet, ku-
valliset esitykset ja tiedot, jotka toimitetaan laitteen mu-
kana. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyönti saattaa 
johtaa sähköiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.  
Säilytä kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta 
varten.

KÄY TTÖ

Työskentelyalueen valmistelu
Kaapeleiden ja vaijereiden on oltava jännitteettömät ennen kuin 
työ aloitetaan, samoin on varmistettava niiden jännitteettömyys 
työn aikana.
Älä suorita kaapelitöitä, jos varmuudella ei voi varmistaa, että 
kaapelit tai eristetyt linjat ovat jännitteettömiä.
Paikalliset turvallisuusmääräykset on ehdottomasti otettava 
huomioon.
Kaapeleita ja vaijereita ei saa altistaa mekaanisille voimille ja tar-
vittaessa on varmistettava, että ne eivät liiku kontrolloimattomasti 
leikkaamisen jälkeen.
Älä altista työkaluja sateelle. Älä käytä työkaluja kosteissa tai 
märissä paikoissa.

Kaapelileikkurin ja akun valmistelu
Ennen jokaista käyttökertaa:
" Tarkasta kaapelileikkuri ulkoisilta vaurioilta
" Tarkasta leikkuutyökalu halkeamilta ja muilta kulumilta
Käytä vain moitteettomassa kunnossa!
Ennen kuin leikkuutyö aloitetaan, on akun lataus tarkistettava: 
lataustaso vähintään 33 % (ks. kuvitettu ohje).
Voi olla, että on tarpeen ladata akku ennen töiden aloittamista.

Leikkuutyön valmistelu 
Tue ja kiinnitä leikattava kaapeli tai vaijeri minimoidaksesi kontrol-
loimattoman liikkeen riskin.
Erityisesti vapaasti olevat kaapelit ja vaijerit voivat liikkua kontrol-
loimattomasti ja aiheuttaa loukkaantumisia ja / tai vaurioita.
Leikkuupää on asetettava 90° kulmaan kaapeliin tai vaijeriin 
nähden, siten että kaapeli tai vaijeri asettuu jännitteettömästi auki 
oleviin leikkuuleukoihin ja haitalliset leikkuuvoimat vältetään.

VAROITUS: Älä koskaan leikkaa sähköjohtoja, joissa on 
jännitettä. Näin vältytään räjähdyksiltä, sähköiskulta ja 
omaisuusvahingoilta. 
Työkalu EI ole eristetty. Kosketus jännitteeseen voi 
aiheuttaa vakavia vammoja tai kuoleman. Kytke virta pois 
päältä ennen leikkuuta. Älä koskaan leikkaa kaasu- tai 
vesiputkia. Älä koske leikkuuteriin ja liikkuviin osiin käsin. 
Voit saada haavoja tai seurauksena voi olla amputaatio.
Irrota akkuyksikkö aina ennen kuin vaihdat tai irrotat 
lisävarusteita. Käytä vain erityisesti tälle työkalulle suosi-
teltuja lisävarusteita. Muut voivat aiheuttaa vahinkoja.
Suojalasien tai sivusuojallisten lasien käyttö vähentää 
vammautumisen vaaraa.

VAROITUS: Leikkaa vain leikkuuterille suositeltuja 
materiaaleja loukkaantumisvaaran vähentämiseksi. (ks. 
Tekniset tiedot) Älä yritä leikata muita materiaaleja.

Leikkaus
" Varmista, että terät on asennettu asianmukaisesti ennen kuin 

aloitat leikkuutyön.
1. Vie kaapeli suorassa kulmassa kaapelileikkurin leikkuuterien 
väliin. Älä yritä leikata kulmia, koska se vahingoittaa työstettävää 
kappaletta ja leikkuuteriä.
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2.Tartu kädensijaan/kädensijoihin lujasti.  
Siirrä liukukytkin ei lukittuun asentoon. Vedä ja pidä liipaisimesta 
koko toiminnan aikana. 
LED palaa, kun liipaisimesta vedetään. 
Leikkuun jälkeen, tai kun työkalu kytkeytyy pois päältä, vapauta 
laukaisin ja paina palautuskytkintä, jotta leikkuuleuat avautuvat.
Huomaa: Työstettävä kappale voi liikkua hieman leikkuun aikana. 

Miten toimia häiriötilanteissa
" kaapelissa voi olla viiltoja ja se voi johtaa virtaa, tiedota aina 

turvallisuudesta vastaavaa henkilöä, keskeytä leikkuuprosessi, 
käynnistä tarvittavat turvallisuustoimenpiteet

" Varmista aina, että laite on irrotettu virtalähteestä eikä sitä liitetä 
virtalähteeseen ennen kuin tartut siihen.

" paina ja pidä palautuspainikkeesta kunnes leikkuri avautuu 
kokonaan

" tarkasta akun teho
" tarkasta materiaalin ja sen paksuuden tekniset tiedot
" Kaapelileikkuri on tarkastettava valtuutetun asiantuntevan 

korjaajan toimesta, jos on aihetta epäillä, että sähköä johtavia 
johtoja on leikattu.

Jumittuneet leikkuuterät
Lika ja ainesjäämät yhdessä voivat aiheuttaa leikkuuterien jumittu-
misen leikkuun jälkeen.
" Varmista laitteen palautus painamalla ja pitämällä vapautinta.
" Irrota akkuyksikkö.
" Noudata kuvaesitystä leikkuuleukojen avaamiseksi
" Puhdista lika ja ainesjäämät leikkuuteristä ennen kuin aloitat 

leikkaamisen uudestaan.

Ohjeita leikkuutyön suorittamiseksi
" Älä yritä leikata kulmia, koska se vahingoittaa työstettävää 

kappaletta ja leikkuuteriä.
" Leikkuuterä säilyy pitkäikäisenä, kun leikkaat puhdasta 

materiaalia. Pyyhi lika ja ainesjäämät materiaalista ja 
leikkuuterästä ennen kuin leikkaat.

HUOLTO
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtäviä toimenpiteitä.
Älä koskaan avaa kaapelileikkuria, irrotettavaa akkua tai laturia.
Tarkasta kaapelileikkuri häiriöiden, kuten liikkuvien osien aiheut-
taman melun tai niiden jumittumisen osalta, jotka voivat vaikuttaa 
laitteen käyttöön.
Tarkasta leikkuuterät halkeamilta ja muilta kulumilta.
Puhdista ja rasvaa leikkuuterät, kun työ on saatettu päätökseen.
Tarkasta, että leikkuuterät ovat teräviä ja vaihda kuluneet kidat 
uusilla.
Vaihda leikkuuterät uusiin, kun niiden reunat ovat murtuneita tai 
ne ovat vahingoittuneita. Vaihda terät aina sarjana. Käytä vain 
MILWAUKEE-teriä.
Tarkasta, että leikkuuterät liikkuvat vapaasti.
Älä koskaan upota työkalua, irrotettavaa akkua tai laturia 
nesteeseen tai anna nesteen päästä niihin loukkaantumisten ja 
vahinkojen välttämiseksi.
Pidä moottorin ilmanottoaukot puhtaina.
Laite sisältää hydrauliöljyä, joka on vaarallista pohjavedelle. 
Valvomaton poislaskeminen tai asiantuntematon hävittäminen on 
rangaistava teko.
Laite on huollettava 6312 kuukauden välein käytön mukaan.
Saat lisätietoja huoltoväleistä ONE-KEY-sovelluksesta.

Vain valtuutetut alan ammattikorjaamot saavat suorittaa huolto- ja 
kunnossapitotyöt
Käytä ainoastaan Milwaukee lisätarvikkeita ja Milwaukee varaosia. 
Mikäli jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa 
ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteistä (kts. listamme 
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)
Tarpeen vaatiessa voit pyytää lähettämään laitteen kokoonpa-
nopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta 
osoitteesta: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

ONE-KEY#
Lue mukana toimitettu pikakäyttöohje tai käy verkossa sivulla 
http://www.milwaukeetool.com/one-key tutustuaksesi tämän 
työkalun ONE-KEY-toiminnallisuuteen.
Voit ladata ONE-KEY-sovelluksen App Storen tai Google Playn 
kautta älypuhelimellesi.
Kun sähköstaattinen purkaus tapahtuu, Bluetooth-viestintä 
katkeaa ja sovelluksen käyttöliittymästä poistutaan. Samoin kuin 
jos sovellusta ei käytetä 45 sekuntiin. 45 sekunnin jälkeen sovellus 
on nollattava, jotta se toipuu.= Uskomme, että tulokset ovat 
hyväksyttävien suorituskyvyn vähimmäisvaatimustemme mu-
kaiset EN 301489-1/EN 301489-17 mukaisesti. Annamme ohjausta 
toiminnasta asiakkaille käyttöoppaassa.

AKKU
Yli 50°C lämpötilassa akun suorituskyky heikkenee. Vältäthän 
akkujen säilyttämistä auringossa tai kuumissa tiloissa.
Pidä aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Optimaalisen käyttöiän saavuttamiseksi akut on ladattava täyteen 
käytön jälkeen. Pitkään käyttämättä olleet vaihtoakut on ladattava 
ennen käyttöä. 
Mahdollisimman pitkän elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa 
laturista lataamisen jälkeen.
Akkuja yli 30 päivää säilytettäessä:, Säilytä akku yli 27 °C:ssa ja 
kuivassa., Sälytä akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %., Lataa 
akku 6 kuukauden välein uudelleen.
Käytettyjä vaihtoakkuja ei saa polttaa eikä poistaa normaalin 
jätehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja 
varten ympäristöystävällinen jätehuoltopalvelu.
Vaihtoakkuja ei saa säilyttää yhdessä metalliesineiden kanssa 
(oikosulkuvaara).

LITIUMI-IONIAKKUJEN KUL JETTAMINEN
Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta 
annettujen lakien piiriin.
Näiden akkujen kuljettaminen täytyy suorittaa noudattaen paikal-
lisia, kansallisia ja kansainvälisiä määräyksiä ja säädöksiä.
Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa näitä akkuja teitä pitkin.
Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden täytyy kuljettaa 
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen 
määräysten mukaisesti. Ainoastaan tähän vastaavasti koulutetut 
henkilöt saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse 
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.
Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:
Varmista, että akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta 
vältetään lyhytsulut. Huolehdi siitä, ettei akkusarja voi luiskahtaa 
paikaltaan pakkauksen sisällä. Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja 
ei saa kuljettaa. Pyydä tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltäsi.
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TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA
Vakuutamme täten olevamme yksin vastuussa siitä, että kohdassa 
<Tekniset tiedot< kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merki-
tyksellisiä säädöksiä
2011/65/EU RoHS, 2006/42/EY, 2014/53/ EU 
ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on käytetty.
EN 62841-1:2015 
EN 62479:2010 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 301 489-1 V2.2.3 
EN 301 489-17 V3.1.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN IEC 63000:2018

 Winnenden, 2021-03-11

Alexander Krug / Managing Director 
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLIT

Lue käyttöohjeet huolelleisesti, ennen koneen käynni-
stämistä.

VAROITUS! 
Murtuneet osat voivat aiheuttaa vammoja

Käytä laitteella työskennellessäsi aina suojalaseja.

Tämä laite sisältää litium-nappipariston. 

Sähköiskun vaara

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtäviä 
toimenpiteitä.

Älä laita käsiä leikkuriin ja muihin liikkuviin osiin. Sormet 
voivat joutua leikkurin mekanismiin sekä voivat vahin-
goittua tai leikkaantua irti.

Lisälaite - Ei sisälly vakiovarustukseen, saatavana 
lisätervikkeena.

Sähkölaitteita, paristoja/akkuja ei saa hävittää yhdessä 
kotitalousjätteiden kanssa. Sähkölaitteet ja akut tulee 
kerätä erikseen ja toimittaa kierrätysliikkeeseen ympä-
ristöystävällistä hävittämistä varten. Pyydä paikallisilta 
viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot 
kierrätyspisteistä ja keräyspaikoista.

V Jännite

Tasavirta

Euroopan säännönmukaisuusmerkki

Britannian säännönmukaisuusmerkki

Ukrainan säännönmukaisuusmerkki

Euraasian säännönmukaisuusmerkki
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�»»·¿»»¯

§� §��� � £§��§��� 
�ÏÇÇ·Ã »³»Ë·¯Ë¿

M18 HCC45

�Ã»»¿ÏÃ Ã³Ã³³Ë³¯Ã  4587 00 03... 
... 000001-999999

�Ï¿· ÃÇÇ¿¿Ç¯ÇË¿ 2402-2480 MHz
�ÃÇÏÃ ·»Ã¿¿Ã¯Ã 1,8 dBm
§¯Ã· ³¿Ç³»»³»Ç»»¯Ã ¿Ã³Ç³Ã¯³Ã 18 V
�¿¿¿³ÃÇ»»¯ ·Ï¿³¿· 77,8 kN
£·Ã»¿Ç¯ »¿Ã¯Ã �¿¯»¿³³ ¿· Ç¿¿ ÇÏÃ¿ 
»³»Ë·¯¿Ç
ACSR: �»¿Ç¿¯¿»¿-/§³»Ï³·»¿³ ÃÇ¿»¿»¯  
§³»»ÏÃ / �»¿Ç¿¯¿»¿

�¯³. Ø 44 mm

�¯Ã¿Ã ÃÏ¿ÇË¿³ ¿· Ç· ·»³·»»³Ã¯³ EPTA 
01/2014  
(Li-Ion 2,0 Ah&9,0Ah) 6 kg&6,6 kg
£Ç¿»ÃÇÏ¿·¿· »·Ã¿¿»Ã³Ã¯³ Ã·Ã»³¯»»¿¿Ç¿Ã 
³»³ Ç· »·»Ç¿ÇÃ³¯³ -18°C ... +50°C

 £Ç¿»ÃÇÏ¿·¿· ·¯Ã¿· ÃÇÃÃËÃ·ÇÇÏ¿ M18B...
£Ç¿»ÃÇÏ¿·¿· ÃÇÃ»·Ç¯ ÇÏÃÇ»Ã·Ã M12-18...

£»·Ã¿Ç¿Ã¯·Ã »¿ÃÏ³¿Ç 
§»¿¯Ã ¿¯ÇÃ·Ã·Ã ·¿³»Ã»³Ë¿¯¿·Ã »³Ç¯ EN 62841. � ÃÏÇË¿³ µ· 
Ç·¿ »³µÃÏ»· � ·»Ç»µ·»·¯Ã³ ÃÇ¯»µ· »¿ÃÇ³¿Ç ÇoÇ ¿·Ç³¿¯¿³Ç¿Ã 
³¿³Ç¯Ã·Ç³» Ã·:
£Ç¯»¿· ·Ç·Ç»»¯Ã Ã¯·Ã·Ã (�¿³ÃÇ¯»·»³ 
K=3dB(A)) 76,9 dB(A)
£Ç¯»¿· ·Ç·Ç»»¯Ã »ÃÇÏ¿Ã (�¿³ÃÇ¯»·»³ 
K=3dB(A)) 87,9 dB(A)
§¿Ã¯Ç· ÃÃ¿ÃÇ³Ã¯³ ³»¿¯Ã (ËÇ³ÃÃ¯··Ã)!
£»·Ã¿Ç¿Ã¯·Ã ·¿¿¯Ã·Ë¿ 
§»»»¯Ã Ç»µ¯Ã »Ã³·³ÃµÏ¿ (¯»Ã¿»Ã¿³ ·»³¿ÇÃ¿¯ÇË¿ ÇÃ»Ï¿ 
·»·Ç»Ï¿Ã·Ë¿) ·¿³»Ã»³Ï»·»³¿ ÃÏµË¿³ µ· Ç³ ÃÃÏÇÇÃ³ EN 62841.
§»¿¯ ·»Ã¿¿Ã¯Ã ·¿¿¯Ã·Ë¿a

h
 1,2 m/s2

�¿³ÃÇ¯»·»³ K=  1,5 m/s2

££�EI��£�I�£�!
§¿ ³¿³Ç·ÃÏ¿·¿¿ Ã9 ³ÇÇ¯Ã Ç»Ã ¿··³¯·Ã ·Ã¯Ã··¿ ·¿¿¯Ã·Ë¿ ¯Ç·» ¿·ÇÃ·»·¯ 
¿· ¿»³ ÇÇÃ¿Ã¿»·¿¯¿· ÃÏ¿ÇË¿³ ¿· Ç¿ EN 62841 ¿¯»¿·¿ ¿¯ÇÃ·Ã·Ã »³» 
¿Ã¿Ã·¯ ¿³ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·»·¯ ³»³ Ç· ÃÏ³»Ã»Ã· ÇË¿ ·»·»ÇÃ»»Ï¿ ·Ã³³»·¯Ë¿ 
¿·Ç³¿Ï Ç¿ÇÃ. �ÇÇÏ ·¯¿³» ·Ã¯Ã·Ã »³Ç¯»»·»¿ ³»³ ¿»³ ÃÃ¿ÃËÃ»¿¯ 
·»Ç¯¿·Ã· Ç·Ã ·Ã»³¯ÃÇ¿Ã· ÇË¿ ·¿¿¯Ã·Ë¿.
§¿ ³¿³Ç·ÃÏ¿·¿¿ ·Ã¯Ã··¿ ·¿¿¯Ã·Ë¿ ³¿Ç»ÃÃ¿ÃËÃ·Ï·» Ç»Ã »ÏÃ»·Ã 
ÇÃ¯Ã·»Ã Ç¿Ç ·»·»ÇÃ»»¿Ï ·Ã³³»·¯¿Ç. �¯¿ Ï¿ËÃ Ç¿ ·»·»ÇÃ»»Ï 
ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç³» Ã· ¯»»·Ã ÇÃ¯Ã·»Ã, ¿· ·»³Ç¿Ã·Ç»»¯ ·Ã³³»·¯³ 
·Ç³Ã¿¿³¯Ã ¯ ³¿·Ã³Ã»¯ ÃÇ¿Ç¯Ã·Ã·, ¿Ã¿Ã·¯ ¿³ ÇÃ¯Ã¿·» ³ÃÏ»»»Ã· 
Ç¿Ç ·Ã»Ã¯·¿Ç ·¿¿¯Ã·Ë¿. �ÇÇÏ ¿Ã¿Ã·¯ ¿³ ³Ç¿¯Ã·» Ã·¿³¿Ç»»¯ Ç·¿ 
·Ã»³¯ÃÇ¿Ã· ÇË¿ ·¿¿¯Ã·Ë¿ ³»³ Ç· ÃÇ¿¿»»»¯ ·»¯Ã»·»³ Ç·Ã ·Ã³³Ã¯³Ã
�»³ ¿»³ ³»Ã»³¯ ·»Ç¯¿·Ã· Ç·Ã ·Ã»³¯ÃÇ¿Ã·Ã ÇË¿ ·¿¿¯Ã·Ë¿ ¿Ç·¯»¿Ç¿ 
·Ã¯Ã·Ã ¿³ »³¿³¯¿¿¿Ç³» ÇÃÏË· ¿» ÇÃÏ¿¿», ÃÇ¿ÇÃ ¿Ã¿¯¿ÇÃ · ÃÇÃ»·Ç¯ 
·¯¿³» ³Ã·¿·Ã³¿Ã¿»·¿¯¿· ¯ ·¯¿³» ¿·¿ ·¿·Ã³¿Ã¿»·¿¯¿· ³»»¯ ··¿ 
ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç³» ÃÃ³³¿³Ç»»¯. �ÇÇÏ ¿Ã¿Ã·¯ ¿³ ¿·»ÏÃ·» Ã·¿³¿Ç»»¯ Ç·¿ 
·Ã»³¯ÃÇ¿Ã· ÇË¿ ·¿¿¯Ã·Ë¿ ³»³ Ç· ÃÇ¿¿»»»¯ ·»¯Ã»·»³ Ç·Ã ·Ã³³Ã¯³Ã.
�³»¿Ã¯··Ç· ÃÃÏÃ»·Ç³ ¿¯ÇÃ³ ³ÃÇ³»·¯³Ã ³»³ Ç·¿ ÃÃ¿ÃÇ³Ã¯³ Ç¿Ç 
Ç·»Ã»ÃÇ¯ ³ÃÏ Ç·¿ ·Ã¯·Ã³Ã· ÇË¿ ·¿¿¯Ã·Ë¿ ÏÃËÃ ³»³ Ã³Ã¯··»³¿³: 
£Ç¿Ç¯Ã·Ã· Ç¿Ç ·»·»ÇÃ»»¿Ï ·Ã³³»·¯¿Ç »³» ÇË¿ ·Ã³³»·¯Ë¿ 
·Ç³Ã¿¿³¯Ã, ·»³Ç·Ã·¯Ç· ··ÃÇ¯ Ç³ Ç¯Ã»³, ¿Ã³¯¿ËÃ· ÇË¿ ·»³·»»³Ã»Ï¿ 
·Ã³³Ã¯³Ã.
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£·Ã»³Ã³Ç¯ ÃÇÃ»·Ç¯Ã
1  �ÃÃ¿ÃÇ»¿¯ »·Ã¯·³

2  �¿Ç»¿¯ ³Ã·»·Ç»¯ÃËÃ·Ã 
Ã»³³Ï¿Ë¿

3  £¯ÃË »·Ã¯·³

4  £·¯Ã¿Ã ÃÇ³»Ã¯Ç·Ã·Ã 
»·Ã¯·Ë¿

5  �¿³ÃÇ¯Ã³Ã

6  �³³¯ 
�¿¿Ë¿¯¿· ·Ã»Ç¯¿·»³ 
»³³¯Ã

7  �ÇÇ¿¯³ LED

8  £»³¿·¯»· ³Ã·»·Ç»¯ÃËÃ·Ã

9  £»³¿·¯»·

10  £ÃÏÃ»·Ç· Ç·»Ã¿»³³¯

11  5 mm ³¯··Ã ¿· ·¿¯³Ë¿· 
»·Ç³»¯

12  �£�§�£��

13  �·¯»Ç·Ã ONE KEY

££�EI��£�I�£� �»³³¯ÃÇ· Ï»·Ã Ç»Ã ÇÃ¿··¯¿·»Ã 
³ÃÇ³»·¯³Ã, Ç»Ã ¿··³¯·Ã, Ç»Ã ·»»Ï¿·Ã »³» Ç³ ···¿¿¯¿³, Ç³ 
¿Ã¿¯³ »³ »¯³·Ç· ¿³·¯ ¿· Ç¿ ¿·Ç¯¿·¿³. �¿¯»·»·Ã »³Ç¯ Ç·¿ 
Ç¯Ã·Ã· ÇË¿ ÃÃ¿·»·¿Ã¿»·Ç»»Ï¿ ÇÃ¿··¯¿·Ë¿ ¿Ã¿Ã·¯ ¿³ ÃÃ¿»³»¯Ã¿Ç¿ 
·»·»ÇÃ¿Ã»·¿¯³, »¯¿·Ç¿¿ ÃÇÃ»³³»¯Ã ¯/»³» Ã¿³³Ã¿ÏÃ ÇÃ³Ç¿³Ç»Ã¿¿ÏÃ.  
§Ç»¯¿Ç· Ï»·Ã Ç»Ã ÃÃ¿·»·¿Ã¿»·Ç»»¯Ã ÇÃ¿··¯¿·»Ã »³» ¿··³¯·Ã 
³»³ »¯»· ¿·»»¿¿Ç»»¯ ÇÃ¯Ã·.

 §£�������£ �£§�����£ ��� ��§§�£ ���«��«�
�»³ ¿³ ¿·»ÏÃ·Ç· Ç¿¿ »¯¿·Ç¿¿ ·»Ã¯¿·Ë¿, ·»·»ÇÃ¿Ã»·¿¯³Ã, Ç»»»Ï¿ 
··¿»Ï¿ »³» ··¿»Ï¿ ÃÇ¿¿ ·¿¿Ã»»Ã¿Ï, ¿·¿ »Ï³·Ç· Ã¿Ç¯ Ã·Ç¿³Ç¿ÇÏÃ³ 
·»·»ÇÃ»»¯ »³»Ï·»³. §¿ ·Ã³³»·¯¿ ��� ·¯¿³» ¿¿¿Ë¿¯¿¿.
�»³Ç·Ã·¯Ç· Ç³ Ç¯Ã»³ »³» Ç³ Ç³Ã·»¯ Ã¿ÏÇ³ ¿³»Ã»¯ ³ÃÏ ·Ã³³»·¯³ 
»¿Ã¯Ã »³» ¯»»³ »»¿¿Ï¿·¿³ ·¿³ÃÇ¯¿³Ç³. §Ã¯ÃÇ·» »¯¿·Ç¿¿Ã Ã¿³³ÃÏ¿ 
ÇÃ³Ç¿³Ç»Ã¿Ï¿, ÃÇ¿Ã·Ã»»³¿³³¿¿¿¯¿¿Ç »¿Ë¯¿³Ç¿Ã ¯»ÃË¿ Ç¿Ç 
ÃÏ¿³Ç¿Ã.
£Ç¿»ÃÇ¿Ï¿· ·Ã¯Ã·Ã ÃÃ¿ÃÇ³Ç·ÇÇ»»¯ ·¿·Ç¿³Ã¯³ ÏÃËÃ ·Ã¯Ã·Ã ¿¯Ã»³ 
ÃÃ¿ÃÇ³Ã¯³Ã ³¿³Ã¿¿¯Ã, ÃÃ¿ÃÇ³Ç·ÇÇ»»¯ ³¯¿Ç»³, ÃÇ³»·Ã¯ »³» ³ÃÇ³»¯ 
ÃÇ·¿ ¿»¯Ã»·Ã· ÇÃ¿·¯¿³Ç³, »Ã¯¿¿Ã »³» ËÇ¿³ÃÃ¯··Ã.
§Ã·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç· ÃÃ¿ÃÇ³Ç·ÇÇ»»Ï ·¿¿Ã»»Ã¿Ï. §¿Ã¯Ç· Ã¯¿Ç³ 
ÃÃ¿ÃÇ³Ç·ÇÇ»»¯ ³Ç³»»¯, ÏÇ³¿ ·Ã³¯··ÃÇ· ¿· Ç¿¿ »ÏÇÇ· »³»Ë·¯Ë¿.
�Ã¿ÇÃ¯Ã·Ç· Ç·¿ ³»¿ÏÃ»³ ·»»¯¿·Ã· Ç¿Ç »ÏÇÇ· »³»Ë·¯Ë¿. £Ã»¿ ³ÃÏ 
Ç· ÃÏ¿··Ã· ¿· ·Ã³¿³Ç¿ÃÇ»·Ï¿·¿¿ ÃÇÃÃËÃ·ÇÇ¯ ³·³³»Ë»·¯Ç· ÏÇ» · 
Ã»³¿·¯»· ·¯¿³» ³ÃÇ³»»Ã¿¯¿· ¿· Ç·¿ ³ÃÇ¯»·»³ ·¿·Ã³¿Ã¿¯·Ã·Ã.
�·¿ »Ã³Ç¯Ç· Ã¿Ç¯ Ç¿¿ »ÏÇÇ· »³»Ë·¯Ë¿ ³ÃÏ Ç»Ã Ã»³³Ï¿·Ã »¿Ã¯Ã.
£Ã»¿ ³ÃÏ Ç· ÇÃ¯Ã· ·»¯³Ç·Ç· Ã¯¿Ç³ Ç»Ã Ã»³³Ï¿·Ã »¿Ã¯Ã ³»³ ÃË³¿¯Ã 
»³» ¯»»·Ã ·¿··¯¿·»Ã Ç»¿Ã¯Ã.
§Ã·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç· Ç¿¿ »ÏÇÇ· »³»Ë·¯Ë¿, Ç¿¿ ·Ã³¿³Ç¿ÃÇ»·Ï¿·¿¿ 
ÃÇÃÃËÃ·ÇÇ¯ »³» Ç· ÃÇÃ»·Ç¯ ÇÏÃÇ»Ã·Ã, ¿Ï¿¿ ·ÇÏÃ¿¿ ·¯¿³» Ã· 
Ç·Ç¿»»¯ ¯Ã»ÃÇ· »³Ç¯ÃÇ³Ã·.
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£· Ã·Ã¯ÃÇËÃ· ³»¯³·Ã ·Ã»Ã»·Ç¯ÃÇ· Ç³ ¯¿·Ã³ Ã· ¯¿³ 
·¿¿ÇÃ»¿·¿Ç·¿¯¿¿ ÃÇ¿·Ã³·¯¿.
£Ã»¿ ³ÃÏ »¯»· ·Ã³³Ã¯³ ÃÇ· ¿·Ç³¿¯ ³Ç³»Ã·¯Ç· Ç·¿ ³¿Ç³»»³»Ç»»¯ 
¿Ã³Ç³Ã¯³.
� »ÏÇÇ·Ã »³»Ë·¯Ë¿ ¿Ã¿Ã·¯ ¿³ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·»·¯ ¿Ï¿¿ ¿· 
Ç¿Ã¿»·Ç·¿¯¿¿ Ç¿ ·Ã³³»·¯¿ »¿Ã¯Ã.
�Ç³»Ã¯ÃÇ· Ï»³ Ç³ ·Ã³³»·¯³ ÃÏ»¿»Ã·Ã »³» Ç³ »»·»·»¯, ÃÃ»¿ 
·»Ç·»¯Ã·Ç· Ç·¿ »¿Ã¯.
�»³ ¿³ ³Ã¿ÇÏ³·Ç· ÇÃ³Ç¿³Ç»Ã¿¿ÏÃ »³» ··¿»¯Ã, ¿· ³Ç»¯··Ç· Ã¿Ç¯ 
Ç¿ ·Ã³³»·¯¿, Ç¿¿ ·Ã³¿³Ç¿ÃÇ»·Ï¿·¿¿ ÃÇÃÃËÃ·ÇÇ¯ ¯ Ç· ÃÇÃ»·Ç¯ 
ÇÏÃÇ»Ã·Ã Ã· Ç³ÃÏ »³» ¿·¿ ·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç· Ã¿Ç¯ ¿³ ·»ÃÇËÃ¯Ã·» Ç³ÃÏ Ã· 
³ÇÇ¯.
�Ã³Ç¯Ç· Ç¿¿ »ÏÇÇ· »³»Ë·¯Ë¿ »³» ³ÃÏ Ç»Ã ·Ï¿ »³³¯Ã.
§¿ÃÇ¯··Ç· Ç»Ã ³¿Ç³»»³»Ç»»¯Ã ¿Ã³Ç³Ã¯·Ã Ç¿Ç ÃÇÃÇ¯¿³Ç¿Ã M18 ¿Ï¿¿ 
¿· Ç¿ÃÇ»ÃÇ¯Ã Ç¿Ç ÃÇÃÇ¯¿³Ç¿Ã M18. �· Ç¿ÃÇ¯··Ç· ¿Ã³Ç³Ã¯·Ã ³ÃÏ 
¯»»³ ÃÇÃÇ¯¿³Ç³.
�·¿ ³¿¿¯³·Ç· Ç»Ã ³¿Ç³»»³»Ç»»¯Ã ¿Ã³Ç³Ã¯·Ã »³» Ç¿ÇÃ Ç¿ÃÇ»ÃÇ¯Ã 
»³» ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç· ³»³ ³Ã¿»¯»·ÇÃ· ¿Ï¿¿ ÃÇ·³¿¿ÏÃ ÇÏÃ¿ÇÃ. 
£Ã¿ÃÇ³Ç·Ï·Ç· Ç»Ã ³¿Ç³»»³»Ç»»¯Ã ¿Ã³Ç³Ã¯·Ã »³» Ç¿ÇÃ Ç¿ÃÇ»ÃÇ¯Ã ³ÃÏ 
Ç·¿ Ç³Ã³Ã¯³.
�»³ ¿³ ³Ã¿ÇÃ¯Ã·Ç³» Ç¿¿ »¯¿·Ç¿¿ ÃÇÃ»³³»¯Ã »Ï³Ë ³Ã³ÇÇ»Ç»»Ï¿³Ç¿Ã, 
ÇÃ³Ç¿³Ç»Ã¿¿ÏÃ ¯ ··¿»¯Ã Ç¿Ç ÃÃ¿ËÏ¿Ç¿Ã, ¿³ ¿· ³Ç»¯··Ç· Ç¿ ·Ã³³»·¯¿, 
Ç¿¿ ³¿Ç³»»³»Ç»»Ï ÃÇÃÃËÃ·ÇÇ¯ ¯ Ç· ÃÇÃ»·Ç¯ ÇÏÃÇ»Ã·Ã Ã· Ç³Ã¯ 
»³» ¿³ ÇÃ¿¿Ç¯··Ç·, ÏÃÇ· ¿³ ¿· ·»·»Ã·Ï¿Ç¿ Ç³Ã¯ ÃÇ»Ã ÃÇÃ»·Ç¯Ã »³» 
Ç¿ÇÃ ÃÇÃÃËÃ·ÇÇ¯Ã. �»³³ÃËÇ»»¯Ã ¯ ³³Ï³»¿·Ã Ç³Ã¯Ã ¿ÇÃ¯·Ã, ÏÃËÃ 
³»³ÇÏ¿·Ã¿, ¿Ã»Ã¿¯¿·Ã Ç·¿»»¯Ã ¿ÇÃ¯·Ã »³» »·Ç»³¿Ç»»¯ ¯ ÃÃ¿ËÏ¿Ç³ 
Ã¿Ç Ã·Ã»¯Ç¿Ç¿ »·Ç»³¿Ç»»¯, ¿Ã¿Ã·¯ ¿³ ÃÃ¿»³»¯Ã¿Ç¿ ³Ã³ÇÇ»Ï»»Ë¿³. 
££�EI��£�I�£�

�ÇÇ¯ · ÃÇÃ»·Ç¯ Ã·Ã»¯Ç·» ¿¯³ ¿Ã³Ç³Ã¯³ »»»¯¿Ç ÇÏÃ¿Ç 
»¿Ç¿Ã»¿Ï/»¯Ã¿³Ç¿Ã. �¯³ ¿¯³ ¯ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·¿¯¿· ¿Ã³Ç³Ã¯³ 

¿Ã¿Ã·¯ ¿³ ÃÃ¿»³»¯Ã·» Ã¿³³Ã¯ ·ÃËÇ·Ã»»¯ ·³»³Ï¿³Ç³ »³» ¿³ 
¿··³¯Ã·» Ã· »¯¿³Ç¿ Ã· ¿Ï»»Ã 2 ÏÃ·Ã Ã· Ã·Ã¯ÃÇËÃ· »³Ç¯Ã¿Ã·Ã ¯ 
·»ÃÏ·¿Ç ÃÇ¿ ÃÏ¿³. £Ç·Ã·Ï¿·Ç· Ã¯¿Ç³ Ç¿ »³Ã¯»» ÃÇ· »¯»· 
¿Ã³Ç³Ã»Ï¿. �¯¿ ··¿ »»·¯¿·» ¿· ³ÃÇ¯»·»³, ÃÇ³¿³Ç¯ÃÇ· Ç· ÃÇÃ»·Ç¯, 
³Ç³»Ã¯ÃÇ· Ç·¿ ¿Ã³Ç³Ã¯³ »³» »Ã³Ç¯ÃÇ· Ç·¿ ¿³»Ã»¯ ³ÃÏ Ã³»·»¯. �¯¿ 
Ã»ÃÇ·Ï·Ç· ÏÇ» »¯Ã¿»¿Ã ¯Ç·» »³Ç³Ã»·¯ Ç·¿ ¿Ã³Ç³Ã¯³ ¯ ÏÇ» ¯Ç·» ·»Ã¯»»·» 
¿· ¯»»¿ ÇÃÏÃ¿ ÃÇ¿ ÃÏ¿³, ³¿³··Ç¯ÃÇ· ¯¿·Ã· »³ÇÃ»»¯ ÇÃ¿¿Ç¯·³.

���£�� ����§���
£Ã»¿ ³ÃÏ Ç·¿ ¯¿³Ã¿· Ç·Ã ·»³·»»³Ã¯³Ã »¿Ã¯Ã ÃÃ¯Ã·» ¿³ ·¿Ã¿·¯··Ç³» · 
ÃÃÏÃ³³Ã· ÃÏ¿ÇË¿³ ¿· Ç¿ÇÃ Ç¿Ã»»¿ÏÃ »³¿¿¿»Ã¿¿ÏÃ.
�Ï³·Ç· ¿Ï¿¿ »³»Ï·»³, Ç³ ¿Ã¿¯³ ¯Ç¿Ç¿ ³Ã¿ÃÇ¿··»·¯ ³ÃÏ Ç¿ 
·»·»ÇÃ»»Ï Ã·Ï¿³!
§³ »³»Ï·»³ »³» Ç³ ÃÇ¿»¿»¯ ··¿ ·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³» ¿³ ·¯¿³» ·»Ç·»·»¿¯¿³ Ã· 
¿·Ç³¿»»¯Ã ·Ç¿¯¿·»Ã.
� ¿· Ç¯Ã·Ã· ³ÇÇ¯Ã Ç·Ã ¿··³¯³Ã ¿Ã¿Ã·¯ ¿³ ¿··³¯Ã·» Ã· Ã¿³³Ã¿ÏÃ 
ÇÃ³Ç¿³Ç»Ã¿¿ÏÃ, »¯¿³Ç¿, ÃÇÃ»³³»¯ »³» ¯»»·Ã Ç»»»¯Ã ··¿»¯Ã »Ï³Ë 
·»·»ÇÃ¿Ã»·¿¯³Ã, ¯»Ã·¿·Ã »³»/¯ ·»·»ÇÃ»»Ï¿ ÇÏ¿Ë¿.
§¿Ã¯Ç· ÃÃ¿ÃÇ³Ç·ÇÇ»»¯ ³Ç³»»¯.

§£�£� £§�§«�� �� §� £��£� ££��£�£��§
� »ÏÇÇ·Ã »³»Ë·¯Ë¿ ·¯¿³» »³Ç¯»»·»¿Ã ³»³ Ç¿ ·»³ÇËÃ»Ã¿Ï »³»Ë·¯Ë¿ 
ÇËÃ¯Ã Ç¯Ã· ³ÃÏ Ç³»»Ï ¯ ³»¿Ç¿¯¿»¿ ¿· ¿Ï¿ËÃ·, ÃÇ¿»¿»Ï¿ ACSR, 
(ÃÇ¿»¿»¯ ³»¿Ç¿»¿¯¿Ç/Ç¯»Ç³³), Ç³»Ï³·»¿Ë¿ ÃÇ¿»¿»Ï¿, »¯»· Ç¿Ã¯ 
³¿¯»¿³³ ¿· Ç¿¿ ÇÏÃ¿ »³»Ë·¯¿Ç.
� »¿Ã¯ ¯ ¿ ·»³ÇËÃ»Ã¿ÏÃ »³»Ë·¯Ë¿ »³» ÃÇ¿»¿»Ï¿ ¿· Ç· ³¿¯»·»³ 
³ÇÇ¿Ï Ç¿Ç »ÏÇÇ· »³»Ë·¯Ë¿ ·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³» ¿³ ·»Ç·»·¯Ç³» ¿Ï¿¿ ³ÃÏ 
¯Ç¿¿³ ¿· ·»·»ÇÃ¿Ç·Ç¿»»¯ ·»Ã³¯··ÇÃ·.
£Ã»¿ ³ÃÏ Ç·¿ ÃÃÏÇ· ÇÃ¯Ã· »³», ÃÇ· ÃÇ¿¯Ç·»³, Ç¿Ç»¯Ç»ÃÇ¿¿ ¿¯³ Ç¿Ã¯ 
Ç¿ ÇÃÏ¿¿, ¿ Ç·»Ã»ÃÇ¯Ã Ç¿Ç »ÏÇÇ· »³»Ë·¯Ë¿ ÃÃ¯Ã·» ¿³ ·¿·¿·ÃÏ¿·Ç³» 
ÃÇ·Ç»»¯ ¿· Ç¿ÇÃ ·»·»»¿ÏÃ »»¿·Ï¿¿ÇÃ Ã¿Ç ³Ç¿Ã¿Ï¿ Ç· ÇÃ¯Ã· Ç¿Ç 
»ÏÇÇ· »³»Ë·¯Ë¿, »³»ÏÃ »³» ¿· Ç³ ³³Ã»»¯ ¿¯ÇÃ³ ³ÃÇ³»·¯³Ã.

� ·Ç³»Ã·¯³ ·»¿·Ç¯»»·ÇÃ·Ã ÃÃ¯Ã·»:
" ¿³ Ã³Ã³·ÏÃ·» Ç¿ ·³Ç·»Ã¯·»¿ »·»Ç¿ÇÃ³¯³Ã ÃÇ¿ Ç·»Ã»ÃÇ¯ »³»
" ¿³ ·»³ÃÇ³»¯Ã·» ÏÇ» ¿ Ç·»Ã»ÃÇ¯Ã Ç¿ ¯Ç·» ·»³³¯Ã·» »³» »³Ç³¿¿¯Ã·».

££�EI��£�I�£� �»³³¯ÃÇ· Ï»·Ã Ç»Ã ÇÃ¿··¯¿·»Ã 
³ÃÇ³»·¯³Ã, Ç»Ã ¿··³¯·Ã, Ç»Ã ·»»Ï¿·Ã »³» Ç³ ···¿¿¯¿³, Ç³ 
¿Ã¿¯³ »³ »¯³·Ç· ¿³·¯ ¿· Ç¿ ¿·Ç¯¿·¿³. �¿¯»·»·Ã »³Ç¯ Ç·¿ 
Ç¯Ã·Ã· ÇË¿ ÃÃ¿·»·¿Ã¿»·Ç»»Ï¿ ÇÃ¿··¯¿·Ë¿ ¿Ã¿Ã·¯ ¿³ ÃÃ¿»³»¯Ã¿Ç¿ 
·»·»ÇÃ¿Ã»·¿¯³, »¯¿·Ç¿¿ ÃÇÃ»³³»¯Ã ¯/»³» Ã¿³³Ã¿ÏÃ ÇÃ³Ç¿³Ç»Ã¿¿ÏÃ.  
§Ç»¯¿Ç· Ï»·Ã Ç»Ã ÃÃ¿·»·¿Ã¿»·Ç»»¯Ã ÇÃ¿··¯¿·»Ã »³» ¿··³¯·Ã 
³»³ »¯»· ¿·»»¿¿Ç»»¯ ÇÃ¯Ã·.

�§�£����

£Ã¿·Ç¿»¿³Ã¯³ ÇÏÃ¿Ç ·Ã³³Ã¯³Ã
£Ã»¿ ³ÃÏ Ç·¿ ¯¿³Ã¿· Ç·Ã ·Ã³³Ã¯³Ã, Ç³ »³»Ï·»³ ¯ Ç³ ÃÇ¿»¿»¯ ÃÃ¯Ã·» 
¿³ ·¯¿³» ÇËÃ¯Ã Ç¯Ã· »³» ¿³ ·»³ÃÇ³»¯··Ç³» ÏÇ» Ã³Ã³¿¯¿¿Ç¿ ÇËÃ¯Ã 
Ç¯Ã· »³Ç¯ Ç· ·»¯Ã»·»³ Ç·Ã ·Ã³³Ã¯³Ã.
�¯¿ ··¿ ·»³ÃÇ³»»ÃÇ·¯ Ã¯Ã³¿ »¯»· ³¿Ç»³¿»¯³Ã ÏÇ» Ç¿ »³»Ï·»¿ 
¯ ¿ ³³Ë³ÏÃ ¿· ¿Ï¿ËÃ· ¯Ç·» ³Ã¿ÃÇ¿··»·¯, ··¿ ·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³» ¿³ 
·»Ç·»¿Ï¿Ç³» ·Ã³³Ã¯·Ã.
�» Ç¿Ã»»¯Ã ·»³Ç¯¿·»Ã ³ÃÇ³»·¯³Ã »³» ¿» »³¿¿¿»Ã¿¿¯ ÃÃ¯Ã·» ¿³ 
»³¿³¯¿¿¿Ç³» ¿ÃËÃ·¯Ã¿Ç· ÇÃÏË·.
§³ »³»Ï·»³ »³» Ç³ ÃÇ¿»¿»¯ ··¿ ·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³» ¿³ ·¯¿³» ·»Ç·»·»¿¯¿³ Ã· 
¿·Ç³¿»»¯Ã ·Ç¿¯¿·»Ã »³» ÃÃ¯Ã·», ·¯¿ ÇÃ·»³ÃÇ·¯, ¿³ ·¯¿³» ³ÃÇ³»»Ã¿¯¿³ 
¯¿³¿Ç» ³¿·¿¯»·³»ÇË¿ »»¿¯Ã·Ë¿ ¿·Ç¯ Ç·¿ »¿Ã¯.
�·¿ ·»»¯Ç·Ç· Ç³ ·Ã³³»·¯³ ÃÇ· ³Ã¿Ç¯. �· ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç· ·Ã³³»·¯³ 
Ã· Ç³Ã¿ÏÃ ¯ ³Ã·³¿¯¿¿ÇÃ ÇÏÃ¿ÇÃ.

£Ã¿·Ç¿»¿³Ã¯³ Ç¿Ç »ÏÇÇ· »³»Ë·¯Ë¿ »³» Ç¿Ç ÃÇÃÃËÃ·ÇÇ¯
£Ã»¿ ³ÃÏ »¯»· ÇÃ¯Ã·:
" �»¯³Ç·Ç· Ç¿¿ »ÏÇÇ· »³»Ë·¯Ë¿ ³»³ ·¿ËÇ·Ã»»¯Ã ··¿»¯Ã
" �»¯³Ç·Ç· Ç¿ ·Ã³³»·¯¿ »¿Ã¯Ã ³»³ ÃË³¿¯Ã »³» ¯»»·Ã ·¿··¯¿·»Ã 

Ç»¿Ã¯Ã
�³ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç³» ¿Ï¿¿ Ã· ¯Ã»ÃÇ· »³Ç¯ÃÇ³Ã·!
£Ã»¿ ³ÃÏ Ç·¿ ¯¿³Ã¿· Ç·Ã ·»³·»»³Ã¯³Ã »¿Ã¯Ã ÃÃ¯Ã·» ¿³ ·»¯³Ç·Ç³» 
· ÇËÃ·Ç»»ÏÇ·Ç³ Ç¿Ç ÃÇÃÃËÃ·ÇÇ¯: ·»¯Ç»ÃÇ· 33% (³»¯Ã· 
·»»¿¿¿³Ã³Ç·¿¯¿· Ã·Ã»³Ã³Ç¯).
�¿··Ç¿¿¯¿ËÃ ¿³ ·¯¿³» ³Ã³Ã³¯Ç·Ç· · ÇÏÃÇ»Ã· ÃÃ»¿ ³ÃÏ Ç·¿ ¯¿³Ã¿· 
Ç·Ã ·Ã³³Ã¯³Ã.

£Ã¿·Ç¿»¿³Ã¯³ Ç·Ã ·»³·»»³Ã¯³Ã »¿Ã¯Ã 
£Ç·Ã¯¿Ç· »³» ÃÇ·Ã·ÏÃÇ· Ç¿ »³»Ï·»¿ ¯ Ç¿ ÃÇ¿»¿¯ Ã¿Ç ÃÃÏ»·»Ç³» 
¿³ »ÏË·Ç·, ÃÃ¿»·»¿¯¿¿Ç ¿³ ·»³Ç»ÃÇ¿Ã¿»¯Ã·Ç· Ç¿¿ »¯¿·Ç¿¿ ¿¯³Ã 
³¿·¿¯»·³»Ç·Ã »¯¿·Ã·Ã.
�»·»»ÏÇ·Ã³, Ç³ ·¿³¯Ã»³ »³»Ï·»³ »³» ÃÇ¿»¿»¯ ¿Ã¿Ã¿Ï¿ ¿³ ³ÃÇ¯Ã¿Ç¿ 
¿³ »»¿¿Ï¿Ç³» ³¿·¿¯»·³»Ç³ »³» ¿³ ÃÃ¿»³»¯Ã¿Ç¿ ÇÃ³Ç¿³Ç»Ã¿¿ÏÃ »³»/¯ 
··¿»¯Ã.
� »·Ç³»¯ »¿Ã¯Ã ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ç¿Ã¿»·Ç·»·¯ Ã· ³Ë¿¯³ 90° ËÃ ÃÃ¿Ã Ç¿ 
»³»Ï·»¿ ¯ Ç¿ ÃÇ¿»¿¯, ¯ÇÃ» ÏÃÇ· Ç¿ »³»Ï·»¿ ¯ Ç¿ ÃÇ¿»¿¯ ¿³ ³Ã¯Ã»·Ç³» 
ÇËÃ¯Ã Ç¯Ã·»Ã ÃÇ»Ã ³¿¿»ÇÇ¯Ã Ã»³³Ï¿·Ã »¿Ã¯Ã »³» ¿³ ³Ã¿Ç·Ï³¿¿Ç³» 
³¿·Ã»»Ï¿·Ç·Ã ·Ç¿¯¿·»Ã ·»¯Ç¿·Ã·Ã.

££�EI��£�I�£�: �»³ ¿³ ¿·»ÏÃ·Ç· Ç¿¿ »¯¿·Ç¿¿ 
·»Ã¯¿·Ë¿, ·»·»ÇÃ¿Ã»·¿¯³Ã, Ç»»»Ï¿ ··¿»Ï¿ »³» ··¿»Ï¿ 
ÃÇ¿¿ ·¿¿Ã»»Ã¿Ï, ¿·¿ »Ï³·Ç· Ã¿Ç¯ Ã·Ç¿³Ç¿ÇÏÃ³ ·»·»ÇÃ»»¯ 
»³»Ï·»³. 
§¿ ·Ã³³»·¯¿ ��� ·¯¿³» ¿¿¿Ë¿¯¿¿. � ·Ã³Ç¯ ¿· Ã·Ç¿³Ç¿ÇÏÃ¿ 
»Ï»»Ë¿³ ¿Ã¿Ã·¯ ¿³ ¿··³¯Ã·» Ã· Ã¿³³Ã¿ÏÃ ÇÃ³Ç¿³Ç»Ã¿¿ÏÃ 
¯ »¯¿³Ç¿. �»³»ÏËÇ· Ç·¿ Ã³Ã¿Ç¯ Ã·Ï¿³Ç¿Ã, ÃÃ»¿ ·»Ç·»¯Ã·Ç· 
¿¯³ »¿Ã¯. �·¿ »Ï³·Ç· Ã¿Ç¯ ³³Ë³¿ÏÃ ³·Ã¯¿Ç ¯ ¿·Ã¿Ï. 
�Ã³Ç¯Ç· Ç³ Ç¯Ã»³ Ã³Ã ¿³»Ã»¯ ³ÃÏ Ï»·Ã Ç»Ã ³»¿¯Ã »¿Ã¯Ã 
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»³» Ç³ »»¿¿Ï¿·¿³ ¿¯Ã·. §Ã¯ÃÇ·» »¯¿·Ç¿¿Ã »¿Ë¯¿³Ç¿Ã »³» 
³»ÃËÇ·Ã»³Ã¿¿Ï.
�Ç³»Ã·¯Ç· Ã¯¿Ç³ Ç¿ Ã³»¯Ç¿ ÃÇÃÃËÃ·ÇÇÏ¿ ÃÃ»¿ ³ÃÏ Ç·¿ 
³»»³³¯ ¯ ³Ç³¯Ã·Ã· ·¿³ÃÇ·¿¯ÇË¿. §Ã·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç· ¿Ï¿¿ 
·¿³ÃÇ¯¿³Ç³ Ã¿Ç ÃÇ¿»ÃÇÏ¿Ç³» ·»·»»¯ ³»³ ³ÇÇÏ Ç¿ ·Ã³³»·¯¿. � 
ÇÃ¯Ã· ¯»»Ë¿ ·¿³ÃÇ·¿¯ÇË¿ ¿Ã¿Ã·¯ ¿³ ·¯¿³» ·Ã»»¯¿·Ç¿·.
�»³ ¿³ ¿·»ÏÃ·Ç· Ç¿¿ »¯¿·Ç¿¿ ÇÃ³Ç¿³Ç»Ã¿Ï¿, Ç¿Ã¯Ç· 
ÃÃ¿ÃÇ³Ç·ÇÇ»»¯ ³Ç³»»¯ ¯ ³Ç³»»¯ ¿· Ã»¯³»³ ÃÃ¿ÃÇ³Ç·ÇÇ»»¯.

££�EI��£�I�£�: �»³ ¿³ ¿·»ÏÃ·Ç· Ç¿¿ »¯¿·Ç¿¿ 
ÇÃ³Ç¿³Ç»Ã¿Ï¿, »Ï³·Ç· ¿Ï¿¿ Ç»»»¯ Ã¿Ç ÃÇ¿»ÃÇÏ¿Ç³» ³»³ 
Ç»Ã »·Ã¯··Ã. (³»¯Ã· «£Ã¿·»³³Ã³Ç¯Ã») �·¿ ·Ã»Ç·»Ã¯Ã·Ç· ¿³ 
»ÏË·Ç· ¯»»³ Ç»»»¯.

�¿Ã¯
" £Ã»¿ ³ÃÏ Ç·¿ »¿Ã¯ ³·³³»Ë»·¯Ç· ÏÇ» ¿» »·Ã¯··Ã ·¯¿³» ÃËÃÇ¯ 

Ç¿Ã¿»·Ç·¿¯¿·Ã.
1. §¿Ã¿»·Ç¯ÃÇ· Ç¿ »³»Ï·»¿ Ã· ¿Ã»¯ ³Ë¿¯³ ·Ã¯¿Ë ÃÇ»Ã ³»¿¯Ã »¿Ã¯Ã 
Ç¿Ç »ÏÇÇ· »³»Ë·¯Ë¿. �·¿ ·Ã»Ç·»Ã¯Ã·Ç· ¿³ ·»Ç·»¯Ã·Ç· »¿¿¿Ç¿¿¯Ã, 
»³»ÏÃ »³ ÃÃ¿»»·»¿Ï¿ ··¿»¯Ã ÃÇ¿ Ç·¿¯Ç»¿ ÃÃ¿Ã ·Ã·¿·Ã³³Ã¯³ »³» 
Ç»Ã »·Ã¯··Ã.
2.�Ã³Ç¯ÃÇ· »³»¯ Ç»Ã »³³¯Ã.  
£³Ç¯ÃÇ· »³» »Ã³Ç¯ÃÇ· Ã³Ç·¿¯¿· Ç· Ã»³¿·¯»· »³Ç¯ Ç· ·»¯Ã»·»³ 
Ç·Ã »¿Ã¯Ã. 
� »ÇÇ¿¯³ LED »³ ³¿¯Ë·», ÏÇ³¿ Ã³Ç¯Ã·Ç· Ç· Ã»³¿·¯»·. 
�Ç³¿ ¿»¿»»·ÃË»·¯ · »¿Ã¯ ¯ ³Ã·¿·Ã³¿Ã¿»·»·¯ Ç¿ ·Ã³³»·¯¿, 
³Ã·»·Ç»·ÃÏÃÇ· »³» Ã¯»» Ç· Ã»³¿·¯»· »³» Ã³Ç¯ÃÇ· Ç¿¿ ·»³»ÏÃÇ· 
·Ã³¿³Ç¿Ã¯Ã, ÃÃ¿»·»¿¯¿¿Ç ¿³ ³¿¿¯¿¿Ç¿ ¿» Ã»³³Ï¿·Ã »¿Ã¯Ã.
£·¿·¯ËÃ·: §¿ Ç·¿¯Ç»¿ ÃÃ¿Ã ·Ã·¿·Ã³³Ã¯³ ·¿·¯Ç·Ç³» ¿³ ¿·Ç³»»¿·»·¯ 
·»³ÇÃÏÃ »³Ç¯ Ç· ·»¯Ã»·»³ Ç·Ã »¿Ã¯Ã. 

£Ç¿Ã·Ã»Ç¿Ã¯ Ã· Ã·Ã¯ÃÇËÃ· ³»¯³·Ã
" Ç¿ »³»Ï·»¿ ·¿·¯Ç·Ç³» ¿³ ·¯¿³» »¿¿¿¯¿¿ »³» ¿³ Ç¯Ã·» Ã·Ï¿³, 

·¿·¿·ÃÏ¿·Ç· Ã¯¿Ç³ Ç¿¿ ÇÃ·Ï»Ç¿¿ ³ÃÇ³»·¯³Ã, ·»³»ÏÃÇ·Ç· Ç· 
·»³·»»³Ã¯³ »¿Ã¯Ã, »³¿³¯¿·Ç· »³Ç¯»»·»³ ¿¯ÇÃ³ ³ÃÇ³»·¯³Ã

" �»³ÃÇ³»¯··Ç· Ã¯¿Ç³ ÏÇ» · ÃÇÃ»·Ç¯ ·¯¿³» »³» Ã³Ã³¿¯¿·» 
³Ã¿ÃÇ¿····¿¯¿· ³ÃÏ Ç¿ ·»·»ÇÃ»»Ï Ã·Ï¿³, ÃÃ»¿ Ã»·Ã»¯Ã·Ç· »³» 
³³³¯¿·Ç· Ç· ÃÇÃ»·Ç¯

" £³Ç¯ÃÇ· »³» »Ã³Ç¯ÃÇ· Ã³Ç·¿¯¿¿ Ç¿ »¿Ç¿Ã¯ ·Ã³¿³Ç¿Ã¯Ã, ¿¯ÇÃ» ¿ 
»ÏÇÇ·Ã ¿³ ³¿¿¯¿·» Ã»¯ÃËÃ

" �»¯³¿Ç· Ç· ÇËÃ·Ç»»ÏÇ·Ç³ Ç¿Ç ÃÇÃÃËÃ·ÇÇ¯
" �»¯³¿Ç· Ç¿ Ç»»»Ï »³» Ç¿ Ã¯Ç¿Ã Ç¿Ç Ç»»»¿Ï ¿· ³¯Ã· Ç³ Ç·Ç¿»»¯ 

ÃÇ¿»Ç·¯³
" �¯¿ ÇÃ¯ÃÇ·» · ÇÃ¿Ë¯³ ÏÇ» ¯Ç·» »¿Ã·¯ Ã·Ç¿³Ç¿ÇÏÃ¿ »³»Ï·»¿, ¿ 

»ÏÇÇ·Ã »³»Ë·¯Ë¿ ÃÃ¯Ã·» ¿³ ·»·³Ç»·¯ ³ÃÏ ·¿¿ÇÃ»¿·¿Ç·¿¯¿¿ 
·¿·»·»»·Ç¿¯¿¿ ÃÇ¿·Ã³·¯¿

�³³»Ë¿¯¿·Ã »·Ã¯··Ã
�» ³»³»³ÃÃ¯·Ã »³» Ç³ »Ã³ÏÃ¿³Ç³ ¿Ã¿Ã·¯ ¿³ ÃÃ¿»³»¯Ã¿Ç¿ Ç¿ 
¿¯³»Ë¿³ ÇË¿ »·Ã¯·Ë¿ ¿·Ç¯ Ç·¿ »¿Ã¯
" £³Ç¯ÃÇ· »³» »Ã³Ç¯ÃÇ· Ã³Ç·¿¯¿· Ç· Ã»³¿·¯»· ³Ã·»·Ç»¯ÃËÃ·Ã, 

³»³ ¿³ ³·³³»Ë»·¯Ç· ÏÇ» ¯Ç·» ³¯¿·» ·Ã³¿³Ç¿Ã¯ Ç¿Ç ·Ã³³»·¯¿Ç.
" �Ç³»Ã¯ÃÇ· Ç¿ Ã³»¯Ç¿ ÃÇÃÃËÃ·ÇÇÏ¿.
" �»¿»¿Ç»¯ÃÇ· Ç·¿ Ã·Ã»³Ã³Ç¯ ÇË¿ ·»»Ï¿Ë¿ ³»³ Ç¿ ¯¿¿»³¿³ ÇË¿ 

Ã»³³Ï¿Ë¿ »¿Ã¯Ã
" �³»³Ã¯ÃÇ· ÇÇÇÏ¿ ³»³»³ÃÃ¯·Ã »³» »Ã³ÏÃ¿³Ç³ ³ÃÏ Ç»Ã »·Ã¯··Ã, ÃÃ»¿ 

¿·»»¿¯Ã·Ç· ¯»»· »¿Ã¯.

£Ç¿³¿Ç»¯Ã »¿Ã¯Ã
" �·¿ ·Ã»Ç·»Ã¯Ã·Ç· ¿³ ·»Ç·»¯Ã·Ç· »¿¿¿Ç¿¿¯Ã, »³»ÏÃ »³ 

ÃÃ¿»»·»¿Ï¿ ··¿»¯Ã ÃÇ¿ Ç·¿¯Ç»¿ ÃÃ¿Ã ·Ã·¿·Ã³³Ã¯³ »³» Ç»Ã »·Ã¯··Ã.

" �Ï³·Ç· »³»³Ã¯ Ç»»»¯, ³»³ ¿³ ·Ã»¿·»Ï¿·Ç· Ç· ·»¯Ã»·»³ ·Ë¯Ã ÇË¿ 
»·Ã¯·Ë¿. £»¿ÇÃ¯ÃÇ· Ç»Ã ³»³»³ÃÃ¯·Ã »³» Ç³ »Ã³ÏÃ¿³Ç³ ³ÃÏ Ç¿ Ç»»»Ï 
»³» Ç»Ã »·Ã¯··Ã, ÃÃ»¿ ¿·»»¿¯Ã·Ç· Ç·¿ »¿Ã¯.

£§�§�£�£�
£Ã»¿ ³ÃÏ »¯»· ·Ã³³Ã¯³ ÃÇ· ¿·Ç³¿¯ ³Ç³»Ã·¯Ç· Ç·¿ ³¿Ç³»»³»Ç»»¯ 
¿Ã³Ç³Ã¯³.
�·¿ ³¿¿¯³·Ç· Ã¿Ç¯ Ç¿¿ »ÏÇÇ· »³»Ë·¯Ë¿, Ç¿¿ ·Ã³¿³Ç¿ÃÇ»·Ï¿·¿¿ 
ÃÇÃÃËÃ·ÇÇ¯ ¯ Ç· ÃÇÃ»·Ç¯ ÇÏÃÇ»Ã·Ã.
�»¯³Ç·Ç· Ç¿¿ »ÏÇÇ· »³»Ë·¯Ë¿ ³»³ ·¿··ÇÏ¿·¿³ ÃÃ¿³»¯¿³Ç³ ÏÃËÃ 
»ÏÃÇ³¿ ¯ ¿¯³»Ë¿³ ÇË¿ »»¿¿Ï¿·¿Ë¿ ¿·ÃÏ¿, Ç³ ¿Ã¿¯³ ¿Ã¿Ã·¯ ¿³ 
·Ã·Ã·¯Ã¿Ç¿ Ç¿ ·Ã³³»·¯¿.
�»¯³Ç·Ç· Ç³ ·Ã³³»·¯³ »¿Ã¯Ã ³»³ ÃË³¿¯Ã »³» ¯»»·Ã ·¿··¯¿·»Ã Ç»¿Ã¯Ã.
�Ï»»Ã ¿»¿»»·ÃÏÃ·Ç· Ç·¿ ·Ã³³Ã¯³, »³»³Ã¯ÃÇ· »³» »»Ã¯¿·Ç· Ç³ 
·Ã³³»·¯³ »¿Ã¯Ã.
�»¯³Ç·Ç· ÏÇ» ¿» ³»¿¯Ã »¿Ã¯Ã ·¯¿³» ³»Ç¿·Ã¯Ã »³» ³¿Ç»»³Ç³ÃÇ¯ÃÇ· Ç»Ã 
Ç»³Ã¿¯¿·Ã Ã»³³Ï¿·Ã »¿Ã¯Ã.
�¿Ç»»³Ç³ÃÇ¯ÃÇ· Ç»Ã »·Ã¯··Ã, ÏÇ³¿ Ã³Ã¿ÇÃ»¯Ã¿Ç¿ »Ã³ÏÃ·»Ã ¯ 
··¿»¯Ã. �¿Ç»»³»»ÃÇ¯Ç· Ã¯¿Ç³ Ç»Ã »·Ã¯··Ã ³¿¯ ··Ï³·. §Ã·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç· 
³Ã¿»»·»ÃÇ»»¯ »·Ã¯··Ã MILWAUKEE.
�»¯³Ç·Ç· ÏÇ» Ç³ ·Ã³³»·¯³ »¿Ã¯Ã ¿Ã¿Ã¿Ï¿ ¿³ »»¿·»¿Ï¿ ·»·Ï»·Ã³.
�»³ ¿³ ³Ã¿ÇÏ³·Ç· ÇÃ³Ç¿³Ç»Ã¿¿ÏÃ »³» ··¿»¯Ã, ¿· ³Ç»¯··Ç· Ã¿Ç¯ 
Ç¿ ·Ã³³»·¯¿, Ç¿¿ ·Ã³¿³Ç¿ÃÇ»·Ï¿·¿¿ ÃÇÃÃËÃ·ÇÇ¯ ¯ Ç· ÃÇÃ»·Ç¯ 
ÇÏÃÇ»Ã·Ã Ã· Ç³ÃÏ »³» ¿·¿ ·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç· Ã¿Ç¯ ¿³ ·»ÃÇËÃ¯Ã·» Ç³ÃÏ Ã· 
³ÇÇ¯.
�»³Ç·Ã·¯Ç· Ã¯¿Ç¿Ç· Ç»Ã ÃÇ»Ã¿¯Ã ·¿³·Ã»Ã¿¿Ï Ç·Ã ¿·Ç³¿¯Ã »³»³Ã¯Ã.
� ÃÇÃ»·Ç¯ Ã·Ã»¯Ç·» Ç·Ã³Ç»»»Ï »¯·» Ã¿Ç ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç³» Ç¿ ¿Ã¿¯¿ 
³Ã¿Ç·»·¯ »¯¿·Ç¿¿ ³»³ Ç³ ÇÃÏ³·»³ Ï·³Ç³. � ³¿·¿¯»·³»Ç· ³ÃÏÃÃ»Ë· 
»³» · »³¿»³Ã¿¯¿· ·»¯»·Ã· Ç»¿ËÃ¿Ï¿Ç³».
�¯»· ¯¿» ¯ËÃ ·Ï··»³ ¿¯¿·Ã ÃÃ¯Ã·» ¿³ ÃÃ³³¿³Ç¿Ã¿»·¯Ç³» ÃÇ¿Ç¯Ã·Ã· 
ÃÇ· ÃÇÃ»·Ç¯, ³¿¯»¿³³ ¿· Ç· ÇÃ¯Ã·.
�Ã¿Ã·¯Ç· ¿³ ¿¯»·Ç· Ã·Ã»ÃÃÏÇ·Ã·Ã Ã»·Ã¿Ç¿Ã¯·Ã ÃÇ·Ç»»¯ ¿· Ç³ 
·»³ÃÇ¯¿³Ç³ ÃÇ¿Ç¯Ã·Ã·Ã ¿¯ÃË Ç·Ã ·Ç³Ã¿¿³¯Ã ONE-KEY.
�» ·Ã³³Ã¯·Ã ÃÇ¿Ç¯Ã·Ã·Ã »³» ·Ã»Ã»·Ç¯Ã ·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³» ¿³ ·»·¿¯³¿¿Ç³» 
¿Ï¿¿ ³ÃÏ ·¿·»·»»·Ç¿¯¿³ ÃÇ¿·Ã³·¯³.
§Ã·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç· ¿Ï¿¿ ³¿·Ã¿Ç¯Ã Milwaukee »³» ³¿Ç³»»³»Ç»»¯ 
Milwaukee. �¿³ÃÇ¯¿³Ç³, Ã¿Ç · ³»»³³¯ Ç¿ÇÃ ··¿ Ã·Ã»³Ã¯Ç·Ç³», 
³¿Ç»»³»»ÃÇÏ¿Ç³» Ã· ¿»³ Ç·Ç¿»»¯ ÇÃ¿ÃÇ¯Ã»¿· Ç·Ã Milwaukee (³»¯Ã· 
ÇÇ»»¯·»¿ ·³³Ï·Ã·/ ·»·Ç»Ï¿Ã·»Ã Ç·Ç¿»»¯Ã ÇÃ¿ÃÇ¯Ã»¿·Ã).
�Ç³¿ ÇÃ·»¯··Ç³», ¿Ã¿Ã·¯Ç· ¿³ ··Ç¯Ã·Ç· ¯¿³ ÃÇ¯·»¿ ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·Ã·Ã 
Ç·Ã ÃÇÃ»·Ç¯Ã, ·¯¿¿¿Ç³Ã Ç¿¿ ÇÏÃ¿ Ç·Ã ¿·Ç³¿¯Ã »³» ³Ã»»¿Ï ÃÇ·¿ 
Ã»¿³»¯·³ »ÃÇÏ¿Ã, ³ÃÏ Ç¿ »¯¿ÇÃ¿ Ã¯Ã³»Ã ¯ ³Ã·Ç»·¯³Ã ³ÃÏ Ç· 
Ç¯Ã¿³ Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 
Winnenden, Germany.

ONE-KEY#
£Ã¿»·»¿¯¿¿Ç ¿³ ¿¯»·Ç· Ã·Ã»ÃÃÏÇ·Ã³ ³»³ Ç· »·»Ç¿ÇÃ³»»ÏÇ·Ç³ ONE-
KEY Ç¿Ç ·¿ »Ï³Ë ·Ã³³»·¯¿Ç, ·»³³¯ÃÇ· Ç¿¿ ·Ã»ÃÇ¿³ÃÇÏ¿·¿¿ ¿··³Ï 
³Ã¯³¿Ã·Ã ·»»¯¿·Ã·Ã ¯ ·Ã»Ã»·ÇÇ·¯Ç· Ç· Ã·»¯·³ ¿³Ã ÃÇ¿ �»³·¯»ÇÇ¿ 
http://www.milwaukeetool.com/one-key.
�Ã¿Ã·¯Ç· ¿³ »³Ç·³¯Ã·Ç· Ç·¿ ·Ç³Ã¿¿³¯ ONE-KEY ÃÇ¿ Smartphone 
Ã³Ã ³ÃÏ Ç¿ App Store ¯ Ç¿ Google Play.
£· Ã·Ã¯ÃÇËÃ· ·»·»ÇÃ¿ÃÇ³Ç»»¯Ã ·»»¯¿ËÃ·Ã, · ·Ã»»¿»¿Ë¿¯³ 
Bluetooth ·»³»ÏÃÇ·Ç³» »³» ÃÃ³³¿³Ç¿Ã¿»·¯Ç³» ¯¿¿·¿Ã ³ÃÏ Ç¿ 
Ã·Ã»³¯»»¿¿ Ç·Ã ·Ç³Ã¿¿³¯Ã. �³» »³ ·»³»¿Ã·¯ · ÇÃ¯Ã· Ç·Ã ·Ç³Ã¿¿³¯Ã 
³»³ 45 ··ÇÇ·ÃÏ»·ÃÇ³. �ÃÇ·Ã³ ³ÃÏ 45 ··ÇÇ·ÃÏ»·ÃÇ³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ ³¯¿·» 
·Ã³¿³Ç¿Ã¯ Ç·Ã ·Ç³Ã¿¿³¯Ã ³»³ ¿³ ³Ã¿»³Ç³ÃÇ³»·¯.» �·ËÃ¿Ï¿· ÏÇ» 
Ç¿ ³Ã¿Ç¯»·Ã¿³ ³Ã¯Ã»·Ç³» ·¿ÇÏÃ Ç¿Ç ·»¯Ç»ÃÇ¿Ç ³Ã¿··»Ç¿Ï ·Ã»Ã¯·¿Ç 
³ÃÏ·¿Ã·Ã Ã¿Ç »¯Ç¿Ç¿· ÃÏ¿ÇË¿³ ¿· Ç³ ÃÃÏÇÇÃ³ EN 301 489-1 / EN 
301 489-17. �³» »³ ÃÃ¿ÃÇ¯Ã¿Ç¿· »³»¿·¯³·Ã· ÃÇ¿¿ Ã·»¯Ç· ÃÇ·Ç»»¯ 
¿· Ç¿¿ ÇÃÏÃ¿ »·»Ç¿ÇÃ³¯³Ã Ã· ¿¿ÃÇ¯ ·³Ç·»Ã»·¯¿Ç ÇÃ¯Ã·Ã.



6363

EL

�»»·¿»»¯

�£�§�£��£
�»³ »·Ã¿¿»Ã³Ã¯³ Ã¯¿Ë ³ÃÏ 50°C ¿·»Ï¿·» Ç·¿ »ÃÇÏ Ç·Ã 
³¿Ç³»»³»Ç»»¯Ã ¿Ã³Ç³Ã¯³Ã. �Ã¿Ç·Ï³·Ç· Ç· »¯Ã¿³¿Ã· ³»³ 
¿·³³»ÏÇ·Ã¿ ÇÃ¿¿»»Ï ·»¯ÃÇ·¿³ ³ÃÏ Ç¿¿ ¯»»¿ ¯ Ç»Ã ÃÇÃ»·Ç¯Ã 
»¯Ã¿³¿Ã·Ã.
�»³Ç·Ã·¯Ç· Ç»Ã ·Ã³Ç¯Ã ÃÏ¿··Ã·Ã ÃÇ¿ Ç¿ÃÇ»ÃÇ¯ »³» ÃÇ·¿ 
³¿Ç³»»³»Ç»»¯ ¿Ã³Ç³Ã¯³ »³»³Ã¯Ã.
�»³ ¿»³ ¯Ã»ÃÇ· ·»¯Ã»·»³ ·Ë¯Ã ÃÃ¯Ã·» ¿·Ç¯ Ç· ÇÃ¯Ã·  ¿» ¿Ã³Ç³Ã¯·Ã ¿³ 
Ç¿ÃÇ»ÃÇ¿Ï¿ Ã»¯ÃËÃ. �Ã³¿³Ç¿ÃÇ¯··Ç· Ç»Ã ³¿Ç³»»³»Ç»»¯Ã ¿Ã³Ç³Ã¯·Ã 
Ã¿Ç ··¿ ¯Ç¿Ç¿ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·»·¯ ³»³ ¿·³³»ÏÇ·Ã¿ ÇÃ¿¿»»Ï ·»¯ÃÇ·¿³ 
ÃÃ»¿ Ç· ÇÃ¯Ã·. 
�»³ ¿»³ »³Ç¯ Ç¿ ·Ç¿³ÇÏ¿ ¿·³¯»· ·»¯Ã»·»³ ·Ë¯Ã ¿» ¿Ã³Ç³Ã¯·Ã ¿·Ç¯ Ç· 
ÇÏÃÇ»Ã· ¿Ç·¯»¿Ç¿ ¿³ ³Ç³»Ã·»¿Ï¿ ³ÃÏ Ç¿ Ç¿ÃÇ»ÃÇ¯.
�»³ Ç·¿ ³Ã¿»¯»·ÇÃ· Ç·Ã ¿Ã³Ç³Ã¯³Ã ³»³ ·»¯ÃÇ·¿³ ¿·³³»ÏÇ·Ã¿ 
ÇË¿ 30 ·¿·ÃÏ¿:, �Ã¿»·»·Ï·Ç· Ç· ¿Ã³Ç³Ã¯³ Ã·Ã. ÃÇ¿ÇÃ 27°C Ã· 
ÃÇ·³¿Ï ÇÏÃ¿., �Ã¿»·»·Ï·Ç· Ç· ¿Ã³Ç³Ã¯³ Ã·Ã. ÃÇ¿ 30%-50% 
Ç·Ã »³Ç¯ÃÇ³Ã·Ã ÇÏÃÇ»Ã·Ã., �¯»· 6 ¿¯¿·Ã Ç¿ÃÇ¯··Ç· ·» ¿¯¿Ç Ç· 
¿Ã³Ç³Ã¯³.
�·¿ Ã·Ç¯Ç· Ç»Ã ¿·Ç³Ç·»Ã»Ã¿¯¿·Ã ³¿Ç³»»³»Ç»»¯Ã ¿Ã³Ç³Ã¯·Ã ÃÇ· 
ÇËÇ»¯ ¯ ÃÇ³ ¿»»»³»¯ ³Ã¿ÃÃ¯¿¿³Ç³. � Milwaukee ÃÃ¿ÃÇ¯Ã·» ¿»³ 
³ÃÏÃÇÃÃ· ÇË¿ Ã³»»Ï¿ ³¿Ç³»»³»Ç»»Ï¿ ¿Ã³Ç³Ã»Ï¿ ÃÏ¿ÇË¿³ ¿· 
Ç¿ÇÃ »³¿Ï¿·Ã ÃÃ¿ÃÇ³Ã¯³Ã Ç¿Ç Ã·Ã»³¯»»¿¿Ç¿Ã, ÃËÇ¯ÃÇ· Ã³Ã³»³»Ï 
ÃÇ·Ç»»¯ ÃÇ¿ ·»·»»Ï »³Ç¯ÃÇ·¿³ ÃÏ»·Ã·Ã.
�·¿ ³Ã¿»·»·Ï·Ç· Ç»Ã ³¿Ç³»»³»Ç»»¯Ã ¿Ã³Ç³Ã¯·Ã ¿³·¯ ¿· ¿·Ç³»»»»¯ 
³¿Ç»»·¯¿·¿³ (»¯¿·Ç¿¿Ã ³Ã³ÇÇ»Ç»»Ï¿³Ç¿Ã).

��§�§�£� §«� �£�§�£�«� ���§«� �����§
�» ¿Ã³Ç³Ã¯·Ã »Ï¿ÇË¿ »»»¯¿Ç  ÇÃÏ»·»¿Ç³» ÃÇ»Ã ³Ã³»Ç¯Ã·»Ã ÇË¿ ¿¿¿»»Ï¿ 
·»³Ç¯¿·Ë¿ ³»³  Ç·¿ ¿·Ç³Ç¿Ã¯ ·Ã»»»¿·Ï¿Ë¿ ·¿Ã¿Ã·Ç¿¯ÇË¿.
� ¿·Ç³Ç¿Ã¯ Ç¯Ç¿»Ë¿ ¿Ã³Ç³Ã»Ï¿ ÃÃ¯Ã·» ¿³ ÃÃ³³¿³Ç¿Ã¿»·¯Ç³» 
Ç·ÃÏ¿Ç³Ã Ç¿ÇÃ Ç¿Ã»»¿ÏÃ, ·»¿»»¿ÏÃ »³» ·»·»¿¯Ã »³¿¿¿»Ã¿¿ÏÃ »³» Ç»Ã 
³¿Ç¯ÃÇ¿»Ç·Ã ·»³Ç¯¿·»Ã.
�Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³» · ¿·Ç³Ç¿Ã¯ Ç¯Ç¿»Ë¿ ¿Ã³Ç³Ã»Ï¿ ÃÇ¿ ·ÃÏ¿¿ ÇËÃ¯Ã 
Ã·Ã³»Ç¯ÃË ³Ã³»Ç¯Ã·»Ã.
� ·¿Ã¿Ã»»¯ ¿·Ç³Ç¿Ã¯  ¿Ã³Ç³Ã»Ï¿ »Ï¿ÇË¿ »»»¯¿Ç ³ÃÏ ·Ç³»Ã·¯·Ã 
¿·Ç³Ç¿ÃÏ¿ ÇÃÏ»·»Ç³»  ÃÇ»Ã ³Ã³»Ç¯Ã·»Ã ÇË¿ ¿¿¿»»Ï¿ ·»³Ç¯¿·Ë¿ 
³»³  Ç·¿ ¿·Ç³Ç¿Ã¯ ·Ã»»»¿·Ï¿Ë¿ ·¿Ã¿Ã·Ç¿¯ÇË¿. �» ÃÃ¿·Ç¿»¿³Ã¯·Ã 
³Ã¿ÃÇ¿»¯Ã »³» · ¿·Ç³Ç¿Ã¯ ÃÃ³³¿³Ç¿Ã¿»¿Ï¿Ç³» ³Ã¿»»·»ÃÇ»»¯ ³ÃÏ 
·»·»»¯ ·»Ã³»··Ç¿¯¿³ ÃÃÏÃËÃ³. � ÃÇ¿¿»»»¯ ·»³·»»³Ã¯³ ÃÇ¿¿··Ï·Ç³» 
³ÃÏ ·¿·»·»»·Ç¿¯¿¿ ÃÃ¿ÃËÃ»»Ï.
�³Ç¯ Ç· ¿·Ç³Ç¿Ã¯ ¿Ã³Ç³Ã»Ï¿ »Ï¿ÇË¿ »»»¯¿Ç ÃÃ¯Ã·» ¿³ ÃÃ¿Ã¯Ç·Ç· 
Ç³ ·¿¯Ã:
§Ã¿¿Ç¯ÃÇ· Ç³ Ã·¿·¯³ ·Ã³ÇÏ¿ ¿³ ·¯¿³» ÃÃ¿ÃÇ³Ç·Ç¿¯¿³ »³» 
¿¿¿Ë¿¯¿³ ÏÃÇ· ¿³ ³Ã¿Ç·ÇÇ»¿Ï¿ ³Ã³ÇÇ»Ç»»Ï¿³Ç³. £Ã¿Ã¯¿Ç· Ç¿ 
Ã³»¯Ç¿ ¿Ã³Ç³Ã»Ï¿ ¿³ ·¯¿³» ÃÇ³»·ÃÏ ¿¯Ã³ ÃÇ· ÃÇÃ»·Ç³Ã¯³ »³» ¿³ 
¿· ³»»ÃÇÃ¯. � ¿·Ç³Ç¿Ã¯ ¿Ã³Ç³Ã»Ï¿ Ã¿Ç Ã³Ã¿ÇÃ»¯·¿Ç¿ Ç»¿Ã¯Ã 
¯ ·»³ÃÃ¿¯Ã ··¿ ·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³». �»³ Ã·Ã»ÃÃÏÇ·Ã·Ã Ã»·Ã¿Ç¿Ã¯·Ã 
³Ã·Ç»Ç¿»·¯Ç· ÃÇ·¿ ·Ç³»Ã·¯³ ¿·Ç¯Ç¿ÃË¿.

���«£� £�£§�§�§�£ ��
�·»Ï¿¿Ç¿· ¿· ³Ã¿»»·»ÃÇ»»¯ ¿³Ã ·Ç»Ï¿·, ÏÇ» Ç¿ ÃÃ¿ËÏ¿ Ã¿Ç 
Ã·Ã»³Ã¯Ç·Ç³» ÃÇ³ «§·Ç¿»»¯ §³Ã³»Ç·Ã»ÃÇ»»¯» ÃÇ¿¿¿ÃÇÏ¿·Ç³» ¿· 
Ï»·Ã Ç»Ã ÃÇ·Ç»»¯Ã ·»³Ç¯¿·»Ã ÇË¿ ¿··³»Ï¿
2011/65/�� RoHS, 2006/42/�K, 2014/53/ �� 
»³» ¯Ç¿Ç¿ ·Ç³Ã¿¿ÃÇ·¯ Ç³ ³»Ï»¿Ç»³ ·¿³Ã¿¿¿»Ã¿¯¿³ ÃÃÏÇÇÃ³ 
EN 62841-1:2015 
EN 62479:2010 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 301 489-1 V2.2.3 
EN 301 489-17 V3.1.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN IEC 63000:2018

 Winnenden, 2021-03-11

Alexander Krug / Managing Director 
�¿¿ÇÃ»¿·¿Ç·¿¯¿¿Ã ¿³ ÃÇ¿Ç¯¿·» Ç¿¿ Ç·Ç¿»»Ï Ç¯»·»¿.
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

£§�����

£³Ã³»³»Ï ·»³³¯ÃÇ· ÃÇ¿»³ÃÇ»»¯ Ç»Ã ¿··³¯·Ã ÇÃ¯Ã·Ã ÃÃ»¿ 
³ÃÏ Ç·¿ ¯¿³Ã¿· »·»Ç¿ÇÃ³¯³Ã.

££�EI��£�I�£�! 
�»³³¯ÃÇ· Ï»·Ã Ç»Ã ÇÃ¿··¯¿·»Ã ³ÃÇ³»·¯³Ã »³» Ç»Ã ¿··³¯·Ã.

£Ç»Ã ·Ã³³Ã¯·Ã ¿· Ç· ¿·Ç³¿¯ Ç¿Ã¯Ç· Ã¯¿Ç¿Ç· ÃÃ¿ÃÇ³Ç·ÇÇ»»¯ 
³Ç³»»¯.

�ÇÇ¯ · ÃÇÃ»·Ç¯ Ã·Ã»¯Ç·» ¿¯³ ¿Ã³Ç³Ã¯³ »»»¯¿Ç ÇÏÃ¿Ç 
»¿Ç¿Ã»¿Ï/»¯Ã¿³Ç¿Ã. 

�¯¿·Ç¿¿Ã ·»·»ÇÃ¿Ã»·¿¯³Ã

££�£�§�! ££�EI��£�I�£�! ����§��£!

£Ã»¿ ³ÃÏ »¯»· ·Ã³³Ã¯³ ÃÇ· ¿·Ç³¿¯ ³Ç³»Ã·¯Ç· Ç·¿ 
³¿Ç³»»³»Ç»»¯ ¿Ã³Ç³Ã¯³.

�»³Ç·Ã·¯Ç· Ç³ Ç¯Ã»³ ¿³»Ã»¯ ³ÃÏ Ç¿ ·Ã³³»·¯¿ »¿Ã¯Ã »³» 
¯»»³ »»¿¿Ï¿·¿³ ·¿³ÃÇ¯¿³Ç³. �¿¯Ç·» »¯¿·Ç¿¿Ã ·³»»Ë³»Ã¿¿Ï 
ÇË¿ ·³»ÇÏ»Ë¿ ÃÇ¿ ¿·Ç³¿»Ã¿Ï »¿Ã¯Ã, ¿· ÃÇ¿¯Ã·»³ Ç·¿ 
³Ã¿»¿Ã¯ ¯ Ç¿¿ ÇÃ³Ç¿³Ç»Ã¿Ï Ç¿ÇÃ.

�¿³ÃÇ¯¿³Ç³ - �·¿ Ã·Ã»»³¿³¯¿¿¿Ç³» ÃÇ³ Ç»»»¯ Ã³Ã¯·¿Ã·Ã, 
ÃÇ¿»ÃÇ¿Ï¿·¿· ÃÃ¿Ã»¯»· ³ÃÏ Ç¿ ÃÃÏ³Ã³¿¿³ ·¿³ÃÇ·¿¯ÇË¿.

�»·»ÇÃ»»¯ ¿·Ç³¿¯¿³Ç³, ¿Ã³Ç³Ã¯·Ã/ÃÇÃÃËÃ·ÇÇ¯Ã 
··¿ ·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³» ¿³ ³Ã¿ÃÃ¯ÃÇ¿¿Ç³» ¿³·¯ ¿· Ç³ ¿»»»³»¯ 
³Ã¿ÃÃ¯¿¿³Ç³. �»·»ÇÃ»»¯ ¿·Ç³¿¯¿³Ç³ »³» ÃÇÃÃËÃ·ÇÇ¯Ã 
ÃÇ»»¯³¿¿Ç³» ¿·ÇËÃ»ÃÇ¯ »³» Ã³Ã³·¯·¿¿Ç³» ÃÃ¿Ã 
³¿³»Ï»»ËÃ· ¿· ÇÃÏÃ¿ Ç»»»»Ï ÃÃ¿Ã Ç¿ Ã·Ã»³¯»»¿¿ Ã· 
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TEKNIK VERILER 
Boru kesici

M18 HCC45

Üretim numaras1  4587 00 03... 
... 000001-999999

Frekans band1 2402-2480 MHz
1letim gücü 1,8 dBm
Kartu_ akü gerilimi 18 V
Pres Kuvveti 77,8 kN
Kesim alan1 Kablo tipine ba�l1d1r
ACSR: Alüminyum-/Çelik halat  
Bak1r / Alüminyum

Maks. Ø 44 mm

A�1rl1�1 ise EPTA-üretici 01/20148e göre  
(Li-Ion 2,0 Ah&9,0Ah) 6 kg&6,6 kg
Çal1_t1r1lmas1 için tavsiye edilen ortam 
s1cakl1�1 -18°C ... +50°C

 Tavsiye edilen güç paketleri M18B...
Tavsiye edilen _arj aletleri M12-18...

Gürültü bilgileri 
Ölçüm de�erleri EN 62841 e göre belirlenmektedir. Aletin, frekan-
sa ba�1ml1 uluslararas1 ses bas1nc1 seviyesi de�erlendirme e�risi 
A9ya göre tipik gürültü seviyesi:
Ses bas1nc1 seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 76,9 dB(A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans 
K=3dB(A)) 87,9 dB(A)
Koruyucu kulakl1k kullan1n!
Vibrasyon bilgileri 
Toplam titre_im de�eri (üç yönün vektör toplam1) EN 628419e göre 
belirlenmektedir:
titre_im emisyon de�eria

h
 1,2 m/s2

Tolerans K=  1,5 m/s2

UYARI!
Bu talimatlarda belirtilen titre_im seviyesi, EN 62841 standard1na 
uygun bir ölçme metodu ile ölçülmü_tür ve elektrikli el aletleri 
birbiriyle kar_1la_t1rmak için kullan1labilir. Ölçüm sonuçlar1 ayr1ca 
titre_im yükünün geçici de�erlendirmesi için de uygundur.
Belirtilen titre_im seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalar1 
için geçerlidir. Ancak elektrikli el aleti ba_ka uygulamalar için, farkl1 
eklenti parçalar1yla ya da yetersiz bak1m ko_ullar1nda kullan1l1rsa, 
titre_im seviyesi farkl1l1k gösterebilir. Bu durumda, titre_im yükü 
toplam çal1_ma zaman aral1�1 içerisinde belirgin ölçüde yükselebilir.
Titre_im yükünün tam bir de�erlendirmesi için ayr1ca cihaz1n kapal1 
oldu�u süreler ve cihaz1n çal1_1r durumda oldu�u, ancak gerçek 
kullan1mda bulunmad1�1 süreler de dikkate al1nmal1d1r. Böylelikle, 
toplam çal1_ma zaman1 aral1�1 boyunca meydana gelen titre_im yükü 
belirgin ölçüde azalt1labilir.
Kullan1c1y1 titre_imlerin etkisinden korumak üzere, örne�in 
elektrikli el aletlerinin ve eklenti parçalar1n1n bak1m1, ellerin s1cak 
tutulmas1 ve i_ ak1_lar1n1n organizasyonu gibi ek güvenlik tedbirleri 
belirleyiniz.

3

6
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5

4

2

2

11

1

10

9

8 7
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Cihaz1n tan1m1
1  Ön b1çak

2  Kesici çene serbest b1rakma 
kollar1

3  Arka b1çak

4  B1çak tutma pimi

5  Ask1

6  Tutamak 
1zolasyonlu tutma yüzeyi

7  LED

8  Tetik serbest b1rakma

9  Tetik

10  Ek el kulpu

11  5 mm alt1gen soket vidalar

12  Akü

13  ONE KEY göstergesi

UYARI Cihazla birlikte gelen tüm güvenlik uyar1lar1n1, 
talimatlar1, çizimleri ve bilgileri okuyun. Aç1klanan uyar1lara 
ve talimat hükümlerine uyulmad1�1 takirde elektrik çarpmalar1na, 
yang1nlara ve/veya a�1r yaralanmalara neden olunabilir.  
Bütün uyar1lar1 ve talimat hükümleini ileride kullanmak 
üzere saklay1n.

 BORU KESICI IÇIN GÜVENLIK BILGILERI
Patlama, elektrik çarpmas1 ve mal ve ekipmana hasar riskini 
dü_ürmek için asla gerilimli kablolar1 kesmeyin. Alet yal1t1ml1 
DE�1LD1R.
Elleri ve sarkan giysileri kesici aletlerden ve di�er hareketli parça-
lardan uzak tutun. Vücut azalar1n1n kesilmesi dahil, ciddi yaralanma 
tehlikesi mevcuttur.
Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet eldivenleri 
ve sa�lam ve kaymaya mukavim ayakkab1 giyin. Ba_l1k ve kulakl1k 
tavsiye edilir.
Koruma teçhizat1 kullan1n. Kablo kesiciyle çal1_1rken her zaman 
emniyet gözlü�ü tak1n.
Kablo kesicinin kazayla çal1_mas1n1 önleyin. Ç1kar1labilir bir pile 
ba�lamadan önce teti�in anahtar kilidiyle emniyete al1nd1�1ndan 
emin olun.
Kablo kesiciyi asla kesici çenelerden tutmay1n.
Kullanmadan önce, kesici çeneleri çatlak ve di�er a_1nma belirtileri 
yönünden mutlaka kontrol edin.
Kablo kesiciyi, ç1kar1labilir pili ve _arj cihaz1n1 ancak teknik olarak 
kusursuz olmalar1 ko_uluyla kullan1n.
Hasarlar1 derhal yetkili bir tamirhanede tamir ettiriniz.
Aletin kendinde bir çal1_ma yapmadan önce kartu_ aküyü ç1kar1n.
Kablo kesici sadece bir kesici alet tak1larak kullan1labilir.
Kesim yapmadan önce bütün ayar aletlerini ve anahtarlar1 ç1kar1n.
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Yaralanma ve hasarlar1 önlemek için aleti, ç1kar1labilir pili veya 
_arj cihaz1n1 asla bir s1v1ya bat1rmay1n, içlerine s1v1 girmesine izin 
vermeyin.
Kablo kesiciyi iki elinizle tutun.
M18 sistemli kartu_ aküleri sadece M18 sistemli _arj cihazlar1 ile _arj 
edin. Ba_ka sistemli aküleri _arj etmeyin.
Kartu_ aküleri ve _arj cihaz1n1 açmay1n ve sadece kuru yerlerde 
saklay1n. Neme ve 1slanmaya kar_1 koruyun.
Bir k1sa devreden kaynaklanan yang1n, yaralanma veya ürün 
hasarlar1 tehlikesini önlemek için aleti, güç paketini veya _arj 
cihaz1n1 asla s1v1lar1n içine dald1rmay1n1z ve cihazlar1n ve pillerin 
içine s1v1 girmesini önleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, a�art1c1 
madde veya a�art1c1 madde içeren ürünler gibi korozif veya iletken 
s1v1lar k1sa devreye neden olabilir. 
UYARI

Bu cihaz, dü�me tipi/yass1 lityum pil içerir. Yeni veya 
kullan1lm1_ bir pil yutulursa ya da vücuda girerse, 2 saat gibi 

k1sa bir sürede ciddi iç yan1klara ve ölüme neden olabilir. Kapa�1 pil 
bölmesine her zaman sabitleyin. Güvenli bir _ekilde kapanm1yorsa, 
cihaz1 durdurun, pili ç1kar1n ve çocuklar1n eri_emeyece�i bir yerde 
saklay1n. Birinin pili yuttu�undan veya pilin vücuda girdi�inden 
_üpheleniyorsan1z, derhal t1bbi yard1m isteyin.

KALAN TEHLIKELER
Kesme süreci ba_lamadan, eri_imin yerel düzenlemelere uygun 
olarak kapat1lm1_ olmas1 gerekir.
Sadece ve sadece güç kayna�1yla ba�lant1s1 kesilmi_ kablolar1 kesin!
Borular ve halatlar mekanik kuvvete maruz b1rak1lmamal1d1r.
Bu talimat1n aksine hareket etmek elektrik çarpmas1, patlama ve/
veya elektrik ark1ndan kaynaklanacak ciddi yaralanmaya, ölüme, 
yang1na ve di�er maddi hasarlara neden olabilir.
Koruyucu gözlük tak1n1z.

KULLANIM
Boru kesici, gerilimsiz borular1n boru tipine ba�l1 olarak izole 
bak1rdan ya da alüminyum, çelik takviyeli alüminyum iletken (ACSR 
halat) veya çelik halattan ayr1lmas1 için tasarlanm1_t1r.
Boru ve halatlar1n bu boru kesici yard1m1yla kesilmesi veya 
ayr1lmas1 i_lemleri sadece elektroteknik e�itimli bir ki_i taraf1ndan 
yap1lmal1d1r.
Bu kablo kesicinin operatörü cihaz1 ilk kez kullanmadan önce 
ve bundan en fazla bir y1l sonra bu kablo kesiciyi kullanmakla 
ba�lant1l1 belirli tehlikeler ve temel güvenlik önlemleri konusunda 
e�itilmi_ olmal1d1r.
1_letmeci _irketin _unlar1 yapmas1 gerekir:
" Operatörün kullanma k1lavuzuna eri_ebilmesini sa�lamak
" ve okuyup anlad1�1ndan emin olmak.

UYARI Cihazla birlikte gelen tüm güvenlik uyar1lar1n1, 
talimatlar1, çizimleri ve bilgileri okuyun. Aç1klanan uyar1lara 
ve talimat hükümlerine uyulmad1�1 takirde elektrik çarpmalar1na, 
yang1nlara ve/veya a�1r yaralanmalara neden olunabilir.  
Bütün uyar1lar1 ve talimat hükümleini ileride kullanmak 
üzere saklay1n.

UYGULAMA

Çal1_ma alan1n1n haz1rlanmas1
Çal1_maya ba_lamadan önce boru ve halatlar gerilimsiz durumda 
olmal1 ve çal1_ma süresince bu durum güvenceye al1nmal1d1r.
Kablo veya yal1t1ml1 devrenin ba�lant1s1n1n kesildi�i ku_kuya yer 
b1rakmayacak _ekilde belirlenemezse, hiçbir i_ yap1lamaz.

Yerel güvenlik yönetmeliklerine ve düzenlemelere riayet edilme-
lidir.
Borular ve halatlar mekanik kuvvete maruz b1rak1lmamal1 ve 
gerekirse kesildikten sonra kontrolsüz hareketlere kar_1 güvenceye 
al1nmal1d1r.
Aletleri ya�mur alt1nda b1rakmay1n. Aletleri nemli veya 1slak 
yerlerde kullanmay1n.

Kablo kesici ve pilin haz1rlanmas1
Her kullan1mdan önce:
" Kablo kesiciyi d1_ hasar yönünden kontrol edin
" Kablo kesiciyi çatlak ve di�er a_1nma belirtileri yönünden kontrol 

edin
Sadece mükemmel durumdaysa kullan1n!
Kesme i_lemi ba_lamadan önce, pil kapasitesi kontrol edilmelidir: 
asgari %33 (bak1n1z resimli aç1klama).
1_ ba_lamadan önce _arj gerektirebilir.

Kesme sürecine haz1rlanma 
Kontrolsüz hareket riskini en aza indirmek için kesilecek boru veya 
halat1 destekleyin ve sabitleyin.
Özellikle havai boru ve halatlar kontrolsüz hareket edebilir ve 
yaralanma ve/veya hasara neden olabilir.
Kesme kafas1, aç1k pafta lokmas1na gerilimsiz yerle_tirilmeleri 
ve uygunsuz biçme kuvvetine neden olmamalar1 için boru veya 
halatlara 90° aç1l1 olmal1d1r.

UYARI: Patlama, elektrik çarpmas1 ve mal ve ekip-
mana hasar riskini dü_ürmek için asla gerilimli kablolar1 
kesmeyin. 
Alet yal1t1ml1 DE�1LD1R. Gerilimli bir devreyi kesmek ciddi 
yaralanmaya ya da ölüme yol açabilir. Kesim yapmadan 
önce gücü kesin. Asla gaz veya su hatlar1n1 kesmeyin. 
Ellerinizi bütün kesici uçlardan ve hareketli aksamdan uzak 
tutun. Kesik ya da ampütasyon olu_abilir.
Aksesuar de�i_tirir ya da ç1kar1rken her zaman pil tak1m1n1 
ç1kar1n. Sadece bu alet için özellikle tavsiye edilen 
aksesuarlar1 kullan1n. Farkl1 aksesuarlar tehlikeli olabilir.
Yaralanma riskini azaltmak için emniyet gözlü�ü veya yan 
korumal1 gözlük kullan1n.

UYARI: Yaralanma riskini azaltmak için, sadece 
b1çaklar için tavsiye edilen malzemeleri kesin. (bkz. >Teknik 
Özellikler<) Ba_ka malzeme kesmeye çal1_may1n.

Kesme
" Kesmeden önce, b1çaklar1n do�ru tak1ld1�1ndan emin olun.
1. Boruyu, boru kesicisinin kesici kenarlar1na dik aç1yla yönlendirin. 
1_lenecek parçaya ve b1çaklara hasar verece�inden, aç1l1 kesimler 
yapmaya çal1_may1n.
2.Tutama�1/tutamaklar1 s1k1ca kavray1n.  
Teti�i çekin ve operasyon s1ras1nda çekili tutun. 
Tetik çekildi�inde bir LED 1_1k yanacakt1r. 
Kesme i_lemi tamamland1�1nda veya alet kapat1ld1�1nda, teti�i 
serbest b1rak1n ve pafta lokmalar1n1n aç1lmas1 için s1f1rlama 
anahtar1na bas1n.
Not: 1_lenecek parça kesme i_lemi s1ras1nda haofçe hareket edebilir. 
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Ar1za durumunda yap1lacaklar
" Kablo kesik ve gerilimli olabilir; bu durumda daima güvenlik 

görevlisini bilgilendirin, kesme i_lemini iptal edin ve uygun 
güvenlik önlemlerini uygulay1n

" Alete yakla_1p dokunmadan önce aletin güç kayna�1yla ba�lant1s1 
mutlaka kesilmi_ olmal1 ve kesilmi_ kalmal1d1r

" S1f1rlama (resetleme) dü�mesine bas1n ve kesici tamam1yla 
aç1lana kadar bas1l1 tutun

" Pil kapasitesini kontrol edin
" Malzeme ve malzeme kal1nl1�1n1 teknik verilerle kar_1la_t1rarak 

kontrol edin
" Gerilimli bir kablonun kesildi�inden ku_ku duyulmas1 halinde, 

kablo kesicinin yetkili bir uzman atölyede kontrol edilmesi gerekir

B1çaklar1n S1k1_mas1
Pislik ve döküntüler kesim i_leminden sonra b1çaklar1n s1k1_mas1na 
neden olabilir
" Aletin s1f1rland1�1ndan emin olmak için serbest b1rakma teti�ine 

bas1p bas1l1 tutun.
" Pil paketini ç1kar1n.
" Pafta lokmalar1n1 açmak için resimli aç1klamaya riayet edin
" Yeni bir kesme i_leminde ba_lamadan önce, b1çaklardaki kir ve 

döküntüleri temizleyin.

Kesme Tavsiyeleri
" 1_lenecek parçaya ve b1çaklara hasar verece�inden, aç1l1 kesimler 

yapmaya çal1_may1n.
" B1çak ömrünü uzatmak için temiz malzeme kesin. Kesmeye 

ba_lamadan önce malzeme ve b1çaklar1n üzerindeki kir ve 
döküntüleri silin.

BAKIM
Aletin kendinde bir çal1_ma yapmadan önce kartu_ aküyü ç1kar1n.
Kablo kesiciyi, ç1kar1labilir pili ya da _arj cihaz1n1 asla açmay1n.
Kablo kesiciyi gürültü veya hareketli aksamda aleti etkileyebilecek 
s1k1_malar gibi sorunlar yönünden kontrol edin.
Kesme aletlerinin çatlak ve di�er a_1nma belirtileri yönünden 
kontrol edin.
1_ tamamlan1nca kesme aletlerini temizleyip gresleyin.
Kesme uçlar1n1n keskin olup olmad1�1n1 kontrol edin, a_1nm1_ kesici 
çeneleri de�i_tirin.
A�1zlar1 bozulmu_ ya da hasarl1 b1çaklar1 de�i_tirin. B1çaklar1 hep 
tak1m olarak de�i_tirin. Sadece MILWAUKEE b1çaklar1n1 kullan1n.
Kesme aletlerinin serbestçe hareket edebildiklerinden emin olun.
Yaralanma ve hasarlar1 önlemek için aleti, ç1kar1labilir pili veya 
_arj cihaz1n1 asla bir s1v1ya bat1rmay1n, içlerine s1v1 girmesine izin 
vermeyin.
Aletin havaland1rma aral1klar1n1 daima temiz tutun.
Cihaz, yeralt1 sular1 için bir tehlike olu_turan hidrolik ya� içermekte-
dir.  Kontrolsüz olarak bo_alt1lmas1 veya usulüne uygun olmayacak 
_ekilde imha edilmesi cezaland1r1l1r.
Kullan1ma ba�l1 olarak cihaz1n her alt1 ya da on iki ayda bir bak1m 
görmesi gerekir.
Bak1m aral1klar1 hakk1nda daha fazla bilgiyi ONE-KEY uygulamas1 
üzerinden bulabilirsiniz.
Bak1m ve tamir i_leri sadece yetkili tamirhaneler taraf1ndan 
yap1labilir.

Sadece Milwauke aksesuar1 ve yedek parças1 kullan1n. Nas1l 
de�i_tirilece�i aç1klanmam1_ olan yap1 parçalar1n1 bir Milwauke 
mü_teri servisinde de�i_tirin (Garanti ve servis adresi bro_ürüne 
dikkat edin).
Gerekti�i takdirde aletin da�1n1k görünü_ _emas1, alet tipinin ve tip 
etiketi üzerindeki say1n1n bildirilmesi ko_uluyla mü_teri servisinden 
veya do�rudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

ONE-KEY#
ONE-KEY i_levi hakk1nda daha fazla bilgi edinmek için ekteki H1zl1 
Ba_lang1ç K1lavuzunu okuyun ya da http://www.milwaukeetool.
com/one-key internet adresimizi ziyaret edin.
ONE-KEY uygulamas1n1 App Store ya da Google Play arac1l1�1yla 
ak1ll1 telefonunuza indirebilirsiniz.
Elektrostatik bo_alma ya_and1�1nda Bluetooth ileti_imi kesilir ve 
Uygulama arayüzünden ç1k1l1r. Ve uygulama 45 saniye boyunca 
kullan1lmaz. 45 saniyenin sonunda kurtar1lmas1 için uygulaman1n 
s1f1rlanmas1 gerekir. Sonucun, EN 301 489-1 / EN 301 489-17 
uyar1nca kabul edilebilir minimum performans düzeyi dahilinde 
oldu�unu de�erlendirdik. 1_letim k1lavuzunu kullanma k1lavuzuyla 
birlikte mü_teriye sunaca�1z.

AKÜ
50°C üzerindeki s1cakl1klar kartu_ akünün performans1n1 dü_ürür. 
Akünün güne_ 1_1�1 veya mekân s1cakl1�1 alt1nda uzun süre 
1s1nmamas1na dikkat edin.
_arj cihaz1 ve kartu_ aküdeki ba�lant1 kontaklar1n1 temiz tutun.
Akünün ömrünün mükemmel bir _ekilde uzun olmas1 için 
kulland1ktan sonra tamamen doldurulmas1 gerekir. Uzun süre 
kullan1m d1_1 kalm1_ kartu_ aküleri kullanmadan önce _arj edin. 
Ömrünün mümkün oldu�u kadar uzun olmas1 için akülerin yükleme 
yap1ld1ktan sonra doldurma cihaz1ndan uzakla_t1r1lmas1 gerekir.
Akünün 30 günden daha fazla depolanmas1 halinde:, Aküyü takri-
ben 27°C8de kuru olarak depolay1n., Aküyü yükleme durumunun 
takriben % 30 - %50 olarak depolay1n., Aküyü her 6 ay yeniden 
doldurun.
Kullan1lm1_ kartu_ aküleri ate_e veya ev çöplerine atmay1n. Mil-
waukee, kartu_ akülerin çevreye zarar vermeyecek biçimde tasoye 
edilmesine olanak sa�layan hizmet sunar; lütfen bu konuda yetkili 
sat1c1n1zdan bilgi al1n.
Kartu_ aküleri metal parça veya e_yalarla birlikte saklamay1n (k1sa 
devre tehlikesi).

LIT YUM IYON PILLERIN TA_INMASI
Lityum iyon piller tehlikeli madde ta_1mac1l1�1 hakk1ndaki yasal 
hükümler tabidir.
Bu piller, bölgesel, ulusal ve uluslararas1 yönetmeliklere ve hüküm-
lere uyularak ta_1nmak zorundad1r.
Tüketiciler bu pilleri herhangi bir özel _art aranmaks1z1n karayoluyla 
ta_1yabilirler.
Lityum iyon pillerin nakliye _irketleri taraf1ndan ticari ta_1mac1l1�1 
için tehlikeli madde ta_1mac1l1�1n1n hükümleri geçerlidir. Sevk 
haz1rl1�1 ve ta_1ma sadece ilgili e�itimi görmü_ personel taraf1ndan 
gerçekle_tirilebilir. Bütün süreç uzmanca bir refakatçilik alt1nda 
gerçekle_tirilmek zorundad1r.
Pillerin ta_1nmas1 s1ras1nda a_a�1daki hususlara dikkat edilmesi 
gerekmektedir:
K1sa devre olu_mas1n1 önlemek için kontaklar1n korunmu_ ve 
izole edilmi_ olmas1n1 sa�lay1n1z. Pil paketinin ambalaj1 içinde 
kaymamas1na dikkat ediniz. Hasarl1 veya akm1_ pillerin ta_1nmas1 
yasakt1r. Ayr1ca bilgiler için nakliye _irketinize ba_vurunuz.
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CE UYGUNLUK BEYANI
<Teknik veriler= ba_l1�1 alt1nda tan1mlanan ürünün, say1l1 direktif-
lerdeki tüm hükümleri
2011/65/EU RoHS, 2006/42/EC, 2014/53/ EU 
uyumla_t1r1lm1_ standartlar1 
EN 62841-1:2015 
EN 62479:2010 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 301 489-1 V2.2.3 
EN 301 489-17 V3.1.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN IEC 63000:2018

 Winnenden, 2021-03-11

Alexander Krug / Managing Director 
Teknik evraklar1 haz1rlamakla görevlendirilmi_tir.  
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SEMBOLLER

Lütfen aleti çal1_t1rmadan önce kullanma k1lavuzunu 
dikkatli biçimde okuyun.

UYARI! 
1_ parçalar1n1n savrulmas1

Aletle çal1_1rken daima koruyucu gözlük kullan1n.

Bu cihaz, dü�me tipi/yass1 lityum pil içerir. 

Elektrik çarpmas1 tehlikesi

D1KKAT! UYARI! TEHL1KE!

Aletin kendinde bir çal1_ma yapmadan önce kartu_ aküyü 
ç1kar1n.

Elleri kesici aletten ve di�er hareketli parçalardan uzak 
tutun. Parmaklar kesme mekanizmas1na yakalanarak 
kopabilir ya da yaralanabilir.

Aksesuar - Teslimat kapsam1nda de�ildir, önerilen tamam-
lamalar aksesuar program1nda.

Elektrikli cihazlar1n, pillerin/akülerin evsel at1klarla 
birlikte bertaraf edilmesi yasakt1r. Elektrikli cihazlar ve 
aküler ayr1larak biriktirilmeli ve çevreye zarar vermeden 
bertaraf edilmeleri için bir at1k de�erlendirme tesisine 
götürülmelidirler. Yerel makamlara veya sat1c1n1za geri 
dönü_üm tesisleri ve at1k toplama merkezlerinin yerlerini 
dan1_1n1z.

V Voltaj

Do�ru ak1m

Avrupa uyumluluk i_areti

Britanya uyumluluk i_areti

Ukrayna uyumluluk i_areti

Avrasya uyumluluk i_areti
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TECHNICK Á  DATA 
Yeza
ka kabelo

M18 HCC45

Výrobní 
íslo  4587 00 03... 
... 000001-999999

Kmito
tové pásmo 2402-2480 MHz
Radiofrekven
ní výkon 1,8 dBm
Nap�tí vým�nného akumulátoru 18 V
Jmenovitá síla 77,8 kN
Oblast Yezu Závisí na typu kabelu
ACSR: Hliník-/Ocelová lana  
M�� / Hliník

max. Ø 44 mm

Hmotnost podle provád�cího pYedpisu EPTA 
01/2014  
(Li-Ion 2,0 Ah&9,0Ah) 6 kg&6,6 kg
Doporu
ená teplota okolí pro provoz -18°C ... +50°C
 Doporu
ené akupaky M18B...
Doporu
ené nabíje
ky M12-18...

Informace o hluku 
Nam�Yené hodnoty odpovídají EN 62841. V tYíd� A posuzovaná 
hladina hluku pYístroje 
iní typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolísavost 
K=3dB(A)) 76,9 dB(A)
Hladina akustického výkonu (Kolísavost 
K=3dB(A)) 87,9 dB(A)
Pou�ívejte chráni
e sluchu !
Informace o vibracích 
Celkové hodnoty vibrací (vektorový sou
et tYí sm�ro) zjiat�néve 
smyslu EN 62841.
Hodnota vibra
ních emisía

h
 1,2 m/s2

Kolísavost K=  1,5 m/s2

VAROVÁNI!
ÚroveI chv�ní uvedená v tomto návodu byla nam�Yena podle 
metody m�Yení stanovené normou EN 62841 a mo�e být pou�ita 
pro porovnání elektrického náYadí. Hodí se také pro prob��ný odhad 
zatí�ení chv�ním.
Uvedená úroveI chv�ní pYedstavuje hlavní ú
ely pou�ití elektrického 
náYadí. Jestli�e se ale elektrické náYadí pou�ívá pro jiné ú
ely, s 
odlianými nástroji nebo s nedostate
nou údr�bou, mo�e se úroveI 
chv�ní odliaovat. To mo�e zna
n� zvýait zatí�ení chv�ním b�hem celé 
pracovní doby.
Pro pYesný odhad zatí�ení chv�ním se musí také zohlednit 
asy, 
b�hem kterých je pYístroj vypnutý nebo kdy je sice v chodu, ale 
skute
n� se s ním nepracuje. To mo�e zatí�ení chv�ním b�hem celé 
pracovní doby zna
n� sní�it.
Stanovte doplIková bezpe
nostní opatYení pro ochranu obsluhy 
pYed ú
inky chv�ní jako napYíklad: technická údr�ba elektrického 
náYadí a nástrojo, udr�ování teploty rukou, organizace pracovních 
proceso.
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Popis zaYízení
1  PYední rukojee

2  Páky na uvoln�ní 
elisti

3  Zadní rukojee

4  Zádr�ný kolík 
epele

5  Há
ek

6  Rukojee 
Izolovaná uchopovací 
plocha

7  LED kontrolka

8  UvolIovací spouae

9  Spouae

10  PYídavná rukojee

11  5 mm arouby s vnitYním 
aestihranem

12  Akumulátory

13  Indikátor ONE KEY

VAROVÁNI PYe
t�te si vaechny bezpe
nostní pokyny, 
instrukce, popisy a údaje, které obdr�íte s pYístrojem. Za-
nedbání pYi dodr�ování varovných upozorn�ní a pokyno mohou mít 
za následek úder elektrickým proudem, po�ár a ebo t��ká poran�ní.  
Vaechna varovná upozorn�ní a pokyny do budoucna 
uschovejte.

 BEZPE
NOSTNÍ POKYNY PRO YEZA
KU KABELo
Aby se sní�ilo nebezpe
í výbuchu, zasa�ení elektrickým proudem a 
poakození majetku a vybavení, neYe�te nikdy elektrické kabely pod 
nap�tím. Nástroj NENÍ izolovaný.
Ruce a volné oble
ení m�jte v dostate
né vzdálenosti od Yezacích 
nástrojo a jiných pohyblivých dílo. Hrozí nebezpe
í t��kého zran�ní, 
v
etn� amputace kon
etin.
Doporu
ujeme rovn�� pou�ití sou
ástí ochranného od�vu a 
ochranné obuvi, jako protipraané masky, ochranných rukavic, pevné 
a neklouzající obuvi, ochranné pYilby a ochrany sluchu.
Pou�ijte ochranné vybavení. PYi práci s Yeza
kou kabelo v�dy 
pou�ívejte bezpe
nostní brýle.
ZabraIte náhodnému spuat�ní Yeza
ky kabelo. Ne� pYipojíte 
vyjímatelnou baterii, pYesv�d
te se, �e je spouae zajiat�ná pojistkou 
spína
e.
Nikdy nedr�te Yeza
ku kabelo za Yezací 
elisti.
PYed pou�itím v�dy zkontrolujte praskliny a dalaí známky 
opotYebení Yezacích 
elistí.
Yeza
ku kabelo, vyjímatelnou baterii a nabíje
ku pou�ívejte, jen 
kdy� jsou v perfektním technickém stavu.
Poakození nechte okam�it� opravit v autorizované speciální díln�.
PYed zahájením veakerých prací na vrtacím aroubováku vyjmout 
vým�nný  akumulátor.
Yeza
ka kabelo se smí pou�ívat jen s vlo�eným Yezacím nástrojem.
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Ne� provedete Yez, odstraIte vaechny nastavovací nástroje a klí
e.
Aby nedoalo ke zran�ní nebo poakození, neponoYujte nikdy nástroj, 
vyjímatelnou baterii nebo nabíje
ku do kapaliny a nedovolte, aby 
do nich n�jaká kapalina vnikla.
Yeza
ku kabelo dr�te za ob� rukojeti.
Akumulátor systému M18 nabíjejte pouze nabíje
kou systému M18. 
Nenabíjejte akumulátory jiných systémo.
Náhradní akumulátory ani nabíje
ku neotvírejte, skladujte je 
v suchu, chraIte pYed vlhkem.
Abyste zabránili nebezpe
í po�áru zposobeného zkratem, 
poran�ním nebo poakozením výrobku, neponoYujte náYadí, 
vým�nnou baterii nebo nabíje
ku do kapalin a zajist�te, aby do 
zaYízení a akumulátoro nevnikly �ádné tekutiny. Korodující nebo 
vodivé kapaliny, jako je slaná voda, ur
ité chemikálie a b�licí 
prostYedky nebo výrobky, které obsahují b�lidlo, mohou zposobit 
zkrat. 
VAROVÁNI

Toto zaYízení obsahuje knoníkovou/mincovou lithiovou 
baterii. Nová nebo pou�itá baterie mo�e zposobit vá�né 

vnitYní popáleniny a vést k usmrcení do 2 hodin, pokud je spolknutá 
nebo vstoupila do t�la. V�dy zajist�te kryt prostoru pro baterie. 
Pokud se bezpe
n� neuzavYe, zaYízení zastavte, vyjm�te baterii a 
dr�te ji mimo dosah d�tí. Pokud si myslíte, �e n�kdo spolkl baterii 
nebo jinak vstoupila do t�la, okam�it� vyhledejte lékaYskou pomoc.

ZBÝ VA JÍCÍ RIZIKA
PYed za
átkem Yezacího procesu je nutné uzavYít pYístup podle 
místních pYedpiso.
Kabely Ye�te pouze tehdy, kdy� jsou odpojené od elektrického 
napájení!
Kabely a lana nesmí být vystaveny mechanickým silám.
Nedodr�ení tohoto pokynu mo�e vést k t��kému zran�ní, usmrcení, 
po�áru a ke hmotným akodám v dosledku zasa�ení elektrickým 
proudem, výbuchu a/nebo elektrického oblouku.
Noste ochranné brýle.

OBLAST  VYU}ITÍ
Yeza
ka kabelo je vhodná na d�lení beznap�eových kabelo z 
izolované m�di nebo hliníku, ACSR lan (lana hliník/ocel), ocelových 
lan, v�dy v závislosti na typu kabelu.
Yezání nebo d�lení kabelo a lan pomocí této Yeza
ky kabelo smí 
provád�t pouze elektrotechnicky vyakolená osoba.
Obsluha této Yeza
ky kabelo musí být pYed za
átkem první práce 
s ní a pak pYinejmenaím jednou za rok pou
ená o konkrétních 
nebezpe
ích spojených s pou�itím této Yeza
ky kabelo a o základ-
ních bezpe
nostních opatYeních.
Provozní podnik musí:
" poskytnout obsluze návod k pou�ití a
" zajistit, aby si ho obsluha pYe
etla a pochopila.

VAROVÁNI PYe
t�te si vaechny bezpe
nostní pokyny, 
instrukce, popisy a údaje, které obdr�íte s pYístrojem. Za-
nedbání pYi dodr�ování varovných upozorn�ní a pokyno mohou mít 
za následek úder elektrickým proudem, po�ár a ebo t��ká poran�ní.  
Vaechna varovná upozorn�ní a pokyny do budoucna 
uschovejte.

POU}ITÍ

PYíprava pracovního prostoru
PYed zapo
etím práce musí být zajiat�n beznap�eový stav vodi
o 
nebo lan a musí být zaru
en po celou dobu trvání prací.
Pokud nelze nade vaí pochybnost zaru
it, �e je kabel nebo izolované 
vedení odpojené, nesmí se provád�t �ádné práce.
Je bezpodmíne
n� nutné dodr�ovat místní bezpe
nostní pYedpisy 
a naYízení.
Kabely a lana nesm�jí být vystaveny mechanickým silám a 
popYípad� musí být zabezpe
eny proti nekontrolovaným pohybom 
po provedení Yezu.
PYístroj nevystavujte deati a nepou�ívejte v mokrém 
i vlhkém 
prostYedí.

PYíprava Yeza
ky kabelo a baterie
PYed ka�dým pou�itím:
" Zkontrolujte, jestli Yeza
ka kabelo nemá �ádné vn�jaí závady
" Zkontrolujte praskliny a dalaí známky opotYebení Yezacího 

nástroje
Pou�ívejte jen v perfektním stavu!
PYed za
átkem Yezacího procesu je nutné zkontrolovat kapacitu 
baterie: minimáln� 33 % (viz ilustrovaný popis).
PYed zahájením prací mo�e být zapotYebí nabití.

PYíprava na Yezací proces 
PodepYete a upevn�te kabel nebo lano, které chcete Yezat, aby se 
minimalizovalo riziko nekontrolovaného pohybu.
Zejména nadzemní vedení a lana se mohou pohybovat 
nekontrolovan� a zposobit zran�ní a / nebo poakození.
Yezná hlava musí být umíst�na v úhlu 90° ke kabelu nebo lanu 
tak, aby se bez nap�tí usadil/o v otevYených závitových 
elistech a 
zabránilo se tak nepYíznivým stYihovým silám.

VAROVÁNI: Aby se sní�ilo nebezpe
í výbuchu, zasa�ení 
elektrickým proudem a poakození majetku a vybavení, 
neYe�te nikdy elektrické kabely pod nap�tím. 
Nástroj NENÍ izolovaný. Dotyk s obvodem pod nap�tím 
mo�e vést k t��kému zran�ní nebo usmrcení. Ne� provedete 
Yezání, odpojte elektrické napájení. Nikdy neYe�te plynové 
nebo vodní trubky. Nesahejte rukama do blízkosti �ádných 
Yezacích bYito a pohyblivých 
ástí. Mo�e dojít k potrhání a 
amputaci.
PYed vým�nou nebo odstran�ním pYísluaenství v�dy 
vyjm�te sadu baterií. Pou�ívejte jen pYísluaenství výslovn� 
doporu
ené pro tento nástroj. Jiné mo�e být nebezpe
né.
Aby se sní�ilo nebezpe
í zran�ní, pou�ívejte bezpe
nostní 
brýle nebo brýle s bo
ními atítky.

VAROVÁNI: Aby se sní�ilo nebezpe
í zran�ní, Ye�te 
jen materiály doporu
ené pro no�e. (viz >Speciokace<) 
Nepokouaejte se Yezat jiné materiály.
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Yezání
" Ne� za
nete Yezat, ujist�te se, �e jsou no�e správn� namontované.
1. Kabel ve�te v pravém úhlu k Yezání Yeza
ky kabelo. Nepokouaejte 
se provád�t úhlové Yezy, proto�e by se tím poakodily zpracovávaný 
díl a no�e.
2.Pevn� uchopte rukojee/rukojeti.  
B�hem práce táhn�te za spouae a dr�te ji. 
Kdy� zatáhnete za spouae, rozsvítí se LED kontrolka. 
Kdy� je Yez proveden nebo se nástroj vypne, uvoln�te znovu 
spouat�
 a stiskn�te resetovací tla
ítko, aby se otevYely závitové 

elisti.
Poznámka: Zpracovávaný díl se mo�e b�hem Yezu lehce pohybovat. 

Postup v pYípad� závady
" Kabel mo�e být naYíznutý a být pod nap�tím, v�dy informujte 

bezpe
nostního technika, pYeruate proces Yezání, u
iIte vhodná 
bezpe
nostní opatYení

" Ne� se pYiblí�íte k zaYízení a dotknete se ho, v�dy se pYesv�d
te, �e 
je zaYízení odpojené od elektrického napájení a také tak zostane

" stiskn�te a pYidr�te tla
ítko resetu, dokud se Yeza
ka úpln� 
neotevYe

" zkontrolujte kapacitu baterie
" zkontrolujte materiál a tlouaeku materiálu podle technických 

údajo
" PYi podezYení na Yíznutí do kabelu pod nap�tím musíte nechat 

zkontrolovat Yeza
ku kabelo v autorizovaném specializovaném 
servisu

Zaseknuté no�e
apína a ne
istoty mohou zposobit zaseknutí no�o po Yezání
" Stiskn�te a pYidr�te uvolIovací spouae, aby prob�hl reset nástroje.
" Vyjm�te sadu baterií.
" Postupujte podle popisu obrázku pro otevYení závitových 
elistí
" Ne� za
nete dalaí Yez, o
ist�te z no�o veakerou apínu a ne
istoty.

Tipy pro Yezání
" Nepokouaejte se provád�t úhlové Yezy, proto�e by se tím 

poakodily zpracovávaný díl a no�e.
" Ye�te 
istý materiál, aby se prodlou�ila �ivotnost no�o. Ne� 

za
nete Yezat, otYete apínu a ne
istoty z materiálu a no�o.

ÚDR}BA
PYed zahájením veakerých prací na vrtacím aroubováku vyjmout 
vým�nný  akumulátor.
Nikdy neotevírejte Yeza
ku kabelo, vyjímatelnou baterii nebo 
nabíje
ku.
Zkontrolujte Yeza
ku kabelo s ohledem na pYípadné problémy, 
napY. hluk nebo zaseknutí pohyblivých 
ástí, které by mohly mít 
negativní vliv na nástroj.
Zkontrolujte praskliny a dalaí známky opotYebení Yezacích nástrojo.
Po dokon
ení prací vy
ist�te a nama�te Yezací nástroje.
Zkontrolujte, jestli jsou bYity ostré, a vym�Ite opotYebované Yezací 

elisti.
Kdy� se odatípnou nebo jinak poakodí no�e, vym�Ite je. No�e v�dy 
vym�Iujte jako sadu. Pou�ívejte jen no�e MILWAUKEE.
Zkontrolujte, jestli se Yezací nástroje mohou voln� pohybovat.
Aby nedoalo ke zran�ní nebo poakození, neponoYujte nikdy nástroj, 
vyjímatelnou baterii nebo nabíje
ku do kapaliny a nedovolte, aby 
do nich n�jaká kapalina vnikla.
V�trací at�rbiny náYadí udr�ujeme stále 
isté.

PYístroj obsahuje hydraulický olej, který pYedstavuje nebezpe
í pro 
podzemní vodu. Jeho nekontrolované vypouat�ní nebo neodborná 
likvidace jsou trestné.
Na zaYízení se musí ka�dých aest a� dvanáct m�síco, v závislosti na 
pou�ívání, provád�t servis.
Více informací o servisních intervalech si mo�ete vyhledat pomocí 
aplikace ONE-KEY.
Údr�báYské a opravárenské práce sm�jí vykonávat jen autorizované 
specializované dílny.
Pou�ívat výhradn� pYísluaenství Milwaukee a náhradní díly 
Milwaukee. Díly jejich� vým�ny nebyla popsána, nechte vym�nit v 
autorizovaném servisu (viz.<Záruky / Seznam servisních míst)
PYi potYeb� podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informací 
o typu a 
ísle pYímo servis a nebo výrobce, Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

ONE-KEY#
Abyste se dozv�d�li víc o funkci ONE-KEY tohoto nástroje, pYe
t�te 
si pYilo�ený návod pro rychlé zahájení práce nebo nás navativte na 
internetu na http://www.milwaukeetool.com/one-key
Aplikaci ONE-KEY si mo�ete stáhnout na Váa smartphone z App 
Store nebo Google Play.
Kdy� dojde k elektrostatickému výboji, komunikace Bluetooth bude 
odpojena a rozhraní aplikace se ukon
í. }ádné pou�ití aplikace v 
rozmezí 45 sekund. Po 45 sekundách je pro obnovení nutné aplikaci 
resetovat.= Brali jsme v úvahu výsledek, který má být v rámci naaí 
minimální pYijatelné úrovn� výkonnosti dle EN 301 489-1 / EN 301 
489-17. A zákazníkovi dáme provozní pokyny v u�ivatelské pYíru
ce.

AKUMULÁTORY
Teplota pYes 50°C sni�uje výkon akumulátoru. ChraIte pYed 
dlouhým pYehYíváním na slunci 
i u topení.
Kontakty nabíje
ky a akumulátoru udr�ujte v 
istot�.
Pro optimální �ivotnost je nutné akumulátory po pou�ití pln� dobít. 
Déle nepou�ívané akumulátory je nutné pYed pou�itím znovu nabít. 
K zabezpe
ení dlouhé �ivotnosti by se akumulátory m�ly po nabití 
vyjmout z nabíje
ky.
PYi skladování akumulátoru po dobu delaí ne� 30 dní:, Skladujte 
akumulátor v suchu pYi cca 27°C., Skladujte akumulátor pYi cca 
30%-50% nabíjecí kapacity., Opakujte nabíjení akumulátoru 
ka�dých 6 m�síco.
Pou�ité nevyhazujte do domovního odpadu nebo do ohn�. Milwau-
kee nabízí ekologickou likvidaci starých 
lánko, ptejte se u vaaeho 
obchodníka s náYadím.
Náhradní akumulátor neskladujte s kovovými pYedm�ty, nebezpe
í 
zkratu.

PYEPRAVA LITHIUM-IONTOVÝCH BATERIÍ
Lithium-iontové baterie spadají podle zákonných ustanovení pod 
pYepravu nebezpe
ného nákladu.
PYeprava t�chto baterií se musí realizovat s dodr�ováním lokálních, 
vnitrostátních a mezinárodních pYedpiso a ustanovení.
SpotYebitelé mohou tyto baterie bez problémo pYepravovat po 
komunikacích.
Komer
ní pYeprava lithium-iontových baterií prostYednictvím 
pYepravních orem podléhá ustanovením o pYeprav� nebezpe
ného 
nákladu. PYípravu k vyexpedování a samotnou pYepravu sm�jí 
vykonávat jen pYísluan� vyakolené osoby. Na celý proces se musí 
odborn� dohlí�et.
PYi pYeprav� baterií je tYeba dodr�ovat následující:
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Zajist�te, aby kontakty byly chrán�né a izolované, aby se zamezilo 
zkratom. Dávejte pozor na to, aby se svazek baterií v rámci balení 
nemohl sesmeknout. Poakozené a vyteklé baterie se nesm�jí 
pYepravovat. Ohledn� dalaích informací se obraete na vaai pYepravní 
ormu.

CE-PROHLÁaENÍ O SHOD�
Prohlaaujeme na naai výhradní odpov�dnost, �e produkt popsán 
v 
ásti >Technické údaje< splIuje vaechna pYísluaná ustanovení 
sm�rnic
2011/65/EU RoHS, 2006/42/ES, 2014/53/ EU 
a byly pou�ity následující harmonizované normy 
EN 62841-1:2015 
EN 62479:2010 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 301 489-1 V2.2.3 
EN 301 489-17 V3.1.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN IEC 63000:2018

 Winnenden, 2021-03-11

Alexander Krug / Managing Director 
Zplnomocn�n k sestavování technických podklado.
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

PYed spuat�nám stroje si pe
liv� pro
t�te návod k 
pou�ívání.

VAROVÁNI! 
Nebezpe
í poran�ní odletujícími úlomky.

PYi práci se strojem neustále nosit ochranné brýle.

Toto zaYízení obsahuje knoníkovou/mincovou lithiovou 
baterii. 

Nebezpe
í úrazu elektrickým proudem

POZOR! VAROVÁN! NEBEZPE
Í!

PYed zahájením veakerých prací na vrtacím aroubováku 
vyjmout vým�nný  akumulátor.

Ruce m�jte v dostate
né vzdálenosti od Yezacího nástroje 
a jiných pohyblivých dílo. Prsty se mohou dostat do 
Yezacího mechanismu a mo�e dojít k jejich poran�ní nebo 
uYíznutí.

PYísluaenství není sou
ástí  dodávky, viz program 
pYísluaenství.

Elektrická zaYízení, baterie/akumulátory se nesmí likvido-
vat spole
n� s odpadem z domácností. Elektrická zaYízení, 
baterie/akumulátory je tYeba sbírat odd�len� a odevzdat 
je v recykla
ním podniku na ekologickou likvidaci. Na 
místních úYadech nebo u vaaeho specializovaného prode-
jce se informujte na recykla
ní podniky a sb�rné dvory.

V Napájení

Stejnosm�rný proud

Zna
ka shody v Evrop�

Zna
ka shody v Británii

Zna
ka shody na Ukrajin�

Zna
ka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKÉ ÚDA JE 
Striha
 káblov

M18 HCC45

Výrobné 
íslo  4587 00 03... 
... 000001-999999

Frekven
né pásmo 2402-2480 MHz
Vysokofrekven
ný výkon 1,8 dBm
Napätie výmenného akumulátora 18 V
Mo
 stiskanja 77,8 kN
Rezný rozsah Závisí od typu kábla
ACSR: Hliník-/Jeklena pletenica  
Me� / Hliník

max. Ø 44 mm

Hmotnose pod?a vykonávacieho predpisu 
EPTA 01/2014  
(Li-Ion 2,0 Ah&9,0Ah) 6 kg&6,6 kg
Odporú
aná teplota okolia pre prevádzku -18°C ... +50°C
 Odporú
ané akupaky M18B...
Odporú
ané nabíja
ky M12-18...

Informácia o hluku 
Namerané hodnoty ur
ené v súlade s EN 62841. V triede A posud-
zovaná hladina hluku prístroja 
iní typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolísavose 
K=3dB(A)) 76,9 dB(A)
Hladina akustického výkonu (Kolísavose 
K=3dB(A)) 87,9 dB(A)
Pou�ívajte ochranu sluchu!
Informácie o vibráciách 
Celkové hodnoty vibrácií (vektorový sú
et troch smerov) zistenév 
zmysle EN 62841.
Hodnota vibra
ných emisiía

h
 1,2 m/s2

Kolísavose K=  1,5 m/s2

POZOR!
ÚroveI vibrácií uvedená v týchto pokynoch bola nameraná meracou 
metódou, ktorú stanovuje norma EN 62841 a je mo�né ju pou�ie na 
vzájomné porovnanie elektrického náradia. Hodí sa aj na predbe�né 
posúdenie kmitavého namáhania.
Uvedená úroveI vibrácií reprezentuje hlavné aplikácie elektrického 
náradia. Ak sa vaak elektrické náradie pou�íva pre iné aplikácie, s 
odlianými vlo�enými nástrojmi alebo s nedostato
nou údr�bou, mô�e 
sa úroveI vibrácií líaie. Toto mô�e kmitavé namáhanie v priebehu celej 
pracovnej doby podstatne zvýaie.
Pre presný odhad kmitavého namáhania by sa mali tie� zoh?adnie 
doby, v ktorých je náradie vypnuté alebo je síce v chode, ale v 
skuto
nosti sa nepou�íva. Toto mô�e kmitavé namáhanie v priebehu 
celej pracovnej doby zrete?ne redukovae.
Stanovte dodato
né bezpe
nostné opatrenia pre ochranu obsluhy 
pred ú
inkami vibrácií, ako napríklad: údr�ba elektrického náradia 
a vlo�ených nástrojov, udr�iavanie teploty rúk, organizácia 
pracovných postupov.

3

6
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5

4

2

2

11

1

10

9

8 7

12

Opis zariadenia
1  Sprednje rezilo

2  Ro
ice za aktiviranje 

eljusti

3  Zadnje rezilo

4  Pritrdilni sornik rezila

5  Dr�alo

6  Rukoväe 
Izolovaná úchopná plocha

7  LED

8  Uvo?Iovací spúaea


9  Spúaea


10  Prídavná rukoväe

11  5 mm Inbus vijaki

12  Akumulátor

13  Indikátor ONE KEY

POZOR Pre
ítajte si vaetky bezpe
nostné upozor-
nenia, pokyny, vyobrazenia a údaje, ktoré dostanete 
spolu s prístrojom. Zanedbanie dodr�iavania Výstra�ných 
upozornení a pokynov uvedených v nasledujúcom texte mô�e mae 
za následok zásah elektrickým prúdom, spôsobie po�iar a/alebo 
ea�ké poranenie.  
Tieto Výstra�né upozornenia a bezpe
nostné pokyny 
starostlivo uschovajte na budúce pou�itie.

 BEZPE
NOSTNÉ UPOZORNENIA PRE STRIHA
E 
KÁBLOV

Za ú
elom zní�enia rizika výbuchu, úrazu elektrickým prúdom 
a poakodenia majetku a vybavenia nikdy nere�te �ivé elektrické 
káble. Nástroj NIE JE izolovaný.
Ruky i vo?nejaí odev dr�te z�aleka od stri�ných nástrojov a iných 
pohyblivých 
astí. Existuje riziko vá�neho poranenia, vrátane 
amputácie kon
atín.
Doporu
ujeme taktie� pou�itie sú
astí ochranného odevu a 
ochrannej obuvi, ako sú protipraaná maska, ochranné rukavice, 
pevná a nek?zajúca obuv, ochranná prilba a ochrana sluchu.
Pou�ite ochranné vybavenie. Pri práci s reza
kou káblov v�dy 
pou�ívajte ochranné okuliare.
ZabráIte náhodnej aktivácii reza
ky káblov. Pred pripojením 
na vymenite?nú batériu zaistite, aby bol spúaea
 zabezpe
ený 
spínacím zámkom.
Nikdy nedr�te reza
ku káblov za rezné 
e?uste.
Pred pou�itím v�dy skontrolujte rezné 
e?uste oh?adom prasklín a 
iných známok opotrebenia.
Reza
ku káblov, vymenite?nú batériu a nabíja
ku pou�ívajte len 
vtedy, ak sú v perfektnom technickom stave.
Poakodenia nechajte okam�ite opravie v autorizovanej 
apecializovanej dielni.
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Pred ka�dou prácou na stroji výmenný akumulátor vytiahnue.
Reza
ka káblov sa smie pou�ívae iba s vlo�eným rezným nástrojom.
Pred vykonaním rezu odstráIte akéko?vek nastavovacie nástroje a 
maticové k?ú
e.
Aby nedoalo k poraneniu a poakodeniam, nikdy neponárajte 
nástroj, vymenite?nú batériu ani nabíja
ku do kvapaliny a zabráIte 
vniknutiu kvapaliny do nich.
Dr�te reza
ku káblov oboma rukoväeami.
Výmenné akumulátory systému M18 nabíjae len nabíjacími 
zariadeniami systému M18. Akumulátory iných systémov týmto 
zariadením nenabíjae .
Výmenné akumulátory a nabíjacie zariadenia neotvárae a skladovae 
len v suchých priestoroch. Chránie pred vlhkoseou.
Aby ste zabránili nebezpe
enstvu po�iaru spôsobeného skratom, 
poraneniam alebo poakodeniam výrobku, neponárajte náradie, 
výmennú batériu alebo nabíja
ku do kvapalín a postarajte sa o to, 
aby do zariadení a akumulátorov nevnikli �iadne tekutiny. Korodu-
júce alebo vodivé kvapaliny, ako je slaná voda, ur
ité chemikálie a 
bieliace prostriedky alebo výrobky, ktoré obsahujú bielidlo, mô�u 
spôsobie skrat. 
POZOR

Toto zariadenie obsahuje gombíkovú/mincovú lítiovú 
batériu. Nová alebo pou�itá batéria mô�e spôsobie vá�ne 

vnútorné popáleniny a viese k usmrteniu do 2 hodín v prípade, �e je 
prehltnutá alebo vstúpi do tela. V�dy zaistite kryt batériového 
priestoru. Ak sa bezpe
ne neuzavrie, zariadenie zastavte, vyberte 
batériu a dr�te ju mimo dosahu detí. Ak si myslíte, �e niekto 
prehltol batériu alebo �e inak vstúpila do tela, okam�ite vyh?adajte 
lekársku pomoc.

ZVYaKOVÉ RIZIKÁ
Predtým, ne� za
ne proces rezania, musí bye prístup zablokovaný v 
súlade s miestnymi predpismi.
V�dy re�te iba káble, ktoré boli odpojené od prívodu elektrickej 
energie!
Kabli in pletenice ne smejo biti izpostavljeni mehanskim silam.
Nedodr�anie tohto pokynu mô�e viese k vá�nemu poraneniu, 
úmrtiu, po�iaru a iným akodám na majetku v dôsledku zásahu 
elektrickým prúdom, výbuchu a/alebo elektrických oblúkov.
Noste ochranné okuliare.

POU}ITIE POD=A PREDPISOV
Rezalnik kablov je primeren za lo
evanje breznapetostnih kablov iz 
izoliranega bakra ali aluminija, ACSR-Seilne (pletenice iz aluminija/
jekla) in jeklenih pletenic, vsakokrat odvisno od tipa kabla.
Rezanje oziroma lo
evanje kablov in pletenic s tem rezalnikom 
kablov sme izvajati samo oseba z elektrotehni
nim znanjem.
Operátor tejto reza
ky káblov musí bye pou
ený o konkrétnych 
nebezpe
enstvách spojených s pou�ívaním tejto reza
ky káblov a 
o základných bezpe
nostných opatreniach pred prvotným za
atím 
práce s Iou a potom minimálne raz za rok.
Prevádzkujúca spolo
nose musí:
" dae prevádzkový manuál k dispozícii operátorovi a
" uistie sa, �e operátor si ho pre
ítal a pochopil.

POZOR Pre
ítajte si vaetky bezpe
nostné upozor-
nenia, pokyny, vyobrazenia a údaje, ktoré dostanete 
spolu s prístrojom. Zanedbanie dodr�iavania Výstra�ných 
upozornení a pokynov uvedených v nasledujúcom texte mô�e mae 
za následok zásah elektrickým prúdom, spôsobie po�iar a/alebo 
ea�ké poranenie.  

Tieto Výstra�né upozornenia a bezpe
nostné pokyny 
starostlivo uschovajte na budúce pou�itie.

POU}ITIE

Nastavenie pracovnej oblasti
Pred za
etkom dela je treba vzpostaviti breznapetostno stanje 
napeljav ali pletenic in to stanje zagotoviti, dokler trajajo dela.
Ak nemo�no bez pochýb zabezpe
ie, �e kábel alebo izolované 
vedenie sú odpojené, nesmiete tu vykonávae �iadnu prácu.
Obvezno je treba upoatevati varnostne predpise in pravila.
Kabli in pletenice ne smejo biti izpostavljeni mehanskim silam in 
morajo biti po potrebi zavarovani pred nenadzorovanimi premiki 
po rezu.
Prístroj nevystavujte da��u a nepou�ívajte v mokrom 
i vlhkom 
prostredí.

Príprava reza
ky káblov a batérie
Pred ka�dým pou�itím:
" Skontrolujte reza
ku káblov oh?adom vonkajaích chýb
" Skontrolujte rezný nástroj oh?adom prasklín a iných známok 

opotrebenia
Pou�ívajte len v bezchybnom stave!
Predtým, ne� za
ne proces rezania, musí bye skontrolovaná kapaci-
ta batérie: minimálne 33% (pozri ilustrovaný opis).
Pred za
atím prác mô�e bye nutné nabíjanie.

Príprava na rezanie 
Podprite in oksirajte kabel ali pletenico, ki jo �elite rezati, da 
zmanjaate tveganje nenadzorovanega premika.
Zlasti nadzemni vodi in pletenice se lahko nenadzorovano premika-
jo in povzro
ijo telesne poakodbe in/ali poakodbe.
Rezilna glava mora biti glede na kabel ali pletenico postavljena pod 
90-stopinjskim kotom, tako da se ta brez napetosti nalega v odprtih 
rezilnih 
eljustih in da se prepre
ijo neugodne stri�ne sile.

POZOR: Za ú
elom zní�enia rizika výbuchu, úrazu 
elektrickým prúdom a poakodenia majetku a vybavenia 
nikdy nere�te �ivé elektrické káble. 
Nástroj NIE JE izolovaný. Kontakt so �ivým okruhom by 
mohol mae za následok vá�ne zranenie alebo úmrtie. Pred 
rezom vypnite prívod elektrického prúdu. Nikdy nere�te 
plynové vedenia ani vodovody. Ruky dr�te v bezpe
nej 
vzdialenosti od vaetkých rezných hrán a pohyblivých 
astí. 
Mohlo by dôjse k tr�ným ranám alebo k amputácii kon
atín.
Pred výmenou alebo odobratím prísluaenstva v�dy vyberte 
akumulátorový 
lánok. Pou�ívajte iba prísluaenstvo 
apeciocky odporú
ané pre tento nástroj. Iné mô�e bye 
nebezpe
né.
Na zní�enie rizika zranenia pou�ívajte ochranné okuliare 
alebo okuliare s bo
nými ochrannými atítmi.

POZOR: Pre zní�enie rizika zranenia re�te iba 
materiály odporú
ané pre 
epele. (pozri >apeciokácie<) 
Nepokúaajte sa rezae iné materiály.

Rezanie
" Pre rezaním sa uistite, �e 
epele sú správne namontované.
1. Speljite kabel pravokotno na rezila rezalnika kablov. Nepokúaajte 
sa vykonávae rezy pod uhlom, preto�e by ste poakodili obrobok a 

epele.
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2.Pevne uchopte rukoväe / rukoväte.  
eahajte a dr�te spúaea
 po
as celej operácie. 
LED sa rozsvieti pri potiahnutí spúaea
a. 
Ko je rez izveden ali ko je orodje izklopljeno, spustite spro�ilo in 
aktivirajte ponastavitveno stikalo, da se odprejo rezilne 
eljusti.
Poznámka: Obrobok sa mô�e po
as rezu mierne pohybovae. 

Postup v prípade poruchy
" Kabel je lahko poakodovan ali pod napetostjo, o tem vedno 

obvestite odgovorno osebo za varnost, prekinite postopek 
rezanja, uvedite ustrezne varnostne ukrepe.

" V�dy sa uistite, �e zariadenie je a zostane odpojené od napájania 
pred tým, ne� sa k nemu priblí�ite a dotknete sa ho

" stla
te a podr�te resetovacie tla
idlo, kým sa reza
ka úplne 
neotvorí

" skontrolujte kapacitu batérie
" skontrolujte materiál a hrúbku materiálu pod?a technických 

údajov
" Ak je podozrenie, �e bol narezaný �ivý kábel, reza
ka káblov musí 

bye skontrolovaná v autorizovanom odbornom servise

Zaseknuté 
epele
apina a ne
istoty mô�u spôsobie, �e 
epele sa dohromady zaseknú 
po vykonaní rezu
" Stla
te a podr�te uvo?Iovací spúaea
, aby ste zabezpe
ili 

resetovanie nástroja.
" Vyberte akumulátorový 
lánok.
" Za odpiranje rezilnih 
eljusti si oglejte opis slike.
" Pred za
atím �alaieho rezu o
istite z 
epelí apinu a ne
istoty.

Tipy k rezaniu
" Nepokúaajte sa vykonávae rezy pod uhlom, preto�e by ste 

poakodili obrobok a 
epele.
" Re�te 
istý materiál, aby ste pred;�ili �ivotnose 
epele. Pred 

za
atím rezu utrite apinu a ne
istoty z materiálu a 
epelí.

ÚDRZBA
Pred ka�dou prácou na stroji výmenný akumulátor vytiahnue.
Nikdy neotvárajte reza
ku káblov, vymenite?nú batériu ani 
nabíja
ku.
Skontrolujte reza
ku káblov oh?adom akýchko?vek problémov, ako 
je hluk alebo zaseknutie pohyblivých 
astí, ktoré by mohli mae 
negatívny vplyv na nástroj.
Skontrolujte rezný nástroj oh?adom prasklín a iných známok 
opotrebenia.
Po dokon
ení prác vy
istite a nama�te rezné nástroje.
Skontrolujte ostrose rezných hrán a opotrebované rezné 
e?uste 
vymeIte.

epele vymeIte, ke� sú ich 
asti odlomené alebo poakodené. V�dy 
vymeIte 
epele ako jednu súpravu. Pou�ívajte výhradne 
epele 
MILWAUKEE.
Skontrolujte vo?ný pohyb rezných nástrojov.
Aby nedoalo k poraneniu a poakodeniam, nikdy neponárajte 
nástroj, vymenite?nú batériu ani nabíja
ku do kvapaliny a zabráIte 
vniknutiu kvapaliny do nich.
Vetracie otvory udr�ovae stale v 
istote.
Prístroj obsahuje hydraulický olej, ktorý predstavuje 
nebezpe
enstvo pre podzemnú vodu. Jeho nekontrolované  
vypúaeanie alebo neodborná likvidácia sú trestné.
Zariadenie by malo bye servisované ka�dých aese a� dvanáse 
mesiacov, v závislosti na spôsobe pou�itia.

O servisných intervaloch sa mô�ete dozvediee viac cez aplikáciu 
ONE-KEY.
Údr�bárske a opravárenské práce smú vykonávae len autorizované 
apecializované dielne.
Pou�ivae len Milwaukee prísluaenstvo a Milwaukee náhradné diely. 
Sú
iastky bez návodu na výmenu treba dat vymenie v jednom 
z Milwaukee zákazníckych centier (vi� bro�úru Záruka/Adresy 
zákazníckych centier).
Pri udani typu stroja a 
ísla nachádzajúceho sa na atítku dá sa v 
prípade potreby vy�iadat explozívna schéma prístroja od váaho 
zákazníckeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

ONE-KEY#
Ak sa chcete viac dozvediee o funkcii ONE KEY na tomto nástroji, 
pre
ítajte si prilo�ený návod pre rýchly atart alebo navatívte naau 
internetovú stránku http://www.milwaukeetool.com/one-key
Aplikáciu ONE KEY si mô�ete na svoj smartphone stiahnue z app 
storu alebo z Google Play.

e pride do elektrostati
ne razelektritve, se komunikacija prek 
tehnologije Bluetooth prekine in vmesnik za aplikacijo se zapre. 
Aplikacije naslednjih 45 sekund ni mogo
e uporabljati. Po 45 
sekundah je treba aplikacijo ponastaviti, da se obnovi.= Ugotovili 
smo, da so rezultati znotraj najmanjaih vrednosti, sprejemljivih za 
raven u
inkovitosti korozije, v skladu z EN 301489-1/EN 301489-17. 
In uporabniku bomo v navodilih za uporabo navedli smernice za 
obratovanje.

AKUMULÁTORY
Teplota vyaaia ako 50°C zni�uje výkon výmenného akumulátora. 
ZabráIte dlhaiemu ohriatiu slnkom alebo kúrením.
Pripájacie kontakty na nabíjacom zariadení a výmennom aku-
mulátore udr�ovae 
isté.
Pre optimálnu �ivotnose je nutné akumulátory po pou�ití plne 
dobie. Dlhaí 
as nepou�ívané výmenné akumulátory pred pou�itím 
dobie. 
K zabezpe
eniu dlhej �ivotnosti by sa akumulátory mali po nabití 
vybrae z nabíja
ky.
Pri skladovaní akumulátora po dobu dlhaiu ne� 30 dní:, Skladujte 
akumulátor v suchu pri cca 27°C., Skladujte akumulátor pri cca 
30%-50% nabíjacej kapacity., Opakujte nabíjanie akumulátora 
ka�dých 6 mesiacov.
Opotrebované výmenné akumulátory nezahadzujte do ohIa 
alebo medzi domový odpad. Milwaukee ponúka likvidáciu starých 
výmenných akumulátorov, ktorá je v súlade s ochranou �ivotného 
prostredia; informujte sa u Váaho predajcu.
Výmenné akumulátory neskladovae spolu s kovovými predmentmi 
(nebezpe
enstvo skratu).

PREPRAVA LÍTIOVO-IÓNOVÝCH BATÉRIÍ
Lítiovo-iónové batérie pod?a zákonných ustanovení spadajú pod 
prepravu nebezpe
ného nákladu.
Preprava týchto batérií sa musí realizovae s dodr�iavaním lokál-
nych, vnútroatátnych a medzinárodných predpisov a ustanovení.
Spotrebitelia mô�u tieto batérie bez problémov prepravovae po 
cestách.
Komer
ná preprava lítiovo-iónových batérií prostredníct-
vom apedi
ných oriem podlieha ustanoveniam o preprave 
nebezpe
ného nákladu. Prípravu k vyexpedovaniu a samotnú 
prepravu smú vykonávae iba adekvátne vyakolené osoby. Na celý 
proces sa musí odborne dohliadae.
Pri preprave batérií treba dodr�iavae nasledovné:
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Zabezpe
te, aby boli kontakty chránené a izolované, aby sa 
zamedzilo skratom. Dávajte pozor na to, aby sa zväzok batérií v 
rámci balenia nemohol zoamyknúe. Poakodené a vyte
ené batérie 
sa nesmú prepravovae. Kvôli �alaím informáciám sa obráete na vaau 
apedi
nú ormu.

CE - VYHLÁSENIE KONFORMIT Y
Na naau výhradnú zodpovednose vyhlasujeme, �e produkt popísaný 
v 
asti >Technické údaje< sp;Ia vaetky prísluané ustanovenia 
smerníc
2011/65/EÚ RoHS, 2006/42/ES, 2014/53/ EÚ 
a boli pou�ité nasledovné harmonizované normy 
EN 62841-1:2015 
EN 62479:2010 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 301 489-1 V2.2.3 
EN 301 489-17 V3.1.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN IEC 63000:2018

 Winnenden, 2021-03-11

Alexander Krug / Managing Director 
Splnomocnený zostavie technické podklady.
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

Pred prvým pou�itím prístroja si pozorne pre
ítajte návod 
na obsluhu.

POZOR! 
Výstraha pred odmratenými predmetmi

Pri práci so strojom v�dy noste ochranné okuliare.

Toto zariadenie obsahuje gombíkovú/mincovú lítiovú 
batériu. 

Nebezpe
enstvo úderu elektrickým prúdom

POZOR! NEBEZPE
ENSTVO!

Pred ka�dou prácou na stroji výmenný akumulátor 
vytiahnue.

Ruky dr�te z�aleka od stri�ného nástroja a iných 
pohyblivých 
astí. Prsty sa toti� mô�u dostae do stri�ného 
mechanizmu, následkom 
oho mô�e dôjse k ich oddeleniu 
alebo poraneniu.

Prísluaenstvo - nie je sú
aseou atandardnej výbavy, 
odporú
ané doplnenie z programu prísluaenstva.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulátory sa nesmú 
likvidovae spolu s odpadom z domácností. Elektrické 
zariadenia, batérie/akumulátory treba zbierae oddelene 
a odovzdae ich v recykla
nom podniku na ekologickú 
likvidáciu. Na miestnych úradoch alebo u váaho 
apecializovaného predajcu sa spýtajte na recykla
né 
podniky a zberné dvory.

V Napätie

Jednosmerný prúd

Zna
ka zhody v Európe

Zna
ka zhody v Británii

Zna
ka zhody na Ukrajine

Zna
ka zhody pre oblase Eurázie
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DANE TECHNIC ZNE 
No}yce do kabli

M18 HCC45

Numer produkcyjny  4587 00 03... 
... 000001-999999

zakres cz�stotliwo[ci 2402-2480 MHz
moc cz�stotliwo[ci radiowej 1,8 dBm
Napi�cie baterii akumulatorowej 18 V
SiCa znamionowa 77,8 kN
Zakres ci�cia W zale}no[ci od rodzaju kabla
ACSR: Aluminium-/Stalowe liny  
Mied{ / Aluminium

maks. Ø 44 mm

Ci�}ar wg procedury EPTA 01/2014  
(Li-Ion 2,0 Ah&9,0Ah) 6 kg&6,6 kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie 
eksploatacji -18°C ... +50°C

 Zalecane zestawy akumulatorowe M18B...
Zalecane Cadowarki M12-18...

Informacja dotycz�ca szumów 
Zmierzone warto[ci wyznaczono zgodnie z norm� EN 62841. 
Poziom szumów urz�dzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci[nienia akustycznego (Niepewno[� 
K=3dB(A)) 76,9 dB(A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewno[� 
K=3dB(A)) 87,9 dB(A)
Nale}y u}ywa� ochroniaczy uszu!
Informacje dotycz�ce wibracji 
Warto[ci C�czne drgaE (suma wektorowa trzech kierunków) 
wyznaczone zgodnie z norm� EN 62841
Warto[� emisji drgaEa

h
 1,2 m/s2

Niepewno[� K=  1,5 m/s2

OSTRZE{ENIE!
Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgaE zostaC zmierzony za 
pomoc� metody pomiarowej zgodnej z norm� EN 62841 i mo}e by� 
u}yty do porównania ze sob� elektronarz�dzi. Nadaje si� on równie} 
do tymczasowej oceny obci�}enia wibracyjnego.
Podany poziom drgaE reprezentuje gCówne zastosowania 
elektronarz�dzia. Je[li jednak}e elektronarz�dzie u}yte zostanie 
do innych celów z innym narz�dziami roboczymi lub nie jest 
dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgaE mo}e wykazywa� 
odchylenia. Mo}e to wyra{nie zwi�kszy� obci�}enie wibracjami przez 
caCy okres pracy.
Dla dokCadnego okre[lenia obci�}enia wibracjami nale}y uwzgl�dni� 
równie} czasy, w których urz�dzenie jest wyC�czone wzgl�dnie jest 
wC�czone, lecz w rzeczywisto[ci nie pracuje. Mo}e to spowodowa� 
wyra{n� redukcj� obci�}enia wibracyjnego w caCym okresie pracy.
Nale}y wprowadzi� dodatkowe [rodki zapobiegawcze celem och-
rony obsCuguj�cego przed oddziaCywaniem drgaE, jak na przykCad: 
konserwacja narz�dzi roboczych i elektronarz�dzi, nagrzanie r�k, 
organizacja przebiegu pracy.

3

6

13

5

4

2

2

11

1

10

9

8 7

12

Opis urz�dzenia
1  Przedni lemiesz

2  D{wignie zwalniaj�ce 
szcz�ki

3  Tylny lemiesz

4  SworzeE mocuj�cy lemiesz

5  WieszadCo

6  Uchwyt 
Izolowana powierzchnia 
uchwytu

7  Dioda LED

8  Spust zwalniaj�cy

9  Spust

10  Dodatkowa r�koje[�

11  5 mm [ruby z gniazdem 
sze[ciok�tnym

12  Akumulator

13  Wska{nik ONE KEY

OSTRZE{ENIE Przeczyta� wszystkie wskazówki 
bezpieczeEstwa, instrukcje, ilustracje i dane doC�czone do 
urz�dzenia. BC�dy w przestrzeganiu poni}szych wskazówek mog� 
spowodowa� pora}enie pr�dem, po}ar i/lub ci�}kie obra}enia ciaCa.  
Nale}y starannie przechowywa� wszystkie przepisy i wska-
zówki bezpieczeEstwa dla dalszego zastosowania.

 WSKA ZÓWKI BEZPIECZECSTWA DLA NO{ YC DO 
KABLI

W celu zmniejszenia ryzyka wybuchu, pora}enia pr�dem elektrycz-
nym i szkód materialnych i sprz�towych, nigdy nie przecina� kabli 
elektrycznych znajduj�cych si� pod napi�ciem. Narz�dzie NIE jest 
izolowane.
Trzyma� r�ce i lu{ne elementy ubrania z dala od narz�dzi tn�cych i 
innych ruchomych cz�[ci. Wyst�puje ryzyko powa}nych obra}eE, w 
tym obci�cia koEczyn.
Zalecana jest odzie} ochronna, jak maska pyCochronna, r�kawice 
ochronne, mocne i chroni�ce przed po[lizgiem obuwie, kask i 
ochronniki sCuchu.
Stosowa� wyposa}enie ochronne. Podczas pracy z przecinark� do 
kabli zawsze nosi� okulary ochronne.
Zapobiega� przypadkowemu wC�czeniu przecinarki do kabli. Przed 
podC�czeniem wymiennego akumulatora upewni� si�, }e spust jest 
zabezpieczony blokad� wC�cznika.
Nigdy nie trzyma� przecinarki do kabli za szcz�ki tn�ce.
Przed u}yciem zawsze sprawdzi� szcz�ki tn�ce pod k�tem p�kni�� i 
innych oznak zu}ycia.
U}ywa� przecinarki do kabli, wymiennej baterii i Cadowarki 
wyC�cznie w nienagannym stanie technicznym.
Napraw� uszkodzeE nale}y natychmiast zleci� autoryzowanemu 
warsztatowi specjalistycznemu.
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Przed przyst�pieniem do jakichkolwiek prac na elektronarz�dziu 
nale}y wyj�� wkCadk� akumulatorow�.
Przecinarki do kabli mo}na u}ywa� wyC�cznie z zamontowanym 
narz�dziem tn�cym.
Przed dokonaniem ci�cia usun�� wszelkie narz�dzia nastawcze i 
klucze.
W celu unikni�cia obra}eE lub szkód nigdy nie nale}y zanurza� 
narz�dzia, wymiennej baterii ani Cadowarki w cieczy ani nie 
dopuszcza�, aby ciecz przenikn�Ca do ich wn�trza.
Zawsze trzyma� przecinark� do kabli za oba uchwyty.
Akumulatory Systemu M18 nale}y Cadowa� wyC�cznie przy pomocy 
Cadowarek Systemu M18. Nie Cadowa� przy pomocy tych Cadowarek 
akumulatorów innych systemów.
Nie otwiera� wkCadek akumulatorowych i Cadowarek. 
Przechowywa� w suchych pomieszczeniach. Chroni� przed 
wilgoci�.
Aby unikn�� niebezpieczeEstwa po}aru, obra}eE lub uszkodzeE 
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza� narz�dzia, akumu-
latora wymiennego ani Cadowarki w cieczach i nale}y zatroszczy� 
si� o to, aby do urz�dzeE i akumulatorów nie dostaCy si� }adne 
ciecze. Zwarcie spowodowa� mog� koroduj�ce lub przewodz�ce 
ciecze, takie jak woda morska, okre[lone chemikalia i wybielacze 
lub produkty zawieraj�ce wybielacze. 
OSTRZE{ENIE

Urz�dzenie posiada guzikow� bateri� litow�. W przypadku 
poCkni�cia lub dostania si� do organizmu nowej lub 

u}ywanej baterii mo}e doj[� do poparzenia wewn�trznych cz�[ci 
ciaCa a nawet [mierci w ci�gu zaledwie 2 godzin. Zawsze 
zabezpieczy� pokryw� na komorze baterii. Je[li nie zostanie 
bezpiecznie zamkni�ta, zatrzyma� urz�dzenie, usun�� bateri� i 
trzyma� j� w miejscu niedost�pnym dla dzieci. W razie 
stwierdzenia poCkni�cia lub dostania si� baterii do organizmu w 
inny sposób, nale}y niezwCocznie skonsultowa� si� z lekarzem.

ZAGRO{ENIA RESZTKOWE
Przed rozpocz�ciem ci�cia odpowiedni obszar zamkn�� i 
zabezpieczy� przed dost�pem zgodnie z lokalnymi przepisami.
Ci�� wyC�cznie kable nieznajduj�ce si� pod napi�ciem!
Kable i liny nie mog� by� poddawane dziaCaniu siC mechanicznych.
W przypadku nieprzestrzegania niniejszej instrukcji istnieje 
zagro}enie powa}nych obra}eE, [mierci, po}aru lub innych szkód 
materialnych spowodowanych pora}eniem pr�dem elektrycznym, 
wybuchem i/lub Cukiem elektrycznym.
Nale}y nosi� okulary ochronne.

WARUNKI U{ Y TKOWANIA
Przecinarka do ci�cia kabli jest przeznaczona do przecinania 
nieznajduj�cych si� pod napi�ciem izolowanych kabli miedzianych 
lub aluminiowych wzgl. lin z ACSR (liny aluminiowe/stalowe), lin 
stalowych, w zale}no[ci od typu.
Przecinanie lub rozcinanie kabli i lin za pomoc� przecinarki mo}e 
by� wykonywane wyC�czenie przez osoby poinstruowane w 
zakresie przeprowadzania prac elektrotechnicznych.
Przed rozpocz�ciem pracy z przecinark� do kabli po raz pierwszy, 
a potem co najmniej raz w roku operator przecinarki do kabli musi 
zosta� poinstruowany w zakresie okre[lonych zagro}eE zwi�zanych 
z jej u}ytkowaniem oraz w zakresie najwa}niejszych [rodków 
bezpieczeEstwa.
Eksploatator musi:
" udost�pni� instrukcj� u}ytkowania operatorowi i
" upewni� si�, }e operator przeczytaC j� i zrozumiaC.

OSTRZE{ENIE Przeczyta� wszystkie wskazówki 
bezpieczeEstwa, instrukcje, ilustracje i dane doC�czone do 
urz�dzenia. BC�dy w przestrzeganiu poni}szych wskazówek mog� 
spowodowa� pora}enie pr�dem, po}ar i/lub ci�}kie obra}enia ciaCa.  
Nale}y starannie przechowywa� wszystkie przepisy i wska-
zówki bezpieczeEstwa dla dalszego zastosowania.

U{ YCIE

Przygotowanie obszaru roboczego
Przed rozpocz�ciem ci�cia nale}y zapewni�, aby podczas trwania 
prac przewody lub liny nie znajdowaCy si� pod napi�ciem.
W przypadku, gdy nie da si� jednoznacznie stwierdzi�, }e kabel 
lub izolowany przewód zostaC odC�czony, nie wolno wykonywa� 
}adnych prac.
Bezwzgl�dnie nale}y przestrzega� lokalnych przepisów 
bezpieczeEstwa i regulacji.
Kable i liny nie mog� by� poddawane dziaCaniu siC mechanicznych i 
nale}y je w razie konieczno[ci zabezpieczy� przed niekontrolowa-
nymi ruchami po wykonaniu ci�cia.
Nie wystawia� narz�dzi na dziaCanie deszczu. Nie u}ywa� narz�dzi 
w miejscach wilgotnych lub mokrych.

Przygotowanie przecinarki do kabli i baterii
Przed ka}dym u}yciem:
" Sprawdzi� przecinark� do kabli pod k�tem wad zewn�trznych
" Sprawdzi� narz�dzie tn�ce pod k�tem p�kni�� i innych oznak 

zu}ycia
U}ywa� wyC�cznie w nienagannym stanie!
Przed rozpocz�ciem ci�cia sprawdzi� pojemno[� baterii: minimum 
33% (patrz opis na ilustracji).
W razie konieczno[ci naCadowa� przed rozpocz�ciem pracy.

Przygotowanie procesu ci�cia 
Podeprze� i unieruchomi� przecinany kabel lub lin� w celu minima-
lizacji ryzyka wynikaj�cego z niekontrolowanego ruchu kabla.
W szczególno[ci przewody i liny napowietrzne mog� w sposób 
nieskrolowany si� poruszy�, powoduj�c obra}enie i / lub szkody.
GCowic� tn�c� nale}y przyCo}y� do kabla lub liny pod k�tem 90° 
tak, aby bez napr�}enia znalazCa si� ona w otwartych szcz�kach 
tn�cych, eliminuj�c powstanie niekorzystnych siC tn�cych.

OSTRZE{ENIE: W celu zmniejszenia ryzyka wybuchu, 
pora}enia pr�dem elektrycznym i szkód materialnych 
i sprz�towych, nigdy nie przecina� kabli elektrycznych 
znajduj�cych si� pod napi�ciem. 
Narz�dzie NIE jest izolowane. Kontakt z obwodem elektry-
cznym znajduj�cym si� pod napi�ciem mo}e spowodowa� 
powa}ne obra}enia lub [mier�. Przed wykonywaniem ci�cia 
nale}y wyC�czy� zasilanie. Nigdy nie wolno przecina� prze-
wodów gazowych ani wodoci�gów. R�ce nale}y trzyma� 
z dala od kraw�dzi tn�cych i ruchomych elementów. 
Wyst�puje ryzyko ci�}kich obra}eE lub obci�cia koEczyn.
Przed wymian� lub usuwaniem wyposa}enia zawsze nale}y 
wyci�gn�� wymienn� bateri�. Zawsze nale}y u}ywa� 
wyC�czenie wyposa}enia specjalnie zalecanego dla tego 
narz�dzia. U}ywanie innego wyposa}enia jest niebezpie-
czne.
Aby zmniejszy� ryzyko obra}eE, zawsze nale}y nosi� okula-
ry ochronne lub okulary z osConami bocznymi.
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OSTRZE{ENIE: W celu zredukowania ryzyka obra}eE, 
ci�� wyC�cznie materiaCy zalecane dla ostrzy. (patrz >Specy-
okacje=) Nie próbowa� ci�� innych materiaCów.

Ci�cie
" Przed rozpocz�ciem ci�cia nale}y si� upewni�, }e ostrza s� 

prawidCowo zamontowane.
1. Kabel nale}y wprowadzi� na ostrza przecinarki pod k�tem 
prostym. Nie próbowa� wykonywa� uko[nych ci��, poniewa} 
uszkodzi to kabel, jak i ostrza.
2.Mocno chwyci� uchwyt(y).  
Wcisn�� i przytrzyma� spust. 
Gdy spust jest wci[ni�ty, [wieci si� dioda LED. 
Po dokonaniu ci�cia lub gdy narz�dzie si� wyC�czy, nale}y ponow-
nie zwolni� mechanizm wyC�czaj�cy i uruchomi� przycisk resetu, 
aby szcz�ki tn�ce si� otworzyCy.
Uwaga: Podczas przecinania kabel mo}e si� delikatnie przesun��. 

Post�powanie w przypadku bC�dów
" kabel mo}e by� naci�ty lub znajdowa� si� pod napi�ciem, zawsze 

zawiadomi� inspektora BHP, przerwa� proces ci�cia, zastosowa� 
odpowiednie [rodki bezpieczeEstwa

" Przed podej[ciem do urz�dzenia i dotkni�ciem go zawsze 
upewni� si�, }e nie znajduje si� ono pod napi�ciem i pozostanie 
w takim stanie

" wcisn�� i przytrzyma� przycisk reset, a} przecinarka w peCni si� 
otworzy

" sprawdzi� pojemno[� baterii
" sprawdzi� materiaC i jego grubo[� w oparciu o dane techniczne
" W przypadku podejrzenia przeci�cia kabla znajduj�cego si� 

pod napi�ciem, przecinarka musi zosta� poddana kontroli w 
autoryzowanym warsztacie specjalistycznym

Zakleszczone kraw�dzie tn�ce
Zabrudzenia i przylegaj�ce pozostaCo[ci mog� doprowadzi� do 
tego, }e po wykonaniu ci�cia kraw�dzie tn�ce zakleszcz� si�
" Wcisn�� i przytrzyma� spust zwalniaj�cy aby upewni� si�, }e 

narz�dzie zostaCo zresetowane.
" Usun�� wymienne baterie.
" Nale}y post�powa� zgodnie z opisem na obrazku dotycz�cym 

otwierania szcz�k tn�cych
" Wyczy[ci� wszelkie zabrudzenia z kraw�dzi tn�cych przed 

rozpocz�ciem kolejnego ci�cia.

Wskazówki dotycz�ce przecinania kabli
" Nie próbowa� wykonywa� uko[nych ci��, poniewa} uszkodzi to 

kabel, jak i ostrza.
" Ci�� wyC�cznie czyste kable, co pozwoli wydCu}y� }ywotno[� 

ostrzy. Wytrze� zabrudzenia i przylegaj�ce pozostaCo[ci z kabli i 
ostrzy przed rozpocz�ciem ci�cia.

UTRZ YMANIE I KONSERWAC JA
Przed przyst�pieniem do jakichkolwiek prac na elektronarz�dziu 
nale}y wyj�� wkCadk� akumulatorow�.
Nigdy nie otwiera� przecinarki, wymiennej baterii ani Cadowarki.
Sprawdzi� przecinark� pod k�tem jakichkolwiek problemów takich 
jak haCas, zakleszczanie si� ruchomych elementów, co mo}e mie� 
wpCyw na prawidCowe dziaCanie narz�dzia.
Sprawdzi� narz�dzia tn�ce pod k�tem p�kni�� i innych oznak 
zu}ycia.
Po zakoEczeniu pracy wyczy[ci� i nasmarowa� narz�dzia tn�ce.

Sprawdzi�, czy kraw�dzie tn�ce s� ostre a zu}yte szcz�ki tn�ce 
wymieni�.
Wymieni� ostrza, gdy s� wyszczerbione lub uszkodzone. Zawsze 
wymienia� ostrza parami. U}ywa� wyC�cznie ostrzy ormy 
MILWAUKEE.
Sprawdzi�, czy narz�dzia tn�ce poruszaj� si� swobodnie.
W celu unikni�cia obra}eE lub szkód nigdy nie nale}y zanurza� 
narz�dzia, wymiennej baterii ani Cadowarki w cieczy ani nie 
dopuszcza�, aby ciecz przenikn�Ca do ich wn�trza.
Otwory wentylacyjne elektronarz�dzia musz� by� zawsze dro}ne.
Urz�dzenie zawiera olej hydrauliczny, który stanowi zagro}eniem 
dla wody gruntowej. Niekontrolowane spuszczanie oleju lub 
niewCa[ciwe usuwanie oleju do odpadów jest karalne.
Urz�dzenie powinno by� poddawane konserwacji co sze[� do 
dwunastu miesi�cy, w zale}no[ci od u}ytkowania.
Wi�cej informacji na temat okresów mi�dzyprzegl�dowych znale{� 
mo}na za pomoc� aplikacji ONE-KEY.
Roboty konserwacyjne i roboty naprawcze mog� by� wykonywane 
wyC�cznie przez autoryzowane warsztaty specjalistyczne.
U}ywa� tylko i wyC�cznie wyposa}enia dodatkowego Milwaukee i 
cz�[ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byCo wymieni� cz�[ci, 
które nie zostaCy opisane, nale}y skontaktowa� si� z przedsta-
wicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresów punktów 
usCugowych/gwarancyjnych).
Na }yczenie mo}na otrzyma� rysunek widoku zespoCu rozebranego. 
Przy zamawianiu nale}y poda� numer oraz typ elektronarz�dzia 
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamówienia mo}na 
dokona� albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo 
bezpo[rednio w  Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

ONE-KEY#
Aby dowiedzie� si� wi�cej na temat funkcji ONE-KEY urz�dzenia, 
przeczytaj zaC�czon� instrukcj� szybkiego startu lub odwied{ nas w 
Internecie na stronie http://www.milwaukeetool.com/one-key.
Mo}esz pobra� aplikacj� ONE-KEY z sklepu App Store lub Google 
Play na swojego smartfona.
Podczas wyCadowania elektrostatycznego komunikacja Bluetooth 
zostanie odC�czona, a interfejs aplikacji 4 zamkni�ty. Nie b�dzie 
mo}na korzysta� z aplikacji przez najbli}sze 45 sekund. W celu przy-
wrócenia pracy po 45 s nale}y zresetowa� aplikacj�.= Uznali[my, }e 
wynik mie[ci si� w ramach minimalnego dopuszczalnego poziomu 
wydajno[ci zgodnie z EN 301 489-1 / EN 301 489-17. Przeka}emy te} 
klientowi wytyczne operacyjne w instrukcji obsCugi.

BATERIE AKUMULATOROWE
W temperaturze powy}ej 50°C nast�puje spadek osi�gów 
wkCadki akumulatorowej. Unika� dCugotrwaCego wysta-
wienia na oddziaCywanie ciepCa lub promieni sConecznych 
(niebezpieczeEstwo przegrzania).
Styki Cadowarek i wkCadek akumulatorowych nale}y utrzymywa� 
w czysto[ci
Dla zapewnienia optymalnej }ywotno[ci akumulatory po u}yciu 
nale}y naCadowa� do peCnej pojemno[ci. Akumulatory, które 
nie byCy przez dCu}szy czas u}ytkowane, nale}y przed u}yciem 
naCadowa�. 
Dla zapewnienia mo}liwie dCugiej }ywotno[ci akumulatory nale}y 
wyj�� z Cadowarki po ich naCadowaniu.
W przypadku skCadowania akumulatorów dCu}ej ani}eli 30 dni:, 
Przechowywa� je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C., 
Przechowywa� je w stanie naCadowanym do ok. 30% - 50%., 
Aadowa� je ponownie co 6 miesi�cy.
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Zu}ytych akumulatorów nie wolno wrzuca� do ognia ani traktowa� 
jako odpadów domowych. Milwaukee oferuje ekologiczn� 
utylizacj� zu}ytych akumulatorów.
Nie przechowywa� akumulatorów wraz z przedmiotami metalowy-
mi (niebezpieczeEstwo zwarcia).

TRANSPORT AKUMULATORÓW LITOWO-JONOWYCH
Akumulatory litowo-jonowe podlegaj� ustawowym przepisom 
dotycz�cym transportu towarów niebezpiecznych.
Transport tych akumulatorów winien odbywa� si� przy przestrze-
ganiu lokalnych, krajowych i mi�dzynarodowych rozporz�dzeE i 
przepisów.
Odbiorcom nie wolno transportowa� tych akumulatorów po 
drogach ot tak po prostu.
Komercyjny transport akumulatorów litowo-jonowych przez 
przedsi�biorstwa spedycyjne podlega przepisom dotycz�cym 
transportu towarów niebezpiecznych. Przygotowania do wysyCki 
oraz transport mog� by� wykonywane wyC�cznie przez odpowie-
dnio przeszkolone osoby. CaCy proces winien odbywa� si� pod 
fachowym nadzorem.
W czasie transportu akumulatorów nale}y przestrzega� 
nast�puj�cych punktów:
Celem unikni�cia zwar� nale}y upewni� si�, }e zestyki s� 
zabezpieczone i zaizolowane. Zwraca� uwag� na to, aby zespóC 
akumulatorów nie mógC si� przemieszcza� we wn�trzu opakowa-
nia. Nie wolno transportowa� akumulatorów uszkodzonych lub z 
wyciekaj�cym z elektrolitem. Odno[nie dalszych wskazówek nale}y 
zwróci� si� do swojego przedsi�biorstwa spedycyjnego.

DEKLARAC JA ZGODNO[CI CE
O[wiadczamy na nasz� wyC�czn� odpowiedzialno[�, }e produkt 
opisany pod >Dane techniczne< speCnia wszystkie istotne przepisy 
dyrektyw
2011/65/UE RoHS, 2006/42/WE, 2014/53/ UE 
i zastosowano nast�puj�ce zharmonizowane normy 
EN 62841-1:2015 
EN 62479:2010 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 301 489-1 V2.2.3 
EN 301 489-17 V3.1.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN IEC 63000:2018

 Winnenden, 2021-03-11

Alexander Krug / Managing Director 
UpeCnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarz�dzia zapozna� si� 
uwa}nie z tre[ci� instrukcji.

OSTRZE{ENIE! 
NiebezpieczeEstwo zranienia odpryskuj�cymi odCamkami

Podczas pracy nale}y zawsze nosi� okulary ochronne.

Urz�dzenie posiada guzikow� bateri� litow�. 

Ryzyko pora}enia pr�dem elektrycznym

UWAGA! OSTRZE{ENIE NIEBEZPIECZECSTWO!

Przed przyst�pieniem do jakichkolwiek prac na 
elektronarz�dziu nale}y wyj�� wkCadk� akumulatorow�.

Trzyma� r�ce z dala od narz�dzia tn�cego i innych 
ruchomych cz�[ci. Palce mog� dosta� si� do mechanizmu 
tn�cego i zosta� odci�te lub skaleczone.

Wyposa}enie dodatkowe dost�pne osobno.

Urz�dzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie mog� 
by� usuwane razem z odpadami pochodz�cymi z gospo-
darstw domowych. Urz�dzenia elektryczne i akumulatory 
nale}y gromadzi� oddzielnie i w celu usuwania ich do 
odpadów zgodnie z wymaganiami [rodowiska natu-
ralnego oddawa� do przedsi�biorstwa utylizacyjnego. 
Prosz� zasi�gn�� informacji o centrach recyklingowych i 
punktach zbiorczych u wCadz lokalnych lub u wyspecjali-
zowanego dostawcy.

V Napiêcie 

Pr�d staCy

Europejski Certyokat Zgodno[ci

Brytyjski Certyokat Zgodno[ci

UkraiEski Certyokat Zgodno[ci

Euroazjatycki Certyokat Zgodno[ci
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MqSZ AKI ADATOK 
Kábelvágó

M18 HCC45

Gyártási szám  4587 00 03... 
... 000001-999999

Frekvenciasáv 2402-2480 MHz
JelerQsség 1,8 dBm
Akkumulátor feszültség 18 V
Névleges energia 77,8 kN
Vágási terület Kábeltípustól függ
ACSR: alumínium-/Acélkötelek  
réz / alumínium

max. Ø 44 mm

Súly a 01/2014 EPTA-eljárás szerint  
(Li-Ion 2,0 Ah&9,0Ah) 6 kg&6,6 kg
Üzemeléshez ajánlott környezeti 
hQmérséklet -18°C ... +50°C

 Ajánlott akkucsomagok M18B...
Ajánlott töltQkészülékek M12-18...

Zajinformáció 
A közölt értékek megfelelnek az EN 62841 szabványnak. A 
készülék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomás szint (K 
bizonytalanság=3dB(A)) 76,9 dB(A)
Hangteljesítmény szint (K 
bizonytalanság=3dB(A)) 87,9 dB(A)
HallásvédQ eszköz használata ajánlott!
Vibráció-információk 
Összesített rezgésértékek (három irány vektoriális összegaz EN 
62841-nek megfelelQen meghatározva.
rezegésemisszió értéka

h
 1,2 m/s2

K bizonytalanság  1,5 m/s2

FIGYELMEZTETÉS!
A jelen utasításokban megadott rezgésszint értéke az EN 62841-ben 
szabályozott mérési eljárásnak megfelelQen került lemérésre, és 
használható elektromos szerszámokkal történQ összehasonlításhoz. 
Az érték alkalmas a rezgésterhelés elQzetes megbecsülésére is.
A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszám legfQbb 
alkalmazásait reprezentálja. Ha az elektromos szerszámot azonban 
más alkalmazásokhoz, eltérQ használt szerszámokkal vagy nem 
elegendQ karbantartással használják, a rezgésszint értéke eltérQ 
lehet. Ez jelentQsen megnövelheti a rezgésterhelést a munkavégzés 
teljes idQtartama alatt.
A rezgésterhelés pontos megbecsüléséhez azokat az idQket is 
ogyelembe kell venni, melyekben a készülék lekapcsolódik, vagy 
ugyan mqködik, azonban ténylegesen nincs használatban. Ez 
jelentQsen csökkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes 
idQtartama alatt.
Határozzon meg további biztonsági intézkedéseket a kezelQ 
védelmére a rezgések hatása ellen, például: az elektromos és a 
használt szerszámok karbantartásával, a kezek melegen tartásával, 
a munkafolyamatok megszervezésével.
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Eszközleírás
1  ElülsQ penge

2  Pofakioldó karok

3  Hátsó penge

4  PengerögzítQ tüske

5  FüggesztQ

6  Fogantyú 
Szigetelt fogófelület

7  LED

8  Indítógomb kioldása

9  Indítógomb

10  KiegészítQ fogantyú

11  5 mm hatlapú imbuszcsa-
varok

12  Akkumulátor

13  ONE KEY jelzQlámpa

FIGYELMEZTETÉS Olvasson el minden, a géppel együtt 
megkapott biztonsági utalást, utasítást, ábrázolást és ada-
tot. A következQkben leírt elQírások betartásának elmulasztása 
áramütésekhez, tqzhöz és/vagy súlyos testi sérülésekhez vezethet.  
Kérjük a késQbbi használatra gondosan Qrizze meg ezeket 
az elQírásokat.

 BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK KÁBELVÁGÓKHOZ
Robbanás, villamos áramütés, valamint vagyoni és berendezéskár 
kockázatának csökkentése érdekében soha ne vágjon élQ (áram 
alatt levQ) villamos kábeleket. A szerszám NEM szigetelt.
Tartsa távol a vágószerszámoktól és a többi mozgó résztQl kezeit 
és a lazán felfekvQ ruházatot. Súlyos sérülés, így végtagok lesz-
akításának veszélye áll fenn.
Javasoljuk a védQruházat, úgymint porvédQ maszk, védQcipQ, erQs 
és csúszásbiztos lábbeli, sisak és hallásvédQ használatát.
Használjon védQfelszerelést! Mindig viseljen védQszemüveget a 
kábelvágóval történQ munkavégzés során.
Akadályozza meg a kábelvágó véletlen beindítását. A cserélhetQ 
akkumulátor csatlakoztatása elQtt gondoskodjon arról, hogy az 
indítógomb a kapcsoló reteszével ki legyen biztosítva.
A kábelvágót soha ne fogja meg a vágópofáknál.
Használat elQtt mindig ellenQrizze, hogy nincsenek-e repedések és 
egyéb elhasználódási nyomok a vágópofákon.
A kábelvágót, a cserélhetQ akkumulátort és a töltQt csak akkor 
használja, ha azok tökéletes mqszaki állapotban vannak.
A sérüléseket azonnal javíttassa meg arra jogosult szakmqhelyben.
Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. elQtt az akkumulátort ki kell 
venni a készülékbQl.
A kábelvágót csak behelyezett vágószerszámmal szabad használni.
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A vágás elvégzése elQtt távolítson el minden beállítószerszámot és 
csavarkulcsot.
A sérülés és károsodás elkerülése érdekében a szerszámot, a 
cserélhetQ akkumulátort és a töltQt soha ne merítse folyadékba, és 
ne engedje folyadék behatolását ezekbe.
A kábelvágót csak a két fogantyúnál fogva tartsa.
Az M18 elnevezésq rendszerhez tartozó akkumulátorokat kizárólag 
a rendszerhez tartozó töltQvel töltse fel. Ne használjon más 
rendszerbe tartozó töltQt.
Az akkumulátort, töltQt nem szabad megbontani és kizárólag 
száraz helyen szabad tárolni. NedvességtQl óvni kell.
A rövidzárlat általi tqz, sérülések vagy termékkárosodások veszélye 
elkerülésére ne merítse a szerszámot, a cserélhetQ akkut vagy a 
töltQkészüléket folyadékokba, és gondoskodjon arról, hogy ne 
hatoljanak folyadékok a készülékekbe és az akkukba. A korrozív 
hatású vagy vezetQképes folyadékok, mint pl. a sós víz, bizonyos 
vegyi anyagok, fehérítQk vagy fehérítQ tartalmú termékek, 
rövidzárlatot okozhatnak. 
FIGYELMEZTETÉS

Az eszköz lítium gombelemeket tartalmaz. Az új vagy 
használt elem akár 2 órán belül súlyos belsQ égési sérülést 

okozhat és halálhoz vezethet, ha lenyelik vagy ha a testbe kerül. 
Mindig rögzítse az elemtartó fedelét. Ha a fedél nem zár stabilan, 
akkor állítsa le az eszközt, vegye ki az elemet és tartsa gyermekek 
által nem hozzáférhetQ helyen. Azonnal hívjon orvost, ha úgy véli, 
hogy valaki lenyelte az elemet vagy más módon a testébe került.

FENNMARADÓ VESZÉLYEK
A vágási folyamat megkezdése elQtt a helyi elQírásoknak 
megfelelQen le kell zárni a területet.
Mindig csak olyan kábeleket vágjon, amelyek le vannak választva 
az áramellátásról!
A kábeleket és a köteleket nem szabad kitenni mechanikai erQk 
hatásának.
Ennek az utasításnak a ogyelmen kívül hagyása súlyos sérüléshez, 
halálhoz, tqzhöz és egyéb vagyoni kárhoz vezethet villamos 
áramütés, robbanás és/vagy villamos ívek miatt.
Viseljen védQszemüveget.

RENDELTETÉSSZERq HASZNÁLAT
A kábelvágó szigetelt rézbQl vagy alumíniumból készült 
feszültségmentes kábelek, ill. ACSR-kötelek (acéllal megerQsített 
alumíniumkötelek) és acélkötelek szétválasztására alkalmas, a 
kábel típusától függQen.
A kábelek és a kötelek vágását, ill. szétválasztását a kábelvágó 
segítségével csak az elektrotechnika terén megfelelQ képzésben 
részesült személyek végezhetik.
Ennek a kábelvágónak a kezelQjét 3 a vágóval történQ elsQ 
munkavégzést megelQzQen, majd ezt követQen legalább évente 3 
ki kell oktatni a kábelvágóval való munkavégzéssel járó speciális 
veszélyekrQl és az alapvetQ biztonsági intézkedésekrQl.
Az üzemeltetést végzQ vállalat köteles:
" az üzemeltetési kézikönyvet a kezelQ rendelkezésére bocsátani, és
" gondoskodni arról, hogy a kezelQ elolvassa a kézikönyvet, és 

megértse annak tartalmát.

FIGYELMEZTETÉS Olvasson el minden, a géppel együtt 
megkapott biztonsági utalást, utasítást, ábrázolást és ada-
tot. A következQkben leírt elQírások betartásának elmulasztása 
áramütésekhez, tqzhöz és/vagy súlyos testi sérülésekhez vezethet.  
Kérjük a késQbbi használatra gondosan Qrizze meg ezeket 
az elQírásokat.

ALKALMA ZÁS

A munkaterület elQkészítése
A munka megkezdése elQtt biztosítani kell a vezetékek és a kötelek 
feszültségmentes állapotát, és ezt az állapotot a munkavégzés 
teljes idQtartamára fenn kell tartani.
Nem kezdhetQ meg a munka abban az esetben, ha kétséget 
kizáróan nem garantálható, hogy a kábel vagy a szigetelt vezeték 
le van választva.
Feltétlenül tartsa be a helyi biztonsági elQírásokat és szabályozá-
sokat.
A kábeleket és a köteleket nem szabad kitenni mechanikai erQk 
hatásának, és adott esetben biztosítani kell Qket a vágás utáni 
akaratlan mozgásokkal szemben.
A berendezést tilos nedves, vagy vizes környezetben használni és 
kitenni esQ hatásának.

A kábelvágó és az akkumulátor elQkészítése
Minden használat elQtt:
" Vizsgálja meg a kábelvágót, hogy nincsenek-e rajta külsQ 

hiányosságok
" EllenQrizze, hogy nincsenek-e repedések és egyéb elhasználódási 

nyomok a vágószerszámon
Csak tökéletes állapotban használja!
A vágási folyamat megkezdése elQtt az akkumulátor kapacitását 
ellenQrizni kell: az elQírt érték legalább 33% (lásd az illusztrált 
leírást).
A munka megkezdése elQtt szükség lehet töltésre.

A vágási folyamat elQkészítése 
Az akaratlan mozgás kockázatának minimálisra csökkentése 
érdekében támassza meg és rögzítse a vágni kívánt kábelt vagy 
kötelet.
Különösen a légvezetékek és a szabaddá vált kötelek fejthetnek ki 
akaratlan mozgást és okozhatnak sérülést vagy károsodást.
A vágófejet 90°-os szögben kell a kábelhez vagy a kötélhez 
illeszteni azzal a céllal, hogy a kábel vagy a kötél feszültségmen-
tesen a nyitott vágópofák közé feküdjön, és el lehessen kerülni a 
kedvezQtlen nyíróerQket.

FIGYELMEZTETÉS: Robbanás, villamos áramütés, vala-
mint vagyoni és berendezéskár kockázatának csökkentése 
érdekében soha ne vágjon élQ (áram alatt levQ) villamos 
kábeleket. 
A szerszám NEM szigetelt. Az áram alatt levQ kábellel való 
érintkezés súlyos sérülést vagy halált okozhat. Vágás elQtt 
kapcsolja ki a tápfeszültséget. Soha ne vágjon gáz- vagy 
vízvezetéket. Tartsa távol a kezét a vágóélektQl és a mozgó 
alkatrészektQl. Végtagok leszakadása vagy levágása 
következhet be.
Töltés vagy tartozékok kiemelése elQtt mindig vegye ki 
az akkumulátort. Csak kifejezetten ehhez a szerszámhoz 
ajánlott tartozékokat használjon. Minden egyéb veszélyes 
lehet.
A sérülési kockázat csökkentése érdekében viseljen munka-
védelmi szemüveget vagy oldalsó védQlemezzel rendelkezQ 
szemüveget.
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FIGYELMEZTETÉS: A sérülésveszély elkerülésének 
érdekében csak a pengékhez ajánlott anyagokat vágjon. 
(lásd a >Mqszaki adatok= c. fejezetet) Más anyagokat ne 
próbáljon vágni.

Vágás
" Vágás elQtt gondoskodjon arról, hogy a pengék megfelelQen 

legyenek behelyezve.
1. Vezesse a kábelt derékszögben a kábelvágó vágóéleihez. Ferde 
vágást ne kíséreljen meg, mert az károsítja a munkadarabot és a 
pengéket.
2.Stabilan markolja a fogantyúkat.  
Húzza meg az indítógombot, és üzem közben tartsa lenyomva. 
Az indítógomb meghúzott állapotában minden LED világít. 
A vágás vagy a gép kikapcsolása után engedje el újra a kioldót, 
és hozza mqködésbe a visszaállító kapcsolót, hogy a vágópofák 
kinyíljanak.
Megjegyzés: A vágás során kissé elmozdulhat a munkadarab. 

TeendQk üzemzavar esetén
" a megvágott kábel feszültség alatt állhat 3 mindig tájékoztassa a 

biztonsági felelQst, szakítsa meg a vágási folyamatot, hozza meg 
a megfelelQ biztonsági intézkedéseket

" Mindig gondoskodjon arról, hogy az eszköz le legyen választva 
az erQsáramú hálózatról, mielQtt az eszközt megközelíti és 
megérinti

" nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot, amíg a vágó teljesen 
ki nem nyílik

" ellenQrizze az akkumulátorkapacitást
" ellenQrizze az anyagot és az anyagvastagságot a mqszaki adatok 

alapján
" Ha felmerül a gyanú, hogy áram alatt levQ kábelt vágtak át, akkor 

a kábelvágót hivatalos szakmqhelyben át kell vizsgáltatni

Beszorult pengék
Egy-egy vágás után a szennyezQdés és a törmelék a pengék 
beszorulását okozhatja
" Nyomja le és tartsa lenyomva a kioldógombot, hogy a szerszám 

alaphelyzetbe álljon.
" Vegye ki az akkumulátort.
" A vágópofák kinyitásához kövesse a képleírást
" Az újabb vágás indítása elQtt távolítsa el a szennyezQdéseket és a 

törmeléket a pengék közül.

Vágási tippek
" Ferde vágást ne kíséreljen meg, mert az károsítja a munkadarabot 

és a pengéket.
" A penge élettartamának növelése érdekében tiszta anyagot 

vágjon. A vágás megkezdése elQtt törölje le a szennyezQdést és a 
törmeléket az anyagról és a pengékrQl.

KARBANTARTÁS
Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. elQtt az akkumulátort ki kell 
venni a készülékbQl.
Soha ne nyissa fel a kábelvágót, a cserélhetQ akkumulátort vagy 
a töltQt.
Vizsgálja meg a kábelvágót bármilyen olyan probléma 3 zaj, mozgó 
alkatrészek beszorulása 3 tekintetében, amely befolyással lehet a 
szerszámra.
EllenQrizze, hogy nincsenek-e repedések és egyéb elhasználódási 
nyomok a vágószerszámokon.
A munka befejeztével tisztítsa meg és zsírozza be a vágószerszá-
mokat.
EllenQrizze, hogy a vágóélek élesek-e, és cserélje ki az elhasználó-
dott vágópofákat.
Cserélje ki a pengéket, ha töredezettek vagy sérültek. A pengéket 
mindig garnitúrában cserélje. Csak MILWAUKEE pengéket 
használjon.
EllenQrizze, hogy a vágószerszám akadálytalanul mozog-e.
A sérülés és károsodás elkerülése érdekében a szerszámot, a 
cserélhetQ akkumulátort és a töltQt soha ne merítse folyadékba, és 
ne engedje folyadék behatolását ezekbe.
A készülék szellQzQnyílásait mindig tisztán kell tartani.
A készülék hidraulikaolajat tartalmaz, amely veszélyt jelent a 
talajvízre. Az olaj ellenQrizetlen leeresztése vagy szakszerqtlen 
ártalmatlanítása büntetendQ.
Az eszközt 3 a használattól függQen 3 hattól tizenkét hónapig 
terjedQ idQszakonként szervizelni kell.
A szervizidQszakokról bQvebben a ONE-KEY appon keresztül 
tájékozódhat.
Karbantartási és javítási munkálatokat csak arra jogosult 
szakmqhely végezhet.
Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pótalkatrészeket sza-
bad használni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, 
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lásd Garancia/Ügyfélszolgálat 
címei kiadványt).
Szükség esetén a készülékek robbantott ábráját - a készülék típusa 
és azonosító száma alapján a területileg illetékes Milwaukee 
márkaszervíztQl vagy közvetlenül a gyártótól (Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet 
kérni.

ONE-KEY#
A szerszám ONE-KEY funkciójához további információ a mellékelt 
gyorsindítási útmutatóban vagy az interneten található: http://
www.milwaukeetool.com/one-key.
A ONE-KEY alkalmazás az App Store-ból vagy a Google Play-bQl 
tölthetQ le.
Elektrosztatikus kisülés esetén a Bluetooth-adatátvitel 
lekapcsolódik, és az alkalmazás interfésze kilép. Az alkalmazás 
45 másodpercig nem használható. 45 másodperc elteltével újra 
kell indítani az alkalmazást az ismételt mqködéshez. Az eredményt 
az EN 301 489-1 / EN 301 489-17 szabvány által meghatározott 
minimálisan elfogadható teljesítési szinten belülinek tekintettük. 
Az üzemeltetési útmutatót a felhasználói kézikönyvben biztosítjuk 
a vevQ számára.
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AKKUK
50°C feletti hQrmérsékletnél csökkenhet az akkumulátor teljesít-
ménye. Kerülni kell a túlzottan meleg helyen vagy napon történQ 
hosszabb idejq tárolást.
A töltQ és az akkumulátor csatlakozóit mindig tisztán kell tartani.
Az optimális élettartam érdekében használat után az akkukat 
teljesen fel kell tölteni. A hosszabb ideig üzemen kívül lévQ akku-
mulátort használat elQtt ismételten fel kell tölteni. 
A lehetQleg hosszú élettartamhoz az akkukat feltöltés után ki kell 
venni a töltQkészülékbQl.
Az akku 30 napot meghaladó tárolása esetén:, Az akkut kb. 27 °C-
on, száraz helyen kell tárolni., Az akkut kb. 30-50%-os töltöttségi 
állapotban kell tárolni., Az akkut 6 havonta újra fel kell tölteni.
A használt akkumulátort ne dobja tqzbe vagy a háztartási szemét-
be. Tájékozódjon a szakszerq megsemmisítés helyi lehetQségeirQl.
Az akkumulátort ne tárolja együtt fém tárgyakkal. (Rövidzárlat 
veszélye).

LÍTIUM-ION AKKUK SZÁLLÍTÁSA
A lítium-ion akkuk a veszélyes áruk szállítására vonatkozó törvényi 
rendelkezések hatálya alá tartoznak.
Az ilyen akkuk szállításának a helyi, országos és nemzetközi 
elQírások és rendelkezések betartása mellett kell történnie.
A fogyasztók minden további nélkül szállíthatják az ilyen akkukat 
közúton.
A lítium-ion akkuk szállítmányozási vállalatok általi kereskedelmi 
célú szállítására a veszélyes áruk szállítására vontakozó rendelke-
zések érvényesek. A kiszállítás elQkészítését és a szállítást kizárólag 
megfelelQ képzettségq személyek végezhetik. A teljes folyamatnak 
szakmai felügyelet alatt kell történnie.
A következQ pontokat kell ogyelembe venni akkuk szállításakor:
Biztosítsa, hogy a rövidzárlatok elkerülése érdekében az érintkezQk 
védve és szigetelve legyenek. Ügyeljen arra, hogy az akkucsomag 
ne tudjon elcsúszni a csomagoláson belül. Tilos sérült vagy kifolyt 
akkukat szállítani. További útmutatásokért forduljon szállítmányo-
zási vállalatához.

CE-A ZONOSSÁGI NYILATKOZAT
Kizárólagos felelQsségünk alapján kijelentjük, hogy a >Mqszaki 
adatok= fejezetben leírt termék megfelel a irányelvek összes 
vonatkozó rendelkezésének
2011/65/EU RoHS, 2006/42/EK, 2014/53/ EU 
harmonizált szabvány és a 
EN 62841-1:2015 
EN 62479:2010 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 301 489-1 V2.2.3 
EN 301 489-17 V3.1.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN IEC 63000:2018

 Winnenden, 2021-03-11

Alexander Krug / Managing Director 
Mqszaki dokumentáció összeállításra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SZIMBÓLUMOK

Kérjük alaposan olvassa el a tájékoztatót mielQtt a gépet 
használja.

FIGYELMEZTETÉS! 
Elhajított tárgyak!

Munkavégzés közben ajánlatos védQszemüveget viselni.

Az eszköz lítium gombelemeket tartalmaz. 

Áramütés veszélye áll fenn

FIGYELEM! FIGYELMEZTETÉS! VESZÉLY!

Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. elQtt az akkumulátort 
ki kell venni a készülékbQl.

Tartsa távol a vágószerszámoktól és a többi mozgó résztQl 
kezeit. Ujjai bejuthatnak a vágórendszerbe és levágásuk 
vagy sérülésük veszélye áll fenn.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyárilag nincsenek a 
készülékhez mellékelve, külön lehet megrendelni.

Az elektromos eszközöket, elemeket/akkukat nem 
szabad a háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani. 
Az elektromos eszközöket és akkukat szelektíven kell 
gyqjteni, és azokat környezetbarát ártalmatlanítás 
céljából hulladékhasznosító üzemben kell leadni. A helyi 
hatóságoknál vagy szakkereskedQjénél tájékozódjon a 
hulladékudvarokról és gyqjtQhelyekrQl.

V Volt 

Egyenáram

Európai megfelelQségi jelölés

Egyesült királyságbeli megfelelQségi jelölés

Ukrán megfelelQségi jelölés

Eurázsiai megfelelQségi jelölés
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TEHNI
NI PODATKI 
Rezalnik kablov

M18 HCC45

Proizvodna atevilka  4587 00 03... 
... 000001-999999

Frekven
ni pas 2402-2480 MHz
Radijsko frekvenco 1,8 dBm
Napetost izmenljivega akumulatorja 18 V
Lisovacia sila 77,8 kN
Obmo
je rezanja Odvisno od vrste kabla
ACSR: Aluminij-/Oce?ové laná  
Baker / Aluminij

maks. Ø 44 mm

Te�a po EPTA-proceduri 01/2014  
(Li-Ion 2,0 Ah&9,0Ah) 6 kg&6,6 kg
Priporo
ena temperatura okolice za 
obratovanje -18°C ... +50°C

 Priporo
eni kompleti akumulatorjev M18B...
Priporo
eni polnilniki M12-18...

Informacije o hrupnosti 
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841. Raven 
hrupnosti naprave ovrednotena z A, znaaa tipi
no:
Nivo zvo
nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 76,9 dB(A)
Viaina zvo
nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 87,9 dB(A)
Nosite zaa
ito za sluh!
Informacije o vibracijah 
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolo
ena 
ustrezno EN 62841.
Vibracijska vrednost emisija

h
 1,2 m/s2

Nevarnost K=  1,5 m/s2

OPOZORILO!
V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN 
62841 normiranem merilnem postopku in lahko slu�i medsebojni 
primerjavi elektri
nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno 
oceno obremenitve s tresljaji.
Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejae vrste rabe 
elektri
nega orodja. Kadar se elektri
no orodje uporablja za druga
ne 
namene, z odstopajo
imi orodji ali pa z nezadostnim vzdr�evanjem, 
lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko 
ez celoten delovni 
as 
znatno zviaa obremenitev s tresenjem.
Za natan
no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se upoateval tudi 

as v katerem je naprava izklopljena ali sicer te
e, vendar dejansko 
ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji 
ez celoten delovni 
as 
znatno zmanjaa.
Za zaa
ito upravljalca pred u
inkom tresljajev uvedite dodatne 
zaa
itne ukrepe npr.: Vzdr�evanje elektri
nega orodja in orodja, 
delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

3

6

13

5

4

2

2

11

1

10

9

8 7

12

Opis naprave
1  Predná rukoväe

2  Páky na uvo?nenie 
e?uste

3  Zadná rukoväe

4  Zadr�iavací kolík 
epele

5  Há
ik

6  Ro
aj orodja 
Izolirana prijemalna 
povraina

7  Lu
ka LED

8  Povratno stikalo

9  Spro�ilo

10  Dodatni ro
aj

11  5 mm skrutky s vnútorným 
aesehranom

12  Baterije

13  Indikator ONE KEY

OPOZORILO Preberite vse varnostne napotke, 
navodila, prikaze in podatke, ki ste jih prejeli skupaj z 
napravo. Napake zaradi neupoatevanja spodaj navedenih opozoril 
in napotil lahko povzro
ijo elektri
ni udar, po�ar in/ali te�ke telesne 
poakodbe.  
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje 
ae potrebovali.

 VARNOSTNA NAVODILA ZA REZALNIK KABLOV
Za zmanjaanje tveganja eksplozij, elektri
nega udara, materialne 
akode in poakodb na napravi, nikoli ne re�ite elektri
nih napeljav, ki 
so pod elektri
no napetostjo. Orodje NI izolirano.
Z rokami in ohlapnimi obla
ili se ne pribli�ujte rezalnemu orodju in 
drugim premikajo
im se delom. Obstaja nevarnost hudih telesnih 
poakodb ali trganja udov.
Priporo
ajo se zaa
itka obla
ila, kot npr. maska za zaa
ito proti 
prahu, zaa
itne rokavice, trdno in nedrse
e obuvalo, 
elada in 
zaa
ita za sluh.
Uporabite zaa
itno opremo. Pri delu z no�em za kable vedno nosite 
zaa
itna o
ala.
Prepre
ite ne�eleni vklop no�a za kable. Pred priklju
itvijo na 
nadomestni akumulator se prepri
ajte, da je spro�ilo zavarovano z 
blokado vklopa.
No�a za kable nikoli ne dr�ite za rezilne 
eljusti.
Pred vsako uporabo preverite no� za kable glede razpok in drugih 
vidnih sledi obrabe.
No� za kable, nadomestni akumulator in polnilnik uporabljajte 
samo v tehni
no brezhibnem stanju.
Poakodbe dajte takoj popraviti v avtoriziranemu strokovnemu 
obratu.
Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
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No� za kable je dovoljeno uporabljati samo z vstavljenim rezilnim 
orodjem.
Preden za
nete rezati, odstranite uporabljena nastavitvena orodja 
ali klju
e.
Za prepre
evanje telesnih poakodb ali akode orodja, nadomestnega 
akumulatorja ali polnilnika nikoli ne potapljajte v teko
ino ali 
dovolite, da teko
ina vstopi vanje.
No� za kable dr�ite za oba ro
aja.
Izmenljive akumulatorje sistema  M18 polnite samo s polnilnimi 
aparati sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih 
sistemov.
Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih 
hranite samo v suhih prostorih. Zaa
itite jih pred mokroto.
V izogib, s kratkim stikom povzro
ene nevarnosti po�ara, poakodb 
ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali 
polnilne naprave ne potapljajte v teko
ine in poskrbite, da ne bo 
prihajalo do vdora teko
in v naprave in akumulatorje. Korozivne ali 
prevodne teko
ine, kot so slana voda, dolo
ene kemikalije in belila 
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzro
ijo kratek stik. 
OPOZORILO

Ta naprava ima gumbasto/litijevo baterijo. Nova ali rabljena 
baterija lahko povzro
i hude notranje opekline in povzro
i 

smrt v samo 2 urah, 
e se pogoltne ali pride v telo na kakaen drug 
na
in. Vedno zavarujte pokrov na predelu za baterije. 
e se predel 
ne zapira varno, zaustavite napravo, odstranite baterijo in jo 
hranite zunaj dosega otrok. 
e menite, da je nekdo pogoltnil 
baterijo ali je priala v telo na kakaen drug na
in, takoj poia
ite 
zdravniako pomo
.

PREOSTALE NEVARNOSTI
Pred za
etkom postopka rezanja mora biti v skladu z lokalnimi 
predpisi namea
ena zapora za dostop.
Re�ite samo kable, ki niso pod napetostjo!
Káble a laná nesmú bye vystavené mechanickým silám.
Pri neupoatevanju obstaja nevarnost hudih telesnih poakodb, 
smrti, po�ara ali drugih materialnih akod zaradi elektri
nega udara, 
eksplozije ali svetlobnega loka.
Nosite zaa
itna o
ala.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO
Striha
 káblov je vhodný na delenie káblov bez napätia z izolovanej 
medi alebo hliníka, ACSR lán (laná hliník/oce?), oce?ových lán, v�dy 
v závislosti od typu kábla.
Rezanie, resp. delenie káblov a lán pomocou tohto striha
a káblov 
smie vykonávae iba elektrotechnicky vyakolená osoba.
Upravljavec tega no�a za kable se mora pred prvim opravilom in 
potem najmanj enkrat letno seznaniti s posebnimi nevarnostmi pri 
uporabi tega no�a za kable in s potrebnimi varnostnimi ukrepi.
Lastnik mora:
" upravljavcu dati na voljo navodila za uporabo in
" se prepri
ati, da jih je upravljavec prebral in razumel.

OPOZORILO Preberite vse varnostne napotke, 
navodila, prikaze in podatke, ki ste jih prejeli skupaj z 
napravo. Napake zaradi neupoatevanja spodaj navedenih opozoril 
in napotil lahko povzro
ijo elektri
ni udar, po�ar in/ali te�ke telesne 
poakodbe.  
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje 
ae potrebovali.

UPORABA

Priprava delovnega obmo
ja
Pred za
atím práce musí bye vytvorený stav vodi
ov alebo lán bez 
napätia a musí i zostae zabezpe
ený po celú dobu trvania prác.

e ni mogo
e jasno zagotoviti, da sta kabel ali izolirana napeljava 
odklopljena, se dela ne smejo izvajati.
Je bezpodmiene
ne nutné dodr�iavae miestne bezpe
nostné 
predpisy a nariadenia.
Káble a laná nesmú bye vystavené mechanickým silám a poprípade 
musia bye zabezpe
ené proti nekontrolovaným pohybom po 
vykonaní rezu.
Naprave ne izpostavljajte na de�ju in je ne uporabljajte v vla�nem 
ali mokrem okolju.

Priprava no�a za kable in akumulatorja
Pred vsako uporabo:
" Preglejte no�e za kable glede zunanjih pomanjkljivosti.
" Preverite rezilna orodja glede razpok in drugih vidnih sledi 

obrabe.
Uporabljajte samo v brezhibnem stanju!
Pred za
etkom postopka rezanja je treba preveriti zmogljivost 
akumulatorja: najmanj 33 % (glejte opis slike).
Morda ga je treba pred za
etkom dela napolniti.

Priprava za postopek rezanja 
Podoprite a upevnite kábel alebo lano, ktoré chcete rezae, aby sa 
minimalizovalo riziko nekontrolovaného pohybu.
Najmä nadzemné vedenia a laná sa mô�u nekontrolovane uviese do 
pohybu a spôsobie zranenia a / alebo poakodenia.
Rezná hlava musí bye prilo�ená v uhle 90° ku káblu alebo lanu tak, 
aby sa bez napätí polohoval/o v otvorených závitových 
e?ustiach a 
aby sa zabránilo nepriaznivým strihovým silám.

OPOZORILO: Za zmanjaanje tveganja eksplozij, 
elektri
nega udara, materialne akode in poakodb na napra-
vi, nikoli ne re�ite elektri
nih napeljav, ki so pod elektri
no 
napetostjo. 
Orodje NI izolirano. Stik s tokokrogom, ki je pod elektri
no 
napetostjo, lahko povzro
i hude telesne poakodbe in smrt. 
Vedno prekinite dovajanje elektri
ne energije, preden 
za
nete rezati. Nikoli ne re�ite plinske ali vodne napeljave. 
Rok ne pribli�ujte rezilnim orodjem in drugim premi
nim 
delom. Obstaja nevarnost hudih telesnih poakodb ali 
odtrganja udov.
Vedno odstranite nadomestni akumulator, preden dele 
pribora zamenjate ali odstranite. Uporabljajte izklju
no 
pribor, ki je posebej priporo
en za to orodje. Uporaba 
drugega pribora je nevarna.
Za zmanjaanje telesnih poakodb vedno nosite zaa
itna 
o
ala ali o
ala s stransko zaa
ito.

OPOZORILO: Za zmanjaanje tveganj telesnih poakodb 
re�ite samo materiale, ki so primerni za rezila. (glejte 
>Tehni
ni podatki<) Ne poskuaajte rezati drugih materialov.

Rezanje kablov
" Pred rezanjem se prepri
ajte, da so rezila pravilno namea
ena.
1. Kábel ve�te v pravom uhle k ostriam striha
a káblov. Ne delajte 
poaevnih rezov, ker bi to lahko poakodovalo orodje in rezila.
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2.Orodje med ro
nim upravljanjem dr�ite za oba ro
aja.  
Pritisnite spro�ilo in ga med opravilom dr�ite pritisnjenega. 
Ko pritisnete spro�ilo, se vklopi lu
ka LED. 
Ke� je rez hotový alebo sa nástroj vypne, spúaea
 znovu uvo?nite a 
stla
te resetovacie tla
idlo, aby sa otvorili závitové 
e?uste.
Napotek: Mogo
e je, da se kabel med rezanjem nekoliko premika. 

Ravnanje ob motnjah
" Kábel mô�e bye narezaný a bye pod napätím, v�dy informujte 

bezpe
nostného technika, preruate proces rezania, urobte 
vhodné bezpe
nostné opatrenia

" Pred pribli�evanjem in dotikanjem no�a za kable se vedno 
prepri
ajte, da naprava ni in ne bo pod napetostjo

" Povratno stikalo dr�ite pritisnjeno, dokler se rezila popolnoma 
ne odprejo.

" Preverite zmogljivost akumulatorja.
" Preverite material in debelino materiala na podlagi tehni
nih 

podatkov
" 
e sumite, da re�ete kabel, ki je pod napetostjo, je treba no� za 

kable preveriti v pooblaa
eni servisni delavnici.

Zataknjene rezilne 
eljusti
Umazanija in obloge lahko privedejo do tega, da se rezila po rezu 
zataknejo.
" Pritisnite povratno stikalo in ga dr�ite pritisnjenega, da 

zagotovite, da naprava ni pod tlakom.
" Odstranite nadomestni akumulator.
" Pre otvorenie závitových 
e?ustí postupujte pod?a opisu na 

obrázku
" Z rezilnih 
eljusti odstranite umazanijo in obloge, preden izvedete 

naslednji rez.

Nasveti za rezanje kablov
" Ne delajte poaevnih rezov, ker bi to lahko poakodovalo orodje in 

rezila.
" Re�ite samo 
iste kable, da podaljaate �ivljenjsko dobo rezil. Pred 

rezanjem s kablov in rezil odstranite umazanijo in obloge.

VZDR}EVANJE
Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
Nikoli ne odpirajte no�a za kable, nadomestnega akumulatorja ali 
polnilnika.
Preverite no� za kable glede morebitnih te�av, kot je zvok ali 
zataknitev premi
nih delov, ki bi lahko ovirali orodje.
Preverite rezilna orodja glede razpok in drugih vidnih sledi obrabe.
Po kon
anih delih rezilna orodja o
istite in namastite.
Pazite na ostre rezilne 
eljusti oziroma obrabljene rezilne 
eljusti 
nadomestite z novimi.
Zamenjajte rezila, ko postanejo lomljiva ali so vidno poakodovana. 
Rezila vedno zamenjajte v parih. Uporabljajte samo rezila 
MILWAUKEE.
Preverite, ali se rezilna orodja pomikajo z lahkoto.
Za prepre
evanje telesnih poakodb ali akode orodja nadomestnega 
akumulatorja ali polnilnika nikoli ne potapljajte v teko
ino in ne 
dovolite, da teko
ina vstopi vanje.
Pazite na to, da so prezra
evalne re�e stroja vedno 
iste.
Naprava vsebuje hidravli
no olje, ki predstavlja nevarnost za 
podtalnico. Nenadzorovan izpust ali nestrokovno odstranjevanje 
je kaznivo.
Na napravi je treba vzdr�evanje opraviti vsakih aest mesecev, do 
najve
 enkrat letno, odvisno od uporabe.

Ve
 informacij o 
asovnih intervalih vzdr�evanja najdete prek 
aplikacije ONE-KEY.
Vzdr�evalna dela in popravila se lahko izvajajo zgolj s strani 
avtoriziranega strokovnega obrata.
Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne 
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, za-
menjajo v Milwaukee servisni slu�bi (upoatevajte broauro Garancija 
aslovi servisnih slu�b).
Po potrebi se lahko pri vaai servisni slu�bi ali direktno pri Techtronic 
Industries GmbH naro
i eksplozijska risba naprave ob navedbi 
tipa stroja in atevilke s tipske ploa
ice Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

ONE-KEY#
Ve
 o delovanju ONE-KEY tega orodja najdete na prilo�enih 
navodilih za hiter za
etek ali obia
ite spletno mesto http://www.
milwaukeetool.com/one-key
Aplikacijo ONE-KEY si lahko snamete na pametni telefon v trgovini 
App Store ali Google Play.
Ke� dôjde k elektrostatickému výboju, komunikácia Bluetooth 
bude odpojená a rozhranie aplikácie sa ukon
í. }iadne pou�itie 
aplikácie 45 sekúnd. Po 45 sekundách je pre obnovenie potrebné 
aplikáciu resetovae.= Uva�ovali sme výsledok, ktorý má bye v rámci 
naaej minimálnej prijate?nej úrovne výkonnosti pod?a EN 301 
489-1 / EN 301 489-17. A zákazníkovi dáme prevádzkové pokyny v 
u�ívate?skej príru
ke.

AKUMULATOR JI
Temperatura nad  50°C zmanjauje zmogljivost izmenljivega 
akumulatorja. Izogibajte se daljaemu segrevanju zaradi son
nih 
�arkov ali gretja.
Pazite, da ostanejo priklju
ni kontakti na polnilnem aparatu in 
izmenljivem akumulatorju 
isti.
za optimalno �ivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi 
do konca napolniti. Izmenljive akumulatorje, ki jih daljai 
as niste 
uporabljali, pred uporabo naknadno napolnite. 
Za 
im daljao �ivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi 
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.
Pri skladia
enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:, Akumulator 
skladia
iti pri 27°C in na suhem., Akumulator skladia
iti pri 30%-
50% stanja polnjenja., Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.
Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne me
ite v ogenj ali v 
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje 
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povpraaajte vaaega 
strokovnega trgovca.
Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti 
(nevarnost kratkega stika).

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATOR JEV
Litij-ionski akumulatorji so podvr�eni zakonskim dolo
bam 
transporta nevarnih snovi.
Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoatevajo
 lokalne, 
nacionalne in mednarodne predpise in dolo
be.
Potroaniki lahko te akumulatorje ae nadalje transportirajo po cesti.
Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani 
apediterskih podjetij je podvr�en dolo
bam transporta nevarnih 
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrai izklju
no s stra-
ni ustrezno izaolanih oseb. Celoten proces je potrebno strokovno 
spremljati.
Pri transportu akumulatorjev je potrebno upoatevati slede
e to
ke:
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V izogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zaa
iteni in 
izolirani. Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti 
embala�e ne bo mogel zdrsniti. Poakodovanih ali iztekajo
ih 
akumulatorjev ni dovoljeno transportirati. Za nadaljnja navodila se 
obrnite na vaae apeditersko podjetje.

CE-IZ JAVA O KONFORMNOSTI
S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod >Tehni
ni 
podatki< izpolnjuje vse ustrezne dolo
be direktiv
2011/65/EU RoHS, 2006/42/ES, 2014/53/ EU 
ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi 
EN 62841-1:2015 
EN 62479:2010 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 301 489-1 V2.2.3 
EN 301 489-17 V3.1.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN IEC 63000:2018

 Winnenden, 2021-03-11

Alexander Krug / Managing Director 
Pooblaa
en za izdelavo spisov tehni
ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo 
za uporabo.

OPOZORILO! 
Zavarujte se pred odbitimi in lete
imi predmeti

Pri delu s strojem vedno nosite zaa
itna o
ala.

Ta naprava ima gumbasto/litijevo baterijo. 

Nevarnost elektri
nega udara

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Z rokami ne segajte v bli�ino rezalnega orodja ali drugih 
premikajo
ih se delov. Prsti lahko zaidejo v rezalni meha-
nizem, ki jih lahko odre�e ali poakoduje.

Oprema 3 ni vsebovana v obsegu dobave, priporo
eno 
dopolnilo iz programa opreme.

Elektri
nih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno 
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Elektri
ne 
naprave in akumulatorje je potrebno zbirati lo
eno in za 
okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za recikla�o. 
Pri krajevnem uradu ali vaaem strokovnem prodajalcu se 
pozanimajte glede recikla�nih dvoria
 in zbirnih mest.

V Napetost

Enosmerni tok

Evropska oznaka za zdru�ljivost

Britanska oznaka za zdru�ljivost

Ukrajinska oznaka za zdru�ljivost

Evrazijska oznaka za zdru�ljivost
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TEHNI
KI PODACI 
Reza
 kabela

M18 HCC45

Broj proizvodnje  4587 00 03... 
... 000001-999999

Frekvencijski pojas 2402-2480 MHz
Radiofrekvencijska snaga 1,8 dBm
Napon baterije za zamjenu 18 V
sila stiskanja 77,8 kN
Podru
je rezanja Ovisi o vrsti kabela
ACSR: Aluminij-/
eli
na u�ad  
Bakar / Aluminij

max. Ø 44 mm

Te�ina po EPTA-proceduri 01/2014  
(Li-Ion 2,0 Ah&9,0Ah) 6 kg&6,6 kg
Preporu
ena temperatura okoline za pogon -18°C ... +50°C
 Preporu
eni akumulatorski paket M18B...
Preporu
eni punja
i M12-18...

Informacije o buci 
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju�e EN 62841. A-ocijenjeni 
nivo buke aparata iznosi tipi
no:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 76,9 dB(A)
Nivo u
inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 87,9 dB(A)
Nositi zaatitu sluha!
Informacije o vibracijama 
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene 
odgovaraju�e EN 62841
Vrijednost emisije vibracijea

h
 1,2 m/s2

Nesigurnost K=  1,5 m/s2

UPOZORENIE!
Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena 
odgovaraju�e jednom u EN 62841 normiranom mjernom postupku i 
mo�e se upotrijebiti za usporedbu elektri
nog alata me�usobno. Ona 
je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog optere�enja.
Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri
nog 
alata. Ukoliko se elektri
ni alat upotrebljava u druge svrhe sa 
odstupaju�im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odr�avanjem, 
onda razina titranja mo�e odstupati. To mo�e titrajno optere�enje 
kroz cijeli period rada bitno povisiti.
Za to
nu procjenu titrajnog optere�enja se moraju uzeti u obzir i 
vremena u kojima je ure�aj isklju
en ili u kojima doduae radi, ali nije 
i stvarno u upotrebi. To mo�e titrajno optere�enje bitno smanjiti za 
vrijeme cijelog radnog perioda.
Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zaatitu poslu�ioca 
protiv djelovanja titranja kao npr.: Odr�avanje elektri
nih alata i 
upotrebljenih alata, odr�avanje topline ruku, organizacija i radne 
postupke.

3

6

13

5

4

2

2

11

1

10

9

8 7

12

Opis proizvoda
1  Prednja oatrica

2  Prekida
i za osloba�anje 

eljusti

3  Stra�nja oatrica

4  Dr�a
 oatrice

5  Nosa


6  Dr�ak ure�aja 
Izolirana povraina za 
dr�anje

7  LED

8  Okida
 za resetiranje

9  Okida


10  Dodatna draka

11  5 mm Vijci sa 
aesterokutnom glavom

12  Akumulator

13  Indikator s JEDNOM TIPKOM

UPOZORENIE Pro
itajte sve sigurnosne upute, napo-
mene, prikaze i podatke koje dobijete uz ure�aj. Ako se ne 
bi poativale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati 
strujni udar, po�ar i/ili teake ozljede.  
Sa
uvajte sve napomene o sigurnosti i upute za budu�u 
primjenu.

 SIGURNOSNE UPUTE ZA REZA
E KABELA
Kako biste smanjili rizik od eksplozije, strujnog udara ili oate�enje 
imovine i opreme, nikada ne sijecite kabele pod elektri
nim 
naponom. Alat NIJE izoliran.
Ruke i odje�u nepripijenu uz tijelo dr�ati dalje od alatki za rezanje 
i drugih pokretnih dijelova. Postoji opasnost od teakih ozljeda 
uklju
uju
i otkidanje ekstremiteta.
Preporu
uje se zaatitna odje�a, kao zaatitna maska protiv praaine, 
zaatitne rukavice, 
vrste i protiv klizanja sigurne cipele, aljem i 
zaatitu sluha.
Upotrebljavati zaatitnu opremu. Tijekom rada sa sjeka
em kabela 
uvijek nosite zaatitne nao
ale.
Sprije
ite slu
ajno aktiviranje sjeka
a kabela. Uvjerite se da je 
okida
 prije priklju
ivanja na zamjensku bateriju osiguran putem 
blokade uklju
ivanja.
Sjeka
 kabela nikada ne dr�ite za 
eljusti za sje
enje.
Provjerite prije svake upotrebe imaju li 
eljusti za sje
enje napukli-
na ili znakova pohabanosti.
Koristite sjeka
 kabela, zamjensku beteriju i punja
 samo ako su u 
besprijekornom stanju.
Oate�enja odmah dati na popravak autoriziranoj stru
noj radionici.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
Sjeka
 kabela smije se koristiti samo s umetnutnim alatom za 
sje
enje.
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Prije sje
enja uklonite sve koriatene alatke i klju
eve.
Kako biste izbjegli ozljede, nikada ne uranjajte alatku, zamjensku 
bateriju ili punja
 u teku�inu odnosno na dozvolite da teku�ina 
dospije u njih.
Sjeka
 kabela dr�ite za obje ru
ke.
Baterije sistema M18 puniti samo sa ure�ajem za punjenje sistema 
M18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.
Baterije za zamjenu i ure�aje za punjenje ne otvarati i 
uvati ih 
samo u suhim prostorijama. 
uvati protiv vlage.
Zbog izbjegavanja opasnosti od po�ara jednim kratkim spojem, 
opasnosti od ozljeda ili oate�enja proizvoda, alat, izmjenjivi aku-
mulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u teku�ine i pobrinite 
se za to, da u ure�aje ili akumulator ne prodiru nikakve teku�ine. 
Koroziraju�e ili vodljive teku�ine kao slana voda, odre�ene 
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadr�e sredstva 
bijeljenja, mogu prouzro
iti kratak spoj. 
UPOZORENIE

Ure�aj sadr�i gumbaste litijeve baterije. Nova ili koriatena 
baterija mogu prouzro
iti teake unutarnje opekotine i smrt 

u samo dva sata ako se progutaju ili u�u u tijelo. Uvijek pazite na to 
da je baterijski pretinac prekriven. Ako nije dobro zatvoren, 
zaustavite ure�aj i uklonite bateriju te ju dr�ite izvan dohvata djece. 
Ako mislite da je netko progutao bateriju ili da je ona na drugi na
in 
uala u tijelo, zatra�ite lije
ni
ki savjet.

PREOSTALE OPASNOSTI
Prije postupka sje
enja mora se sukladno lokalnim propisima 
postaviti ograda za onemogu�avanje pristupa.
Sijecite samo kabele koji nisu pod naponom!
Kablovi i u�ad ne smiju se izlagati mehani
kim silama.
U slu
aju ignoriranja ovog upozorenja mo�e do�i do ozbiljne ozlje-
de, smrti, po�ara i druge materijalne atete usljed strujnog udara, 
eksplozije i/ili elektri
nog luka.
Nositi zaatitne nao
ale.

PROPISNA UPOTREBA
Reza
 kabela namijenjen je razdvajanju kabela od bakra ili alumi-
nija koji nisu pod naponom, ACSR u�adi (u�ad od aluminija/
elika), 

eli
nih u�adi ovisno o tipu kabela.
Rezanje odn. razdvajanje kabela i u�adi pomo�u ovoga reza
a kabe-
la smije obavljati samo osoba koja se razumije u elektrotehniku.
Rukovatelj ovog sjeka
a kabela mora prije prvog rukovanja te 
nakon toga, najmanje jednom godianje, biti pou
en o naro
itim 
opasnostima tijekom rukovanja ure�ajem te o potrebnim sigurnos-
nim mjerama.
Tvrtka mora:
" rukovatelju osigurati pristup uputama za rukovanje i
" osigurati da ih rukovatelj pro
ita i razumije.

UPOZORENIE Pro
itajte sve sigurnosne upute, napo-
mene, prikaze i podatke koje dobijete uz ure�aj. Ako se ne 
bi poativale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati 
strujni udar, po�ar i/ili teake ozljede.  
Sa
uvajte sve napomene o sigurnosti i upute za budu�u 
primjenu.

PRIMJENA

Pripremanje radnog podru
ja
Prije po
etka posla nu�no je osigurati da vodovi ili u�ad ne budu 
pod naponom te da tako ostane tijekom cijelog vremena trajanja 
radova.

Ukoliko se ne mo�e bez sumnje utvrditi isklju
eni kabel ili isklju
eni 
izolirani vod, ne smije se obavljati posao.
Obvezno se moraju poatovati lokalni sigurnosni propisi i pravila.
Kablovi i u�ad ne smiju se izlagati mehani
kim silama te moraju 
po potrebi biti osigurani protiv nekontroliranog pomicanja nakon 
sje
enja.
Pumpa ne smije biti izlo�ena kiai niti se smije koristiti u mokroj ili 
vla�noj sredini.

Priprema sjeka
a kabela i baterije
Prije svake upotrebe:
" Provjerite ima li sjeka
 kabela vanjskih oate�enja
" Provjerite prije svake upotrebe imaju li 
eljusti za sje
enje 

napuklina ili znakova pohabanosti
Koristite alat samo u savraenom stanju!
Prije postupka sje
enja mora se provjeriti kapacitet beterije: 
minimalno 33% (vidi opis na slici).
Mo�da �e se morati napuniti prije po
etka posla.

Priprema za proces sje
enja 
Poduprite ili oksirajte kabel ili u�e koje sije
ete kako biste minimizi-
rali rizik nekontroliranog pomicanja.
Naro
ito kod slobodnih vodova i u�adi postoji mogu�nost nekontro-
liranog pomicanja te posljedi
nih ozljeda i/ili oate�enja.
Rezna glava mora se postaviti pod kutom od 90° u odnosu na kabel 
ili u�e tako da ona bez natezanja u�e u reznu 
eljust te se izbjegnu 
nepovoljne sile smicanja.

UPOZORENIE: Kako biste smanjili rizik od eksplozije, 
strujnog udara ili oate�enje imovine i opreme, nikada ne 
sijecite kabele pod elektri
nim naponom. 
Alat NIJE izoliran. Kontakt sa strujnim vodom pod naponom 
mo�e prouzro
iti ozbijne ozljede ili smrt. Isklju
ite dovod 
struje prije sje
enja. Nikada ne sijecite plinske ili vodovod-
ne vodove. Dr�ite ruke dalje od alata za sje
enje i pokretnih 
dijelova. Postoji opasnost od teakih ozljeda ili amputacije 
ekstremiteta.
Uvijek uklonite bateriju prije mijenjanja ili uklanjanja pri-
bora. Koristiti isklju
ivo pribor preporu
en za ovu alatku. 
Koriatenje drugog pribora mo�e biti opasno.
Kako biste smanjili rizik od ozljeda, nosite zaatitne rukavice 
ili nao
ale s bo
nom zaatitom.

UPOZORENIE: Da biste umanjili rizik ozljede samo 
re�ite preporu
ene materijale za oatrice. (pogledajte 
>Tehni
ke podatke<) Ne pokuaavajte sje�i druge materijale.

Sje
enje
" Uvjerite se prije sje
enja da su oatrice ispravno postavljene.
1. Postavite kabel pod pravim kutom na oatrice reza
a kabela. Ne 
pokuaavajte izvoditi rezove pod kutom jer �e to oatetiti kabel i 
oatrice.
2.
vrsto dr�ite ru
ku/e.  
Povucite i dr�ite okida
 tijekom rukovanja. 
LED svjetlo �e se upaliti kad je okida
 povu
en. 
Kad je rez obavljen ili ure�aj isklju
en, pustite ponovno okida
 i 
aktivirajte prekida
 za resetiranje kako bi se otvorile rezne 
eljusti.
Napomena: Obradak se mo�e blago pomaknuti tijekom sje
enja. 
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Postupci u slu
aju greaaka
" kabel mo�e biti zasje
en i pod naponom, odmah informirajte 

osobu zadu�enu za sigurnost, prekinite rezanje, poduzmite 
odgovaraju�e sigurnosne mjere

" Uvijek se pobrinite da je ure�aj isklju
en i da �e ostati isklju
en iz 
napajanja strujom prije prilaska i dodirivanja ure�aja

" pritisnite i dr�ite gumb za resetiranje dok se sjeka
 u potpunosti 
ne otvori

" provjerite kapacitet baterije
" provjerite materijal i njegovu gusto�u na osnovi tehni
kih 

podataka
" Ako se sumnja da je kabel pod naponom, sjeka
 kabela treba biti 

provjeren od strane ovlaatene specijalizirane radionice

Zako
ene oatrice
Prljavatina i nakupine mogu uzrokovati da se oatrice zaka
e jedna 
za drugu nakon sje
enja
" Pritisnite i dr�ite okida
 za resetiranje da biste resetirali alatku.
" Izvadite baterije.
" Slijedite upute na slikovnom prikazu za otvaranje rezne 
eljusti
" O
istite svu prljavatinu i nakupine s oatrica prije zapo
injanja 

novog sje
enja.

Savjeti za sje
enje
" Ne pokuaavajte izvoditi rezove pod kutom jer �e to oatetiti kabel 

i oatrice.
" Sijecite 
istimaterijal da biste produ�ili �ivotni vijek oatrice. 

Obriaite prljavatinu i nakupine s materijala i oatrica prije 
zapo
injanja sje
enja.

ODR}AVANJE
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
Nikad ne otvarajte sjeka
 kabela, zamjenjive baterije ili punja
.
Provjerite ima li sjeka
 kablova bilo kakkih problema kao ato je 
buka ili zahvatanje pomjeraju�ih dijelova koji bi mogli utjecati na 
funkcioniranje alatke.
Provjerite imaju li alatke za sje
enje napuklina ili znakova 
pohabanosti.
Nakon zavraenoog posla o
istite i podma�ite alatke za sje
enje.
Provjerite jesu li oatrice za sje
enje oatre te zamijenite istroaene 

eljusti za sje
enje.
Zamijenite oatrice kad postanu okrnjene ili oate�ene. Uvijek zamije-
nite cijeli set oatrica. Upotrebljavajte samo MILWAUKEE oatrice.
Provjerite mogu li se alatke za sje
enje slobodno pomjerati.
Kako biste izbjegli ozljede, nikada ne uranjajte alatku, zamjensku 
bateriju ili punja
 u teku�inu odnosno ne dozvolite da teku�ina 
dospije u njih.
Proreze za prozra
ivanje stroja uvijek dr�ati 
istima.
Ure�aj sadr�i hidrauli
ko ulje, koje predstavlja opasnost za pod-
zemnu vodu. Nekontrolirano ispuatanje i nestru
no zbrinjavanje 
se ka�njava.
Ure�aj treba odr�avati svakih aest do dvanaest mjeseci, ovisno o 
upotrebi.
Viae informacija o intervalima odr�avanja mo�ete na�i preko ONE-
KEY aplikacije.
Radove odr�avanja i popravke smiju izvoditi samo autorizirane 
stru
ne radionice.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove. 
Sastavne dijelove, 
ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod 
jedne od Milwaukee servisnih slu�bi (poativati broauru Garancija/
Adrese servisa).
Po potrebi se mo�e zatra�iti crte� eksplozije aparata uz davanje 
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plo
ici snage 
kod Vaae servisne slu�be ili direktno kod Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

ONE-KEY#
Kako biste viae saznali o ONE-KEY funkcionalnosti ove alatke, 
pro
itajte prilo�enu uputu za brzi po
etak ili nas posjetite na 
internetu na http://www.milwaukeetool.com/one-key
Aplikaciju ONE-KEY mo�ete preuzeti na vaa pametni telefon preko 
App Store ili Google Play.
Nakon ato do�e do eletrostati
nog pra�njenja Bluetooth veza �e 
se isklju
iti i ugasit �e se su
elje aplikacije. Aplikacija se ne�e mo�i 
koristiti 45 sekundi.  Nakon 45 s aplikacija treba da se pokrene 
iznova da bi se obnovila.= Uvjerili smo se da je rezultat u skladu s 
naaom najni�om prihvatljivom razinom djelovanja prema EN 301 
489-1 / EN 301 489-17. I dostavit �emo smjernice za uporabu kupcu 
u uputstvu za uporabu.

BATERIJE
Temperatura od preko  50°C smanjuje u
inak baterija. Du�e zagrija-
vanje od strane sunca ili grijanja izbje�i.
Priklju
ne kontakte na ure�aju za punjenje i baterijama dr�ati 

istima.
Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju 
sasvim napuniti. Baterije koje  du�e vremena nisu koriatene, prije 
upotrebe napuniti. 
Za ato mogu�e du�i vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja 
moraju odstraniti iz punja
a.
Kod skladiatenja akumulatora du�e od 30 dana:, Akumulator 
skladiatiti na suhom kod ca. 27°C., Akumulator skladiatiti kod ca. 
30%-50% stanja punjenja., Akumulator ponovno napuniti svakih 
6 mjeseci.
Istroaene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u ku�no sme�e. 
Milwaukee nudi mogu�nost uklanjanja starih baterija odgovaraju�e 
okolini. Milwaukee nudi mogu�nost uklanjanja starih baterija 
odgovaraju�e okolini; upitajte molimo Vaaeg stru
nog trgovca.
Baterije za zamjenu ne 
uvati skupa sa metalnim predmetima 
(opasnost od kratkog spoja).

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA
Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi 
transporta opasne robe.
Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz poativanje lokalnih, nacio-
nalnih i internacionalnih propisa i odredaba.
Korisnici mogu bez ustru
avanja ove baterije transportirati po 
cestama.
Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane 
transportnih poduze�a spada pod odredbe o transportu opasne 
robe. Otpremni
ke priprave i transport smiju izvoditi isklju
ivo 
odgovaraju�e akolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti 
na stru
an na
in.
Kod transporta baterija se moraju poativati slijede�e to
ke:
Uvjerite se da su kontakti zaati�eni i izolirani kako bi se izbjegli krat-
ki spojevi. Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne mo�e 
proklizavati. Oate�ene ili iscurjele baterije se ne smiju transportira-
ti. U svezi ostalih uputa obratite se vaaem prijevoznom poduze�u.
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CE-IZ JAVA KONFORMNOSTI
Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoa�u da proizvod opisan u od-
jeljku >Tehni
ki podaci< ispunjava sve potrebne odredbe smjernica
2011/65/EU RoHS, 2006/42/EC, 2014/53/ EU 
i da su koriateni sljede�i uskla�eni standardi 
EN 62841-1:2015 
EN 62479:2010 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 301 489-1 V2.2.3 
EN 301 489-17 V3.1.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN IEC 63000:2018

 Winnenden, 2021-03-11

Alexander Krug / Managing Director 
Ovlaaten za formiranje tehni
ke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLI

Molimo da pa�ljivo pro
itate uputu o upotrebi prije 
puatanja u rad.

UPOZORENIE! 
Opasnost od lete�ih dijelova.

Kod radova na stroju uvijek nositi zaatitne nao
ale.

Ure�aj sadr�i gumbaste litijeve baterije. 

Opasnost od strujnog udara

PA}NJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Ruke i odje�u nepripijenu uz tijelo dr�ati dalje od alatki za 
rezanje i drugih pokretnih dijelova. Prsti mogu dospjeti u 
mehanizam za rezanje te ih tako odsje�i ili povrijediti.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadr�ana, preporu
ena 
dopuna iz promgrama opreme.

Elektroure�aji , baterije/akumulatori se ne smiju zbrinja-
vati skupa sa ku�nim sme�em. Elektri
ni ure�ajii akumula-
tori se moraju skupljati odvojeno i predati na zbrinjavanje 
primjereno okoliau jednom od pogona za iskoria�avanje. 
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru
nog trgovca u 
svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

V Napon

Istosmjerna struja

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI 
Kabe=u griez�js

M18 HCC45

Izlaides numurs  4587 00 03... 
... 000001-999999

Frekven
u josla 2402-2480 MHz
Sign�la jauda 1,8 dBm
Akumul�tora spriegums 18 V
pres�aanas sp�ks 77,8 kN
Grieaanas diapazons Atkar+b� no kabe=a 
veida
ACSR: Alum+nijs-/T�rauda troses  
Vara / Alum+nijs

maksim�lais Ø 
44 mm

Svars atbilstoai EPTA -Procedure 01/2014  
(Li-Ion 2,0 Ah&9,0Ah) 6 kg&6,6 kg
Darb+bai ieteicam� apk�rtnes temperatkra -18°C ... +50°C
 Ieteicamie akumulatoru komplekti M18B...
Ieteicam�s uzl�des ier+ces M12-18...

TrokaGu inform�cija 
V�rt+bas, kas noteiktas saskaG� ar EN 62841. A nov�rt�t�s 
aparatkras skaGas l+menis ir:
TrokaGa spiediena l+menis (Nedroa+ba 
K=3dB(A)) 76,9 dB(A)
TrokaGa jaudas l+menis (Nedroa+ba 
K=3dB(A)) 87,9 dB(A)
N�s�t trokaGa sl�p�t�ju!
Vibr�ciju inform�cija 
Sv�rst+bu kop�j� v�rt+ba (Tr+s virzienu vektoru summtiek noteikta 
atbilstoai EN 62841.
sv�rst+bu emisijas v�rt+baa

h
 1,2 m/s2

Nedroa+ba K=  1,5 m/s2

UZMAN+BU!
Instrukcij� nor�d+t� sv�rst+bu robe�v�rt+ba ir izm�r+ta m�r+jumu 
proces�, kas veikts atbilstoai standartam EN 62841, un to var 
izmantot elektroinstrumentu savstarp�jai sal+dzin�aanai. T� ir 
piem�rota ar+ sv�rst+bu noslogojuma pagaidu izv�rt�aanai.
Nor�d+t� sv�rst+bu robe�v�rt+ba ir reprezentat+va elektroinstrumenta 
pamata pielietojuma jom�m. Tom�r, ja elektroinstruments 
tiek pielietots cit�s jom�s, papildus izmantojot neatbilstoaus 
elektroinstrumentus vai p�c nepietiekamas tehnisk�s apkopes, tad 
sv�rst+bu robe�v�rt+ba var ata7irties. Tas var iev�rojami palielin�t 
sv�rst+bu noslogojumu visa darba laik�.
Prec+zai sv�rst+bu noslogojuma noteikaanai, ir j�Gem v�r� ar+ laiks, 
kad ier+ces ir izsl�gta vai ar+ ir iesl�gta, tom�r faktiski netiek lietota. 
Tas var iev�rojami samazin�t sv�rst+bu noslogojumu visa darba laik�.
Integr�jiet papildus droa+bas pas�kumus pret sv�rst+bu ietekmi 
lietot�jam, piem�ram: elektroinstrumentu un darba instru-
mentu tehnisk� apkope, roku siltuma uztur�aana, darba procesu 
organiz�cija.

3

6

13

5

4

2

2

11

1

10

9

8 7

12

Ier+ces apraksts
1  Prieka�jais asmens

2  }ok=u atbr+voaanas sviras

3  Aizmugur�jais asmens

4  Asmens oks�cijas tapa

5  Pakarin�aanas osa

6  Rokturis 
Izol�ta satveraanas virsma

7  Gaismas diode

8  Atbr+vot�ja m�l+te

9  M�l+te

10  Papildu rokturis

11  5 mm seakantu iedobes 
skrkves

12  Baterija

13  ONE KEY indikators

UZMAN+BU Izlasiet visus droa+bas nor�d+jumus, 
instrukcijas, att�lus un datus, ko saGemat kop� ar ier+ci. 
aeit sniegto droa+bas noteikumu un nor�d+jumu neiev�roaana var 
izrais+t aizdegaanos un bkt par c�loni elektriskajam triecienam vai 
nopietnam savainojumam.  
P�c izlas+aanas uzglab�jiet aos noteikumus turpm�kai 
izmantoaanai.

 DROa+BAS NOR�D+JUMI, LIETOJOT KABE;U 
GRIEZ� JU

Lai mazin�tu eksplozijas, elektrisk�s str�vas trieciena draudus un 
risku saboj�t +paaumu vai ier+ci, nekad nedr+kst griezt zem spriegu-
ma esoaus kabe=us. Instruments nav elektriski izol�ts.
Nepietuviniet rokas un br+vu ap#�rbu griez�jinstrumentiem un 
cit�m kust+g�m deta=�m. Past�v nopietnu savainojumu, tostarp 
ekstremit�au zaud�aanas, risks.
Ieteicams n�s�t aizsargap#�rbu, k� piem�ram, aizsargmasku, 
aizsargcimdus, kurpes no stingra un nesl+d+ga materi�la, 7iveri un 
ausu aizsargus.
J�izmanto aizsargapr+kojums. Str�d�jot ar kabe=u griez�ju, vienm�r 
valk�jiet aizsargbrilles.
Izvairieties no nejauaas kabe=u griez�ja iedarbin�aanas. Pirms 
pievienojat noGemamo akumulatoru, p�rliecinieties, ka m�l+te ir 
noblo7�ta ar oksatoru.
Nekad nesatveriet kabe=u griez�ju aiz grieaanas �ok=iem.
Pirms lietoaanas p�rliecinieties, ka grieaanas �ok=os nav plaisu vai 
cita veida boj�jumu.
Kabe=u griez�ju, akumulatoru un l�d�t�ju at=auts izmantot tikai 
tad, ja tiem nav nek�du boj�jumu.
Boj�jumu raaan�s gad+jum� nekav�joties nodot r+ku laboaanai 
specializ�t� servis�.
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Pirms maa+nai veikt jebk�da veida apkopes darbus, ir j�izGem �r� 
akumul�tors.
Kabe=u griez�ju pie=aujams izmantot tikai ar ievietotiem grieaanas 
�ok=iem.
Pirms grieaanas aizv�ciet visus mont��as r+kus un uzgrie�Gu 
atsl�gas.
Lai izvair+tos no savainojumiem un boj�jumiem, instrumentu, 
akumulatoru vai l�d�t�ju nekad nem�rciet kden+ un ne=aujiet tajos 
iek=kt mitrumam.
Kabe=u griez�ju turiet aiz abiem rokturiem.
M18 sist�mas akumul�torus l�d�t tikai ar M18 sist�mas l�d�t�jiem. 
Nedr+kst l�d�t citus akumul�torus no cit�m sist�m�m.
Akumul�torus un l�d�t�jus nedr+kst tais+t va=� un tie j�uzglab� 
saus�s telp�s.
Lai nov�rstu +ssavienojuma izrais+tu aizdegaan�s, savainojumu 
vai produkta boj�juma risku, neiegremd�jiet instrumentu, 
main�mo akumulatoru vai uzl�des ier+ci a7idrumos un rkp�jieties 
par to, lai ier+c�s un akumulatoros neiek=ktu a7idrums. Koroziju 
izraisoai vai vad+tsp�j+gi a7idrumi, piem�ram, s�lskdens, noteiktas 
7imik�lijas, balin�t�ji vai produkti, kas satur balin�t�jus, var izrais+t 
+ssavienojumu. 
UZMAN+BU

aai ier+cei ir pogas/mon�tas tipa litija baterija. Ja jauna vai 
lietota baterija tiek nor+ta vai non�k 7ermen+, t� ar izrais+t 

smagus ieka�jus apdegumus un n�vi �tr�k nek� 2 stundu laik�. 
Vienm�r nostipriniet baterijas nodal+juma v�ciGu. Ja tas droai 
neaizveras, apturiet ier+ci, izGemiet bateriju un noglab�jiet b�rniem 
nepieejam� viet�. Ja dom�jat, ka baterijas ir nor+tas vai cit�di 
non�kuaas 7ermen+, nekav�joties mekl�jiet medic+nisku pal+dz+bu.

P�R� JIE RISKI
Pirms grieaanas uzs�kaanas darb+bas vieta j�norobe�o atbilstoai 
viet�jiem noteikumiem.
Dr+kst griezt tikai kabe=us, kas atvienoti no baroaanas avota!
Kabe=us un troses nedr+kst ietekm�t meh�niski sp�ki.
ao noteikumu neiev�roaana var izrais+t nopietnus savainojumus, 
n�vi, ugunsgr�ku vai +paaumu boj�jumus, ko izsauc elektrisk�s 
str�vas trieciens, eksplozija un/vai elektriskais loks.
J�lieto aizsargbrilles.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOaS IZMANTOJUMS
Kabe=u griez�js ir piem�rots no sprieguma br+vu izol�ta vara vai 
alum+nija kabe=u, ACSR troau (alum+nija/t�rauda troau), t�rauda 
troau nogrieaanai atkar+b� no kabe=a tipa.
Kabe=u un troau grieaanu vai nogrieaanu dr+kst veikt tikai par 
elektrotehniku apm�c+ta persona.
a� kabe=u griez�ja operatoram pirms darba uzs�kaanas un turpm�k 
vismaz reizi gad� j�bkt inform�tam par specioskiem riskiem, kas 
saist+ti ar a� instrumenta izmantoaanu, un svar+giem droa+bas 
pas�kumiem.
Darba izpildes uzG�mumiem:
" j�nodroaina operatora piek=uve lietoaanas instrukcijai un
" j�seko, lai operators bktu iepazinies ar t�s saturu un to izpratis.

UZMAN+BU Izlasiet visus droa+bas nor�d+jumus, 
instrukcijas, att�lus un datus, ko saGemat kop� ar ier+ci. 
aeit sniegto droa+bas noteikumu un nor�d+jumu neiev�roaana var 
izrais+t aizdegaanos un bkt par c�loni elektriskajam triecienam vai 
nopietnam savainojumam.  
P�c izlas+aanas uzglab�jiet aos noteikumus turpm�kai 
izmantoaanai.

IZMANTOaANA

Darba vietas sagatavoaana
Pirms darba s�kuma un to laik� j�nodroaina, lai vadi un troses 
nebktu nospriegotas.
Ja nav iesp�jams droai p�rliecin�ties par to, ka kabelis vai izol�t� 
l+nija ir atsl�gta, nek�dus darbus uzs�kt nedr+kst.
Noteikti j�iev�ro sp�k� esoaie droa+bas noteikumi un normas.
Kabe=us un troses nedr+kst ietekm�t meh�niski sp�ki un, 
ja nepiecieaams, p�c griezuma tie/t�s j�nostiprina pret 
nekontrol�t�m kust+b�m.
Nepak=aujiet instrumentus lietus iedarb+bai. Nelietojiet instrumen-
tus mitros vai slapjos apst�k=os.

Kabe=u griez�ja un akumulatora sagatavoaana
Katru reizi pirms lietoaanas:
" Apskatiet, vai kabe=u griez�jam nav �r�ju defektu
" P�rliecinieties, ka grieaanas asmeGiem nav plaisu vai citu 

boj�jumu
Lietojiet tikai perfekt� k�rt+b� esoau instrumentu!
Pirms grieaanas uzs�kaanas p�rbaudiet akumulatora uzl�des 
l+meni: tas nedr+kst bkt maz�ks par 33% (skat. ilustr�to aprakstu).
Var gad+ties, ka pirms darba akumulatoru bks nepiecieaams 
uzl�d�t.

Sagatavoaan�s grieaanai 
Atbalstiet un nooks�jiet grie�amo kabeli vai trosi, lai l+dz mini-
mumam samazin�tu nekontrol�tas kust+bas risku.
Jo +paai br+vst�voai vadi un troses var s�kt nekontrol�ti kust�ties un 
izrais+t traumas un/vai boj�jumus.
Griez�jgalva j�pieliek pie kabe=a vai troses 90° leG7+, lai tas/t� bez 
nospriegojuma novietotos atv�rtos griez�j�ok=os un lai izvair+tos no 
nelabv�l+giem cirpes sp�kiem.

UZMAN+BU: Lai mazin�tu eksplozijas, elektrisk�s 
str�vas trieciena draudus un risku saboj�t +paaumu vai 
ier+ci, nekad nedr+kst griezt zem sprieguma esoaus kabe=us. 
Instruments nav elektriski izol�ts. Saskare ar zem 
sprieguma esoau vadu var izrais+t smagus savainojumus 
vai n�vi. Pirms grieaanas izsl�dziet spriegumu! Nekad 
nem�#iniet p�rgriezt g�zes vai kdensvada caurules! Turiet 
rokas t�l�k no vis�m grieaanas a7autn�m un kust+gajiem 
elementiem. Tie var izrais+t grieztas brkces vai pat amput�t 
ekstremit�tes.
Pirms instrumenta deta=u demont��as un nomaiGas 
vienm�r atvienojiet akumulatoru. Izmantojiet tikai aai 
ier+cei paredz�tas rezerves da=as. Nepiem�rotu deta=u 
izmantoaana var bkt =oti b+stama.
Lai mazin�tu savainoaan�s risku, valk�jiet aizsargbrilles 
vai brilles ar s�nu vairodziGiem.

UZMAN+BU: Lai izvair+tos no savainojumiem, 
izmantojiet tikai attiec+gajam grie�amajam materi�lam 
piem�rotus asmeGus. (skat. >Speciok�ciju<) Nem�#iniet 
griezt nepiem�rotus materi�lus.

Grieaana
" Pirms grieaanas p�rliecinieties, ka asmeGi ir pien�c+gi uzst�d+ti.
1. Virziet kabeli taisn� leG7+ pie kabe=u griez�ja asmeGiem. 
Nem�#iniet veikt griezumu leG7+, jo t� tiks saboj�ts kabelis un 
asmeGi.
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2.Stingri satveriet rokturi(-us).  
Nospiediet m�l+ti un visu oper�cijas laiku turiet to nospiestu. 
Piespie�ot m�l+ti, iedegas gaismas diode. 
Kad griezums ir veikts vai instruments ir izsl�gts, atlaidiet 
aktiviz�aanas sl�dzi un nospiediet atiestates sl�dzi, lai atv�rtos 
griez�j�ok=i.
Piez+me: Grieaanas laik� kabelis var nedaudz izkust�ties. 

R+c+ba neparedz�t�s situ�cij�s
" Kabelis var tikt iegriezts un bkt ar spriegumu, vienm�r 

inform�jiet par droa+bu atbild+go personu, p�rtrauciet grieaanu, 
veiciet atbilst+gus droa+bas pas�kumus

" Vienm�r p�rliecinieties, ka kabelis atvienots no sprieguma un 
nodroain�ts a�d� st�vokl+, un tikai p�c tam tuvojieties tam un 
aizskariet to.

" nospiediet un turiet nospiestu atiestates pogu, l+dz griez�ja �ok=i 
piln+b� atv�ruaies

" p�rbaudiet akumulatora l�diGu
" p�rbaudiet materi�la un materi�la biezuma atbilst+bu tehniskajai 

speciok�cijai
" Ja radua�s aizdomas, ka ir griezts zem sprieguma esoas 

kabelis, kabe=u griez�js j�nodod p�rbaudei pilnvarota servisa 
speci�listiem

Iestr�guai asmeGi
Net+rumi un skaidas var k=kt par iemeslu tam, ka p�c grieaanas �ok=i 
iestr�gst
" Nospiediet un turiet nospiestu atiestates m�l+ti, lai pan�ktu 

ier+ces atiestati.
" NoGemiet akumulatora komplektu.
" Iev�rojiet ilustr�to aprakstu griez�j�ok=u atv�raanai
" Pirms uzs�kat jaunu grieaanas darb+bu, rkp+gi not+riet no 

asmeGiem net+rumus un skaidas.

Ieteikumi grieaanai
" Nem�#iniet veikt griezumu leG7+, jo t� tiks saboj�ts kabelis un 

asmeGi.
" Grieziet t+rus kabe=us, lai paildzin�tu asmeGu lietoaanas laiku. 

Pirms uzs�kat grieaanu, noslaukiet net+rumus no kabe=a un 
asmeGiem.

APKOPE
Pirms maa+nai veikt jebk�da veida apkopes darbus, ir j�izGem �r� 
akumul�tors.
Nekad nem�#iniet izjaukt kabe=u griez�ju, akumulatoru vai 
l�d�t�ju.
Sekojiet, vai kabe=u griez�jam nepar�d�s probl�mas, piem�ram, 
troksnis vai iestr�gaana, kas var ietekm�t instrumenta darb+bu.
P�rbaudiet, vai grieaanas instrumentam nav par�d+jua�s plaisas vai 
k�das citas nolietoaan�s paz+mes.
P�c darbu pabeigaanas not+riet un iee==ojiet grieaanas �ok=us.
P�rliecinieties, ka asmeGi ir uzasin�ti, nodiluaus grieaanas �ok=us 
nomainiet.
Ja asmeGos par�d+juaies robi vai cita veida boj�jumi, nomainiet tos. 
Vienm�r mainiet abus asmeGus reiz�. Izmantojiet tikai >MILWAU-
KEE< markas asmeGus.
P�rliecinieties, ka grieaanas �ok=i var br+vi p�rvietoties.
Lai izvair+tos no savainojumiem un boj�jumiem, instrumentu, 
akumulatoru vai l�d�t�ju nekad nem�rciet kden+ un ne=aujiet tajos 
iek=kt mitrumam.
Vajag vienm�r uzman+t, lai bktu t+ras dzes�aanas atveres.

Iek�rt� atrodas hidraulisk� e==a, kas rada draudus gruntskdeGiem. 
Nekontrol�ta e==as noplkde vai nekompetenta t�s izn+cin�aana ir 
sod�ma.
Atkar+b� no lietoaanas intensit�tes ier+cei ik p�c seaiem l+dz 
divpadsmit m�neaiem j�veic apkope.
Vair�k inform�cijas par servisa interv�liem var uzzin�t ar lietotnes 
>ONE-KEY< pal+dz+bu.
Apkopes darbus un remontdarbus dr+kst veikt tikai autoriz�ti 
specializ�tie servisi.
Izmantojiet tikai ormu Milwaukee piederumus un ormas 
Milwaukee rezerves da=as. Lieciet nomain+t deta=as, kuru nomaiGa 
nav aprakst+ta, k�d� no ormu Milwaukee klientu apkalpoaanas 
servisiem. (Skat. broakru >Garantija/klientu apkalpoaanas serviss<.)
Ja nepiecieaams, klientu apkalpoaanas servis� vai tieai pie ormas 
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Win-
nenden, Germany, var piepras+t instrumenta numurs, kas nor�d+ts 
uz jaudas pane=a.

ONE-KEY#
Lai uzzin�tu vair�k par a� instrumenta ONE-KEY funkciju, izlasiet 
pievienoto �tr�s palaides instrukciju vai apmekl�jiet mks internet� 
http://www.milwaukeetool.com/one-key.
ONE-KEY lietotni sav� viedt�lrun+ varat lejupiel�d�t no App Store 
vai Google Play.
Ja notiek elektrostatisk� izl�de, Bluetooth komunik�cija tiks 
atvienota, un notiks izieaana no lietotnes saskarnes. Un lietotne 45 
sekundes nav lietojama. P�c 45 sekund�m nepiecieaams atiestat+t 
lietotni, lai to atkoptu.= M�s uzskat�m rezult�tu par atbilstoau 
minim�lajam pie=aujamam snieguma l+menim saskaG� ar EN 301 
489-1 / EN 301 489-17. Lietoaanas instrukcijas klientam ir sniegtas 
lietot�ja rokasgr�mat�.

AKUMUL�TORI
Pie temperatkras, kas p�rsniedz 50°C, akumul�toru darbsp�ja tiek 
negat+vi ietekm�ta. Vajag izvair+ties no ilg�kas saules un karstuma 
iedarb+bas.
L�d�t�ja un akumul�toru pievienojuma kontakti j�uztur t+ri.
Lai baterijas darba ilgums bktu optim�ls, p�c iek�rtas 
izmantoaanas t� j�uzl�d�. Akumul�tori, kas ilg�ku laiku nav 
izmantoti, pirms lietoaanas j�uzl�d�. 
Lai akumulatori kalpotu p�c iesp�jas ilg�ku laiku, tos p�c uzl�des 
ieteicams atvienot no l�d�t�j ier+ces.
Akumulatora uzglab�aana ilg�k k� 30 dienas:, uzglab�t akumu-
latoru pie aptuveni 27° C un saus� viet�., Uzglab�t akumulatoru 
uzl�des st�vokl+ aptuveni pie 30%-50%., Uzl�d�t akumulatoru 
visus 6 m�neaus no jauna.
Izmantotos akumul�rus nedr+kst mest ugun+ vai parastajos atkritu-
mos. Firma Milwaukee pied�v� iesp�ju vecos akumul�torus sav�kt 
apk�rt�jo vidi saudz�joa� veid�; jaut�jiet specializ�t� veikal�.
Akumul�torus nav ieteicams glab�t kop� ar met�la priekametiem 
(iesp�jams +ssl�gums).
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LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORT�aANA
Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par b+stamo kravu 
p�rvad�aanu.
ao akumulatoru transport�aana j�veic saskaG� ar viet�jiem, valsts 
un starptautiskajiem normat+vajiem aktiem un noteikumiem.
Pat�r�t�ja darb+bas, p�rvad�jot aos akumulatorus pa autoce=iem, 
nav reglament�tas.
Uz litija jonu akumulatoru komerci�lu transport�aanu, ko veic 
eksped+cijas uzG�mums, attiecas b+stamo kravu p�rvad�aanas  
noteikumi. Sagatavoaanas darbus un transport�aanu dr+kst veikt 
tikai atbilstoai apm�c+ts person�ls. Viss process j�vada profesion�li.
Veicot akumulatoru transport�aanu, j�iev�ro:
P�rliecinieties, ka kontakti ir aizsarg�ti un izol�ti, lai izvair+tos no 
+ssavienojumiem. P�rliecinieties, ka akumulators iepakojum� nevar 
pasl+d�t. Boj�tus vai tekoaus akumulatorus nedr+kst transport�t. 
Plaa�ku inform�ciju Jks varat saGemt no eksped+cijas uzG�muma.

ATBILST+BA CE NORM�M
M�s ar pilnu atbild+bu paziGojam, ka izstr�d�jums, kas raksturots 
sada=� >Tehniskie dati=, atbilst vis�m attiec+gaj�m pras+b�m 
direkt+v�s
2011/65/ES RoHS, 2006/42/EK, 2014/53/ ES 
un ir piem�roti a�di saskaGotie standarti 
EN 62841-1:2015 
EN 62479:2010 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 301 489-1 V2.2.3 
EN 301 489-17 V3.1.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN IEC 63000:2018

 Winnenden, 2021-03-11

Alexander Krug / Managing Director 
Pilnvarotais tehnisk�s dokument�cijas sast�d+aan�.
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLI

Pirms s�kt lietot instrumentu, lkdzu, izlasiet lietoaanas 
pam�c+bu.

UZMAN+BU! 
atpaka= atmestaj�m sagataves da=�m

Str�d�jot ar maa+nu, vienm�r j�n�s� aizsargbrilles.

aai ier+cei ir pogas/mon�tas tipa litija baterija. 

Elektrisk� trieciena risks

UZMAN+BU! BÎSTAMI!

Pirms maa+nai veikt jebk�da veida apkopes darbus, ir 
j�izGem �r� akumul�tors.

Nepietuviniet rokas griez�jinstrumentam un cit�m 
kust+g�m deta=�m. Pirksti var iek=kt griez�jmeh�nism� un 
tikt amput�ti vai savainoti.

Piederumi - standartapr+kojum� neietvert�s, bet 
ieteicam�s papildus komplekt�cijas deta=as no piederumu 
programmas.
Elektriskus apar�tus, baterijas/akumulatorus nedr+kst 
utiliz�t kop� ar m�jsaimniec+bas atkritumiem. Elektriski 
apar�ti un akumulatori ir j�sav�c atsevia7i un j�nodod at-
kritumu p�rstr�des uzG�mum� videi saudz+gai utiliz�cijai. 
Jaut�jiet viet�j� iest�d� vai savam specializ�t�jam 
tirgot�jam, kur atrodas atkritumu p�rstr�des uzG�mumi 
vai sav�kaanas punkti.

V Spriegums

L+dzstr�va

Eiropas atbilst+bas z+me

Lielbrit�nijas atbilst+bas z+me

Ukrainas atbilst+bas z+me

Eir�zijas atbilst+bas z+me
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TECHNINIAI DUOMENYS 
Kabelis karpytuvas

M18 HCC45

Produkto numeris  4587 00 03... 
... 000001-999999

da�nis juosta 2402-2480 MHz
radijo da�nis galia 1,8 dBm
Kei
iamo akumuliatoriaus /tampa 18 V
presavimo j�ga 77,8 kN
Pjovimo diapazonas Priklauso nuo kabelio 
tipo
ACSR: Aliuminis-/Plieniniai lynai  
Varis / Aliuminis

maks. Ø 44 mm

Prietaiso svoris /vertintas pagal EPTA 
01/2014 tyrims metodik�  
(Li-Ion 2,0 Ah&9,0Ah) 6 kg&6,6 kg
Rekomenduojama aplinkos temperatkra 
eksploatuojant -18°C ... +50°C

 Rekomenduojami akumuliatoriai M18B...
Rekomenduojami /krovikliai M12-18...

Informacija apie keliam� triukam� 
Vert�s matuotos pagal EN 62841. /vertintas A /renginio keliamo 
triukamo lygis da�niausiai sudaro:
Garso sl�gio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 76,9 dB(A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 87,9 dB(A)
Neaioti klausos apsaugines priemones!
Informacija apie vibracij� 
Bendroji svyravims reikam� (trijs kryp
is vektoris suma), nusta-
tyta remiantis EN 62841.
Vibravims emisijos reikam�a

h
 1,2 m/s2

Paklaida K=  1,5 m/s2

D�MESIO!
Instrukcijoje nurodyta svyravims ribin� vert� yra iamatuota remiantis 
standartu EN 62841; ji gali bkti naudojama keliems elektriniams 
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai /vertinti svyravims 
apkrov�.
Nurodyta svyravims ribin� vert� yra taikoma pagrindin�se elektrinio 
instrumento naudojimo srityse. Svyravims ribin� vert� gali skirtis 
naudojant elektrin/ instrument� kitose srityse, papildomai naudojant 
netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai 
techniakai pri�ikrint. D�l to viso darbo metu gali �ymiai padid�ti 
svyravims apkrova.
Siekiant tiksliai nustatyti svyravims apkrov�, bktina atsi�velgti ir / 
laikotarp/, kai /renginys yra iajungtas arba /jungtas, ta
iau faktiakai 
nenaudojamas. D�l to viso darbo metu gali �ymiai suma��ti 
svyravims apkrova.
Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo /takos naudojamos 
papildomos saugos priemon�s, pavyzd�iui, elektrinis darbo 
instruments technin� prie�ikra, ranks ailumos palaikymas, darbo 
process organizavimas.

3

6

13

5

4

2

2

11

1

10

9

8 7

12

/renginio apraaymas
1  Priekinis diskas

2  Spaustuvo atleidimo 
svirtys

3  Galinis diskas

4  Fiksuojamasis disko kaiatis

5  Laikiklis

6  Rankena 
Izoliuotas rankenos 
paviraius

7  LED

8  Atlaisvinimo gaidukas

9  Gaidukas

10  Papildoma rankena

11  5 mm var�tai su 
aeaiabriaune galvut�s 
/duba

12  Akumuliatorius

13  ONE KEY indikatorius

D�MESIO Perskaitykite visas saugos nuorodas, 
instrukcijas, iliustracijas ir duomenis, kuriuos gaunate 
su prietaisu. Jei nepaisysite �emiau pateikts saugos nuorods ir 
reikalavims, gali trenkti elektros smkgis, kilti gaisras ir/arba galite 
sunkiai susi�aloti arba su�aloti kitus asmenis.  
Iasaugokite aias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir 
ateityje gal�tum�te jais pasinaudoti.

 KABELIs KARPY TUVO SAUGOS NUORODOS
Nor�dami suma�inti sprogims, elektros aoko ir �alos nuosavybei ir 
/rangai pavojs, niekada nenukirpkite elektros kabelis, kuriais teka 
elektros srov�. /rankis N�RA izoliuotas.
Rankas ir laisvus drabu�ius laikykite atokiau nuo kirpimo /rankis ir 
kits judan
is dalis. Kyla pavojus rimtai susi�aloti, taip pat pavojus 
netekti galknis.
Rekomenduotina d�v�ti apsaugines priemones: apsaugos nuo 
dulkis respiratorius, apsaugines piratines, kietus batus neslid�iais 
padais, aalm� ir klausos apsaugos priemones.
D�v�kite apsaugines priemones. Dirbdami laids karpymo 
�nypl�mis, visada d�v�kite apsauginius akinius.
Saugokit�s, kad laids karpymo �nypl�s nety
ia ne/kirpts. Priea 
jungdami prie iaimamo akumuliatoriaus, u�tikrinkite, kad gaidukas 
bkts u�oksuotas jungiklio oksatoriumi.
Niekada nelaikykite laids kirpimo �nyplis u� kirpimo �io
is.
Priea naudodami, visada patikrinkite kirpimo �nyplis �iotis, ar yra 
/trkkims ar kits nusid�v�jimo po�ymis.
Laids karpymo �nyples, iaimam� akumuliatoris ir /krovikl/ naudo-
kite tik tada, jei js technin� bkkl� yra nepriekaiatinga.
Remontuoti pa�eidimus nedelsdami paveskite /galiotoms 
dirbtuv�ms.
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Priea atlikdami bet kokius darbus /renginyje, iaimkite kei
iam� 
akumuliatoris.
Laids karpymo �nyples galima naudoti tik su /statytu karpymo 
/rankiu.
Priea kirpdami paaalinkite bet kokius nustatymo /rankius ir 
ver�liarak
ius.
Niekada nemerkite /rankio, iaimamo akumuliatoriaus ar /kroviklio 
/ skyst/ ir neleiskite skys
iui / juos patekti, kad iavengtum�te 
su�alojims ir �alos.
Laids kirpimo �nyples laikykite abiem rankomis.
Kei
iamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik >M18< siste-
mos /krovikliais. Nekraukite kits sistems akumuliatoris.
Kei
iams akumuliatoris ir /kroviklis nelaikykite atvirai. Laikykite tik 
sausoje vietoje. Saugokite nuo dr�gm�s.
Siekdami iavengti trumpojo jungimo sukeliam� gaisro pavojaus, 
su�alojims arba produkto pa�eidims, nekiakite /rankio, kei
iamo 
akumuliatoriaus arba /kroviklio / skys
ius ir pasirkpinkite, kad / 
prietaisus arba akumuliatorius nepatekts jokis skys
is. Korozij� 
sukeliantys arba laidks skys
iai, pvz., skrus vanduo, tam tikri 
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuris sud�tyje yra baliklis, 
gali sukelti trump�j/ jungim�. 
D�MESIO

/renginyje yra mygtuko / tablet�s tipo li
io maitinimo 
elementas. Prarytas ar kaip nors kitaip patek�s / organizm� 

naujas arba naudotas maitinimo elementas per 2 valandas gali 
sukelti sunkis vidinis nudeginims ar mirt/. Visada pritvirtinkite 
maitinimo elemento skyriaus dangt/. Jei dangtis neu�sidaro, 
iajunkite /rengin/, iaimkite maitinimo element� ir pad�kite j/ 
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jei manote, kad koks nors asmuo 
gal�jo praryti maitinimo element� arba jis kaip nors kitaip pateko / 
organizm�, nedelsdami kreipkit�s / gydytoj�.

KITI PAVOJAI
Priea pradedant kirpimo proces�, bktina izoliuoti prieig� laikantis 
vietos nuostats.
Visada kirpkite tik nuo maitinimo aaltinio atjungtus kabelius!
Kabelis ir lyns negali veikti mechanin�s j�gos.
Nesilaikant aio nurodymo, galimi rimti su�alojimai, mirtis, gaisras 
ir kita �ala nuosavybei d�l elektros aoko, sprogimo ir (arba) elektros 
lankin�s iakrovos.
D�v�kite apsauginius akinius.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT/
Kabelis karpytuvas tinka karpyti /tampos neturin
ius kabelius, 
pagamintus ia izoliuoto vario ar aliuminio, ACSR lynus (aliumininius 
/ plieninius lynus), plieninius lynus, kaskart priklausomai nuo 
kabelio tipo.
Pjaustyti arba karpyti kabelius ir lynus aiuo kabelis karpytuvu 
leid�iama tik elektrotechnikos srityje instruktuotam asmeniui.
ais laids kirpimo �nyplis naudotojas turi bkti informuotas apie 
konkre
ius pavojus, susijusius su laids kirpimo �nyplis naudojimu, 
ir pagrindines saugos priemones priea jam pirm� kart� imantis 
darbo, o v�liau 3 bent kart� per metus.
Veikl� vykdanti /mon� turi:
" Pasirkpinti, kad naudotojas tur�ts naudojimo instrukcij�,
" u�tikrinti, kad naudotojas j� perskaityts ir suprasts.

D�MESIO Perskaitykite visas saugos nuorodas, 
instrukcijas, iliustracijas ir duomenis, kuriuos gaunate 
su prietaisu. Jei nepaisysite �emiau pateikts saugos nuorods ir 
reikalavims, gali trenkti elektros smkgis, kilti gaisras ir/arba galite 
sunkiai susi�aloti arba su�aloti kitus asmenis.  
Iasaugokite aias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir 
ateityje gal�tum�te jais pasinaudoti.

NAUDOJIMAS

Darbo vietos paruoaimas
Priea pradedant darb�, bktina sukurti linijs arba lyns bksen� be 
/tampos, ir j� u�tikrinti, kol truks darbai.
Jei ne/manoma visiakai u�tikrinti, kad kabelis arba izoliuota linija 
bkts atjungta, negalima atlikti jokis darbs.
Bktina laikytis vietinis saugos reikalavims ir taisyklis.
Kabelis ir lyns negali veikti mechanin�s j�gos, ir juos, esant reika-
lui, po kirpimo bktina apsaugoti nuo nevaldomo jud�jimo.
Saugokite /rankius nuo lietaus. Nedirbkite su /rankiais esant rkkui 
ar dr�gnose vietose.

Laids kirpimo �nyplis ir akumuliatoriaus paruoaimas
Priea kiekvien� naudojim�:
" Patikrinkite laids kirpimo �nyples, ar n�ra iaorinis defekts
" Patikrinkite kirpimo /rank/, ar n�ra /trkkims ar kits nusid�v�jimo 

po�ymis
Naudokite tik puikios bkkl�s!
Priea prasidedant kirpimo procesui bktina patikrinti akumuliatori-
aus talp�: minimali 3 33 % (�r. iliustruot� apraaym�).
Priea pradedant darb� gali prireikti /krauti.

Pasiruoaimas kirpimo procesui 
Paremkite ir u�oksuokite kerpam� kabel/ arba lyn�, kad 
suma�intum�te nevaldomo jud�jimo rizik�.
Ypa
 gali imti nevaldomai jud�ti oro linijos ir lynai ir sukelti 
su�alojims ir (arba) pa�eidims.
Kirpimo galvut� turi bkti prid�ta 90° kampu kabelio arba lyno 
at�vilgiu, kad ais be /tempis atsiremts / atidaryt� kirpimo trinkel�, 
ir bkts iavengta nepalankis alyties j�gs.

D�MESIO: Nor�dami suma�inti sprogims, elektros 
aoko ir �alos nuosavybei ir /rangai pavojs, niekada nenukir-
pkite elektros kabelis, kuriais teka elektros srov�. 
/rankis N�RA izoliuotas. Prisilietus prie grandin�s, kuria 
teka srov�, galimi rimti su�alojimai arba mirtis. Iajunkite 
maitinim� priea kirpdami. Niekada nekirpkite dujs ar 
vandens linijs. Nelieskite jokis aatris briauns ar judan
is 
dalis. Galimos pl�atin�s �aizdos arba amputacija.
Priea keisdami ar nuimdami priedus, visada iaimkite 
akumuliatoris komplekt�. Naudokite tik priedus, specialiai 
rekomenduotus aiam /rankiui. Kiti gali bkti pavojingi.
Kad suma�intum�te pavojs susi�aloti, d�v�kite apsaugini-
us akinius arba akinius su aoniniais skydeliais.
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D�MESIO: Nor�dami suma�inti susi�alojimo pavojs, 
kirpkite med�iagas, rekomenduojamas kirpti aiomis 
gele�t�mis. (�r. >Technin�s savyb�s<) Nebandykite kirpti 
kits med�iags.

Kirpimas
" Priea kirpdami u�tikrinkite, kad gele�t�s bkts tinkamai /taisytos.
1. Kreipkite kabel/ statmenai prie kabelis karpytuvo aamens. 
Nebandykite kirpti kampu, nes taip galite sugadinti kerpam� 
objekt� ir gele�tes.
2.Tvirtai suimkite ranken� (-as).  
Paspauskite gaiduk� ir j/ laikykite atlikdami operacij�. 
Kai gaidukas nuspaustas, avie
ia LED indikatorius. 
Jei kirpimas yra atliktas, arba /rankis iasijungia, v�l atleiskite 
aktyvinimo /tais� ir aktyvinkite atstatos jungikl/, kad atsidaryts 
kirpimo trinkel�s.
Pastaba: Kerpamas objektas gali aiek tiek jud�ti. 

Veiksmai gedims atveju
" kabelis gali bkti /pjautas ir tur�ti /tamp�, visada informuokite 

saugos /galiotin/, nutraukite kirpimo proces�, imkit�s tinkams 
apsaugos priemonis

" Visada u�tikrinkite, kad /renginys bkts atjungtas nuo maitinimo 
aaltinio priea priart�dami ir j/ liesdami

" paspauskite ir palaikykite nustatymo ia naujo mygtuk�, kol 
�nypl�s visiakai atsidarys

" patikrinkite akumuliatoriaus talp�
" patikrinkite med�iag� ir med�iagos stor/, palygin� su techniniais 

duomenimis
" Jei /tariama, kad buvo nukirptas kabelis, kuriuo teka elektros 

srov�, reikia patikrinti laids kirpimo �nyples /galiotose specialists 
dirbtuv�se

U�strigusios gele�t�s
D�l neavarums ir nuolau�s gele�t�s po kirpimo gali u�strigti
" Paspauskite ir palaikykite atlaisvinimo gaiduk�, kad 

u�tikrintum�te, jog /rankis nustatytas ia naujo.
" Iaimkite akumuliatoris.
" vadovaukit�s vaizdiniu apraaymu, kad atidarytum�te kirpimo 

trinkeles
" Nuvalykite nuo gele�
is bet kokius neavarumus ir nuolau�as priea 

v�l prad�dami kirpti.

Kirpimo patarimai
" Nebandykite kirpti kampu, nes taip galite sugadinti kerpam� 

objekt� ir gele�tes.
" Kad gele�t�s ilgiau tarnauts, kirpkite avari� med�iag�. Nuvalykite 

neavarumus ir nuolau�as nuo med�iagos ir gele�
is priea 
prad�dami kirpti.

TECHNINIS APTARNAVIMAS
Priea atlikdami bet kokius darbus /renginyje, iaimkite kei
iam� 
akumuliatoris.
Niekada neardykite laids kirpimo �nyplis, iaimamo akumuliatoriaus 
ar /kroviklio.
Patikrinkite laids kirpimo �nyples, ar n�ra kokis po�ymis, 
pavyzd�iui, judan
is dalis triukamo arba strigimo, kas gal�ts 
pakenkti /rankiui.
Patikrinkite kirpimo /rankius, ar yra /trkkims ir kits d�v�jimosi 
po�ymis.
Kai baigsite darb�, nuvalykite ir sutepkite kirpimo /rankius.

Patikrinkite, ar kirpimo briaunos yra aatrios, taip pat pakeiskite 
nusid�v�jusias kirpimo �iotis.
Pakeiskite gele�tes, kai jos sulk�in�ja arba yra pa�eistos. Visada 
keiskite vis� gele�
is komplekt�. Naudokite tik MILWAUKEE 
gele�tes.
Patikrinkite, ar kirpimo /rankiai gali laisvai jud�ti.
Nor�dami iavengti su�alojims ir �alos, niekada ne/merkite /rankio, 
iaimamo akumuliatoriaus arba /kroviklio / skyst/ ir neleiskite 
skys
iui prasiskverbti / juos.
/renginio v�dinimo angos visada turi bkti avarios.
Prietaise yra hidraulin�s alyvos, kuri kelia pavojs gruntiniams van-
denims. U� jos ialeidim� arba netinkam� utilizavim� gresia bauda.
/renginiui tur�ts bkti atliekama technin� prie�ikra per laikotarp/ 
nuo aeais iki dvylikos m�nesis, atsi�velgiant / naudojim�.
Iasamiau apie technin�s prie�ikros intervalus galite su�inoti 
naudodami ONE-KEY program�l�.
Technin�s prie�ikros ir remonto darbus gali atlikti tik /galiotos 
specialios dirbtuv�s.
Naudokite tik >Milwaukee< priedus ir >Milwaukee< atsargines dalis. 
Dalis, kuris keitimas neapraaytas, leid�iama keisti tik >Milwaukee< 
klients aptarnavimo skyriams (�r. garantij�/klients aptarnavimo 
skyris adresus broaikroje).
Jei reikia, nurodant /renginio tip� bei speciokacijs lentel�je esant/ 
numer/, ia klients aptarnavimo skyriaus arba tiesiai ia Techtronic In-
dustries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany, 
galima u�sisakyti prietaiso surinkimo br��inius.

ONE-KEY#
Kad daugiau su�inotum�te apie aio /rankio ONE-KEY 
funkcionalum�, perskaitykite pridedam� greito pasirengimo darbui 
instrukcij� arba aplankykite mus internete, adresu http://www.
milwaukeetool.com/one-key.
Jks galite ia >App Store< arba >Google Play< / savo iamansj/ telefon� 
atsisissti ONE-KEY program�l�.
Patyrus elektrostatin� iakrov�, >Bluetooth< ryays bus atjungtas, o 
program�l�s s�saja 3 u�daryta. Program�l� neveiks 45 sekundes. 
Po 45 sekund�is reik�s ia naujo nustatyti program�l�.< Mes 
laikome, kad rezultatas bus minimalaus priimtino veikimo lygio 
ribose, pagal EN 301 489-1 / EN 301 489-17. Naudojimo patarims 
klientui bus pateikiama naudotojo vadove.

AKUMULIATORIAI
Aukatesn� nei 50°C temperatkra ma�ina kei
iams akumuliatoris 
gali�. Venkite ilgesnio saul�s ar ailumos aaltinis poveikio.
/kroviklio ir kei
iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada 
turi bkti avarks.
Kad prietaisas kuo ilgiau veikts, pasinaudoj� juo, iki galo /kraukite 
akumuliatorius. Ilgesn/ laik� nenaudotus kei
iamus akumuliatorius 
priea naudojim� /kraukite. 
Siekiant u�tikrinti kuo ilgesn/ baterijos tarnavimo laik�, reik�ts j� 
po atlikto /krovimo iakart iaimti ia /kroviklio.
Baterij� laikant ilgiau nei 30 diens, bktina atkreipti d�mes/ / aias 
nuorodas:, baterij� laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C 
temperatkrai., Baterijos /krovimo lygis turi bkti nuo 30% iki 50%., 
Baterija pakartotinai turi bkti /kraunama kas 6 m�nesius.
Sunaudots kei
iams akumuliatoris nedeginkite ir nemeskite / 
buitines atliekas. >Milwaukee< siklo tausojant/ aplink� sud�v�ts 
kei
iams akumuliatoris tvarkym�, apie tai prekybos atstovo.
Kei
iams akumuliatoris nelaikykite kartu su metaliniais daiktais 
(trumpojo jungimo pavojus).
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LI
IO JONs AKUMULIATORIs PERVE}IMAS
Li
io jons akumuliatoriams taikomos /statymin�s nuostatos d�l 
pavojings krovinis perve�ims.
aiuos akumuliatorius perve�ti bktina laikantis vietinis, nacionalinis 
ir tarptautinis direktyvs ir nuostats.
Naudotojai aiuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be 
jokis kits s�lygs.
U� komercin/ li
io jons akumuliatoris perve�im� atsako ekspe-
dicijos /mon� pagal nuostatas d�l pavojings krovinis perve�imo. 
Pasiruoaimo iasissti ir perve�imo darbus gali atlikti tik atitinkamai 
iamokyti asmenys. Visas procesas privalo bkti pri�ikrimas.
Perve�ant akumuliatorius bktina laikytis ais punkts:
Siekiant iavengti trumpsjs jungims, /sitikinkite, kad kontaktai 
yra apsaugoti ir izoliuoti. Atkreipkite d�mes/, kad akumuliatorius 
pakuot�s viduje neslidin�ts. Draud�iama perve�ti pa�eistus arba 
tekan
ius akumuliatorius. D�l detalesnis nurodyms kreipkit�s / 
savo ekspedicijos /mon�.

CE ATITIKTIES PAREIaKIMAS
Prisiimdami vis� atsakomyb� pareiakiame, kad gaminys, apraaytas 
>Techniniuose duomenyse<, atitinka taikomus reikalavimus, 
iad�stytus direktyvose
2011/65/ES RoHS, 2006/42/EB, 2014/53/ ES 
ir buvo taikyti aie darnieji standartai 
EN 62841-1:2015 
EN 62479:2010 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 301 489-1 V2.2.3 
EN 301 489-17 V3.1.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN IEC 63000:2018

 Winnenden, 2021-03-11

Alexander Krug / Managing Director 
/galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLIAI

Priea prad�dami dirbti su prietaisu, atid�iai perskaitykite 
jo naudojimo instrukcij�.

D�MESIO! 
skrendan
is dalis

Dirbdami su /renginiu visada neaiokite apsauginius 
akinius.

/renginyje yra mygtuko / tablet�s tipo li
io maitinimo 
elementas. 

Elektros smkgio pavojus

D�MESIO! /SP�JIMAS! PAVOJUS!

Priea atlikdami bet kokius darbus /renginyje, iaimkite 
kei
iam� akumuliatoris.

Rankas laikykite atokiau nuo kirpimo /rankio ir kits 
judan
is dalis. Piratai gali patekti / kirpimo mechanizm� ir 
bkti nukirpti arba su�aloti.

Priedas 3 ne/eina / tiekimo komplektacij�, rekomenduoja-
mas papildymas ia prieds asortimento.

Elektros prietaiss, baterijs/akumuliatoris aalinti kartu su 
buitin�mis atliekomis negalima. Elektros prietaisus ir aku-
muliatorius reikia surinkti atskirai ir atiduoti perdirbimo 
/monei, kad bkts paaalinti aplinkai saugiu bkdu. Vietos 
vald�ios institucijose arba specializuotose prekybos vieto-
se pasidom�kite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

V /tampa

Nuolatin� srov�

Europos atitikties �enklas

Britanijos atitikties �enklas

Ukrainos atitikties �enklas

Eurazijos atitikties �enklas
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TEHNILISED ANDMED 
Kaablilõikur

M18 HCC45

Tootmisnumber  4587 00 03... 
... 000001-999999

Sagedusriba 2402-2480 MHz
Saatevõimsus 1,8 dBm
Vahetatava aku pinge 18 V
surujõud 77,8 kN
Lõiketsoon Sõltub kaabli tüübist
ACSR: Alumiinium-/Terastross  
Vask / Alumiinium

max Ø 44 mm

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014  
(Li-Ion 2,0 Ah&9,0Ah) 6 kg&6,6 kg
Soovituslik keskkonna temperatuur 
töötamiseks -18°C ... +50°C

 Soovituslikud akupakid M18B...
Soovituslik laadija M12-18...

Müra andmed 
Mõõteväärtused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841. 
Seadme tüüpiline hinnanguline (müratase:
Helirõhutase (Määramatus K=3dB(A)) 76,9 dB(A)
Helivõimsuse tase (Määramatus K=3dB(A)) 87,9 dB(A)
Kandke kaitseks kõrvaklappe!
Vibratsiooni andmed 
Vibratsiooni koguväärtus (kolme suuna vektorsummmõõdetud 
EN 62841 järgi.
Vibratsiooni emissiooni väärtusa

h
 1,2 m/s2

Määramatus K=  1,5 m/s2

TÄHELEPANU!
Antud juhendis toodud võnketase on mõõdetud EN 62841 standardile 
vastava mõõtesüsteemiga ning seda võib kasutada erinevate 
elektriseadmete omavahelises võrdlemises. Antud näitaja sobib ka 
esmaseks võnkekoormuse hindamiseks.
Antud võnketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. 
Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude 
tööriistadega või seda ei hooldata piisavalt võib võnketase siintoodust 
erineda. Eeltoodu võib võnketaset märkimisväärselt tõsta terves 
töökeskkonnas.
Võnketaseme täpseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil 
seade on välja lülitatud või on küll sisse lülitatud, kuid ei ole otseselt 
kasutuses. See võib märgatavalt vähendada kogu töökeskkonna 
võnketaset.
Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabinõusid töötajate suhtes, 
kes puutuvad töö käigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks 
abinõudeks võivad olla, näiteks: elektri- ja tööseadmete korraline 
hooldus, käte soojendamine, töövoo parem organiseerimine.
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Seadme kirjeldus

1  Eesmine lõiketera

2  Haaratsi vabastamise 
hoovad

3  Tagumine lõiketera

4  Lõiketera okseerimistihvt

5  Riputi

6  Käepide 
Isoleeritud pideme 
piirkond

7  LED-lamp

8  Vabastusnupp

9  Päästik

10  Lisakäepide

11  5 mm pesapeakruvid

12  Aku

13  ÜHE VÕTME näidik

TÄHELEPANU Lugege kõik seadmega kaasas olevad 
ohutusjuhised, juhendid, joonised ja andmed läbi. 
Ohutusnõuete ja juhiste eiramise tagajärjeks võib olla elektrilöök, 
tulekahju ja/või rasked vigastused.  
Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

 KAABLILÕIKURI OHUTUSJUHISED
Plahvatuse, elektrilöögi ja materiaalse kahju ohu vähendamiseks 
ärge kunagi lõigake pinge all olevaid elektrijuhtmeid. Tööriist EI 
OLE isoleeritud.
Hoidke käed ja lahtine riietus lõikeinstrumentidest ja teistest 
liikuvatest osadest eemal. Raskete vigastuste oht, sh jäsemete 
amputeerimise oht.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, 
kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalanõusid, kiivrit ja kuul-
misteede kaitset.
Kasutada kaitsevarustust. Kaablilõikuri kasutamise ajal tuleb alati 
kasutada kaitseprille.
Jälgige, et kaablilõikur ei käivituks juhuslikult. Enne eemaldatava 
aku ühendamist jälgige, et päästik oleks lülitilukuga kindlustatud.
Ärge hoidke kaablilõikurit kunagi lõikehaaratsitest.
Enne kasutamist kontrollige alati, ega lõikehaaratsitel pole mõrasid 
või muid kulumismärke.
Kasutage kaablilõikurit, eemaldatavat akut ja laadijat ainult siis, 
kui need on laitmatus tehnilises seisukorras.
Laske kahjustused kohe volitatud oskustöökojas remontida.
Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav aku välja.
Kaablilõikurit võib kasutada ainult siis, kui lõiketööriist on 
ühendatud.
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Enne lõikamist eemaldage seadistusvahendeid ja võtmed.
Vigastuste ja kahjustuste vältimiseks ärge asetage tööriista, eemal-
datavat akut ega laadijat vette ega laske vedelikel neisse tungida.
Hoidke kaablilõikurit mõlema käega.
Laadige süsteemi M18 vahetatavaid akusid ainult süsteemi M18 
laadijatega. Ärge laadige nendega teiste süsteemide akusid.
Ärge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid 
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.
Lühisest põhjustatud tuleohu, vigastuste või toote kahjustuste 
vältimiseks ärge kastke tööriista, vahetusakut ega laadimisseadet 
vedelikku ning jälgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega 
akusse. Korrodeeruvad või elektrit juhtivad vedelikud, nagu 
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained või pleegitusaineid 
sisaldavad tooted, võivad põhjustada lühist. 
TÄHELEPANU

See seade sisaldab nööppatareid (liitiumpatarei). Uus või 
kasutatud patarei võib põhjustada raskeid sisemisi põletusi 

ja surma vaid 2 tunniga pärast allaneelamist või organismi 
sattumist. Kinnitage alati akupesa kate. Kui see ei sulgu turvaliselt, 
seisake seade, eemaldage patarei ja hoidke seda lastele 
kättesaamatult. Kui kahtlustate, et keegi on patarei alla neelanud 
või see on muul viisil organismi sisenenud, pöörduge kohe arsti 
poole.

JÄÄKOHUD
Enne lõikamise alustamist tuleb juurdepääs kooskõlas kohalike 
eeskirjadega piirata.
Lõigake kaableid vaid siis, kui need on toitevõrgust lahutatud!
Kaabel ja tross ei tohi jääda mehaaniliste jõudude mõju alla.
Selle juhise eiramine võib põhjustada elektrilöögi, plahvatuse ja/
või elektrikaare tõttu raskeid vigastusi, surma, tulekahju ja muud 
materiaalset kahju.
Kandke kaitseprille.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE
Kaablilõikur on mõeldud voolupinge alt vabade, vasest või 
alumiiniumist, terasalumiiniumist, terasest kaablite lõikamiseks, 
sõltuvalt kaabli tüübist.
Selle kaablilõikuriga tohivad kaableid ja trosse lõigata vaid elek-
trotehnika alaste teadmistega spetsialistid.
Selle kaablilõikuri kasutajat tuleb instrueerida enne lõikuri 
esmakordset kasutamist ja seejärel vähemalt kord aastas ohtudest, 
mis on seotud selle kaablilõikuri kasutamisega, ning olulistest 
ohutusmeetmetest.
Käitusettevõte peab:
" tagama kasutusjuhendi kättesaadavuse kasutajale ning
" kindlustama, et kasutaja loeb selle läbi ja saab sellest aru.

TÄHELEPANU Lugege kõik seadmega kaasas olevad 
ohutusjuhised, juhendid, joonised ja andmed läbi. 
Ohutusnõuete ja juhiste eiramise tagajärjeks võib olla elektrilöök, 
tulekahju ja/või rasked vigastused.  
Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

KASUTAGE

Tööpiirkonna ettevalmistamine
Enne tööga alustamist peab kaablid ja trossid voolupinge alt 
vabastama ja tagama selle oleku kogu tööde kestvuse ajaks.
Kui ei suudeta täiesti kindlalt tagada, et kaabel või isoleeritud juhe 
on lahutatud, ei tohi tööd teha.
Kindlasti peab järgima kohalikke ohutusnõudeid ja regulatsioone.
Kaabel ja tross ei tohi jääda mehaaniliste jõudude mõju alla ja 
vajadusel peab nad kindlustama lõike ajal kontrollimatu liikuma 
hakkamise vastu.
Ärge jätke tööriistu vihma kätte. Ärge kasutage tööriistu niisketes 
või märgades paikades.

Kaablilõikuri ja aku ettevalmistamine
Enne iga kasutamist:
" kontrollige, ega kaablilõikuril ei ole väliseid kahjustusi;
" kontrollige, ega lõiketööriistal pole mõrasid või muid 

kulumismärke.
Kasutage üksnes laitmatus seisukorras seadet!
Enne lõikamise alustamist tuleb kontrollida aku laetust: see peab 
olema vähemalt 33% (vt joonistega kirjeldust).
Vajadusel tuleb akut enne töö alustamist laadida.

Lõikamise ettevalmistamine 
Toestage ja kinnitage lõigatav kaabel või tross nii, et selle kontrolli-
matu liikuma hakkamise risk oleks viidud miinimumini.
Eriti suur oht kontrollimatult liikuma hakata on õhuliinidel ja 
trossidel ning see võib põhjustada vigastusi ja/või kahjustusi.
Lõikepea tuleb kaablile või trossile asetada 90° all ning kaabel või 
tross ei tohi avatud lõikepakkide vahel pinge all olla. See hoiab ära 
soovimatu nihkejõu mõju.

TÄHELEPANU: Plahvatuse, elektrilöögi ja materiaalse 
kahju ohu vähendamiseks ärge kunagi lõigake pinge all 
olevaid elektrijuhtmeid. 
Tööriist EI OLE isoleeritud. Kokkupuude pingestatud 
ahelaga võib kaasa tuua raske vigastuse või surma. Enne 
lõike tegemist lülitage toide välja. Ärge kunagi lõigake 
gaasi- või veetorusid. Hoidke käed kõigist lõikeservadest 
ja liikuvatest osadest eemal. Vastasel juhul võite saada 
lõikevigastusi või võib tekkida amputatsioon.
Eemaldage akupakk alati enne tarvikute vahetamist või 
eemaldamist. Kasutage üksnes selle tööriista jaoks soovi-
tatud tarvikuid. Muud tarvikud võivad olla ohtlikud.
Vigastusohu vältimiseks kandke kaitseprille või küljekaits-
metega prille.

TÄHELEPANU: Vigastusohu vähendamiseks lõigake 
üksnes materjale, mida on lubatud lõiketeradega lõigata. 
(vt >Tehniline kirjeldus<) Ärge püüdke lõigata muid 
materjale.
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Lõikamine
" Enne lõikamist veenduge, et lõiketerad on korralikult 

paigaldatud.
1. Asetage kaabel kaablilõikuri teradele täisnurga all. Ärge üritage 
lõigata nurga all, sest see kahjustab töödeldavat detaili ja lõiketeri.
2.Võtke käepideme(te)st tugevalt kinni.  
Tõmmake ja hoidke päästikut kogu kasutamise ajal. 
Päästiku tõmbamisel süttib LED-lamp. 
Kui lõige on tehtud, või kui tööriist välja lülitub, laske päästik uuesti 
lahti ja vajutage lõikepakkide avamiseks lähtestamislülitit.
Märkus: Töödeldav detail võib lõikamise ajal veidi liikuda. 

Tegutsemine rikete korral
" Kaabel võib olla lõigatud ja voolu juhtida. Teavitage sellest alati 

ohutuse eest vastutavat isikut, katkestage lõikamine, võtke 
tarvitusele sobivad ohutusmeetmed.

" Jälgige enne seadme juurde minemist ja selle puudutamist 
alati, et seade oleks toiteallikast lahutatud ja jääks toiteallikast 
lahutatuks

" vajutage ja hoidke lähtestusnuppu all, kuni lõikur tuleb täielikult 
lahti

" kontrollige aku laetust
" kontrollige, kas materjal ja selle paksus vastab tehnilistele 

andmetele
" Kui kahtlustate, et olete lõiganud pingestatud kaablit, laske 

kaablilõikurit kontrollida volitatud eritöökojas

Kinni kiilunud lõiketerad
Mustus ja jäätmed võivad põhjustada lõiketerade kinnikiilumist 
pärast lõiget
" Vajutage ja hoidke vabastusnuppu, et tööriist vabaneks.
" Eemaldage akupakk.
" Lõikepakkide avamise kohta vt piltidel olevat kirjeldust.
" Puhastage lõiketeradelt enne järgmise lõike alustamist mustus 

ja jäätmed.

Lõikeotsad
" Ärge üritage lõigata nurga all, sest see kahjustab töödeldavat 

detaili ja lõiketeri.
" Lõiketera eluea pikendamiseks lõigake puhast materjali. Enne 

lõikamist pühkige mustus ja jäätmed materjalilt ja lõiketeradelt 
ära.

HOOLDUS
Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav aku välja.
Ärge kunagi avage kaablilõikurit, eemaldatavat akut ega laadijat.
Kontrollige, ega kaablilõikuril ei ole probleeme, näiteks müra või 
kinni kiilunud liikuvaid osi, mis võivad tööriista ohustada.
Kontrollige, ega lõiketööriistadel pole mõrasid või muid kulumis-
märke.
Pärast töö lõppu puhastage ja määrige lõiketööriistad.
Kontrollige, kas lõikeservad on teravad, ning vahetage kulunud 
lõikehaaratsid.
Kui lõiketerad muutuvad sakiliseks või kahjustuvad, tuleb need 
välja vahetada. Vahetage lõiketerad alati välja koos. Kasutage 
ainult MILWAUKEE lõiketerasid.
Kontrollige, kas lõiketööriistad saavad vabalt liikuda.
Vigastuste ja kahjustuste vältimiseks ärge asetage tööriista, eemal-
datavat akut ega laadijat vette ega laske vedelikel neisse tungida.
Hoidke masina õhutuspilud alati puhtad.

Seade sisaldab hüdraulikaõli, mis kujutab endast ohtu põhjaveele. 
Kontrollimatu väljalaskmine või asjatundmatu utiliseerimine on 
karistatav.
Seadet tuleb sõltuvalt kasutamisest hooldada iga 6 kuni 12 kuu 
järel.
Lisateavet hooldusintervallide kohta leiate ONE-KEY rakenduse 
kaudu.
Hooldus- ja remonditöid tohivad teostada üksnes volitatud 
oskustöökojad.
Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. De-
tailid, mille väljavahetamist pole kirjeldatud, laske välja vahetada 
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake broaüüri garantii / 
klienditeeninduste aadressid).
Vajaduse korral võite tellida seadme läbilõikejoonise, näidates 
ära masina tüübi ja andmesildil oleva numbri. Selleks pöörduge 
klienditeeninduspunkti või otse: Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

ONE-KEY#
Lisateabe saamiseks selle tööriista ONE-KEY funktsionaalsuse kohta 
lugege lisatud lühikasutusjuhend läbi või külastage internetis meie 
kodulehte http://www.milwaukeetool.com/one-key
ONE-KEY rakenduse saate App Store või Google Play kaudu oma 
nutitelefonile alla laadida.
Elektrostaatilise laengu korral lahutatakse Bluetoothi-ühendus 
ja rakenduse liides lülitub välja. Rakendus ei ole kasutatav 45 
sekundit. Pärast 45 sekundi möödumist tuleb rakendus lähtestada. 
Tulemus jäi standardites EN 301 489-1 / EN 301 489-17 lubatud 
minimaalse võimsustaseme piiresse. Klient saab kasutusjuhiseid 
lugeda kasutusjuhendist.

AKUD
Temperatuur üle 50 °C vähendab vahetatava aku töövõimet. Vältige 
pikemat soojenemist päikese või kütteseadme mõjul.
Hoidke laadija ja vahetatava aku ühenduskontaktid puhtad.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, pärast kasutamist lae pata-
reiplokk  täielikult. Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige 
veel enne kasutamist. 
Akud tuleks võimalikult pika kasutusea saavutamiseks pärast 
täislaadimist laadijast välja võtta.
Aku ladustamisel üle 30 päeva:, Ladustage akut kuivas kohas u 27°C 
juures., Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis., Laadige aku iga 
6 kuu tagant täis.
Ärge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmeprügisse. 
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku käitlust; 
palun küsige oma erialaselt tarnijalt.
Ärge säilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega 
(lühiseoht).
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LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE
Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega 
seonduvatele õigusaktidele.
Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseri-
iklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning määrustest kinni 
pidades.
Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tänaval 
transportida.
Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevõtete 
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele 
õigusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada 
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb 
asjatundlikult jälgida.
Akude transportimisel tuleb järgida järgmisi punkte:
Tehke kindlaks, et kontaktid on lühiste vältimiseks kaitstud ja 
isoleeritud. Pöörake tähelepanu sellele, et akupakk ei saaks 
pakendis nihkuda. Kahjustatud või välja voolanud akusid ei tohi 
kasutada. Pöörduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimiset-
tevõtte poole.

EÜ VASTAVUSAVALDUS
Kinnitame oma ainuvastutusel, et >Tehniliste andmete< all kirjelda-
tud toode vastab direktiivide kõigile asjakohastele sätetele
2011/65/EU RoHS, 2006/42/EÜ, 2014/53/ EU 
ning täidetud on järgmiste ühtlustatud standardite nõuded.
EN 62841-1:2015 
EN 62479:2010 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 301 489-1 V2.2.3 
EN 301 489-17 V3.1.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN IEC 63000:2018

 Winnenden, 2021-03-11

Alexander Krug / Managing Director 
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SÜMBOLID

Palun lugege enne käikulaskmist kasutamisjuhend 
hoolikalt läbi.

TÄHELEPANU! 
töödeldava eseme küljest tükkide eemalepaiskumine

Masinaga töötades kandke alati kaitseprille.

See seade sisaldab nööppatareid (liitiumpatarei). 

Elektrilöögi oht

ETTEVAATUST! TÄHELEPANU! OHUD!

Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav aku välja.

Hoidke käed lõikeinstrumendist ja teistest liikuvatest 
osadest eemal. Sõrmed võivad sattuda lõikemehhanismi 
sisse ning maha lõigata või vigastusi saada.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav täiendus 
on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida koos 
majapidamisprügiga. Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi 
kokku koguda ning kõrvaldada keskkonnasõbralikul moel 
töötlemiskeskusesse. Küsige infot jäätmekäitlusjaamade 
ja kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike või 
edasimüüja käest.

V Pinge

Alalisvool

Euroopa vastavusmärk

Ühendkuningriigi vastavusmärk

Ukraina vastavusmärk

Euraasia vastavusmärk



104104

$'%

PGEE><=

&� %��'�%��� � ���/� 
�455?L=O= =>6

M18 HCC45

%5D<==O= =><5D <745?<O  4587 00 03... 
... 000001-999999

4<4?47>= G4EF>F 2402-2480 MHz
<>M=>EFL D44<><7?GG5=<O 1,8 dBm
B>?LF46 4>>G<G?OF>D4 18 V
�><<=4?L=>5 GE<?<5 77,8 kN
�<4?47>= D57>< �46<E<F >F F<?4 >455?O
ACSR: �?N<<=<=-/%F4?L=O5 FD>EO  
�54L / �?N<<=<=

<4>E. Ø 44 mm

�5E E>7?4E=> ?D>F54GD5 EPTA 01/2014  
(Li-Ion 2,0 Ah&9,0Ah) 6 kg&6,6 kg
&5<?5D4FGD4 >>DG64NM5= ED54O, 
D5>><5=4>64==4O 4?O M>E??G4F4F<< -18°C ... +50°C

 $5>><5=4>64==O5 4>>G<G?OF>D=O5 
5?>>< M18B...

$5>><5=4>64==O5 74DO4=O5 GEFD>=EF64 M12-18...
�=D>D<4F<O ?> LG<4< 
�=4G5=<O 74<5DO?<EL 6 E>>F65FEF6<< E> EF4=44DF>< EN 62841. 
'D>65=L LG<4 ?D<5>D4, >?D545?5==O= ?> ?>>474F5?N �, 
>5OG=> E>EF46?O5F:
'D>65=L 76G>>6>7> 446?5=<O 
(�5557>?4E=>EFL K=3dB(A)) 76,9 dB(A)
'D>65=L 76G>>6>= <>M=>EF< 
(�5557>?4E=>EFL K=3dB(A)) 87,9 dB(A)
�>?L7G=F5EL ?D<E?>E>5?5=<O<< 4?O 
74M<FO E?GE4.
�=D>D<4F<O ?> 6<5D4F<< 
�5M<5 7=4G5=<O 6<5D4F<< (65>F>D=4O EG<<4 FD5E 
=4?D46?5=<=) >?D545?5=O 6 E>>F65FEF6<< E EN 62841.
�=4G5=<5 6<5D4F<>==>= M<<EE<<a

h
 1,2 m/s2

�5557>?4E=>EFL K=  1,5 m/s2

��������!
'>474==O= 6 =4EF>OM5< DG>>6>4EF65 GD>65=L 6<5D4F<< <7<5D5= 
6 E>>F65FEF6<< E F5E=>?>7<5= <7<5D5=<O, GEF4=>6?5==>= 
EF4=44DF>< EN 62841 < <>65F <E?>?L7>64FLEO 4?O ED46=5=<O 
M?5>FD><=EFDG<5=F>6 4DG7 E 4DG7><. �= F4>65 ?>4E>4<F 4?O 
?D5464D<F5?L=>= >F5=>< 6<5D4F<>==>= =47DG7><.
'>474==O= GD>65=L 6<5D4F<< ?D54EF46?O5F >E=>6=O5 6<4O 
<E?>?L7>64=<O M?5>FD><=EFDG<5=F4. �> 5E?< M?5>FD><=EFDG<5=F 
<E?>?L7G5FEO 4?O 4DG7<E F5?5=, <E?>?L7G5<O= <=EFDG<5=F 
>F>?>=O5FEO >F G>474==>7> <?< F5E=<G5E>>5 >5E?G6<64=<5 5O?> 
=54>EF4F>G=O<, F> GD>65=L 6<5D4F<< <>65F >F>?>=OFLEO >F 
G>474==>7>. � MF>< E?GG45 6<5D4F<>==4O =47DG7>4 6 F5G5=<5 
6E57> ?5D<>44 D45>FO 7=4G<F5?L=> G65?<G<645FEO
�?O F>G=>= >F5=>< 6<5D4F<>==>= =47DG7>< =5>5E>4<<> 
F4>65 GG<FO64FL 6D5<O, 6 F5G5=<5 >>F>D>7> ?D<5>D >F>?NG5= 
<?< 6>?NG5=, => D4>F<G5E>< =5 <E?>?L7G5FEO. � MF>< E?GG45 
6<5D4F<>==4O =47DG7>4 6 F5G5=<5 6E57> ?5D<>44 D45>FO <>65F 
EGM5EF65==> G<5=LL<FLEO.
'EF4=>6<F5 4>?>?=<F5?L=O5 <5DO 557>?4E=>EF< 4?O 
74M<FO ?>?L7>64F5?O >F 6>745=EF6<O 6<5D4F<<, =4?D<<5D: 
F5E=<G5E>>5 >5E?G6<64=<5 M?5>FD><=EFDG<5=F4 < 
<E?>?L7G5<>7> <=EFDG<5=F4, ?>445D64=<5 DG> 6 F5??>< 
E>EF>O=<<, >D74=<74F<O D45>G<E ?D>F5EE>6.

3

6

13

5

4

2

2

11

1

10

9

8 7

12

�?<E4=<5 GEFD>=EF64

1  �5D54=55 ?576<5

2  $OG47< D476<<4=<O 
F<E>>6

3  �44=55 ?576<5

4  $<>E<DGNM<= LF<DF 
?576<O

5  �>465E=>= >D>=LF5==

6  $G>>OF>4 
�7>?<D>64==4O 
?>65DE=>EFL DGG><

7  %65F>4<>4

8  �GD>> D475?>><D>6><

9  �GE>>6>= >GD>>

10  �>?>?=<F5?L=4O 
DG>>OF>4

11  5 mm 6<=FO E 
L5EF<7D4==>= 7>?>6>>=

12  �>>G<G?OF>D

13  �=4<>4F>D ONE KEY

�������� �7=4>><LF5EL E ?D46<?4<< F5E=<>< 
557>?4E=>EF<, F5E=<G5E><<< D57?4<5=F4<<, 
<7>5D465=<O<< < 44==O<<, ?D<?4745<O<< > 
GEFD>=EF6G. '?GM5=<O, 4>?GM5==O5 ?D< =5 E>5?N45=<< 
G>474=<= < <=EFDG>F<= ?> F5E=<>5 557>?4E=>EF<, <>7GF EF4?L 
?D<G<=>= M?5>FD<G5E>>7> ?>D465=<O, ?>64D4 < FO65?OE 
FD46<.  
%>ED4=O=F5 MF< <=EFDG>F<< < G>474=<O 4?O 5G4GM57> 
<E?>?L7>64=<O.

 &�%���� ������%��% &� �$� $���&� % 
�����,�/�  �����

�?O E=<65=<O D<E>4 67DO64, ?>D465=<O M?5>FD<G5E><< 
F>>>< < ?>DG< <<GM5EF64 < >5>DG4>64=<O =< 6 >>5< E?GG45 
=5 D47D574=F5 ?>4>?NG5==O5 > E5F< M?5>FD<G5E><5 >455?<. 
�=EFDG<5=F �� <7>?<D>64=.
�5D6<F5 DG>< < E6>5>4=O5 M?5<5=FO >4564O 644?< >F 
D56GM<E <=EFDG<5=F>6 < 4DG7<E 46<6GM<EEO G4EF5=. 
%GM5EF6G5F >?4E=>EFL FO65?>7> D4=5=<O, 6>?NG4O >FDO64=<5 
>>=5G=>EF5=.
$5>><5=4G5FEO E?5F>45644: ?O?574M<F=4O <4E>4, 74M<F=O5 
?5DG4F><, ?D>G=4O < =5E>>?L7OM4O >5G6L, >4E>4 < =4GL=<><.
�>?L7>64FLEO ED54EF64<< 74M<FO. �D< D45>F5 E >455?5D57>< 
6E5744 =>E<F5 74M<F=O5 >G><.
�D<=<<4=F5 74M<F=O5 <5DO 6> <75564=<5 E?GG4==>7> 
6>?NG5=<O >455?5D574. �5D54 ?>4>?NG5=<5< EN5<=>7> 
4>>G<G?OF>D4 G554<F5EL 6 F><, GF> ?GE>>6>= >GD>> 
74D<>E<D>64= EFD5?>G=O< 74<>><.
�< 6 >>5< E?GG45 =5 45D6<F5 >455?5D57 74 D574>.
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�5D54 <E?>?L7>64=<5< 6E5744 ?D>65DO=F5 D574> =4 =4?<G<5 
FD5M<= <?< 4DG7<E ?D<7=4>>6 <7=>E4.
�E?>?L7G=F5 >455?5D57, EN5<=O= 4>>G<G?OF>D < 74DO4=>5 
GEFD>=EF6> F>?L>> 6 F>< E?GG45, 5E?< >=< =4E>4OFEO 6 
557G?D5G=>< F5E=<G5E>>< E>EF>O=<<.
�>6D5645=<O 4>?6=O =574<54?<F5?L=> GEFD4=OFLEO 6 
E5DF<D<F<D>64==>< E5D6<E=>< F5=FD5.
�O=LF5 4>>G<G?OF>D <7 <4L<=O ?5D54 ?D>6545=<5< E =5= 
>4><E-?<5> <4=<?G?OF<=.
�455?5D57 <>65F <E?>?L7>64FLEO F>?L>> E> 6EF46?5==O< 
D56GM<< <=EFDG<5=F><.
�5D54 6O?>?=5=<5< D47D574 <76?5>4=F5 ?N5O5 GEF4=>6>G=O5 
<=EFDG<5=FO < >?NG<.
�> <75564=<5 D4=5=<O < ?>DG< <<GM5EF64 =< 6 >>5< E?GG45 
=5 >?GE>4=F5 <=EFDG<5=F, EN5<=O= 4>>G<G?OF>D < 74DO4=>5 
GEFD>=EF6> 6 6<4>>EFL < =5 4>?GE>4=F5 ?D>=<>=>65=<O 
6<4>>EF< 6=GFDL MF<E GEFD>=EF6.
�5D6<F5 >455?5D57 >55<<< DG>4<<.
�?O 74DO4>< 4>>G<G?OF>D>6 <>45?< M18 <E?>?L7G=F5 F>?L>> 
74DO4=O< GEFD>=EF6>< M18. �5 74DO64=F5 4>>G<G?OF>DO 
4DG7<E E<EF5<.
�<>>744 =5 6E>DO64=F5 4>>G<G?OF>DO <?< 74DO4=O5 
GEFD>=EF64 < ED4=<F5 <E F>?L>> 6 EGE<E ?><5M5=<OE. %?54<F5, 
GF>5O >=< 6E5744 5O?< EGE<<<.
�?O ?D54>F6D4M5=<O >?4E=>EF< ?>64D4 6 D57G?LF4F5 >>D>F>>7> 
74<O>4=<O, FD46< < ?>6D5645=<O <745?<O =5 >?GE>4=F5 
<=EFDG<5=F, E<5==O= 4>>G<G?OF>D <?< 74DO4=>5 GEFD>=EF6> 
6 6<4>>EF< < =5 4>?GE>4=F5 ?>?444=<O 6<4>>EF5= 6=GFDL 
GEFD>=EF6 <?< 4>>G<G?OF>D>6. �>DD>7<>==O5 < ?D>6>4OM<5 
6<4>>EF<, F4><5 >4> E>?5=O= D4EF6>D, >?D545?5==O5 
E<<<>4FO, >F55?<64NM<5 ED54EF64 <?< E>45D64M<5 <E 
?D>4G>FO, <>7GF ?D<65EF< > >>D>F>><G 74<O>4=<N. 
��������

'EFD>=EF6> <E?>?L7G5F >=>?>G=O=/??>E><= >DG7?O= 
?<F<56O= 4>>G<G?OF>D. �>6O= <?< <E?>?L7>64==O= 

4>>G<G?OF>D <>65F 6O764FL E<?L=O5 6=GFD5==<5 >6>7< < 
?D<65EF< > E<5DF< 6 F5G5=<5 2 G4E>6 6 E?GG45 ?D>7?4FO64=<O 
<?< ?>?444=<O 6 >D74=<7<. �E5744 74>D5??O=F5 >DOL>G 
4>>G<G?OF>D=>7> >FE5>4. �E?< >=4 =5 74>DO645FEO =4456=>, 
>EF4=>6<F5 GEFD>=EF6>, <76?5><F5 4>>G<G?OF>D < ED4=<F5 57> 6 
=54>EFG?=>< 4?O 45F5= <5EF5. �E?< 6O EG<F45F5, GF> G5?>65> 
?D>7?>F<? 4>>G<G?OF>D <?< GF> 4>>G<G?OF>D <=O< >5D47>< 
?>?4? 6 >D74=<7<, >5D4F<F5EL 74 M>EFD5==>= <54<F<=E>>= 
?><>MLN.

�% &�&�'�/� ���%��% &�
�5D54 =4G4?>< ?D>F5EE4 D47D574=<O =5>5E>4<<> 
745?>><D>64FL 4>EFG? > <5EFG ?D>6545=<O D45>F E>7?4E=> 
<5EF=O< =>D<4<.
�>?GE>45FEO F>?L>> D47D574=<5 >455?5=, >>F>DO5 5O?< 
>F>?NG5=O >F <EF>G=<>4 ?<F4=<O!
�455?< < FD>EO =5 4>?6=O ?>465D74FLEO 6>745=EF6<N 
<5E4=<G5E><E E<?.
�5E>5?N45=<5 MF>7> G>474=<O <>65F ?D<65EF< > FO65?><G 
D4=5=<N, E<5DF<, ?>64DG <?< 4DG7><G ?>6D5645=<N 
<<GM5EF64 6 D57G?LF4F5 G44D4 M?5>FD<G5E><< F>>><, 67DO64 
</<?< 6>7=<>=>65=<O M?5>FD<G5E>>= 4G7<.
�>E<FL 74M<F=O5 >G><.

�%���,�������
�455?L=O= =>6 ?D54=47=4G5= 4?O D47D574=<O >55EF>G5==OE 
<7>?<D>64==OE >455?5= <7 <54<, F5?L=>7> 4?N<<=<O <?< 
4?N<<=<O E> EF4?L=O< E5D45G=<>><, 4 F4>65 EF4?L=OE FD>E>6 
(6 746<E<<>EF< >F F<?4 >455?O).
$47D574=<5 <?< D4745?5=<5 >455?5= < FD>E>6 E ?><>MLN 
MF>7> >455?L=>7> =>64 <>65F ?D><76>4<FLEO F>?L>> ?<F4<<, 
7=4>><O<< E ?D46<?4<< >5D4M5=<O E M?5>FD><=EFDG<5=F4<<.
�?5D4F>D >455?5D574 4>?65= ?D>E>4<FL <=EFDG>F46 
>4E4F5?L=> >E>5OE D<E>>6, E6O74==OE E <E?>?L7>64=<5< 
MF>7> <=EFDG<5=F4, < >4E4F5?L=> =5>5E>4<<OE <5D 
?D54>EF>D>6=>EF<. �=EFDG>F46 ?D>6>4<FEO ?5D54 ?5D6O< 
<E?>?L7>64=<5< <=EFDG<5=F4 < 6 44?L=5=L5< >4> <<=<<G< 
D47 6 7>4.
->E??G4F<DGNM4O >><?4=<O >5O74=4:
" ?D54>EF46<FL DG>>6>4EF6> ?> M>E??G4F4F<< 6 D4E?>DO65=<5 

>?5D4F>D4;
" < G554<FLEO 6 F><, GF> >?5D4F>D ?D>G5? < ?D<=O? > E6545=<N 

<=D>D<4F<N, ?D54>EF46?5==GN 6 DG>>6>4EF65.

�������� �7=4>><LF5EL E ?D46<?4<< F5E=<>< 
557>?4E=>EF<, F5E=<G5E><<< D57?4<5=F4<<, 
<7>5D465=<O<< < 44==O<<, ?D<?4745<O<< > 
GEFD>=EF6G. '?GM5=<O, 4>?GM5==O5 ?D< =5 E>5?N45=<< 
G>474=<= < <=EFDG>F<= ?> F5E=<>5 557>?4E=>EF<, <>7GF EF4?L 
?D<G<=>= M?5>FD<G5E>>7> ?>D465=<O, ?>64D4 < FO65?OE 
FD46<.  
%>ED4=O=F5 MF< <=EFDG>F<< < G>474=<O 4?O 5G4GM57> 
<E?>?L7>64=<O.

�%���,�������

�5GEFD>=EF6> D45>G5= 7>=O
�5D54 =4G4?>< D45>F =5>5E>4<<> G554<FLEO, GF> ?D>6>44 
<?< FD>EO >55EF>G5=O, < ?>445D6<64FL <E 6 >55EF>G5==>< 
E>EF>O=<< ?D< 6O?>?=5=<< D45>F.
�E?< >FEGFEF6G5F 6>7<>6=>EFL G4>EF>65D<FLEO 6 >F>?NG5=<< 
>455?O <?< <7>?<D>64==>= ?<=<< >F ?<F4=<O, ?D>6545=<5 
D45>F 74?D5M5=>.
�5O74F5?L=> E>5?N44=F5 <5EF=O5 ?D46<?4 557>?4E=>EF< < 
=>D<O.
�455?< < FD>EO =5 4>?6=O ?>465D74FLEO 6>745=EF6<N 
<5E4=<G5E><E E<? < ?D< =5>5E>4<<>EF< 4>?6=O 5OFL 
74D<>E<D>64=O 6> <75564=<5 =5>>=FD>?<DG5<>7> 
?5D5<5M5=<O ?>E?5 D47D574=<O.
�5 ?>465D74=F5 <=EFDG<5=FO 6>745=EF6<N 4>64O. �5 
<E?>?L7G=F5 <=EFDG<5=FO 6> 6?46=>= <?< EOD>= ED545.

�>47>F>6>4 >455?5D574 < 4>>G<G?OF>D4
�5D54 >464O< <E?>?L7>64=<5< 6O?>?=O=F5 G>474==O5 =<65 
45=EF6<O.
" �D>65DLF5 >455?5D57 =4 =4?<G<5 6=5L=<E ?>6D5645=<=
" �D>65DLF5 D56GM<= <=EFDG<5=F =4 =4?<G<5 FD5M<= <?< 

4DG7<E ?D<7=4>>6 <7=>E4
�E?>?L7G=F5 F>?L>> <=EFDG<5=FO, =4E>4OM<5EO 6 557G?D5G=>< 
E>EF>O=<<!
�5D54 =4G4?>< ?D>F5EE4 D47D574=<O =5>5E>4<<> ?D>65D<FL 
74DO4 4>>G<G?OF>D4: >= 4>?65= E>EF46?OFL =5 <5=55 33 % (E<. 
<??NEFD<D>64==>5 >?<E4=<5).
�5D54 =4G4?>< D45>FO <>65F ?>FD55>64FLEO 74DO4>4 
4>>G<G?OF>D4.
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PGEE><=

�>47>F>6>4 > ?D>F5EEG D47D574=<O 
$4E?>?>6<F5 >455?< <?< FD>EO =4 >?>D5 <?< 74D<>E<DG=F5 <E, 
GF>5O E=<7<FL D<E> =5>>=FD>?<DG5<>7> ?5D5<5M5=<O.

� G4EF=>EF<, E6>5>4=> 6<EOM<5 ?D>6>44 < FD>EO ?>465D65=O 
=5>>=FD>?<DG5<><G ?5D5<5M5=<N, GF> <>65F EF4FL ?D<G<=>= 
D4=5=<= </<?< ?>DG< <<GM5EF64.

$56GM4O 7>?>6>4 4>?6=4 D4E?>?474FLEO ?>4 G7?>< 90° > 
>455?N <?< FD>EG, GF>5O >=< ?D>?574?< 6 >F>DOF>< 7565 
D56GM57> <=EFDG<5=F4 557 =4FO65=<O, GF> ?>76>?<F <75564FL 
=565?4F5?L=OE GE<?<= D47D574=<O.

��������: �?O E=<65=<O D<E>4 67DO64, 
?>D465=<O M?5>FD<G5E><< F>>>< < ?>DG< <<GM5EF64 
< >5>DG4>64=<O =< 6 >>5< E?GG45 =5 D47D574=F5 
?>4>?NG5==O5 > E5F< M?5>FD<G5E><5 >455?<. 
�=EFDG<5=F �� <7>?<D>64=. �>=F4>F E F5?LN ?>4 
=4?DO65=<5< <>65F ?D<65EF< > FO65?><G D4=5=<N 
<?< E<5DF<. �5D54 6O?>?=5=<5< D47D574 >F>?NG<F5 
?<F4=<5. �< 6 >>5< E?GG45 =5 D47D574=F5 747>- <?< 
6>4>?D>6>4O. �5D6<F5 DG>< =4 557>?4E=>< D4EEF>O=<< 
>F D56GM<E >D><>> < 46<6GM<EEO 45F4?5=. �>7<>6=O 
7?G5>><5 ?>D57O <?< >FDO64=<5 >>=5G=>EF5=.
�5D54 74<5=>= <?< G44?5=<5< 6E?><>74F5?L=OE 
?D<=44?56=>EF5= 6E5744 <76?5>4=F5 4>>G<G?OF>D. 
�E?>?L7G=F5 6E?><>74F5?L=O5 ?D<=44?56=>EF<, 
E?5F<4?L=> D5>><5=4>64==O5 4?O MF>7> <=EFDG<5=F4. 
�DG7<5 ?D<=44?56=>EF< <>7GF ?D54EF46?OFL >?4E=>EFL.
�?O E=<65=<O D<E>4 D4=5=<O =>E<F5 74M<F=O5 >G>< <?< 
>G>< E 5>>>6O<< M<F>4<<.

��������: �> <75564=<5 D4=5=<O D47D574=F5 
F>?L>> D5>><5=4G5<O5 4?O ?576<= <4F5D<4?O. (E<. 
D4745? «%?5F<D<>4F<<») �5 ?OF4=F5EL D47D574FL 
4DG7<5 <4F5D<4?O.

$47D574=<5
" �5D54 D47D574=<5< G554<F5EL 6 F><, GF> ?576<O GEF4=>6?5=O 

?D46<?L=>.

1. �4?D46?O=F5 >455?L > D56GM5= ?>65DE=>EF< >455?L=>7> 
=>64 ?>4 ?DO<O< G7?><. �5 ?OF4=F5EL 6O?>?=OFL G7?>6O5 
D47D57O, ?>E>>?L>G MF> ?D<6545F > ?>6D5645=<N 747>F>6>< 
< ?576<=.

2.�D5?>> 6>7L<<F5EL 74 DG>>OF><.  
�46<<F5 < G45D6<64=F5 >GD>> 6> 6D5<O D45>FO. 
�D< =464F<< ?GE>>6>7> >GD>4 747>D45FEO E65F>4<>4=O= 
<=4<>4F>D. 
�>E?5 D47D574=<O <?< 6O>?NG5=<O <=EFDG<5=F4 >F?GEF<F5 
?GE>>6GN >=>?>G < =46<<F5 6>76D4F=O= 6O>?NG4F5?L, GF>5O 
>F>DOFL 756 D56GM57> <=EFDG<5=F4.

�D<<5G4=<5: �> 6D5<O D47D574=<O 747>F>6>4 <>65F E?57>4 
E<5M4FLEO. 

�5=EF6<O 6 E?GG45 E5>56
" �E?< EGM5EF6G5F 65D>OF=>EFL F>7>, GF> D47D574==O= >455?L 

=4E>4<FEO ?>4 =4?DO65=<5<, >5O74F5?L=> G654><<F5 >5 
MF>< >F65FEF65==>7> 74 557>?4E=>EFL, >EF4=46?<64=F5 
?D>F5EE D47D574=<O < ?D<=<<4=F5 E>>F65FEF6GNM<5 <5DO 
557>?4E=>EF<

" �E5744 G55644=F5EL 6 F><, GF> GEFD>=EF6> O6?O5FEO < 
>EF45FEO >55EF>G5==O<, ?D5645 G5< ?D<5?<64FLEO < 
?D<>4E4FLEO > =5<G

" �46<<F5 < G45D6<64=F5 >=>?>G E5D>E4, ?>>4 D56GM55 
GEFD>=EF6> =5 >F>D>5FEO ?>?=>EFLN

" �D>65DLF5 74DO4 4>>G<G?OF>D4

" �D>65DLF5 <4F5D<4? < 57> F>?M<=G E>7?4E=> F5E=<G5E><< 
44==O<

" �E?< 5EFL ?>4>7D5=<5 >4E4F5?L=> D47D574=<O F>>>654GM57> 
>455?O, =5>5E>4<<> ?D>65D<FL >455?5D57 6 G?>?=><>G5==>= 
E?5F<4?<7<D>64==>= <4EF5DE>>=

�4>?<=<64=<5 ?576<=
�DO7L < ?>EF>D>==<5 G4EF<FO <>7GF ?D<6>4<FL > 74>?<=<64=<N 
?576<= ?>E?5 D47D574=<O

" �46<<F5 < G45D6<64=F5 >GD>> D475?>><D>6><, GF>5O 
65D=GFL <=EFDG<5=F 6 <EE>4=>5 E>EF>O=<5.

" �76?5><F5 4>>G<G?OF>D.

" �?O F>7> GF>5O >F>DOFL 756 D56GM57> <=EFDG<5=F4, E?54G=F5 
<??NEFD<D>64==><G >?<E4=<N

" �5D54 =4G4?>< =>6>7> ?D>F5EE4 D47D574=<O G44?<F5 7DO7L < 
?>EF>D>==<5 G4EF<FO E ?576<=.

%>65FO ?> D47D574=<N
" �5 ?OF4=F5EL 6O?>?=OFL G7?>6O5 D47D57O, ?>E>>?L>G MF> 

?D<6545F > ?>6D5645=<N 747>F>6>< < ?576<=.

" �?O G65?<G5=<O ED>>4 E?G65O ?576<= D47D574=F5 G<EFO= 
<4F5D<4?. �5D54 =4G4?>< D47D574=<O 6OF<D4=F5 7DO7L < 
?>EF>D>==<5 G4EF<FO E <4F5D<4?4 < ?576<=.

��% �' �������
�O=LF5 4>>G<G?OF>D <7 <4L<=O ?5D54 ?D>6545=<5< E =5= 
>4><E-?<5> <4=<?G?OF<=.

�< 6 >>5< E?GG45 =5 6E>DO64=F5 >455?5D57, EN5<=O= 
4>>G<G?OF>D <?< 74DO4=>5 GEFD>=EF6>.

�D>65DO=F5 >455?5D57 =4 =4?<G<5 >4><E-?<5> ?D>5?5<, F4><E 
>4> LG<O <?< 74>?<=<64=<5 46<6GM<EEO 45F4?5=, >>F>D>5 
<>65F ?>6?<OFL =4 D45>FG <=EFDG<5=F4.

�D>65DLF5 D56GM<5 <=EFDG<5=FO =4 =4?<G<5 FD5M<= <?< 
4DG7<E ?D<7=4>>6 <7=>E4.

�> 7465DL5=<N D45>F >G<M4=F5 < E<47O64=F5 D56GM<5 
<=EFDG<5=FO.

�D>65DO=F5 >EFD>FG D56GM<E >D><>> < 74<5=O=F5 
<7=>L5==O5 D574><.

�4<5=O=F5 ?576<O, 5E?< >=< <<5NF 747G5D<=O <?< 
?>6D5645=<O. �E5744 74<5=O=F5 ?576<O ?>?=O< >><??5>F><. 
�E?>?L7G=F5 F>?L>> ?576<O MILWAUKEE.

'554<F5EL 6 F><, GF> D56GM<5 <=EFDG<5=FO 46<6GFEO 
E6>5>4=>.

�> <75564=<5 D4=5=<O < ?>DG< <<GM5EF64 =< 6 >>5< E?GG45 
=5 >?GE>4=F5 <=EFDG<5=F, EN5<=O= 4>>G<G?OF>D < 74DO4=>5 
GEFD>=EF6> 6 6<4>>EFL < =5 4>?GE>4=F5 ?D>=<>=>65=<O 
6<4>>EF< 6=GFDL MF<E GEFD>=EF6.

�E5744 45D6<F5 >E?4644NM<5 >F65DEF<O G<EFO<<.

� GEFD>=EF65 E>45D6<FEO 7<4D46?<G5E>>5 <4E?>, 
?D54EF46?ONM55 >?4E=>EFL 4?O 7DG=F>6OE 6>4. 
�5>>=FD>?<DG5<O= E?<6 <?< =5=44?564M4O GF<?<74F<O 
=4>47O645FEO LFD4D><.

&5E>5E?G6<64=<5 GEFD>=EF64 =5>5E>4<<> 6O?>?=OFL 
>4<= D47 6 L5EFL3465=44F4FL <5EOF56 6 746<E<<>EF< >F 
<E?>?L7>64=<O.

�>4D>5=GN <=D>D<4F<N >5 <=F5D64?4E >5E?G6<64=<O <>6=> 
?>?GG<FL E ?><>MLN ?D<?>65=<O ONE-KEY.



107107

$'%

PGEE><=

$45>FO ?> F5E>5E?G6<64=<N < D5<>=FG <>7GF ?D><76>4<FLEO 
F>?L>> 6 E5DF<D<F<D>64==OE E5D6<E=OE F5=FD4E.

�>?L7G=F5EL 4>E5EEG4D4<< < 74?4E=O<< G4EFO<< Milwaukee. 
� E?GG45 6>7=<>=>65=<O =5>5E>4<<>EF< 6 74<5=5, >>F>D4O =5 
5O?4 >?<E4=4, >5D4M4=F5EL 6 >4<= <7 E5D6<E=OE F5=FD>6 ?> 
>5E?G6<64=<N M?5>FD><=EFDG<5=F>6 Milwaukee (E<. E?<E>> 
E5D6<E=OE >D74=<74F<=).

�D< =5>5E>4<<>EF< <>65F 5OFL 74>474= G5DF56 <=EFDG<5=F4 
E FD5E<5D=O< <7>5D465=<5< 45F4?5=. �>64?G=EF4, G>46<F5 
=><5D < F<? <=EFDG<5=F4 < 74>46<F5 G5DF56 G B4L<E <5EF=OE 
475=F>6 <?< =5?>ED54EF65==> G Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

ONE-KEY#
�?O ?>?GG5=<O 5>?55 ?>4D>5=>= <=D>D<4F<< > DG=>F<OE 
ONE-KEY 44==>7> <=EFDG<5=F4 ?D>GF<F5 ?D<?4745<>5 >D4F>>5 
DG>>6>4EF6> <?< ?>E5F<F5 =4L E4=F 6 �=F5D=5F5 ?> 44D5EG 
http://www.milwaukeetool.com/one-key

�O <>65F5 747DG7<FL ?D<?>65=<5 ONE-KEY =4 E6>= E<4DFD>= 
G5D57 App Store <?< Google Play.

�D< 6>7=<>=>65=<< M?5>FD>EF4F<G5E>>7> D47DO44 Bluetooth-
E6O7L 5G45F ?D5D64=4, 4 <=F5DD5=E ?D<?>65=<O 5G45F 
74>DOF. �5 <E?>?L7G=F5 ?D<?>65=<5 6 F5G5=<5 E?54GNM<E 
45 E5>G=4. '5D57 45 E5>G=4 ?5D5747DG7<F5 ?D<?>65=<5, 
GF>5O 6>EEF4=>6<FL D45>FG. �O ?D54?>?4745<, GF> D57G?LF4F 
5G45F =4E>4<FLEO 6 D4<>4E <<=<<4?L=>= ?D<5<?5<>= 
?D><76>4<F5?L=>EF< E>7?4E=> EN 301 489-1 / EN 301 489-17. 
�O ?D54>EF46<< 74>47G<>G <=EFDG>F<< ?> M>E??G4F4F<< 6 
DG>>6>4EF65 ?>?L7>64F5?O.

��� '�'�/&�$
&5<?5D4FGD4 E6OL5 50°% E=<645F D45>F>E?>E>5=>EFL 
4>>G<G?OF>D>6. �75574=F5 ?D>4>?6<F5?L=>7> =47D564 <?< 
?DO<>7> E>?=5G=>7> E65F4 (D<E> ?5D57D564).

�>=F4>FO 74DO4=>7> GEFD>=EF64 < 4>>G<G?OF>D>6 4>?6=O 
E>45D64FLEO 6 G<EF>F5.

�?O >55E?5G5=<O >?F<<4?L=>7> ED>>4 E?G65O 4>>G<G?OF>D 
=5>5E>4<<> ?>?=>EFLN 74DO64FL ?>E?5 <E?>?L7>64=<O 
?D<5>D4. �5D54 <E?>?L7>64=<5< 4>>G<G?OF>D4, >>F>DO< =5 
?>?L7>64?<EL =5>>F>D>5 6D5<O, 57> =5>5E>4<<> 74DO4<FL. 

�?O 4>EF<65=<O <4>E<<4?L=> 6>7<>6=>7> ED>>4 E?G65O 
4>>G<G?OF>DO ?>E?5 74DO4>< E?54G5F 6O=<<4FL <7 74DO4=>7> 
GEFD>=EF64.

�D< ED4=5=<< 4>>G<G?OF>D4 5>?55 30 4=5=:, %D4=<F5 
4>>G<G?OF>D ?D< 27°C 6 EGE>< <5EF5., %D4=<F5 4>>G<G?OF>D 
E 74DO4>< ?D<<5D=> 30% - 50%., �464O5 6 <5EOF56 
4>>G<G?OF>D E?54G5F 74DO64FL.

�5 6O5D4EO64=F5 <E?>?L7>64==O5 4>>G<G?OF>DO 6<5EF5 
E 4><4L=<< <GE>D>< < =5 E6<74=F5 <E. �<EFD<5LNF>DO 
>><?4=<< Milwaukee ?D54?474NF 6>EEF4=>6?5=<5 EF4DOE 
4>>G<G?OF>D>6, GF>5O 74M<F<FL >>DG64NMGN ED54G.

�5 ED4=<F5 4>>G<G?OF>DO 6<5EF5 E <5F4??<G5E><<< 
?D54<5F4<< 6> <75564=<5 >>D>F>>7> 74<O>4=<O.

&$��%��$&�$���� ��&��-����/% 
��� '�'�/&�$��

�<F<=-<>==O5 4>>G<G?OF>DO 6 E>>F65FEF6<< E ?D54?<E4=<O<< 
74>>=4 FD4=E?>DF<DGNFEO >4> >?4E=O5 7DG7O.

&D4=E?>DF<D>6>4 MF<E 4>>G<G?OF>D>6 4>?6=4 >EGM5EF6?OFLEO 
E E>5?N45=<5< <5EF=OE, =4F<>=4?L=OE < <564G=4D>4=OE 
?D54?<E4=<= < ?>?>65=<=.

-F< 4>>G<G?OF>DO <>7GF ?5D56>7<FLEO ?> G?<F5 ?>FD55<F5?5< 
557 44?L=5=L<E >5O74F5?LEF6.

�D< >><<5DG5E>>= FD4=E?>DF<D>6>5 ?<F<=-<>==OE 
4>>G<G?OF>D>6 M>E?54<F>DE><<< >><?4=<O<< 45=EF6GNF 
?>?>65=<O, >4E4NM<5EO FD4=E?>DF<D>6>< >?4E=OE 
7DG7>6. �>47>F>6>4 > >F?D46>5 < FD4=E?>DF<D>6>4 4>?6=O 
?D><76>4<FLEO <E>?NG<F5?L=> E?5F<4?L=> >5GG5==O<< 
?<F4<<. �5EL ?D>F5EE 4>?65= =4E>4<FLEO ?>4 >>=FD>?5< 
E?5F<4?<EF4.

�D< FD4=E?>DF<D>6>5 4>>G<G?OF>D>6 =5>5E>4<<> E>5?N44FL 
E?54GNM<5 ?G=>FO:

'554<F5EL, GF> >>=F4>FO 74M<M5=O < <7>?<D>64=O 6> 
<75564=<5 >>D>F>>7> 74<O>4=<O. %?54<F5 74 F5<, GF>5O 
4>>G<G?OF>D=O= 5?>> =5 E>E>>?L7=G? 6=GFD< G?4>>6><. 
&D4=E?>DF<D>6>4 ?>6D5645==OE <?< ?D>F5>4NM<E 
4>>G<G?OF>D>6 74?D5M5=4. �4 4>?>?=<F5?L=O<< G>474=<O<< 
>5D4F<F5EL > E6>5<G M>E?54<F>DG.

��� ��$�&�/ � %��&��&% &��� % &����$&�� EC
�O =5E5< <E>?NG<F5?L=GN >F65FEF65==>EFL 74 F>, GF> <745?<5, 
>?<E4==>5 6 D4745?5 «&5E=<G5E>4O <=D>D<4F<O» E>>F65FEF6G5F 
6E5< ?D<<5=<<O< ?>?>65=<O< 4<D5>F<6

2011/65/EU RoHS, 2006/42/�%, 2014/53/ EU 
4 F4>65 E?54GNM<< E>7?4E>64==O< EF4=44DF4< 

EN 62841-1:2015 
EN 62479:2010 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 301 489-1 V2.2.3 
EN 301 489-17 V3.1.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN IEC 63000:2018

 Winnenden, 2021-03-11

Alexander Krug / Managing Director 
'?>?=><>G5= =4 E>EF46?5=<5 F5E=<G5E>>= 4>>G<5=F4F<<.

Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany
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�>64?G=EF4, 6=<<4F5?L=> ?D>GF<F5 <=EFDG>F<N ?> 
<E?>?L7>64=<N ?5D54 =4G4?>< ?N5OE >?5D4F<= E 
<=EFDG<5=F><.

��������! 
�?4E=>EFL ?>?GG5=<O FD46< <7-74 D47?5F4NM<EEO 
>5?><>>6

�D< D45>F5 E <=EFDG<5=F>< 6E5744 =44564=F5 
74M<F=O5 >G><.

'EFD>=EF6> <E?>?L7G5F >=>?>G=O=/??>E><= >DG7?O= 
?<F<56O= 4>>G<G?OF>D. 

�?4E=>EFL ?>D465=<O M?5>FD<G5E><< F>>><

��������! �$��'�$�������! ���%��%&,!

�O=LF5 4>>G<G?OF>D <7 <4L<=O ?5D54 ?D>6545=<5< E 
=5= >4><E-?<5> <4=<?G?OF<=.

�5D6<F5 DG>< 644?< >F D56GM57> <=EFDG<5=F4 < 
4DG7<E 46<6GM<EEO G4EF5=. %?54EF6<5< ?>?444=<O 
?4?LF56 6=GFDL D56GM57> <5E4=<7<4 <>65F 
>>474FLEO <E >FD574=<5 <?< FD46<<D>64=<5.

�D<=44?56=>EF< - B EF4=44DF=GN >><??5>F4F<N =5 
6E>4<F, ?>EF46?O5FEO 6 >4G5EF65 4>?>?=<F5?L=>= 
?D<=44?56=>EF<.

-?5>FD>?D<5>DO, 54F4D5</4>>G<G?OF>DO 74?D5M5=> 
GF<?<7<D>64FL 6<5EF5 E 5OF>6O< <GE>D><. 
-?5>FD<G5E><5 ?D<5>DO < 4>>G<G?OF>DO E?54G5F 
E>5<D4FL >F45?L=> < E4464FL 6 E?5F<4?<7<D>64==GN 
>><?4=<N 4?O GF<?<74F<< 6 E>>F65FEF6<< E =>D<4<< 
>ED4=O >>DG64NM5= ED54O. �>?GG<F5 6 <5EF=OE 
>D74=4E 6?4EF< <?< G 64L57> E?5F<4?<7<D>64==>7> 
4<?5D4 E6545=<O > F5=FD4E 6F>D<G=>= ?5D5D45>F>< < 
?G=>F4E E5>D4.

V �4?DO65=<5

�>EF>O==O= F>>

�6D>?5=E><= 7=4> E>>F65FEF6<O

�D<F4=E><= 7=4> E>>F65FEF6<O

'>D4<=E><= 7=4> E>>F65FEF6<O

�=4> �6D47<=E>>7> %>>F65FEF6<O
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5N?74DE><

&� %��'�%�� � ���� 
�?5M< D574G>< 74 >455?<

M18 HCC45

�D><76>4EF65= =><5D  4587 00 03... 
... 000001-999999

$44<>G5EF>F=4 ?5=F4 2402-2480 MHz
$44<>G5EF>F=4 <>M=>EF 1,8 dBm
�4?D565=<5 =4 4>G<G?4F>D4 18 V
E<?4 =4 ?D5E>64=5 77,8 kN
�<4?47>= =4 DO74=5 �46<E< >F F<?4 >455?

ACSR: �?G<<=<=-/%F><4=5=< 6N65F4  
�54 / �?G<<=<=

<4>E. Ø 44 mm

&57?> EN7?4E=> ?D>F54GD4F4 EPTA 01/2014  
(Li-Ion 2,0 Ah&9,0Ah) 6 kg&6,6 kg
�D5?>DNG<F5?=4 F5<?5D4FGD4 =4 >>>?=4F4 
ED544 ?D< 5>E??>4F4F<O

-18°C ... +50°C

 �D5?>DNG<F5?=< 4>G<G?4F>D=< 54F5D<< M18B...
�D5?>DNG<F5?=< 74DO4=< GEFD>=EF64 M12-18...

�=D>D<4F<O 74 LG<4 
�7<5D5=<F5 EF>==>EF< E4 ?>?GG5=< EN>5D47=> EN 62841. 
�F5=5=>F> E A =<6> =4 LG<4 =4 GD544 5 EN>F65F=>:
$46=<M5 =4 76G>>6>F> =4?O74=5 
(�5E<7GD=>EF K=3dB(A)) 76,9 dB(A)
$46=<M5 =4 <>M=>EFF4 =4 76G>4 
(�5E<7GD=>EF K=3dB(A)) 87,9 dB(A)
�4 E5 =>E< ?D54?47=> ED54EF6> 74 
E?GE4!
�=D>D<4F<O 74 6<5D4F<<F5 
�5M<F5 EF>==>EF< =4 6<5D4F<<F5 (65>F>D=4 EG<4 =4 FD< 
?>E>><) E4 >?D545?5=< 6 EN>F65FEF6<5 E EN 62841.
%F>==>EF =4 5<<E<< =4 6<5D4F<<F5a

h
 1,2 m/s2

�5E<7GD=>EF K=  1,5 m/s2

��������!
�>E>G5=>F> 6 F57< <=EFDG>F<< =<6> =4 6<5D4F<<F5 5 <7<5D5=> 
6 EN>F65FEF6<5 ENE EF4=44DF<7<D4= 6 EN 62841 <7<5D64F5?5= 
<5F>4 < <>65 44 E5 <7?>?764 74 ED46=5=<5 =4 5?5>FD<G5E>< 
<=EFDG<5=F< ?><564G <<. �>4E>4OM 5 < 74 6D5<5==4 >F5=>4 =4 
6<5D4F<>==>F> =4F>64D64=5.
�>E>G5=>F> =<6> =4 6<5D4F<<F5 ?D54EF46O >E=>6=<F5 
?D<?>65=<O =4 5?5>FD<G5E><O <=EFDG<5=F. �>> >54G5 
5?5>FD<G5E><OF <=EFDG<5=F E5 <7?>?764 E 4DG7> ?D54=47=4G5=<5, 
E D47?<G=< E<5=O5<< <=EFDG<5=F< <?< ?D< =54>EF4FNG=4 
F5E=<G5E>4 ?>44DN6>4, =<6>F> =4 6<5D4F<<F5 <>65 44 5 
D47?<G=>. &>64 GG6EF6<F5?=> <>65 44 G65?<G< 6<5D4F<>==>F> 
=4F>64D64=5 ?> 6D5<5 =4 F5?<O D45>F5= F<>N?.
�4 F>G=4F4 >F5=>4 =4 6<5D4F<>==>F> =4F>64D64=5 FDO564 44 
E5 675<4F ?D546<4 < ?5D<>4<F5 >F 6D5<5, 6 >><F> GD54NF 5 
<7>?NG5= <?< D45>F<, => 6 45=EF6<F5?=>EF =5 E5 <7?>?764. &>64 
GG6EF6<F5?=> <>65 44 =4<4?< 6<5D4F<>==>F> =4F>64D64=5 ?> 
6D5<5 =4 F5?<O D45>F5= F<>N?.
�?D545?5F5 4>?N?=<F5?=< <5D>< ?> F5E=<>4 =4 557>?4E=>EF 
6 74M<F4 =4 >5E?G664M<O D45>F=<> >F 6N745=EF6<5F> =4 
6<5D4F<<F5 >4F> =4?D<<5D: F5E=<G5E>4 ?>44DN6>4 =4 
5?5>FD<G5E><O <=EFDG<5=F < E<5=O5<<F5 <=EFDG<5=F<, 
?>44ND64=5 =4 DNF5F5 F>??<, >D74=<74F<O =4 D45>F=<O F<>N?.

3

6

13

5

4

2

2

11

1

10

9

8 7

12

�?<E4=<5 =4 GEFD>=EF6>F>

1  �D54=> >EFD<5

2  �>EF>65 74 
>E6>5>64464=5 =4 
G5?NEFF4

3  �44=> >EFD<5

4  -<DF 74 D<>E<D4=5 =4 
>EFD<5F>

5  'E>

6  $N>>E64F>4 
�7>?<D4=4 ?>6NDE=>EF 74 
E64M4=5

7  %65F>4<>4

8  �E6>5>64464M 
<5E4=<7N< =4 E?GEN>4

9  %?GEN>

10  �>?N?=<F5?=4 
DN>>E64F>4

11  5 mm ,5EF>EF5==< 
6<=F>65

12  �>>G<G?4F>D=4 54F5D<O

13  �=4<>4F>D ONE KEY

�������� �D>G5F5F5 6E<G>< G>474=<O 74 
557>?4E=>EF, <=EFDG>F<<, <7>5D465=<OF4 < F5E=<G5E><F5 
44==<, >><F> ?>?GG464F5 E GD544. �D>?GE>< ?D< E?4764=5F> 
=4 G>474=<OF4 < =4 <=EFDG>F<<F5 74 557>?4E=>EF <>74F 44 
4>6544F 4> F>>>6 G44D, ?>64D </<?< F56>< =4D4=O64=<O.  
�4?475F5 6E<G>< G>474=<O < <=EFDG>F<< 74 557>?4E=>EF 
74 5N45M5F>.

 '������/  �� ������%��% & �$� $���&� % 
���-� $���'�� �� ������

�4 44 =4<4?<F5 D<E>4 >F 5>E??>7<O, F>>>6 G44D < G6D5644=5 =4 
E>5EF65=>EF, =<>>74 =5 ?D5DO764=F5 5?5>FD<G5E>< >455?< ?>4 
=4?D565=<5. �=EFDG<5=FNF �� 5 <7>?<D4=.
�DN6F5 DNF5F5 E< < L<D>>< 4D5E< 44?5G5 >F D565M< 
<=EFDG<5=F< < 4DG7< 46<65M< E5 G4EF<. %NM5EF6G64 D<E> >F 
E5D<>7=> =4D4=O64=5, 6>?NG<F5?=> >FDO764=5 =4 >D4==<F<F5.
�D5?>DNG64F E5 74M<F=> >5?5>?> < ?D4E>74M<F=4 <4E>4, 
74M<F=< DN>46<F<, 74D46< < =5E?N774M< E5 >5G6><, >4E>4 < 
?D54?47=< ED54EF64 74 E?GE4.
�4 E5 <7?>?764F ?D54?47=< ED54EF64. �<=47< =>E5F5 ?D54?47=< 
>G<?4 ?D< D45>F4 E D574G>4F4 74 >455?<.
�5 4>?GE>4=F5 E?GG4==>F> EF4DF<D4=5 =4 D574G>4F4 74 >455?<. 
�D54< 44 E6ND65F5 >N< E<5=O5<4 54F5D<O, G65D5F5 E5, G5 
E?GEN>NF 5 5?>><D4= GD57 ?D54?47=<O >?NG.
�<>>74 =5 E64M4=F5 D574G>4F4 74 >455?< 74 D565M<F5 G5?NEF<.
�D54< G?>FD554, 6<=47< ?D>65DO64=F5 D565M<F5 G5?NEF< 74 
?G>=4F<=< < 4DG7< ?D<7=4F< =4 <7=>E64=5.
�7?>?764=F5 D574G>4F4 74 >455?<, E<5=O5<4F4 54F5D<O < 
74DO4=>F> GEFD>=EF6> E4<> 4>> E4 6 ?5DD5>F=> F5E=<G5E>> 
ENEF>O=<5.
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5N?74DE><

�FEFD4=5F5 ?>6D54<F5 =574546=> 6 >F>D<7<D4= E?5F<4?<7<D4= 
E5D6<7.
�D54< 74?>G64=5 =4 >4>6<F> 5 44 5 D45>F< ?> <4L<=4F4 
<76445F5 4>G<G?4F>D4.
$574G>4F4 74 >455?< <>65 44 E5 <7?>?764 E4<> >>74F> 5 
?>EF465= D575F.
�FEFD4=5F5 6E<G>< <=EFDG<5=F< < >?NG>65 74 =4EFD>=>4, ?D54< 
44 <76NDL<F5 EDO764=5F>.
�4 44 <7557=5F5 =4D4=O64=5 < ?>6D544, =<>>74 =5 ?>F4?O=F5 
<=EFDG<5=F4, E<5=O5<4F4 54F5D<O <?< 74DO4=>F> 6 F5G=>EF < 
=5 ?>76>?O64=F5 ?D>=<>64=5F> =4 F5G=>EF 6 FOE.
%64M4=F5 D574G>4F4 =4 >455?< 74 465F5 4DN6><.
�>G<G?4F>D< >F E<EF5<4F4 M18 44 E5 74D5644F E4<> ENE 
74DO4=< GEFD>=EF64 >F E<EF5<4F4 M18 laden. �4 =5 E5 74D5644F 
4>G<G?4F>D< >F 4DG7< E<EF5<<.
�5 >F64DO=F5 4>G<G?4F>D< < 74DO4=< GEFD>=EF64 < 7< 
ENED4=O64=F5 E4<> 6 EGE< ?><5M5=<O. �475F5 7< >F 6?474.
�4 44 <7557=5F5 >?4E=>EFF4 >F ?>64D, ?D54<76<>4=4 >F >NE> 
EN54<=5=<5, >4>F> < =4D4=O64=<OF4 < ?>6D54<F5 =4 ?D>4G>F4, 
=5 ?>F4?O=F5 <=EFDG<5=F4, E<5=O5<4F4 4>G<G?4F>D=4 54F5D<O 
<?< 74DO4=>F> GEFD>=EF6> 6 F5G=>EF< < E5 ?>7D<65F5 6 GD54<F5 
< 4>G<G?4F>D=<F5 54F5D<< 44 =5 ?>?444F F5G=>EF<. &5G=>EF<F5, 
?D54<76<>64M< >>D>7<O <?< ?D>65644M< 5?5>FD<G5EF6>, 
>4F> E>?5=4 6>44, >?D545?5=< E<<<>4?<, <755?64M< 65M5EF64 
<?< ?D>4G>F<, EN4ND64M< <755?64M< 65M5EF64, <>74F 44 
?D54<76<>4F >NE> EN54<=5=<5. 
��������

&>64 GEFD>=EF6> E5 74ED4=64 E >?5FNG=4 ?<F<564 54F5D<O 
>F F<? >>?G5. �4>F> =>6<F5, F4>4 < <7?>?764=<F5 54F5D<< 

<>74F 44 ?D<G<=OF F56>< 6NFD5L=< <774DO=<O < 4>6544F 4> 
E<NDF 74 =5 ?>65G5 >F 2 G4E4 E?54 ?>7?NM4=5 <?< ?>?444=5 6 
FO?>F>. �<=47< ?D>65DO64=F5 44?< >4?4G5F> =4 54F5D<OF4 5 4>5D5 
74F6>D5=>. �>> =5 E5 74F64DO 4>5D5, E?D5F5 GEFD>=EF6>F>, 
<76445F5 54F5D<OF4 < O 4DN6F5 44?5G5 >F 45F4. �>> <<E?<F5, G5 
=O>>= <>65 44 5 ?>7N?=4? 54F5D<OF4 <?< G5 FO 5 ?>?44=4?4 6 
FO?>F> ?> 4DG7 =4G<=, ?>FNDE5F5 =574546=4 <54<F<=E>4 ?><>M.

�% &�& .'�� $�%�O��
�D54< 44 74?>G=5F5 44 D565F5, 4>EFN?NF 4> 7>=4F4 FDO564 44 
5N45 5?>><D4= 6 EN>F65FEF6<5 E <5EF=<F5 D47?>D545<.
�<>>74 =5 D565F5 >455?<, >><F> =5 E4 <7>?NG5=< >F 
74ED4=64=5F>!
�455?<F5 < 6N65F4F4 =5 5<64 44 E5 <7?474F =4 <5E4=<G=< E<?<.
�5E?4764=5F> =4 F47< <=EFDG>F<O <>65 44 ?D<G<=< E5D<>7=< 
=4D4=O64=<O, E<NDF, ?>64D < 4DG7< <<GM5EF65=< 6D54< 6 
D57G?F4F =4 F>>>6 G44D, 5>E??>7<O </<?< 5?5>FD<G5E>< 4N7<.
�>E5F5 ?D54?47=< >G<?4.

���������� �� �$�������'����
�?5M<F5 D574G>< E4 ?>4E>4OM< 74 DO74=5 =4 <7>?<D4=< 
>455?<, >><F> =5 E4 ?>4 =4?D565=<5 E <54=< < 4?G<<=<56< 
6<?4, ACSR >455?< (4?G<<=<56>-EF><4=5=< ?D>6>4=<F<), 
EF><4=5=< 6N65F4, EN>5D47=> F<?4 =4 >455?4.
$O74=5F> EN>F65F=> D4745?O=5F> =4 >455?< < 6N65F4 E 
?><>MF4 =4 F57< >?5M< D574G>< <>65 44 E5 <76NDL64 E4<> >F 
<=EFDG>F<D4= 5?5>FD>F5E=<G5E>< ?5DE>=4?.
�?5D4F>DNF =4 F47< D574G>4 74 >455?< FDO564 44 5N45 
<=EFDG>F<D4= >F=>E=> E?5F<D<G=<F5 >?4E=>EF<, E6ND74=< 
E <7?>?764=5F> =4 F47< D574G>4 74 >455?< < >F=>E=> 
ENM5EF65=<F5 <5D>< 74 557>?4E=>EF, ?D54< 44 74?>G=5 D45>F4 E 
=5O 74 ?ND6< ?NF < ?>=5 654=N6 6 7>4<=4F4 E?54 F>64.

$<D<4F4 <7?N?=<F5? E?5464 44:
" >E<7GD< =4 >?5D4F>D4 4>EFN? 4> DN>>6>4EF6>F> 74 

5>E??>4F4F<O <
" 44 E5 G65D<, G5 >?5D4F>DNF 7> 5 ?D>G5? < D475D4?.

�������� �D>G5F5F5 6E<G>< G>474=<O 74 
557>?4E=>EF, <=EFDG>F<<, <7>5D465=<OF4 < F5E=<G5E><F5 
44==<, >><F> ?>?GG464F5 E GD544. �D>?GE>< ?D< E?4764=5F> 
=4 G>474=<OF4 < =4 <=EFDG>F<<F5 74 557>?4E=>EF <>74F 44 
4>6544F 4> F>>>6 G44D, ?>64D </<?< F56>< =4D4=O64=<O.  
�4?475F5 6E<G>< G>474=<O < <=EFDG>F<< 74 557>?4E=>EF 
74 5N45M5F>.

�$��������

�>47>F>6>4 =4 D45>F=>F> ?>?5
�D54< 74?>G64=5 =4 D45>F4 E5 E?<D4 ?>4464=5F> =4 =4?D565=<5 
>N< ?D>6>4=<F<F5 <?< 6N65F4F4 < 74 6D5<5F> =4 D45>F=<F5 
45=EF6<5 E5 >E<7GDO64 557>?4E=>FF4.
�5 <76NDL64=F5 =<>4>64 D45>F4, 4>> =5 EF5 =4?N?=> E<7GD=<, 
G5 >455?NF <?< <7>?<D4=<OF ?D>6>4=<> 5 <7>?NG5=.
�44N?6<F5?=> 44 E5 E?4764F <5EF=<F5 ?D46<?4 74 557>?4E=>EF 
< D47?>D545<.
�455?<F5 < 6N65F4F4 =5 5<64 44 E5 <7?474F =4 <5E4=<G=< E<?< 
< 565=FG4?=> E?54 EDO764=5F> FDO564 44 E5 >557>?4EOF ED5MG 
=5>>=FD>?<D4=< 46<65=<O.
�5 <7?474=F5 GD544 =4 4N64 < =5 G?>FD55O64=F5 6 <>>D4 <?< 
6?46=4 ED544.

�>47>F>6>4 =4 D574G>4F4 74 >455?< < =4 54F5D<OF4
�D54< 6EO>4 G?>FD554:
" �7?544=F5 D574G>4F4 =4 >455?< 74 6N=L=< 45D5>F<;
" �D>65D5F5 D574G>4F4 74 ?G>=4F<=< < 4DG7< ?D<7=4F< =4 

<7=>E64=5;
�7?>?764=F5 E4<> 4>> 5 6 >F?<G=> ENEF>O=<5!
�D54< 44 74?>G=5F5 44 D565F5, FDO564 44 ?D>65D<F5 >4?4F<F5F4 
=4 54F5D<OF4: <<=<<G< 33% (66. <?NEFD<D4=>F> >?<E4=<5).
�>65 44 5 =5>5E>4<<> 44 74D54<F5 54F5D<OF4, ?D54< 44 
74?>G=5F5 D45>F4.

�>47>F>6>4 74 DO74=5 
�D<4ND64=F5 < D<>E<D4=F5 >455?4 74 DO74=5, 74 44 E5 E6545 4> 
<<=<<G< D<E>NF >F =5>>=FD>?<D4=> 46<65=<5.
�4=-65G5 >455?< 6 E6>5>4=>F> ?D>EFD4=EF6> < 6N65F4 <>74F 
44 E5 46<64F =5>>=FD>?<DG5<> < 44 ?D<G<=OF =4D4=O64=<O < 
/ <?< ?>6D54<.
$565M4F4 7?464 FDO564 5 D47?>?>65=4 ?>4 N7N? >F 90° E?DO<> 
>455?4 <?< 6N65F>, F4>4 G5 F>=/F> 44 ?>?44=5 557 >5FO74=5 6 
>F6>D5=<F5 G5?NEF< < 44 E5 <7557=4F =55?47>?D<OF=< GE<?<O 
?D< DO74=5.

��������: �4 44 =4<4?<F5 D<E>4 >F 5>E??>7<O, 
F>>>6 G44D < G6D5644=5 =4 E>5EF65=>EF, =<>>74 =5 
?D5DO764=F5 5?5>FD<G5E>< >455?< ?>4 =4?D565=<5. 
�=EFDG<5=FNF �� 5 <7>?<D4=. �>=F4>FNF E 5?. 65D<74 ?>4 
=4?D565=<5 <>65 44 ?D<G<=< E5D<>7=< =4D4=O64=<O 
<?< E<NDF. �7>?NG5F5 74ED4=64=5F>, ?D54< 44 
<76NDL<F5 EDO764=5F>. �<>>74 =5 D565F5 747>?D>6>4< 
< 6>4>?D>6>4<. �DN6F5 DNF5F5 E< 44?5G >F D565M<F5 
DN5>65 < 46<65M<F5 E5 G4EF<. � ?D>F<65= E?GG4= <>65 
44 E5 EF<7=5 4> D47>NE64=5 < 4<?GF4F<O.
�<=47< <764644=F5 54F5D<OF4, ?D54< 44 ?>4<5=OF5 <?< 
>FEFD4=O64F5 4>E5E>4D<. �7?>?764=F5 E4<> 4>E5E>4D<, 
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>><F> E5 ?D5?>DNG64F E?5F<4?=> 74 F>7< <=EFDG<5=F. 
$47?<G=< 4>E5E>4D< <>74F 44 5N44F >?4E=<.
�4 44 =4<4?<F5 D<E>4 >F =4D4=O64=5, =>E5F5 74M<F=< 
>G<?4 <?< >G<?4 ENE EFD4=<G=< ?D54?47<F5?<.

��������: �4 44 =4<4?<F5 D<E>4 >F =4D4=O64=5, 
D565F5 54<=EF65=> <4F5D<4?<, ?>4E>4OM< 74 
>EFD<5F4F4. (66. >%?5F<D<>4F<<<.) �5 >?<F64=F5 44 
D565F5 4DG7< <4F5D<4?<.

$O74=5
" �D54< DO74=5 E5 G65D5F5, G5 >EFD<5F4F4 E4 ?>EF465=< 

?D46<?=>.
1. �D>>4D4=F5 >455?4 ?5D?5=4<>G?OD=> =4 >EFD<5F4F4 =4 
>?5M<F5 D574G><. �5 >?<F64=F5 44 D565F5 ?>4 N7N?, FN= >4F> 
F>64 M5 ?>6D54< >455?4 < >EFD<5F4F4.
2.%64=5F5 74D46> DN>>E64F><F5.  
�4F<E=5F5 E?GEN>4 < 7> 744DN6F5, 4>>4F> FD45 >?5D4F<OF4. 
�>74F> E?GEN>NF 5N45 4DN?=4F, M5 E65F=5 E65F>4<>45= 
<=4<>4F>D. 
%?54 >4F> ED57NF 5 <7?N?=5= <?< <=EFDG<5=FNF <7>?NG<, 
>F?GE=5F5 5GF>=4 74 >E6>5>64464=5 < =4F<E=5F5 6N76D4F=<O 
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DATE TEHNICE 
T�ietor cablu

M18 HCC45

Num�r produccie  4587 00 03... 
... 000001-999999

Banda de frecvence 2402-2480 MHz
Puterea de radiofrecvenc� 1,8 dBm
Tensiune acumulator 18 V
forca de presare 77,8 kN
Zona de t�iere Depinde de tipul de cablu

ACSR: Aluminiu-/Cordoane din o�el  
Cupru / Aluminiu

max. Ø 44 mm

Greutatea conform >EPTA procedure 
01/2014<  
(Li-Ion 2,0 Ah&9,0Ah) 6 kg&6,6 kg
Temperatur� ambiental� recomandat� 
pentru funccionare

-18°C ... +50°C

 Seturi de baterii recomandate M18B...
Înc�rc�tor de baterii recomandat M12-18...

Informacie privind zgomotul 
Valori m�surate determinate conform EN 62841. Nivelul de 
zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore  (Nesiguranc� 
K=3dB(A)) 76,9 dB(A)
Nivelul  sunetului (Nesiguranc� K=3dB(A)) 87,9 dB(A)
Purtaci c�_ti de proteccie
Informacii privind vibraciile 
Valorile totale de oscilacie (suma vectorial� pe trei 
direccideterminate conform normei EN 62841.
Valoarea emisiei de oscilaciia

h
 1,2 m/s2

Nesiguranc� K=  1,5 m/s2

AVERTISMENT!
Gradul de oscilacie indicat în prezentele instrucciuni a fost m�surat 
în conformitate cu o procedur� de m�surare normat� prin norma EN 
62841 _i poate o folosit pentru a compara unelte electrice între ele. El 
se preteaz� _i pentru o evaluare provizorie a solicit�rii la oscilacii.

Gradul de oscilacie indicat reprezint� aplicaciile principale ale 
uneltelor electrice. În cazul în care îns� uneltele electrice au fost 
folosite pentru alte aplicacii, ori au fost folosite unelte de munc� 
diferite ori acestea nu au fost supuse unei suociente inspeccii de 
întrecinere, gradul de oscilacie poate o diferit.

Acest fapt poate duce la o cre_tere net� a solicit�rilor la oscilacii 
dealungul întregii perioade de lucru. În scopul unei evalu�ri exacte a 
solicit�rii la oscilacii, urmeaz� s� oe luate în consideracie _i perioadele 
de timp în care aparatul a fost oprit ori funccioneaz� dar, în realitate, 
el nu este folosit în mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere 
net� a solicit�rilor la oscilacii dealungul întregii perioade de lucru.

Stabilici m�suri de siguranc� suplimenare în scopul protecciei 
utilizatorului de efectele oscilaciilor, de exemplu: inspeccie de 
întrecinere a uneltelor electrice _i a celor de munc�, p�strarea cald� 
a mâinilor, organizarea proceselor de munc�.
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Descrierea dispozitivului

1  Lam� pentru înc�rc�tor 
frontal

2  Levier eliberare f�lci

3  Lam� spate

4  �tift oxare lam�

5  Etrier de suspendare

6  Mâner 
Suprafac� de prindere 
izolat�

7  LED

8  Declan�ator de eliberare

9  Declan�ator

10  Mâner suplimentar

11  5 mm �urub cu cap înecat 
�i loca� hexagonal

12  Acumulator

13  Indicator ONE KEY

AVERTISMENT Citi�i toate instruc�iunile de securitate, 
recomand�rile, reprezent�rile graoce �i datele pe care 
le primi�i livrate împreun� cu aparatul. Nerespectarea 
indicaciilor de avertizare _i a instrucciunilor poate provoca electro-
cutare, incendii _i/sau r�niri grave.  
P�straci toate indicaciile de avertizare _i instrucciunile în 
vederea utiliz�rilor viitoare.

 INSTRUC �IUNI DE SECURITATE PENTRU T�IETOARE 
DE CABLU

Pentru a reduce riscul de explozii, electrocutare, daune materiale 
�i deteriorarea echipamentului, nu t�ia�i niciodat� cabluri electrice 
anate sub tensiune. Dispozitivul NU este izolat.

�ine�i mâinile �i îmbr�c�mintea larg� departe de piesele de t�iat 
sau de alte componente mobile. Exist� riscul unor r�niri severe, 
incluzând amputarea membrelor.

Se recomand� utilizarea hainelor de proteccie  ca de ex. M�_ti 
contra prafului, m�nu_i de proteccie, încalc�minte stabil� 
nealunecoas�, casc� _i ap�r�toare de urechi.

Folosici echipament de proteccie. Purta�i întotdeauna m��ti de 
siguran�� pentru ochi atunci când lucra�i cu dispozitivul de t�iere 
al cablurilor.

Preveni�i pornirea accidental� a dispozitivului de t�iere al 
cablurilor. Înainte de conectarea bateriei deta�abile, asigura�i-v� c� 
declan�atorul este asigurat cu elementul de blocare.

Nu �ine�i niciodat� dispozitivul de t�iere a cablurilor de f�lcile de 
t�iere.

Înainte de utilizare, verioca�i întotdeauna ca f�lcile de t�iere s� nu 
prezinte cr�p�turi sau alte semne de uzur�.

Utiliza�i dispozitivul de t�iere al cablurilor, bateria deta�abil� �i 
înc�rc�torul numai dac� sunt în stare tehnic� perfect�.
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Deterior�rile trebuie reparate imediat de c�tre un atelier autorizat.

Îndep�rtaci acumulatorul înainte de începerea lucrului pe ma_ina

Dispozitivul de t�iere al cablurilor are voie s� oe utilizat numai cu o 
unealt� de t�iere inserat�.

Înainte de efectuarea t�ierii, îndep�rta�i toate uneltele de reglare �i 
cheile de piuli�e oxe.

Pentru a evita r�nirile �i deterior�rile, nu scufunda�i niciodat� în 
lichide unealta, bateria deta�abil� sau înc�rc�torul �i nu permite�i 
niciodat� p�trunderea lichidelor în acestea.

�ine�i întotdeauna cu ambele mâini dispozitivul de t�iere al 
cablurilor.

Folosici numai înc�rc�toare System M18 pentru înc�rcarea acumu-
latorilor System M18.  Nu folosici acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideci niciodat� acumulatorii _i înc�rc�toarele  _i pastraci-le 
numai în înc�peri uscate.  Pastraci-le întotdeauna uscate .

Pentru a reduce pericolul unui incendiu �i evitarea r�nirilor sau 
deteriorarea produsului în urma unui scurtcircuit nu imersa�i scula, 
acumulatorul de schimb sau înc�rc�torul în lichide �i asigura�i-v� 
s� nu p�trund� lichide în aparate �i acumulatori. Lichidele corosive 
sau cu conductibilitate, precum apa s�rat�, anumite substan�e 
chimice �i în�lbitori sau produse ce con�in în�lbitori, pot provoca 
un scurtcircuit. 

AVERTISMENT

Aceast� scul� con�ine o baterie rotund� specializat� tip litiu. 
O baterie nou� sau folosit� poate cauza arsuri interne severe 

�i poate provoca chiar decesul chiar �i în 2 ore dac� este înghi�it� 
sau dac� intr� în corp. Asigura�i mereu capacul de pe compartimen-
tul cu baterii. Dac� nu se închide în mod sigur, opri�i dispozitivul, 
îndep�rta�i bateria �i nu o l�sa�i la îndemâna copiilor. Dac� 
suspecta�i c� cineva a înghi�it o baterie sau c� aceasta a intrat în 
corp prin alte modalit��i, apela�i de urgen�� la un medic.

RISCURI REZIDUALE
Înainte de începerea procesului de t�iere, accesul trebuie 
restric�ionat în conformitate cu reglement�rile locale.

T�ia�i întotdeauna cablurile numai dup� ce au fost deconectate de 
la alimentarea electric�!

Cablurile �i cordoanele nu au voie s� oe expuse la for�e mecanice.

Incapacitatea de conformare cu aceast� instruc�iune poate avea 
ca urm�ri r�niri grave, deces, incendiu �i alte daune materiale, ca 
rezultat al electrocut�rii, exploziei �i/sau arcurilor electrice.

Purtaci ochelari de proteccie:

CONDIcII DE UTILIZARE SPECIFICATE
T�ietorul de cablu este adecvat pentru debitarea cablurilor scoase 
de sub tensiune confec�ionate din cupru sau aluminiu, respectiv 
cordoane ACSR (conductoare din aliaj aluminiu/o�el), cordoane din 
o�el, folosind cu�ite adecvate în func�ie de tipul cabului.

T�ierea, resp. debitarea cablurilor �i cordoanelor cu ajutorul 
acestui t�ietor de cabluri are voie s� oe f�cut� numai de o persoan� 
instruit� în domeniul electrotehnic.

Operatorul acestui dispozitiv de t�iere al cablurilor trebuie s� oe 
instruit înainte de a lucra cu dispozitivul pentru prima oar� �i apoi 
anual cu privire la pericolele specioce asociate utiliz�rii acestui 
dispozitiv de t�iere al cablurilor �i m�surile de siguran�� esen�iale.

Firma de exploatare trebuie:

" s� pun� la dispozi�ia operatorului manualul de exploatare �i
" �i s� se asigure c� operatorul a citit �i a în�eles con�inutul acestuia.

AVERTISMENT Citi�i toate instruc�iunile de securitate, 
recomand�rile, reprezent�rile graoce �i datele pe care 
le primi�i livrate împreun� cu aparatul. Nerespectarea 
indicaciilor de avertizare _i a instrucciunilor poate provoca electro-
cutare, incendii _i/sau r�niri grave.  
P�straci toate indicaciile de avertizare _i instrucciunile în 
vederea utiliz�rilor viitoare.

UTILIZARE

Preg�tirea zonei de lucru
Înainte de începerea lucrului trebuie s� se scoat� de sub tensiune 
liniile �i cordoanele, iar aceast� stare trebuie asigurat� pe întreaga 
durat� a lucr�rilor.

Dac� nu se poate asigura f�r� nicio urm� de îndoial� întreruperea 
aliment�rii electrice a cablurilor sau liniei izolate, nu se va efectua 
nicio lucrare.

Se vor respecta neap�rat prevederile �i reglement�rile locale 
privind siguran�a.

Cablurile �i cordoanele nu au voie s� oe expuse la for�e mecanice 
�i, dac� este cazul, trebuie asigurate contra mi�c�rilor necontrolate 
dup� t�iere.

Nu expuneci utilajul ploii _i nu-l utilizaci în mediu umed sau ud.

Preg�tirea dispozitivului de t�iere al cablurilor �i bateriei
Înainte de oecare utilizare:

" Verioca�i ca dispozitivul de t�iere a cablurilor s� nu prezinte 
defecte externe

" Verioca�i ca dispozitivul de t�iere s� nu prezinte cr�p�turi sau alte 
semne de uzur�

A se utiliza numai în condi�ie perfect�!

Înainte de începerea procesului de t�iere trebuie veriocat� capaci-
tatea bateriei: minimum 33% (a se vedea descrierea ilustrat�).

Este posibil s� oe necesar� reînc�rcarea înainte de începerea 
lucr�rilor.

Preg�tirea procesului de t�iere 
Sprijini�i �i oxa�i cablul sau cordonul care urmeaz� s� oe t�iate, 
astfel încât s� reduce�i la minimum riscul unei mi�c�ri necontrolate.

Mi�carea necontrolat� poate s� apar� în mod special în cazul liniilor 
�i cordoanelor libere, putând o provocate leziuni �i/sau daune.

Capul de t�iere trebuie amplasat în unghi de 90° fa�� de cablu 
sau cordon, astfel încât cablu sau cordon s� stea f�r� tensionare 
între f�lcile de t�iere deschise �i s� se evite for�ele de forfecare 
nefavorabile.

AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de explozii, elec-
trocutare, daune materiale �i deteriorarea echipamentului, 
nu t�ia�i niciodat� cabluri electrice anate sub tensiune. 
Dispozitivul NU este izolat. Contactul cu un circuit anat sub 
tensiune poate avea drept rezultat r�niri grave sau deces. 
Înainte de a executa o t�iere, opri�i alimentarea electric�. 
Nu t�ia�i niciodat� conducte de gaz sau ap�. Feri�i-v� 
mâinile de toate muchiile t�ioase �i piesele mobile. Pot o 
cauzate sfâ�ieri sau amput�ri.
Scoate�i întotdeauna bateria înainte de înlocuirea sau 
demontarea accesoriilor. Utiliza�i numai accesoriile 
recomandate în mod specioc pentru acest dispozitiv. Altele 
pot o riscante.
Pentru a reduce riscul r�nirilor, purta�i m��ti de siguran�� 
pentru ochi sau ochelari cu protec�ii laterale.
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AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de r�niri, t�ia�i 
numai materialele recomandate pentru lame. (a se vedea 
>Specioca�ii=) Nu încerca�i s� t�ia�i alte materiale.

T�iere
" Înainte de t�iere, asigura�i-v� c� lamele sunt montate 

corespunz�tor.

1. Introduce�i cablul în unghi drept în f�lcile de t�iere ale t�ietorului 
de cabluri. Nu încerca�i s� face�i t�ieri oblice, deoarece acest lucru 
va deteriora piesa �i lamele.

2.Apuca�i ferm mânerul(ele).  
Trage�i �i men�ine�i tras declan�atorul în timpul utiliz�rii. 
Atunci când declan�atorul este tras se aprinde un LED. 
Dup� ce t�ierea a fost realizat� sau unealta a oprit�, elibera�i din 
nou declan�atorul �i ac�iona�i comutatorul de revenire la pozi�ia de 
baz�, pentru a deschide f�lcile de t�iere.

Not�: Este posibil ca piesa s� se mi�te u�or în timpul t�ierii. 

Ac�iune în caz de defec�iuni
" cablu poate o t�iat �i se poate ana sub tensiune, informa�i 

întotdeauna persoanele îns�rcinate cu siguran�a, sista�i procesul 
de t�iere, implementa�i m�suri de siguran�� adecvate

" Asigura�i-v� întotdeauna c� dispozitivul este �i r�mâne 
deconectat de la sursa de alimentare electric� înainte de a v� 
apropia de el sau de a-l atinge

" ap�sa�i �i men�ine�i ap�sat butonul de resetare pân� când 
dispozitivul de t�iere se deschide complet

" verioca�i capacitatea bateriei

" verioca�i materialul �i grosimea materialului �inând cont de 
datele tehnice

" Dac� se suspecteaz� c� a fost t�iat vreun cablu anat sub tensiune, 
dispozitivul de t�iere al cablurilor trebuie veriocat de un atelier 
specializat autorizat

Lame încle�tate
Murd�ria �i reziduurile pot cauza încle�tarea între ele a lamelor 
dup� o t�iere

" Ap�sa�i men�ine�i ap�sat declan�atorul de deblocare, pentru a v� 
asigura c� dispozitivul de t�iere s-a resetat.

" Scoate�i blocul bateriei.

" Urma�i descrierea ilustrat� pentru deschiderea f�lcilor de t�iere

" Înainte de a începe o alt� t�iere, cur��a�i de pe lame toat� 
murd�ria �i toate reziduurile.

Sfaturi pentru t�iere
" Nu încerca�i s� face�i t�ieri oblice, deoarece acest lucru va 

deteriora piesa �i lamele.

" T�ia�i materiale curate, pentru a extinde durata de via�� a 
lamelor. Înainte de începerea t�ierii, cur��a�i murd�ria �i 
reziduurile de pe material �i de pe lame.

INTREcINERE
Îndep�rtaci acumulatorul înainte de începerea lucrului pe ma_ina

Nu desface�i niciodat� dispozitivul de t�iere al cablurilor, bateria 
deta�abil� sau înc�rc�torul.

Verioca�i ca dispozitivul de t�iere al cablurilor s� nu prezinte nicio 
problem�, cum ar o zgomotul sau încle�tarea componentelor 
mobile, care ar putea afecta dispozitivul.

Verioca�i ca dispozitivele de t�iere s� nu prezinte cr�p�turi sau alte 
semne de uzur�.

La onalizarea lucr�rii, cur��a�i �i gresa�i dispozitivele de t�iere.

Verioca�i dac� muchiile de t�iere sunt ascu�ite �i înlocui�i f�lcile de 
t�iere uzate.

Înlocui�i lamele dac� sunt ciobite sau deteriorate. Înlocui�i lamele 
întotdeauna în set. Utiliza�i numai lame MILWAUKEE.

Verioca�i dac� dispozitivele de t�iere se pot mi�ca f�r� obstruc�ii.
Pentru a evita r�nirile �i deterior�rile, nu scufunda�i niciodat� în 
lichide unealta, bateria deta�abil� sau înc�rc�torul �i nu permite�i 
niciodat� p�trunderea lichidelor în acestea.

Fantele de aerisire ale ma_inii trebuie s� oe mencinute  libere tot 
timpul

Aparatul concine ulei hidraulic care reprezint� un pericol pentru apa 
freatic�. Golirea necontrolat� sau eliminarea necorespunz�toare a 
acestuia este pasibil� de pedeaps�.

Dispozitivul trebuie suspus lucr�rilor de între�inere la oecare �ase 
pân� la dou�sprezece luni, în func�ie de utilizare.

Despre aceste intervale de între�inere pute�i ana mai multe prin 
aplica�ia ONE-KEY.

Efectuarea lucr�rilor de întrecinere _i de reparacie este permis� 
numai atelierelor de specialitate autorizate.

Utilizaci numai accesorii _i piese de schimb Milwaukee. Dac� unele 
din componente care nu au fost descrise trebuie înlocuite , v� 
rug�m contactaci unul din agencii de service Milwaukee (vezi lista 
noastr� pentru service / garanci

Dac� este necesar�, se poate comanda o imagine  descompus� a 
sculei.  V� rug�m mencionaci num�rul art. Precum _i tipul ma_inii 
tip�rit pe etichet� _i comandaci desenul la agencii de service locali 
sau direct la  Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

ONE-KEY#
Pentru a ana mai multe despre func�ionalitatea ONE-KEY a acestei 
scule, v� rug�m s� citi�i Manualul ata�at sau s� ne vizita�i site-ul pe 
http://www.milwaukeetool.com/one-key

Pute�i desc�rca aplica�ia ONE-KEY de pe App Store sau Google Play 
pe Smartphone-ul dvs.

Atunci când se constat� desc�rc�ri electrostatice, comunicarea prin 
Bluetooth va o deconectat� �i se iese din interfa�a app. Iar aplica�ia 
nu mai poate o utilizat� timp de 45 de secunde. Dup� 45 secunde, 
trebuie resetat� aplica�ia pentru a o repune în func�iune.= Noi 
consider�m rezultatul ca oind în interiorul nivelului nostru minim 
acceptat de performan�� în conformitate cu EN 301 489-1 / EN 301 
489-17. Vom transmite clientului ghidul opera�ional integrat în 
Manualul de utilizare.

ACUMULATORI
Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanca 
acumulatorului. Evitaci expunerea prelungit� la c�ldur� sau radiacie 
solar� (risc de supraânc�lzire)

Contactele înc�rc�toarelor _i acumulatorilor trebuie p�strate 
curate.

În scopul optimiz�rii duratei de funccionare, bateriile trebuie 
reînc�rcate complet dup� utilizare. Acumulatorii  care nu au fost 
utilizaci o perioad� de timp trebuie reînc�rcaci înainte de utilizare 

Pentru o durat� de viac� cât mai lung�, acumulatorii ar trebui sco_i 
din înc�rc�tor dup� înc�rcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:, Acumulatorii se 
depoziteaz� la cca. 27°C _i la loc uscat., Acumulatorii se depoziteaz� 
la nivelul de înc�rcare de cca. 30%-50%., Acumulatorii se încarc� 
din nou la oecare 6 luni.
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Nu aruncaci acumulatorii uzaci la containerul de reziduri menajere 
_i nu îi ardeci. Milwaukee Distributors se ofer� s� recupereze 
acumulatorii vechi pentru proteccia mediului înconjur�tor.

Nu depozitaci acumulatorul împreun� cu obiecte metalice (risc de 
scurtcircuit)

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU
Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenca prescripciilor legale 
pentru transportul de m�rfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie s� se efectueze cu 
respectarea prescripciilor _i reglement�rilor pe plan local, nacional 
_i internacional.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestriccionat al 
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin 
intermediul ormelor de expedicie _i transport este supus 
reglement�rilor transportului de m�rfuri periculoase. Preg�tirile 
pentru expedicie _i transportul au voie s� oe efectuate numai 
de c�tre personal instruit corespunz�tor. Întregul proces trebuie 
asistat în mod competent.

Urm�toarele puncte trebuie avute în vedere la transportul 
acumulatorilor:

Pentru a se evita scurtcircuite, asiguraci-v� de faptul c� sunt prote-
jate _i izolate contactele. Aveci grij� ca pachetul de acumulatori s� 
nu poat� aluneca în alt� pozicie în interiorul ambalajului s�u. Este 
interzis transportarea unor acumulatori deterioraci sau care pierd 
lichid. Pentru indicacii suplimentare adresaci-v� ormei de expedicie 
_i transport cu care colaboraci.

DECLARAcIE DE CONFORMITATE
Declar�m pe propria r�spundere c� produsul descris în capitolul 
>Date tehnice= îndepline_te toate cerincele relevante ale direc-
tivelor

2011/65/UE RoHS, 2006/42/CE, 2014/53/ UE 
_i au fost utilizate urm�toarele standarde armonizate 

EN 62841-1:2015 
EN 62479:2010 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 301 489-1 V2.2.3 
EN 301 489-17 V3.1.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN IEC 63000:2018

 Winnenden, 2021-03-11

Alexander Krug / Managing Director 
Împuternicit s� elaboreze documentacia tehnic�.

Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLURI

Va rug�m citici cu atencie instrucciunile înainte de pornirea 
ma_inii

AVERTISMENT! 
Avertisment împotriva obiectelor aruncate

Purtaci întotdeauna ochelari de proteccie când utilizaci 
ma_ina.

Aceast� scul� con�ine o baterie rotund� specializat� tip 
litiu. 

Pericol de �oc electric

PERICOL! AVERTIZARE! ATENcIE!

Îndep�rtaci acumulatorul înainte de începerea lucrului 
pe ma_ina

�ine�i mâinile departe de piesele de t�iat sau de alte 
componente mobile. Degetele pot ajunge în mecanismul 
de t�iere �i pot o t�iate sau v�t�mate.

Accesoriu - Nu este inclus în echipamentul standard , 
disponibil ca accesoriu

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimin� 
împreun� cu de_eurile menajere. Aparatele electrice _i 
acumulatorii se colecteaz� separat _i se predau la un cen-
tru de reciclare, în vederea elimin�rii ecologice. Informaci-
v� de la autorit�cile locale sau de la comerciancii acreditaci 
în leg�tur� cu centrele de reciclare _i de colectare.

V Tensiune

Curent continuu

Marc� de conformitate european�

Marc� de conformitate britanic�

Marc� de conformitate ucrainean�

Marc� de conformitate eurasiatic�
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4?4F, ?D>G<F4\F5 7> ?D<?>65=>F> '?4FEF6> 74 5D7 EF4DF <?< 
?>E5F5F5 =è =4 <=F5D=5F =4 http://www.milwaukeetool.com/
one-key.

�??<>4F<\4F4 ONE-KEY <>65F5 44 \4 E<<=5F5 =4 �4L<>F 
E<4DFD>= ?D5>G App Store <?< Google Play.

,F>< \5 <<4 5?5>FD>EF4F<G>> ?D47=5^5, >><G=<>4F<\4F4 
?D5>G 5?GFGF E5 ?D5><=G64, 4 <=F5DD5\E>F =4 4??<>4F<\4F4 E5 
FD74. A??<>4F<\4F4 =5 5 6> G?>FD554 45 E5>G=4<. �>E?5 45 E5>., 
FD554 44 E5 D5E5F<D4 4??<>4F<\4F4 74 44 E5 >5=>6<.< %<5F4<5 
45>4 D57G?F4F>F \5 5<45 6> D4<><F5 =4 =4L5F> <<=<<4?=> 
?D<D4F?<6> =<6> =4 >>D>4<D4^5 E?>D54 EN 301 489-1 / EN 301 
489-17. �> ?D<D4G=<>>F 74 >>D<E=<F< =4 <GLF5D<<F5 \5 << 
4445<5 G?4FEF6> 74 D4>G64^5.

��&�$��
&5<?5D4FGD4 ?>6<E>>4 >4 50>% (122>$) 7> =4<4?G644F FD45^5F> 
=4 54F5D<<F5. �7557=G64\F5 ?>4>?7> <7?>6G64^5 =4 54F5D<<F5 
=4 6<E>>< F5<?5D4FGD< <?< E>=F5 (D<7<> >4 ?D57D564^5).

�?5<<F5 =4 ?>?=4G>F < 54F5D<<F5 <>D4 44 5<44F G<EF<.
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Mak

�4>54>=E><

�4 >?F<<4?5= D45>F5= 65> 54F5D<<F5 <>D4 44 E5 =4?>?=4F 
F5?>E=> ?> G?>FD554. �4FD<<F5 >>< =5 5<?5 >>D<EF5=< ?>4>?7> 
6D5<5 FD554 44 E5 =4?>?=4F ?D54 G?>FD554. 

�4 <>6=> ?>4>?7 65> =4 FD45^5, 4?4D4F<F5 ?>E?5 =<6=>F> 
?>?=5^5 FD554 44 5<44F <76445=< >4 4?4D4F>F 74 ?>?=5^5 =4 
54F5D<<F5.

�> E?GG4\ =4 E>?44<D4^5 =4 54F5D<\4F4 ?>4>?7> >4 30 45=4:, 
�>G<G?4F>D>F 44 E5 GG64 =4 F5<?5D4FGD4 >4 ?D<5?<6=> 27°C 
< =4 EG6> <5EF>., �>G<G?4F>D>F 44 E5 E>?44<D4 =4 ?D<5?<6=> 
30%-50% >4 E>EF>\54F4 =4 =4?>?=5F>EF., �>G<G?4F>D>F 
?>6F>D=> 44 E5 =4?>?=< =4 E5>>< 6 <5E5F<.

�5 7< >EF464\F5 <E>>D<EF5=<F5 54F5D<< 6> 4><4L=<>F >F?44 < 
=5 7>D5F5 7<. �<EFD<5GF5D<F5 =4 �<?6>>< 7< E>5<D44F EF4D<F5 
54F5D<<, E> LF> \4 LF<F4F =4L4F4 >>>?<=4.

�5 7< GG64\F5 54F5D<<F5 7454=> E> <5F4?=< ?D54<5F< (D<7<> >4 
>D4F>> E?>\).

&$��%��$& �� ��&�'�-���%�� ��&�$��
�<FG<<-\>=E><F5 54F5D<< ?>4?564F =4 74>>=E><F5 >4D545< 74 
FD4=E?>DF =4 >?4E=< <4F5D<<.

&D4=E?>DF>F =4 >6<5 54F5D<< <>D4 44 E5 6DL< E>7?4E=> 
?>>4?=<F5, =4F<>=4?=<F5 < <5WG=4D>4=<F5 ?D>?<E< < >4D545<.

�>FD>LG64G<F5 =4 >6<5 54F5D<< <>65 44 6DL4F =5?D5G5= 
?4F5= FD4=E?>DF =4 <EF<F5.

�><5DF<\4?=<>F FD4=E?>DF =4 ?<F<G<-\>=E>< 54F5D<< >4 EFD4=4 
=4 L?54<F5DE>< ?D5F?D<\4F<\4 ?>4?56=< =4 >4D545<F5 74 
FD4=E?>DF =4 >?4E=< <4F5D<<<. �>47>F>6><F5 74 L?54<F<\4 
< FD4=E?>DF FD554 44 7< 6DL4F <E>?GG<6> E>>465F=> >5GG5=< 
?<F4. &5?>>G?=<>F ?D>F5E FD554 44 5<45 EFDGG=> =447?54G64=.

�D< FD4=E?>DF>F =4 54F5D<< FD554 44 E5 6=<<464 =4 E?54=>F>:

�E<7GD4\F5 E5 45>4 >>=F4>F<F5 E5 74LF<F5=< < <7>?<D4=<, 4 E5F> 
F>4 E> F5? 44 E5 <7557=4F >D4F>< E?>56<. �=<<464\F5 44 =5 4>\45 
4> <7<5EFG64^5 =4 54F5D<<F5 6> =<6=4F4 4<54?464. �45D4=5F 
5 FD4=E?>DF =4 >LF5F5=< <?< ?D>F5G5=< ?<F<G<-\>=E>< 
54F5D<<. �4 ?>=4F4<>L=< <=EFDG>F<< >5D4F5F5 E5 4> �4L5F> 
L?54<F5DE>> ?D5F?D<\4F<5.

�'-��� ��$�&��� �� %���$����% &
�>4 F5?>E=4 ?<G=4 >47>6>D=>EF <7\46G64<5 45>4 ?D><76>4>F 
>?<L4= 6> >&5E=<G>< ?>44F>F<< 5 6> E>>5D47=>EF E> E<F5 
D5?564=F=< ?D>?<E< >4 4<D5>F<6<F5

2011/65/EU RoHS, 2006/42/EC, 2014/53/ EU 
< 45>4 E5 ?D<<5=5F< E?54=<F5 E4D<>=<7<D4=< EF4=44D4< 

EN 62841-1:2015 
EN 62479:2010 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 301 489-1 V2.2.3 
EN 301 489-17 V3.1.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN IEC 63000:2018

 Winnenden, 2021-03-11

Alexander Krug / Managing Director 
�?>?=><>LF5= 74 E>EF46G64^5 =4 F5E=<G>4F4 4>>G<5=F4F<\4.

Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

%������

�5 <>?<<5 ?D54 44 \4 EF4DFG64F5 <4L<=4F4 >5D=5F5 
6=<<4=<5 =4 G?4FEF64F4 74 G?>FD554.

�$��'�$��'����! 
?5F4^5 =4 45?>6< >4 D45>F=<F5 ?D54<5F<

%5>>74L ?D< >>D<EF5^5 =4 <4L<=4F4 =>E5F5 D4>46<F<.

�6>\ GD54 E>4D6< 54=4 >>?G5EF4 ?<F<G<E>4 54F5D<\4. 

�?4E=>EF >4 EFDG5= G44D

��������! �$��'�$��'����! ���%��%&!

�76445F5 7> 54F5D<E><>F E>?>? ?D54 >F?>G=G64^5 =4 
>4>>6 < 44 5 74D4F 6D7 <4L<=4F4.

$4F5F5 4D65F5 7< =4EFD4=4 >4 4?4F>F 74 E5G5^5 < >4 
4DG7<F5 ?>46<6=< 45?>6<. �DEF<F5 <>65 44 E5 =4\44F 
6> <5E4=<7<>F 74 E5G5^5 < 44 5<44F >FE5G5=< <?< 
?>6D545=<.

�>?>?=<F5?=4 >?D5<4 - �5 5 6>?GG5=4 6> 
EF4=44D4=4F4, 4 4>EF4?=4 5 >4>> 4>44F>>.

�?5>FD<G=<F5 4?4D4F< < 54F5D<<F5 LF> E5 ?>?=4F 
=5 E<54F 44 E5 DD?4F 7454=> E> 4><4L=<>F >F?44. 
�?5>FD<G=<F5 4?4D4F< < 54F5D<<F5 FD554 44 E5 
E>5<D44F >445?=> < 44 E5 >4=5E4F 6> E>>465F=<>F 
?>7>= 74D44< =<6=> DD?4^5 6> E>?44 E> =4G5?4F4 74 
74LF<F4 =4 >>>?<=4F4. �=D>D<<D4\F5 E5 >4\ �4L<F5 
<5EF=< E?G65< <?< >4\ E?5F<\4?<7<D4=<>F FD7>6E>< 
?D5FEF46=<>, >445 <<4 F4>6< ?>7>=< 74 D5F<>?464 < 
E>5<D=< EF4=<F<.

V �4?>=

�EF>E<5D=4 EFDG\4

�6D>?E>4 >7=4>4 74 E>>5D47=>EF

�D<F4=E>4 >7=4>4 74 E>>5D47=>EF

'>D4<=E>4 >7=4>4 74 E>>5D47=>EF

�6D>47<E>4 >7=4>4 74 E>>5D47=>EF
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'�$

'>D4W=EL>4

&� %��'�� % �$�� &�$�% &��� 
�=EFDG<5=F 4?O D>7DV74==O >455?N

M18 HCC45

�><5D 6<D>5G  4587 00 03... 
... 000001-999999

4V4?47>= G4EF>F 2402-2480 MHz
?>FG6=VEFL D44V>6<?D><V=N64==O 1,8 dBm
�4?DG74 7=V<=>W 4>G<G?OF>D=>W 54F4D5W 18 V
�><V=4?L=4 E<?4 77,8 kN
�5?4EFL D>7DV74==O �4?56<FL 6V4 F<?G 
>455?N

ACSR: �?N<V=V=-/%F4?56V FD>E<  
�V4L / �?N<V=V=

<4>E. Ø 44 mm

�474 77V4=> 7 ?D>F54GD>N EPTA 01/2014  
(Li-Ion 2,0 Ah&9,0Ah) 6 kg&6,6 kg
&5<?5D4FGD4 =46>>?<L=L>7> E5D54>6<M4, 
D5>><5=4>64=4 4?O 5>E??G4F4FVW

-18°C ... +50°C

 $5>><5=4>64=V 4>G<G?OF>D< M18B...
$5>><5=4>64=V 74DO4=V ?D<EFD>W M12-18...

�=D>D<4FVO ?D> LG< 
�<<VDO=V 7=4G5==O 6<7=4G5=V 77V4=> 7 EN 62841. $V65=L LG<G 
>�< ?D<?44G EF4=>6<FL 6 F<?>6><G 6<?44>G:
$V65=L 76G>>6>7> F<E>G (?>E<5>4 K = 3 
4�(A)) 76,9 dB(A)
$V65=L 76G>>6>W ?>FG6=>EFV (?>E<5>4 K 
= 3 4�(A)) 87,9 dB(A)
�<>>D<EF>6G64F< 74E>5< 74E<EFG 
>D74=V6 E?GEG!
�=D>D<4FVO M>4> 6V5D4FVW 
%G<4D=V 7=4G5==O 6V5D4FVW (65>F>D=4 EG<4 FDL>E =4?DO<>V6), 
6EF4=>6?5=V 77V4=> 7 EN 62841.
�=4G5==O 6V5D4FVWa

h
 1,2 m/s2

?>E<5>4 K =  1,5 m/s2

����$������/!
$V65=L 6V5D4FVW, 6>474=<= 6 FV= V=EFDG>FVW, 6<<VDN646EO 77V4=> 
7 <5F>4>< 6<<VDN64==O, =>D<>64=<< EF4=44DF>< EN 62841, V 
<>65 6<>>D<EF>6G64F<EO 4?O ?>DV6=O==O 5?5>FD>V=EFDG<5=FV6. 
�V= ?D<7=4G5=<= F4>>6 4?O ?>?5D54=L>W >FV=>< =464=F465==O 
6V4 6V5D4FVW.

�>474=<= DV65=L 6V5D4FVW 6V4?>6V44T >E=>6=<< ED5D4< 
6<>>D<EF4==O 5?5>FD>V=EFDG<5=FG. �?5 O>M> 5?5>FD>V=EFDG<5=F 
6<>>D<EF>6GTFLEO 4?O V=L>W <5F<, 7 V=L<<< 6EF46=<<< 
V=EFDG<5=F4<< 45> ?D< =54>EF4F=L><G F5E=VG=><G 
>5E?G7>6G64==V, DV65=L 6V5D4FVW <>65 5GF< V=L<<. &5 <>65 
7=4G=> ?V46<M<F< =464=F465==O 6V4 6V5D4FVW 74 65EL ?5DV>4 
D>5>F<.

�?O F>G=>W >FV=>< =464=F465==O 6V4 6V5D4FVW =5>5EV4=> F4>>6 
6D4E>6G64F< G4E, >>?< ?D<?44 6<<>=5=<= 45> G6V<>=5=<=, 4?5 
D4>F<G=> =5 6<>>D<EF>6GTFLEO. &5 <>65 7=4G=> 7<5=L<F< 
=464=F465==O 6V4 6V5D4FVW 74 65EL ?5DV>4 D>5>F<.

�<7=4GF5 4>44F>>6V 74E>4< 557?5>< 4?O 74E<EFG >?5D4F>D4 
6V4 4VW 6V5D4FVW, =4?D<>?44: &5E=VG=5 >5E?G7>6G64==O 
5?5>FD>V=EFDG<5=FG F4 6EF46=<E V=EFDG<5=FV6, 7V7DV64==O DG>, 
>D74=V74FVO D>5>G<E ?D>F5EV6.

3

6

13

5

4

2

2

11

1

10

9

8 7

12

�?<E ?D<EFD>N

1  �5D54=T ?57>

2  �465?V 4?O D>76<<4==O 
?5M4F

3  �44=T ?57>

4  $V>EG64?L=<= LF<DF ?574

5  �V46VE=<= >D>=LF5==

6  $GG>4 
�7>?L>64=4 ?>65DE=O 
DGG><

7  %6VF?>4V>4

8  �GD>> D>75?>>G64==O

9  �GE>>6<= >GD>>

10  �>44F>>64 DG>>OF>4

11  5 mm 76<=F< 7 
L5EF<7D4==>N 7>?V6>>N

12  �>G<G?OF>D=4 54F4D5O

13  �=4<>4F>D ONE KEY

����$������/ �7=4=><F5EO 7 GEV<4 6>47V6>4<< 
M>4> F5E=V>< 557?5><, V=EFDG>FVO<<, V?NEFD4FVO<< 
F4 6V4><>EFO<<, M> 5G?> =444=> D47>< V7 ?D<?44><. 
'?GM5==O ?D< 4>FD<<4==V 6>47V6>> 7 F5E=V>< 557?5>< F4 
V=EFDG>FV= <>6GFL ?D<765EF< 4> GD465==O 5?5>FD<G=<< 
EFDG<><, ?>656V F4/45> FO6><E FD46<.  
�55DV74=F5 6EV 6>47V6>< 7 F5E=V>< 557?5>< F4 V=EFDG>FVW 
=4 <4=5GF=T.

 �$����� &�%���� ������� �$� $���&�  � 
��% &$'���&��  ��/  $��$�����/  �����.

�?O 7=<65==O D<7<>G 6<5GEG, GD465==O 5?5>FD<G=<< EFDG<>< 
G< ?>L>>465==O <4==4 = >5?44=4==O 6 6>4=><G D47V =5 
D>7DV74=F5 ?V49T4=4=V 4> <5D56V 5?5>FD<G=V >455?V. �=EFDG<5=F 
�� <4T V7>?OFVW.
&D<<4=F5 DG>< F4 6V?L=<= >4O7 =4 557?5G=V= 6V4EF4=V 6V4 
DV74?L=<E V=EFDG<5=FV6 V V=L<E DGE><<E G4EF<=. �E=GT =5557?5>4 
FO6><E FD46<, 6 F><G G<E?V 6V4>>D5<?5==O >V=FV6>>.

$44<<> 6<>>D<EF>6G64F< 74E<E=<= >4O7, O> =4?D<>?44 <4E>G 
4?O 74E<EFG 6V4 ?<?G, 74E<E=V DG>46<FV, <VF=5 F4 =5>>67=5 
67GFFO, >4E>G F4 74E>5< 74E<EFG >D74=V6 E?GEG.

�<>>D<EF>6G=F5 V=4<6V4G4?L=V 74E>5< 74E<EFG. �V4 G4E D>5>F< 7 
>455?5DV7>< 74664< =>EVFL 74E<E=V >>G?OD<.

�6<64=F5 74E>4< 557?5><, M>5 G=<>=GF< 6<?44>>6>7> 
G6V<>=5==O >455?5DV74. �5D54 ?V49T4=4==O< 7=V<=>7> 
4>G<G?OF>D4 ?5D5>>=4=F5EO 6 F><G, M> ?GE>>6<= >GD>> 
74DV>E>64=> EFDV?>>6<< 74<>><.

' 6>4=><G D47V =5 FD<<4=F5 >455?5DV7 74 DV74>.

�5D54 6<>>D<EF4==O< 74664< ?5D56VDO=F5 DV74> =4 =4O6=VEFL 
FDVM<= G< V=L<E >7=4> 7=>L5==O.
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'�$

'>D4W=EL>4

�<>>D<EF>6G=F5 >455?5DV7, 7=V<=<= 4>G<G?OF>D V 74DO4=<= 
?D<EFDV=, ?<L5 O>M> 6>=< <4NFL 5574>74==<= F5E=VG=<= EF4=.

�>L>>465==O =574==> GEG=GF< 6 46F>D<7>64=V= E?5FV4?L=V= 
<4=EF5D=V.

�5D54 5G4L-O><<< D>5>F4<< =4 ?D<?44V 6<==OF< 7<V==G 
4>G<G?OF>D=G 54F4D5N.

�455?5DV7 <>6=4 6<>>D<EF>6G64F< ?<L5 7V 6EF4=>6?5=<< 
DV74?L=<< V=EFDG<5=F><.

�5D54 D>7DV74==O< 6<=<4=F5 5G4L-O>V D57G?N64?L=V 
V=EFDG<5=F< F4 >?NGV.

->5 G=<>=GF< FD46< F4 ?>L>>465==O <4==4, 6 6>4=><G D47V 
=5 >?GE>4=F5 V=EFDG<5=F, 7=V<=<= 4>G<G?OF>D V 74DO4=<= 
?D<EFDV= G DV4<=G F4 =5 4>?GE>4=F5 ?D>=<>=5==O DV4<=< 
6E5D54<=G F<E ?D<EFD>W6.

&D<<4=F5 >455?5DV7 >5><4 DG>4<<.

�=V<=V 4>G<G?OF>D=V 54F4D5W E<EF5<< M18 74DO464F< 
?<L5 74DO4=<<< ?D<EFD>O<< E<EF5<< M18. �5 74DO464F< 
4>G<G?OF>D=V 54F4D5W V=L<E E<EF5<.

�5 6V4>D<64F< 7=V<=V 4>G<G?OF>D=V 54F4D5W V 74DO4=V ?D<EFD>W 
F4 755DV74F< WE ?<L5 6 EGE<E ?D<<VM5==OE. �5D57F< 6V4 6>?>7<.

�?O 74?>5V74==O =5557?5FV ?>656V 6 D57G?LF4FV >>D>F>>7> 
74<<>4==O, FD46<4< V ?>L>>465==N 6<D>5V6 =5 74=GDN=F5 
V=EFDG<5=F, 7<V==<= 4>G<G?OF>D 45> 74DO4=<= ?D<EFDV= 
G DV4<=G V =5 4>?GE>4=F5 ?>FD4??O==O DV4<=< 6E5D54<=G 
?D<EFD>W6 45> 4>G<G?OF>DV6. �>D>7V==V V EFDG<>?D>6V4=V DV4<=<, 
F4>V O> E>?>=<= D>7G<=, ?56=V EV<V>4F<, 6<5V?N64?L=V 74E>5< 
45> ?D>4G>F<, M> WE <VEFOFL, <>6GFL ?D<765EF< 4> >>D>F>>7> 
74<<>4==O. 

����$������/

�D<EFDV= 6<>>D<EF>6GT >=>?>>6<=/??4E><= >DG7?<= 
?VFVT6<= 4>G<G?OF>D. �>6<= 45> 6<>>D<EF4=<= 

4>G<G?OF>D <>65 E?D<G<=<F< E<?L=V 6=GFDVL=V >?V>< F4 
?D<765EF< 4> E<5DFV ?D>FO7>< 2 7>4<= G D47V ?D>>>6FG64==O G< 
?>FD4??O==O 6 >D74=V7<. �4664< 74>DV??N=F5 >D<L>G 
4>G<G?OF>D=>7> 6V4EV>G. />M> 6>=4 =5 74>D<64TFLEO =44V==>, 
7G?<=VFL ?D<EFDV=, 6<=<VFL 4>G<G?OF>D V 755DV74=F5 =>7> 6 
=54>EFG?=><G 4?O 4VF5= <VEFV. />M> 6< 66464TF5, M> ?N4<=4 
?D>>>6F=G?4 4>G<G?OF>D G< M> 4>G<G?OF>D V=L<< L?OE>< 
?>FD4?<6 6 >D74=V7<, 765D=VFLEO 74 F5D<V=>6>N <54<G=>N 
4>?><>7>N.

����,���� ���������
�5D54 ?>G4F>>< ?D>F5EG D>7DV74==O =5>5EV4=> 745?>>G64F< 
4>EFG? 4> <VEFO ?D>6545==O D>5VF 77V4=> 7 <VEF56<<< =>D<4<<.

�>?GE>4TFLEO D>7DV74==O ?<L5 F<E >455?V6, O>V 5G?< 6V49T4=4=V 
6V4 465D5?4 6<6?5==O!

�455?V F4 FD>E< =5 ?>6<==V ?V44464F<EO 4VW <5E4=VG=<E E<?.

�56<>>=4==O FVTW V=EFDG>FVW <>65 ?D<765EF< 4> FO6><E FD46<, 
E<5DFV, ?>656V G< V=L>7> ?>L>>465==O <4==4 6=4E?V4>> 
GD465==O 5?5>FD<G=<< EFDG<><, 6<5GEG F4/45> 6<=<>=5==O 
5?5>FD<G=>W 4G7<.

�>E<F< 74E<E=V >>G?OD<.

����$�% &���/ �� �$����'���/�
�455?L=<= =V6 ?D<7=4G5=<= 4?O D>7DV74==O 7=5EFDG<?5=<E 
V7>?L>64=<E >455?V6 V7 <V4V, EGFV?L=>7> 4?N<V=VN G< 4?N<V=VN 
7V EF4?56>N E5DF56<=>N, 4 F4>>6 EF4?56<E FD>EV6 (74?56=> 6V4 
F<?G >455?N).

$>7DV74==O G< D>74V?5==O >455?V6 V FD>EV6 74 4>?><>7>N 
FL>7> >455?L=>7> =>64 <>65 6<>>=G64F<EO ?<L5 
>E>54<<, >7=4=><?5=<<< 7 ?D46<?4<< ?>6>465==O 7 
5?5>FD>V=EFDG<5=F4<<.

�?5D4F>D >455?5DV74 ?>6<=5= ?D>E>4<F< V=EFDG>F46 
EF>E>6=> >E>5?<6<E D<7<>V6, ?>69O74=<E V7 6<>>D<EF4==O< 
FL>7> V=EFDG<5=F4, F4 EF>E>6=> =5>5EV4=<E 74E>4V6 557?5><. 
�=EFDG>F46 ?D>6>4<FLEO ?5D54 ?5DL<< 6<>>D<EF4==O< 
V=EFDG<5=FG F4 6 ?>44?LL><G M>=4=<5=L5 D47 =4 DV>.

�><?4=VO, M> 5>E??G4FGT ?D<EFDV=, 7>5>69O74=4:

" =444F< >?5D4F>DG ?>EV5=<> V7 5>E??G4F4FVW;
" F4 ?5D5>>=4F<EO 6 F><G, M> >?5D4F>D ?D>G<F46 V ?D<==O6 4> 

G647< V=D>D<4FVN, 6<>?445=G 6 ?>EV5=<>G.

����$������/ �7=4=><F5EO 7 GEV<4 6>47V6>4<< 
M>4> F5E=V>< 557?5><, V=EFDG>FVO<<, V?NEFD4FVO<< 
F4 6V4><>EFO<<, M> 5G?> =444=> D47>< V7 ?D<?44><. 
'?GM5==O ?D< 4>FD<<4==V 6>47V6>> 7 F5E=V>< 557?5>< F4 
V=EFDG>FV= <>6GFL ?D<765EF< 4> GD465==O 5?5>FD<G=<< 
EFDG<><, ?>656V F4/45> FO6><E FD46<.  
�55DV74=F5 6EV 6>47V6>< 7 F5E=V>< 557?5>< F4 V=EFDG>FVW 
=4 <4=5GF=T.

����$�% &���/

�5?4LFG64==O D>5>G>W 7>=<
�5D54 ?>G4F>>< D>5VF =5>5EV4=> ?5D56VD<F< 7=5EFDG<?5=VEFL 
4D>FV6 45> FD>EV6 V ?V4FD<<G64F< WE G 7=5EFDG<?5=><G EFV=V ?V4 
G4E 6<>>=4==O D>5VF.

/>M> =5<>6?<6> ?5D5>>=4F<EO G 6V49T4=4==V >455?N G< 
V7>?L>64=>W ?V=VW 6V4 6<6?5==O, 6<>>=4==O D>5VF 745>D>=5=>.

�5>69O7>>6> 4>FD<<G=F5EO <VEF56<E ?D46<? 557?5>< F4 =>D<.

�455?V F4 FD>E< =5 ?>6<==V ?V44464F<EO 4VW <5E4=VG=<E E<? 
V 74 =5>5EV4=>EFV ?>6<==V 5GF< 74DV>E>64=V, M>5 G=<>=GF< 
=5>>=FD>?L>64=>7> ?5D5<VM5==O ?VE?O D>7DV74==O.

�5D56VFL V=EFDG<5=F< 6V4 4>MG. �5 6<>>D<EF>6G=F5 
V=EFDG<5=F< G 6>?>7><G G< 6>7>><G E5D54>6<MV.

�V47>F>6>4 >455?5DV74 = 4>G<G?OF>D4
�5D54 >>6=<< 6<>>D<EF4==O< 6<>>=G=F5 6>474=V =<6G5 4VW.
" �5D56VDF5 >455?5DV7 =4 =4O6=VEFL 7>6=VL=VE ?>L>>465=L

" �5D56VDF5 DV74?L=<= V=EFDG<5=F =4 =4O6=VEFL FDVM<= 45> 
V=L<E >7=4> 7=>L5==O

�<>>D<EF>6G=F5 V=EFDG<5=F< ?<L5 6 5574>74==><G F5E=VG=><G 
EF4=V!

�5D54 ?>G4F>>< ?D>F5EG D>7DV74==O =5>5EV4=> ?5D56VD<F< 
74DO4 4>G<G?OF>D4: 6V= ?>6<=5= EF4=>6<F< M>=4=<5=L5 33 % 
(4<6. V?NEFD>64=<= >?<E).

�5D54 ?>G4F>>< D>5>F< <>65 5GF< =5>5EV4=> 74DO4<F< 
4>G<G?OF>D.

�V47>F>6>4 4> D>7DV74==O 
$>7F4LG=F5 >455?V G< FD>E< =4 >?>DV F4 74DV>EG=F5 WE, M>5 
7=<7<F< D<7<> =5>>=FD>?L>64=>7> ?5D5<VM5==O.

�>>D5<4, 4D>F< F4 FD>E<, M> 6V?L=> 6<EOFL, <>6GFL 
=5>>=FD>?L>64=> ?5D5<VMG64F<EO, M> <>65 E?D<G<=<F< 
?>D4=5==O F4/45> ?>L>>465==O <4==4.

$V74?L=4 7>?V6>4 ?>6<==4 D>7F4L>6G64F<EO ?V4 >GF>< 90° 4> 
>455?N G< FD>E4, M>5 6>=< ?D>E>4<?< 6 >F6>DV DV74?L=>7> 
V=EFDG<5=FG 557 =4FO7G, M> 4>76>?<FL G=<>=GF< =55464=<E 
7GE<?L ?D< D>7DV74==V.

����$������/: �?O 7=<65==O D<7<>G 6<5GEG, 
GD465==O 5?5>FD<G=<< EFDG<>< G< ?>L>>465==O 
<4==4 = >5?44=4==O 6 6>4=><G D47V =5 D>7DV74=F5 
?V49T4=4=V 4> <5D56V 5?5>FD<G=V >455?V. 
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�=EFDG<5=F �� <4T V7>?OFVW. �>=F4>F V7 >>=FGD>< ?V4 
=4?DG7>N <>65 ?D<765EF< 4> 646><E FD46< G< E<5DFV. 
�5D54 D>7DV74==O< 6<<>=VFL 6<6?5==O. ' 6>4=><G D47V 
=5 D>7DV74=F5 747>- G< 6>4>?D>6>4<. &D<<4=F5 DG>< 
=4 557?5G=V= 6V4EF4=V 6V4 DV74?L=<E >D><>> V DGE><<E 
45F4?5=. �>6?<6V 7?<5>>V ?>DV7< G< 6V4D<64==O 
>V=FV6>>.
�5D54 74<V=>N G< 6<44?5==O< 4>?><V6=>7> ?D<?444O 
74664< 6<=<4=F5 4>G<G?OF>D. �<>>D<EF>6G=F5 
4>?><V6=5 ?D<?444O, E?5FV4?L=> D5>><5=4>64=5 
4?O FL>7> V=EFDG<5=F4. �=L5 ?D<?444O <>65 5GF< 
=5557?5G=<<.
�?O 7=<65==O D<7<>G FD46<G64==O =>EVFL 74E<E=V 
>>G?OD< G< >>G?OD< 7 5>>>6<<< M<F>4<<.

����$������/: ->5 G=<>=GF< FD46<G64==O, 
D>7DV74=F5 ?<L5 FV <4F5DV4?<, O>V 6V4?>6V44NFL ?574< 
?D<EFD>N. (4<6. D>74V? «%?5F<DV>4FVW») �5 =4<474=F5EO 
D>7DV74F< V=LV <4F5DV4?<.

$>7DV74==O
" �5D54 D>7DV74==O< ?5D5>>=4=F5EO 6 F><G, M> ?574 

6EF4=>6?5=> ?D46<?L=>.
1. %?DO<>6G=F5 >455?L 4> DV74?L=>W ?>65DE=V >455?L=>7> =>64 
?V4 ?DO<<< >GF><. �5 =4<474=F5EO 6<>>=G64F< >GF>6V D>7DV7<, 
>E>V?L>< F5 ?D<76545 4> ?>L>>465==O 747>F>6>< F4 ?57.
2.�VF=> 6V7L<VFLEO 74 DGG><.  
�4F<E=VFL V GFD<<G=F5 ?GE>>6<= >GD>> 6V4 G4E D>5>F<. 
�V4 G4E =4F<E>4==O >GD>4 7>D<FL E6VF?>4V>4=<= V=4<>4F>D. 
�VE?O D>7DV74==O G< ?VE?O 6<<>=5==O V=EFDG<5=F4 6V4?GEFVFL 
?GE>>6G >=>?>G F4 =4F<E=VFL 76>D>F=V= 6<<<>4G, M>5 6V4>D<F< 
DV74?L=<= V=EFDG<5=F.
�D<<VF>4: �V4 G4E D>7DV74==O 747>F>6>4 <>65 FD>E< 7EG64F<EO. 

�VW 6 D47V 75>W6
" />M> T V<>6VD=VEFL F>7>, M> ?VE?O D>7DV74==O >455?L 

7=4E>4<FLEO ?V4 =4?DG7>N, 74664< ?>6V4><?O=F5 ?D> F5 
6V4?>6V44?L=>7> 74 557?5>G, 7G?<=O=F5 ?D>F5E D>7DV74==O F4 
66<64=F5 6V4?>6V4=V 74E>4< 557?5><

" �4664< ?5D5>>=G=F5EO 6 F><G, M> ?D<EFDV= T F4 74?<L4TFLEO 
7=5EFDG<?5=<<, ?5DL =V6 =45?<64F<EO F4 F>D>4F<EO =>7>

" �4F<E=VFL V GFD<<G=F5 >=>?>G E><44==O, 4>>< DV74?L=<= 
?D<EFDV= =5 6V4>D<TFLEO ?>6=VEFN

" �5D56VDF5 74DO4 4>G<G?OF>D4
" �5D56VDF5 <4F5DV4? F4 =>7> F>6M<=G 77V4=> 7 F5E=VG=<<< 

E?5F<DV>4FVO<<
" />M> T ?V4>7D4 EF>E>6=> F>7>, M> 5G?> D>7DV74=> >455?L 

?V4 =4?DG7>N, >455?5DV7 =5>5EV4=> ?5D544F< 4?O >7?O4G 6 
G?>6=>6465=G E?5FV4?V7>64=G <4=EF5D=N

�4>?<=N64==O ?57
�DG4 V EF>D>==V G4EF>< <>6GFL ?D<76>4<F< 4> 74>?<=N64==O 
?57 ?VE?O D>7DV74==O
" �4F<E=VFL V GFD<<G=F5 >GD>> D>75?>>G64==O, M>5 ?>65D=GF< 

V=EFDG<5=F G ?>G4F>>6<= EF4=.
" �<=<VFL 4>G<G?OF>D.
" ->5 6V4>D<F< DV74?L=<= V=EFDG<5=F, 4>FD<<G=F5EO 

V?NEFD>64=>7> >?<EG
" �5D54 ?>G4F>>< =>6>7> ?D>F5EG D>7DV74==O 6<44?VFL 5DG4 V 

EF>D>==V G4EF>< 7 ?57.

�>D44< M>4> D>7DV74==O
" �5 =4<474=F5EO 6<>>=G64F< >GF>6V D>7DV7<, >E>V?L>< F5 

?D<76545 4> ?>L>>465==O 747>F>6>< F4 ?57.

" �?O ?>4>665==O EFD>>G E?G65< ?57 D>7DV74=F5 G<EF<= 
<4F5DV4?. �5D54 ?>G4F>>< D>7DV74==O 6<F<D4=F5 7 <4F5DV4?G 
F4 ?57 5DG4 V EF>D>==V G4EF><.

��%�'���'����/
�5D54 5G4L-O><<< D>5>F4<< =4 ?D<?44V 6<==OF< 7<V==G 
4>G<G?OF>D=G 54F4D5N.

' 6>4=><G D47V =5 6V4>D<64=F5 >455?5DV7, 7=V<=<= 4>G<G?OF>D 
G< 74DO4=<= ?D<EFDV=.

�5D56VDO=F5 >455?5DV7 =4 =4O6=VEFL 5G4L-O><E ?D>5?5<, 
F4><E O> LG<< G< 74>?<=N64==O DGE><<E 45F4?5=, M> <>65 
6??<64F< =4 D>5>FG V=EFDG<5=F4.

�5D56VDF5 DV74?L=V V=EFDG<5=F< =4 =4O6=VEFL FDVM<= 45> V=L<E 
>7=4> 7=>L5==O.

�VE?O 7465DL5==O D>5VF >G<M4=F5 F4 7<4MG=F5 DV74?L=V 
V=EFDG<5=F<.

�5D56VDO=F5 7>EFDVEFL DV74?L=<E >D><>> V 74<V=N=F5 7=>L5=V 
DV74><.

�4<V=N=F5 ?574, O>M> 6>=< <4NFL M5D5<=< G< ?>L>>465==O. 
�4664< 74<V=N=F5 ?574 ?>6=<< >><??5>F><. �<>>D<EF>6G=F5 
?<L5 ?574 MILWAUKEE.

�5D5>>=4=F5EO 6 F><G, M> DV74?L=V V=EFDG<5=F< DGE4NFLEO 
6V?L=>.

->5 G=<>=GF< FD46< F4 ?>L>>465==O <4==4, 6 6>4=><G D47V 
=5 >?GE>4=F5 V=EFDG<5=F, 7=V<=<= 4>G<G?OF>D V 74DO4=<= 
?D<EFDV= G DV4<=G F4 =5 4>?GE>4=F5 ?D>=<>=5==O DV4<=< 
6E5D54<=G F<E ?D<EFD>W6.

�4664< ?V4FD<<G64F< G<EF>FG 65=F<?OFV==<E >F6>DV6.

�D<?44 <VEF<FL 7V4D46?VG=G >?<6G, O>4 =5557?5G=4 4?O 
�DG=F>6<E 6>4. �5>>=FD>?L>64=5 7?<64==O 45> =5=4?56=4 
GF<?V74FVO >4D4NFLEO.

�5E?G7>6G64==O ?D<EFD>N =5>5EV4=> 6<>>=G64F< D47 =4 LVEFL3
464=44FOFL <VEOFV6 74?56=> 6V4 6<>>D<EF4==O.

�5F4?L=G V=D>D<4FVN ?D> V=F5D64?< >5E?G7>6G64==O <>6=4 
>FD<<4F< 74 4>?><>7>N 4>44F>4 ONE-KEY.

$>5>F< 7 F5E=VG=>7> >5E?G7>6G64==O F4 D5<>=FG <>6GFL 
6<>>=G64F< FV?L>< 46F>D<7>64=V E?5FV4?V7>64=V F5=FD<.

�<>>D<EF>6G64F< FV?L>< >><??5>FGNGV F4 74?G4EF<=< Milwau-
kee. �5F4?V, 74<V=4 O><E =5 >?<EGTFLEO, 74<V=N64F< FV?L>< 6 
6V44V?V >5E?G7>6G64==O >?VT=FV6 Milwaukee (765D=VFL G647G =4 
5D>LGDG >�4D4=FVO / 44D5E< E5D6VE=<E F5=FDV6<).

' D47V =5>5EV4=>EFV <>6=4 74?D>E<F< >D5E?5==O 7 7>5D465==O< 
6G7?V6 <4L<=< 6 ?5DE?5>F<6=><G 6<7?O4V, 4?O FL>7> ?>FDV5=> 
765D=GF<EO 6 64L 6V44V? >5E?G7>6G64==O >?VT=FV6 45> 
557?>E5D54=L> 6 Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra-
ße 10, 71364 Winnenden, �V<5GG<=4, F4 6>474F< F<? <4L<=< F4 
L5EF<7=4G=<= =><5D =4 DVD<>6V= F45?<GFV 7 44=<<< <4L<=<.

ONE-KEY#
�>44F>>6G V=D>D<4FVN M>4> DG=>FVW ONE-KEY FL>7> 
V=EFDG<5=F4 4<6. 6 =444=><G >>D>F>><G ?>EV5=<>G M>4> 
?>G4F>G D>5>F< 45> =4 =4L><G V=F5D=5F-E4=FV http://www.
milwaukeetool.com/one-key.

�>6=4 7464=F46<F< 74EF>EG=>> ONE-KEY G5D57 App Store 45> 
Google Play =4 64L E<4DFD>=.

' D47V 6<=<>=5==O 5?5>FD>EF4F<G=>7> D>7DO4G Bluetooth-
769O7>> 5G45 ?5D5D64=>, 4 V=F5DD5=E 74EF>EG=>G 5G45 74>D<F>. 
�5 6<>>D<EF>6G=F5 74EF>EG=>> ?D>FO7>< =4EFG?=<E 45 E. 
'5D57 45 E ?5D57464=F46F5 74EF>EG=>>, M>5 6V4=>6<F< D>5>FG. 
�< E?>4V64T<>EO, M> D57G?LF4F 5G45 7=4E>4<F<EO 6 <564E 
<V=V<4?L=>W ?D<==OF=>W ?D>4G>F<6=>EFV 6V4?>6V4=> 4> EN 
301 489-1 / EN 301 489-17. �< =444<> 74<>6=<>G V=EFDG>FVW 7 
5>E??G4F4FVW 6 ?>EV5=<>G >>D<EFG64G4.
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&5<?5D4FGD4 ?>=44 50 °C 7<5=LGT ?>FG6=VEFL 7=V<=>W 
4>G<G?OF>D=>W 54F4D5W. '=<>4F< FD<64?>7> =47DV64==O 
E>=OG=<<< ?D><5=O<< 45> E<EF5<>N >5V7DV6G.

�8T4=G64?L=V >>=F4>F< 74DO4=>7> ?D<EFD>N F4 7=V<=>W 
4>G<G?OF>D=>W 54F4D5W ?>6<==V 5GF< G<EF<<<.

�?O 74557?5G5==O >?F<<4?L=>7> EFD>>G 5>E??G4F4FVW 
4>G<G?OF>D=V 54F4D5W ?VE?O 6<>>D<EF4==O =5>5EV4=> 
?>6=VEFN 74DO4<F<. �=V<=G 4>G<G?OF>D=G 54F4D5N, M> =5 
6<>>D<EF>6G64?4EO FD<64?<= G4E, ?5D54 6<>>D<EF4==O< 
=5>5EV4=> ?V474DO4<F<. 

�?O 74557?5G5==O <4>E<<4?L=> <>6?<6>7> F5D<V=G 
5>E??G4F4FVW 4>G<G?OF>D=V 54F4D5W ?VE?O 74DO4>< =5>5EV4=> 
6<=<4F< 7 74DO4=>7> ?D<EFD>N.

�D< 755DV74==V 4>G<G?OF>D=>W 54F4D5W ?>=44 30 4=V6:, �55DV74F< 
4>G<G?OF>D=G 54F4D5N ?D< F5<?5D4FGDV ?D<5?<7=> 27 °C 6 
EGE><G <VEFV., �55DV74F< 4>G<G?OF>D=G 54F4D5N 6 EF4=V 74DO4>< 
?D<5?<7=> 30-50 %., �>6=V 6 <VEOFV6 74=>6> 74DO464F< 
4>G<G?OF>D=G 54F4D5N.

�V4?D4FL>64=V 7=V<=V 4>G<G?OF>D=V 54F4D5W =5 <>6=4 ><44F< 
G 6>7>=L 45> 6<><44F< 7 ?>5GF>6<<< 6V4E>44<<. Milwaukee 
?D>?>=GT GF<?V74FVN EF4D<E 7=V<=<E 4>G<G?OF>D=<E 54F4D5=, 
557?5G=G 4?O 4>6>V??O; 765D=VFLEO 4> E6>7> 4<?5D4.

�5 755DV74F< 7=V<=V 4>G<G?OF>D=V 54F4D5W D47>< 7 <5F4?56<<< 
?D54<5F4<< (=5557?5>4 >>D>F>>7> 74<<>4==O).

&$��%��$&'����/  ��&��-�����% ��'�'�/&�$��% 
��&�$��
�VFV=-V>==V 4>G<G?OF>D=V 54F4D5W ?V4?444NFL ?V4 
74>>=>?>?>65==O ?D> ?5D56575==O =5557?5G=<E 64=F46V6.

&D4=E?>DFG64==O F4><E 4>G<G?OF>D=<E 54F4D5= ?>6<==> 
6V45G64F<EO V7 4>FD<<4==O< <VEF56<E, =4FV>=4?L=<E F4 
<V6=4D>4=<E ?D<?<EV6 F4 ?>?>65=L.

E?>6<64GV <>6GFL 557 ?D>5?5< FD4=E?>DFG64F< FV 
4>G<G?OF>D=V 54F4D5W ?> 6G?<FV.

�><5DFV==5 FD4=E?>DFG64==O ?VFV=-V>==<E 4>G<G?OF>D=<E 
54F4D5= 5>E?54<F>DEL><<< >><?4=VO<< ?V4?444T ?V4 
?>?>65==O ?D> FD4=E?>DFG64==O =5557?5G=<E 64=F46V6. 
�V47>F>6>G 4> 6V4?D46?5==O F4 FD4=E?>DFG64==O <>6GFL 
74V=E=N64F< 6<>?NG=> >E>5<, O>V ?D>=L?< 6V4?>6V4=5 =46G4==O. 
�5EL ?D>F5E ?>6<==V >>=FD>?N64F< >64?VDV>>64=V D4EV6FV.

�D< FD4=E?>DFG64==V 4>G<G?OF>D=<E 54F4D5= =5>5EV4=> 
4>FD<<G64F<EL 747=4G5=<E 44?V ?G=>FV6:

�5D5>>=4=F5EO 6 F><G, M> >>=F4>F< 74E<M5=V F4 V7>?L>64=V, 
M>5 74?>5V7F< >>D>F>><G 74<<>4==N. %?V4>G=F5 74 F<<, M>5 
4>G<G?OF>D=4 54F4D5O =5 ?5D5<VMG64?4EO 6E5D54<=V G?4>>6><. 
�>L>>465=V 4>G<G?OF>D=V 54F4D5W, 45> 4>G<G?OF>D=V 54F4D5W, M> 
?>F5>?<, =5 <>6=4 FD4=E?>DFG64F<. �?O >FD<<4==O ?>44?LL<E 
6>47V6>> 765DF4=F5EL 4> E6>TW 5>E?54<F>DEL>>W >><?4=VW.

%�$&�$���& ����������% &�  �������  �%
�< 74O6?OT<> =4 6?4E=G 6V4?>6V44?L=VEFL, M> 6<DV5, >?<E4=<= 
6 >&5E=VG=<E 44=<E<, 6V4?>6V44T 6EV< 74EF>E>6=<< ?>?>65==O< 
4<D5>F<6<

2011/65/EU RoHS, 2006/42/EC, 2014/53/ EU 
F4 =4EFG?=<< 74D<>=V7>64=<< =>D<4F<6=<< 4>>G<5=F4<:  
EN 62841-1:2015 
EN 62479:2010 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 301 489-1 V2.2.3 
EN 301 489-17 V3.1.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN IEC 63000:2018

 Winnenden, 2021-03-11

Alexander Krug / Managing Director 
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.'N7'7. F/6F System M18 F/'N6 7FG G/..7' 

.O7.' /G>F' FG .'N7'7. G/..7.g . System M18 

 NG g' GGF6.. gN F/'N6F'N /N7'7.F' FGF /.G. '/.' GF. g
..FNF' F'N7 G'. 'GN F? >G'/N ./G'. G7>

 ..FGF' . 7'76g' N' /.'7g' N' FN7/F' 7'7.' .F..F !7N6/.
 /N7'7.F' N' /'/g' 7G>. g �N&'.7GGF' 7'GF' F? G.F. N.F'
 OF? 77/'N F&'N7F' NG F/6F' 6'G. N' F'/..7gF /F .' F F'
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 .'G/7F'N .'7'.GFg' 77. FG //FF :7N6/.
 .g.'GF' 'O/.' ?7F. g �.'/?GF'N .'GF.GGF' GF.N /N&'.7GGF'

 .N&'.7GGF' 7'N.F'. /FN/6GF' /N&'.7GGF'
 /FN/6G /7&'/ ?G 7Gg.F' N/&N /F ./FN6?G .7NF /'/g'

 FN>6.F' GFN' ./'GNF' N' //N/6 .'.'7' OF' N&'.7GG 7'N. .
 .G'NGF' 7N7. N' 6'>F' 7N7. 'O/.' ?7F. g .?7FF' ''7.' F.F

 /FG ./G7/.GF' ''6.g'N ?7FF' G'N/ ?NG. F? GN/N /?.'
.7.. N' F6G. 'GF ///N

 N' .'F/FGF' 7NN>. F.F /N7'7.F' /G6/ /F'6'. ' OG&'/ GF
 ' O7N7. 'G. O7NGF' .'F/FGF' ON7 G/..7. g .'G.F'6'

./7N7. OF? 'G7N> G'/..7' NN7FN /FG ./'/g' G6GF
 //N6G /7'>F N' /NF'N /7'>F V/.7' �/.'7g' 77. FG //FF

.N.F'. /N'G/ 6.'/.



128128

Ara

/N.7?F'

/NFGF '  .'F 'N. F ' 

.g.'GF' /?'7F
M18 HCC45

//? .'.F' 4587 00 03... 
... 000001-999999

//7.F' F'7F2402-2480 MHz
NNN/'7F' //7.F' /7/F1,8 dBm

/N7'7.F' /N7FNG18 V
/NG7g' /NFF'77,8 kN

F.'GF' ?NF OF? O'' F . ?7FF' F'7F
 .F7F' FG F'.//-GNNFGFg' :ACSR 

GNNFGFg' / 7'/FF'

O7Fg' //F' 
Ø 44 mm

 01/2014 GF7 EPTA .GFF ' FGN F6NF' 
)Li-Ion 2,0 Ah&9,0Ah(6 kg&6,6 kg

 'G. /N7FGF' /7N/GF' /&N.F' /7'7/ /.7/
FN>6.F' F.' FG-18°C ... +50°C

'G. /N7FGF' .'N7'7.F' M18B...
G. /N7FGF' F/6F' 6'G.M12-18...

''6N6F' .'GNF?G 

/N.N7Ng' 7NN'?GF F ' FGN ////G 'G7'N F G . N.F' GN F F' 
 FG6. ' /N.7. �6'G.F' ''6N6 .'NN.7G EN 62841 

:NF'. F'G N.6NGF
 NG .'N.7g'( .N7F' 7>6 ON.7G

))'( F.N7N/ 3 = 7'NF F'76,9 dB(A)
 7'NF F' NG .'N.7g'( .N7F' //6 ON.7G

))'( F.N7N/ 3 =87,9 dB(A)
!F6g' .'NF'N /.7'
6'6.Gg' .'GNF?G 

 NG /G.NGF' .'NGGF' ?NG.G( NF'G.g' .'.6.6F' GN F
/N.N7Ng' 7NN'?GF F ' FGN ////G )//g/F' 7N'/GF' 

.EN 62841 
a

h
.'.6.6F' /'?.F' /GNF 1,2 m/s2

7'NFF' NG .'N.7g' 1,5 m/s2

!7N6/.
 G6G .'GNF?GF' /FN/N. /N.NGF' .'.6.6F' /'?.F' ON.7G 7'NF G.

 FGGNN EN 62841 /N.N7Ng' 7NN'?GFF 'OFGN N7'NFF' 7'...gF 'FGN
 GNNF. 67?F GG'/..7' FGGN 'GG .G7N>. 6'G. /F7'FGF GG'/..7'

.N/NGG.
 ./N7N&7F' 6'G.F' .'FN.7. GF? FF?GF' .'.6.6F' /'?.F' ON.7G F/GN

 �/GF..G .'FN.7.F 6'G.F' G'/..7' G. 'G '6' GF'G �GF6 FG G>7F'.
 /'?.F' GF..N /FG �GNF? />G'/GF' G.N GF N' /GF..G .'F/FG.

 .'.6.6FF 67?.F' ON.7G FG /7N.G /7N7. GF6 /N6N /F ..'.6.6F'
./NF'G.g' FG?F' /7.G F'N7

 .'.6.6FF 67?.F' ON.7G 7N/F. /F? 7'..?g' NG ?6NF' ..N
 ./GGG. G'NFF' NG GG'/..7' FN/ FGF GFN>6. N' 6'G.F' G'FN' .'7G

 F'N7 .'.6.6FF 67?.F' ON.7G FG /7N.G /7N7. GF6 FFFN /FG
./NF'G.g' FG?F' /7.G

 7'/& FG F W>6GF' /N'G/F /N G'6g' /Gg7F' 7NN'?G OF? G7?.
 'G/ OF? >'G/F' �.'F/FGF'N 6'G.F' /F' N7 :F/G .'.6.6F'

.FG?F' .6'GF GN>F.N �N/Ng'

3

6

13

5

4

2

2

11

1

10

9

8 7

12

6'G.F' G7N
/NG'Gg' /7G6F'  1

/Ff' WG NG 7N7/. ?76'  2

/NG F.F' /7G6F'  3
/7G6F' 6'../' 7N./  4

FNF?. F' /N7?  5

6.FGF'  6
/FN6?G 6.FGF' //'7G

LED 76&G  7

7N7/.F' /' F6  8

/'F6F'  9
NG'6' 6.FG  10

 GNN... N>'7. mm 5  11

N7'/7
/N7'7.F'  12

//'N /'.GG 76&G  13

 .'/'67g'N /Gg7F' .'GNF?. ?NG. '7F' 7N6/.
 NG F6GF' N/&N /F .6'G.F' ?G /FG7GF' .'F'N. F'N /N76F'N
 /G/7. /.'7gF 67?.F' OF' .'GN F?. F'N .'7N6/.F' /'?'7G

 ./7N7. /.'7' N'/N FN7/F' N' /N.7GG 
.g.F.7G 'GNF' ?N.7FF .'GNF?.F'N .'GN.F.F' ?NG.. >G./'

.g.'GF'  /?'7F.  /FF?.GF'  /Gg7F'  .'GNF?.  
 GF.N /N&' .7GGF' .'G/7F'N .'7'.GFg' 77. FG //FF
 /N&' .7GGF' .g.'GF' ' O/ .' ?7F. g �.'/?GF'N .'GF.GGF'

./FN6?G .7NF /'/g' .N&'.7GGF' 7'N . F' . /FN/6GF'
 ?7FF' .'N/' F? /6'G6GF' G7.gGN GN/N /'?.' OF? 77/'
 �/7N7.F' /.'7g' 77. G'FG ./G7/.GF' ''6.g' FG 'G'/? 'GN

.G'77g' ?7F GF6 NG 'G.
 FG /NF'N F' .'G'GGF' F/G /NF'N F' 7.gGF' G'/..7'. /7FN

 �.'6N.F'N �/F F6FGF' 7N> /NNFF' /N6/g'N �.'6'GF F'N �7'.>F'
.F6g' .'NF'NN

 ?G FG?F' /F? /NF'N /7'>F ' OG &'/ V/ .7' ./N'FN F' //?G G/..7'
..g.'GF' ?7'F

 FN7N.F' F.F ..g.'GF' ?7'F F N67?F' FN>6.F' .F..
./'.GGF' FGF. /'F6F' FNG'. FG /G'. �/F'6gF /F .' F /N7'7..

.?7FF' NGG FG .g.'GF' ?7'F ' O/ .' G7G. g
 G/? FG /G'. F F ?7FF' NGG FG ' OG &'/ FF/. �G'/..7g' F.F

.FG&. F F O7.' .'Gg? /N'N .'FF6. /N.N
 F/'6F'N /F'6gF /F .' F F' /N7'7.F'N .g.'GF' ?7'F G/..7. g

./NFF . F' /N/'F F' FG /6'.GG /F'/ NG 'NF'G '6' g'
.//G.?G FG? /67N Fg. FG O'7NG /G F' . F' ''6.g' /g7' ..N

.6'G.F' ?G FG'?. F' F.F /N7'7.F' ?6F'
.?7F /'/' F'./' ?G g' .g.'GF' ?7'F G'/..7' 6N.N g

.?7FF' ''7.' F.F 7.7 /N.'GG N' 7.6 .'N/' /N' /F'6'. GF
 /F .' F F' /N7'7.F' N' /'/g' 7G>. g �GF. F'N /.'7g' .F..F

.'GF'7..'. F&'7F F /G7. N' F&'7 NG F/'6F' N' /F'6gF
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